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	� 14.054	 OCF. Assicurazione obbli-
gatoria contro i terremoti. Stralcio 
della mozione no 11.3511

Rapporto del Consiglio federale del 20 
giugno 2014 concernente lo stralcio 
della mozione Fournier 11.3511, Assicu-
razione obbligatorio i terremoti
FF 2014 4769

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 20.06.2014

Nessuna assicurazione obbligato-
ria contro i terremoti senza com-
petenza della Confederazione
In occasione della sua seduta 
odierna, il Consiglio federale ha 
approvato il rapporto concernente 
lo stralcio dal ruolo della mozione 
11.3511 Fournier «Assicurazione 
obbligatoria contro i terremoti». 
Giunge alla conclusione che al mo-
mento un’assicurazione nazionale 
obbligatoria contro i terremoti non 
è attuabile né come concordato di 
tutti i Cantoni né nel quadro di una 
competenza della Confederazio-
ne.
Nella mozione «Assicurazione obbliga-
toria contro i terremoti» trasmessa nel 
2012 dal consigliere agli Stati Je-
an-René Fournier, il Consiglio federale 
è stato incaricato di fare in modo che in 
tutta la Svizzera gli immobili siano ob-
bligatoriamente assicurati contro i dan-
ni provocati da terremoto. L’assicura-
zione contro i danni causati dagli 
elementi naturali deve essere comple-
tata in questo senso e i premi unificati 
in tutto il Paese.
Nel suo rapporto licenziato in data 
odierna il Consiglio federale propone al 
Parlamento lo stralcio dal ruolo della 
mozione. Al riguardo si basa sui risulta-
ti dei lavori di progetto ampiamente so-
stenuti, in cui sotto la direzione del Di-
partimento federale delle finanze (DFF) 
è stata esaminata la possibilità di intro-
durre un’assicurazione nazionale e uni-
forme contro i terremoti, tenendo conto 
di possibili soluzioni assicurative e for-
me efficienti di trattamento dei danni. I 
risultati di questi lavori e le relative diver-
se proposte per una normativa sono 
stati posti in discussione nel quadro di 
una consultazione informale presso i 
Cantoni e le cerchie interessate.
Dalla consultazione è emerso che non 
tutti i Cantoni sono favorevoli a un’assi-

	� 14.054	 OCF. Assurance tremble-
ment de terre obligatoire. Classe-
ment de la motion no 11.3511

Rapport du Conseil fédéral du 20 juin 
2014 sur le classement de la motion 
Fournier 11.3511, Assurance tremble-
ment de terre obligatoire
FF 2014 5351

Communiqué de presse du 
Conseil fédéral du 20.06.2014

Pas d’assurance obligatoire contre 
les tremblements de terre sans 
création d’une compétence consti-
tutionnelle en la matière
Lors de sa séance d’aujourd’hui, le 
Conseil fédéral a adopté le rapport 
sur le classement de la motion 
Fournier intitulée « Assurance trem-
blement de terre obligatoire » . Il a 
conclu à l’impossibilité, à l’heure 
actuelle, de mettre sur pied une 
telle assurance obligatoire au ni-
veau national en se fondant sur un 
concordat intercantonal ou une 
compétence de la Confédération.
Transmise en 2012 par le Parlement, la 
motion du conseiller aux États Jean-Re-
né Fournier intitulée « Assurance trem-
blement de terre obligatoire »  chargeait 
le Conseil fédéral de faire en sorte que, 
dans toute la Suisse, les bâtiments 
soient obligatoirement assurés contre 
les dommages résultant d’un tremble-
ment de terre. L’assurance des dom-
mages naturels devait être complétée 
dans ce sens et la prime unifiée dans 
tout le pays.
Dans le rapport qu’il a approuvé au-
jourd’hui, le Conseil fédéral propose au 
Parlement de classer la motion. Il fonde 
sa décision sur les conclusions d’un 
groupe de travail représentatif et conduit 
par le Département fédéral des finances 
(DFF). Ce groupe était chargé d’exami-
ner la possibilité de mettre en place une 
assurance obligatoire contre les trem-
blements de terre dans toute la Suisse, 
en tenant compte des différentes solu-
tions d’assurance envisageables et des 
formes possibles d’un règlement effi-
cace des sinistres. Les résultats de ces 
travaux ainsi que les diverses proposi-
tions de règlements qui en ont découlé 
ont été soumis aux cantons et aux mi-
lieux intéressés dans le cadre d’une 
consultation informelle.
Cette consultation a montré que non 

	� 14.054	 BRG. Obligatorische Erd-
bebenversicherung. Abschreibung 
der Motion 11.3511

Bericht des Bundesrates vom 20. Juni 
2014 zur Abschreibung der Motion 
11.3511 Fournier, Obligatorische Erd-
bebenversicherung
BBl 2014 5507

Medienmitteilung des Bundesra-
tes vom 20.06.2014

Keine obligatorische Erdbebenver-
sicherung ohne Bundeskompetenz
Der Bundesrat hat an seiner heu-
tigen Sitzung den Bericht zur Ab-
schreibung der Motion Fournier 
«Obligatorische Erdbebenversi-
cherung» verabschiedet. Er kommt 
darin zum Schluss, dass sich eine 
gesamtschweizerische obligatori-
sche Erdbebenversicherung zum 
heutigen Zeitpunkt weder als Kon-
kordat aller Kantone noch im Rah-
men einer Bundeskompetenz um-
setzen lässt.
Mit der 2012 überwiesenen Motion von 
Ständerat Jean-René Fournier «Ob-
ligatorische Erdbebenversicherung» 
wurde der Bundesrat beauftragt, in 
der gesamten Schweiz eine obliga-
torische Versicherung von Gebäuden 
gegen Schäden, die durch Erdbeben 
verursacht werden, zu veranlassen. 
Die Elementarschadenversicherung sei 
in diesem Sinne zu ergänzen und die 
Prämie solle in der gesamten Schweiz 
einheitlich sein.
In seinem heute verabschiedeten Be-
richt beantragt der Bundesrat dem 
Parlament, die Motion abzuschreiben. 
Er stützt sich dabei auf die Ergebnisse 
der breit abgestützten Projektarbeiten, 
bei denen unter Leitung des Eidge-
nössischen Finanzdepartements (EFD) 
die Möglichkeiten einer landesweiten 
obligatorischen Erdbebenversiche-
rung  – unter Einbezug möglicher Ver-
sicherungslösungen und Formen der 
effizienten Schadensabwicklung  – un-
tersucht wurden. Die Ergebnisse dieser 
Arbeiten mit den daraus resultierenden 
unterschiedlichen Vorschlägen für eine 
Regelung wurden in einer informellen 
Konsultation bei den Kantonen und 
den übrigen interessierten Kreisen zur 
Diskussion gestellt.
Die Konsultation hat ergeben, dass 
nicht alle Kantone eine landesweite Erd-

1
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curazione nazionale contro i terremoti e 
nemmeno a una soluzione per mezzo 
di un concordato. Di conseguenza non 
è possibile introdurre una soluzione fe-
deralistica che preveda un’assicurazio-
ne nazionale contro i terremoti con un 
premio uniforme. Per quanto riguarda la 
possibile soluzione alternativa a livello di 
Confederazione, manca attualmente la 
pertinente competenza di poter anco-
rare nella Costituzione un’assicurazio-
ne contro i terremoti e lasciare l’esecu-
zione ai Cantoni. Una tale competenza 
dovrebbe ancora essere istituita.

Deliberazioni

12.06.2018	 CS
Nessuno stralcio dal ruolo

Dibattito al Consiglio nazionale, 
22.09.2021

Stralcio dal ruolo

Seduta della Commissione 
dell’ambiente, della pianificazione 
del territorio e dell’energia del 
Consiglio degli Stati il 31.10.2025

La Commissione propone di approvare 
la decisione del Consiglio nazionale.

Vedi anche

24.095 Oggetto del Consiglio federale
Introduzione di una competenza della 
Confederazione in materia di finanzia-
mento della riparazione dei danni agli 
edifici in caso di terremoto. Decreto fe-
derale

Informazioni

Segreteria della Commissione dell’ambiente, 
della pianificazione del territorio e dell’energia 
(CAPTE)
urek.ceate@parl.admin.ch
Commissione dell’ambiente, della pianifi-
cazione del territorio e dell’energia (CAPTE)

seulement les cantons ne soutenaient 
pas à l’unanimité une telle assurance, 
mais qu’ils n’adhéraient pas tous non 
plus à une solution fondée sur un 
concordat. Ainsi, l’introduction dans 
tout le pays d’une telle assurance obli-
gatoire avec une prime uniforme n’est 
pas possible par le biais d’un concordat 
intercantonal. L’autre solution consiste 
à mettre en place une réglementation 
fédérale de l’assurance contre les trem-
blements de terre, dont l’application 
incomberait aux cantons. Or, la compé-
tence nécessaire à l’adoption d’une 
telle réglementation n’existe pas dans la 
Constitution et nécessiterait donc la 
modification de cette dernière.

Délibérations

12.06.2018	 CE
Refus de classer

Délibérations au Conseil national, 
22.09.2021

Classement

Séance de la Commission de 
l’environnement, de l’aménage-
ment du territoire et de l’énergie 
du Conseil des Etats le 31.10.2025

Elle propose d’adhérer à la décision du 
Conseil national.

Voir aussi

24.095 Objet du Conseil fédéral
Attribution à la Confédération d’une 
compétence en matière de financement 
de la réparation des dommages causés 
aux bâtiments par les tremblements de 
terre. Arrêté fédéral

Renseignements

Secrétariat de la Commission de l’environne-
ment, de l’aménagement du territoire et de 
l’énergie (CEATE)
urek.ceate@parl.admin.ch
Commission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de l’énergie 
(CEATE)

bebenversicherung unterstützen und 
zugleich auch nicht alle Kantone eine 
Lösung mittels Konkordat befürworten. 
Damit ist die Einführung einer landes-
weiten Erdbebenversicherung mit ein-
heitlicher Prämie auf föderalem Weg 
nicht möglich. Für die alternativ mögli-
che Bundeslösung, bei welcher die Erd-
bebenversicherung auf Bundesebene 
geregelt und der Vollzug den Kantonen 
überlassen würde, fehlt gegenwärtig 
eine entsprechende Kompetenz in der 
Bundesverfassung. Eine solche müsste 
erst noch geschaffen werden.

Verhandlungen

12.06.2018	 SR
Keine Abschreibung

Debatte im Nationalrat, 
22.09.2021

Abschreibung

Sitzung der Kommission für Um-
welt, Raumplanung und Energie 
des Ständerates am 31.10.2025

Sie beantragt Zustimmung zum Be-
schluss des Nationalrates.

Siehe auch

24.095 Geschäft des Bundesrates
Einführung einer Kompetenz des Bun-
des im Bereich der Finanzierung der 
Behebung von Gebäudeschäden bei 
Erdbeben. Bundesbeschluss

Auskünfte

Sekretariat der Kommissionen für Umwelt, 
Raumplanung und Energie (UREK)
urek.ceate@parl.admin.ch
Kommission für Umwelt, Raumplanung 
und Energie (UREK)
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	� 20.406	 Iv.pa. Silberschmidt. Gli 
imprenditori che pagano i contri-
buti per l’assicurazione contro la 
disoccupazione devono anche 
essere assicurati contro la disoc-
cupazione

Comunicato stampa della com-
missione sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio nazionale del 
23.02.2024

Con 13 voti contro 12, la Commissione 
ha adottato all’attenzione della Camera 
il suo progetto in adempimento dell’Iv. 
Pa. Silberschmidt. Gli imprenditori 
che pagano i contributi per l’assi-
curazione contro la disoccupazio-
ne devono anche essere assicurati 
contro la disoccupazione (20.406). 
In precedenza aveva preso atto dei ri-
sultati della consultazione. In risposta a 
pareri giunti dal settore culturale, la 
CSSS-N ha deciso, con 13 voti contro 
12, di inserire nella variante della mag-
gioranza una disposizione che prevede 
alcune eccezioni per le persone che 
cambiano spesso rapporto di lavoro o 
che hanno impieghi temporanei. Ad 
esempio, per ricevere l’indennità di di-
soccupazione non sarà necessario che 
abbiano lavorato nell’azienda in que-
stione per almeno due anni. Saranno 
anche esenti dall’obbligo di rimborso se 
saranno riassunte nella stessa azienda. 
La Commissione ha inoltre deciso all’u-
nanimità di inserire nel progetto una 
clausola di valutazione: cinque anni 
dopo l’entrata in vigore della revisione, 
il Consiglio federale dovrà esaminare 
l’attuazione, l’efficacia e le conseguen-
ze finanziarie del progetto e proporre gli 
eventuali adeguamenti necessari. Nel 
complesso, la CSSS-N ha deciso, con 
13 voti contro 12, di attenersi alla varian-
te della maggioranza posta in consulta-
zione, preferendola alla variante «Obbli-
go di pagare i contributi solo per le 
persone che hanno diritto alle presta-
zioni». Diverse minoranze ripropongono 
alla Camera quanto già sottoposto in 
consultazione. Quale prossimo passo, 
il Consiglio federale avrà la possibilità di 
esprimersi.

	� 20.406	 Iv.pa. Silberschmidt. Les 
entrepreneurs qui versent des 
cotisations à l’assurance-chô-
mage doivent être assurés eux 
aussi contre le chômage

Communiqué de presse de la 
commission de la sécurité sociale 
et de la santé publique du Conseil 
national du 23.02.2024

Par 13 voix contre 12, la commission a 
adopté, à l’intention de son conseil, son 
projet de mise en œuvre de l’iv. pa. Sil-
berschmidt. Les entrepreneurs qui 
versent des cotisations à l’assu-
rance-chômage doivent être assu-
rés eux aussi contre le chômage 
(20.406), après avoir pris acte des ré-
sultats de la consultation. En réaction 
aux prises de position du secteur de la 
culture, la CSSS-N a décidé, par 13 voix 
contre 12, de compléter la solution de 
la majorité par une disposition pré-
voyant certaines exceptions pour les 
personnes exerçant des professions 
dans lesquelles les changements de 
place ou les engagements de durée li-
mitée sont usuels. Ainsi, ces personnes 
ne devront pas obligatoirement avoir 
travaillé au moins deux ans dans l’entre-
prise concernée pour avoir droit aux 
indemnités de chômage. Elles seront 
aussi exemptées de l’obligation de rem-
bourser les indemnités si elles sont 
réengagées par la même entreprise. 
Par ailleurs, la commission propose, à 
l’unanimité, d’inclure une clause d’éva-
luation dans le projet  : cinq ans après 
l’entrée en vigueur de la révision, le 
Conseil fédéral devra se pencher sur la 
mise en œuvre, l’efficacité et les im-
pacts financiers du projet et, le cas 
échéant, proposer des adaptations. 
Dans l’ensemble, la CSSS-N s’en tient 
par 13 voix contre 12 à la solution que 
la majorité a mise en consultation, 
qu’elle préfère à la solution «  Obligation 
de cotiser uniquement pour les per-
sonnes ayant droit aux prestations  » . 
Plusieurs minorités ont décidé de sou-
mettre au conseil les propositions 
qu’elles avaient formulées pour la 
consultation. Le Conseil fédéral a main-
tenant la possibilité de prendre position.

	� 20.406	 pa. Iv. Silberschmidt. 
Unternehmerinnen und Unterneh-
mer, welche Beiträge an die 
Arbeitslosenversicherung bezah-
len, sollen auch gegen Arbeitslo-
sigkeit versichert sein

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Ge-
sundheit des Nationalrates vom 
23.02.2024

Mit 13 zu 12 Stimmen verabschiedete 
die Kommission ihren Entwurf in Erfül-
lung der Pa. Iv. Silberschmidt. Un-
ternehmerinnen und Unternehmer, 
welche Beiträge an die Arbeitslo-
senversicherung bezahlen, sollen 
auch gegen Arbeitslosigkeit ver-
sichert sein (20.406) zuhanden des 
Rates. Sie hatte davor die Ergebnisse 
der Vernehmlassung zur Kenntnis ge-
nommen. Als Reaktion auf eingegan-
gene Stellungnahmen aus dem Kultur-
bereich beschloss die SGK-N mit 13 zu 
12 Stimmen, die Mehrheitsvariante um 
eine Bestimmung zu ergänzen, welche 
für Personen mit häufig wechselnden 
oder befristeten Arbeitsverhältnissen 
gewisse Ausnahmen vorsieht. So müs-
sen diese nicht mindestens zwei Jahre 
im entsprechenden Betrieb gearbeitet 
haben, um Zugang zu Arbeitslosenent-
schädigung zu erhalten. Zudem sind 
sie von der Rückzahlungspflicht bei 
Wiedereinstellung im gleichen Betrieb 
ausgenommen. Weiter beschloss die 
Kommission einstimmig, eine Evaluati-
onsklausel in die Vorlage aufzunehmen. 
Der Bundesrat muss damit fünf Jahre 
nach Inkrafttreten der Revision die Um-
setzung, Wirksamkeit und finanziellen 
Konsequenzen der Vorlage überprüfen 
und allenfalls Anpassungen vorschla-
gen. Insgesamt hält die SGK-N mit 13 
zu 12 Stimmen an der Mehrheitsvari-
ante aus der Vernehmlassung fest und 
zieht diese der Variante «Beitragspflicht 
nur für bezugsberechtigte Personen» 
vor. Verschiedene Minderheiten stellen 
ihre Anträge aus der Vernehmlassung 
im Rat erneut zur Debatte. Als nächstes 
erhält nun der Bundesrat Gelegenheit 
zur Stellungnahme.
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Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 10.04.2024

In caso di disoccupazione, i lavora-
tori in posizione analoga a quella di 
datore di lavoro hanno già oggi ac-
cesso all’indennità di disoccupa-
zione. Il 10 aprile 2024 il Consiglio 
federale ha adottato il suo parere 
in risposta al rapporto della CSSS 
del Consiglio nazionale. In base a 
quest’ultimo, infatti, i rischi im-
prenditoriali verrebbero indenniz-
zati dall’AD, il che contrasta con 
l’obiettivo e lo scopo dell’AD, pre-
cisa il Consiglio federale.
Il rapporto della Commissione della si-
curezza sociale e della sanità del Con-
siglio nazionale (CSSS-N) verte sull’ini-
ziativa parlamentare «Gli imprenditori 
che pagano i contributi per l’assicura-
zione contro la disoccupazione devono 
anche essere assicurati contro la disoc-
cupazione», che chiede di adeguare la 
legge sull’assicurazione contro la di-
soccupazione e l’indennità per insol-
venza (LADI).

Il Consiglio federale favorevole al man-
tenimento dello statu quo
Il Consiglio federale ritiene che la legi-
slazione vigente (LADI) rappresenta un 
buon compromesso tra il particolare 
status all’interno dell’azienda delle per-
sone in posizione analoga a quella di 
datore di lavoro e l’intrinseco rischio di 
abuso. In caso di disoccupazione, in-
fatti, la LADI permette già oggi a una 
persona in posizione analoga a quella 
di datore di lavoro di beneficiare dell’in-
dennità di disoccupazione qualora ab-
bia definitivamente abbandonato que-
sta posizione. Il Consiglio federale 
condivide quindi il parere presentato 
nella procedura di consultazione dalla 
Conferenza dei direttori cantonali dell’e-
conomia pubblica (CDEP) e dalla mag-
gioranza dei Cantoni, secondo cui l’at-
tuale disciplinamento risponde 
pienamente al principio d’assicurazio-
ne: non spetta all’Assicurazione contro 
la disoccupazione (AD) attenuare i ri-
schi imprenditoriali. Il Consiglio federale 
è pertanto favorevole al mantenimento 
dello statu quo.

Communiqué de presse du 
Conseil fédéral du 10.04.2024

Les travailleurs qui occupent une 
position assimilable à celle d’un em-
ployeur ont accès aujourd’hui déjà à 
l’indemnité de chômage lorsqu’ils 
sont au chômage. Le 10 avril, le 
Conseil fédéral a adopté son avis 
concernant un rapport de la CSSS-N 
sur le sujet. D’après lui, le projet de 
la commission reviendrait à atténuer 
les risques entrepreneuriaux à l’aide 
de l’assurance-chômage, ce qui 
n’est pas l’objectif de l’assurance.
Le rapport de la Commission de la sécu-
rité sociale et de la santé publique du 
Conseil national (CSSS-N) porte sur l’ini-
tiative parlementaire Silberschmidt intitu-
lée « Les entrepreneurs qui versent des 
cotisations à l’assurance-chômage 
doivent être assurés eux aussi contre le 
chômage ». Cette initiative demande une 
modification de la loi fédérale sur l’assu-
rance-chômage obligatoire et l’indemni-
té en cas d’insolvabilité (loi sur l’assu-
rance-chômage, LACI).

Le Conseil fédéral favorable au maintien 
de la réglementation actuelle
Le Conseil fédéral est d’avis que la ré-
glementation actuelle de la LACI repré-
sente un bon compromis entre le statut 
particulier, au sein de l’entreprise, des 
travailleurs ayant une position assimi-
lable à celle d’un employeur et la prise 
en compte du risque d’abus que cette 
position entraîne. La LACI permet au-
jourd’hui déjà à une personne qui oc-
cupe une position assimilable à celle 
d’un employeur d’obtenir l’indemnité de 
chômage lorsqu’elle est au chômage, et 
ce dès qu’elle a renoncé définitivement 
à occuper cette position. Le Conseil fé-
déral soutient donc l’avis exprimé par la 
Conférence des chefs des départe-
ments cantonaux de l’économie pu-
blique (CDEP) et par la majorité des can-
tons dans le cadre de la consultation, 
avis selon lequel la réglementation ac-
tuelle correspond pleinement au prin-
cipe d’assurance, autrement dit que 
l’assurance-chômage n’a pas pour ob-
jectif d’atténuer les risques entrepreneu-
riaux. Le Conseil fédéral est donc favo-
rable au maintien du statu quo.

Medienmitteilung des Bundesra-
tes vom 10.04.2024

Arbeitnehmer in arbeitgeberähnli-
che Stellung haben bereits heute im 
Falle von Arbeitslosigkeit Zugang 
zu Arbeitslosenentschädigung. Der 
Bundesrat hat am 10. April seine 
Stellungnahme zu einem Bericht der 
nationalrätlichen SGK verabschie-
det. Mit der Vorlage der national-
rätlichen SGK würde die ALV unter-
nehmerische Risiken abfedern, was 
nicht Sinn und Zweck der ALV sei, 
schreibt der Bundesrat.
Beim Bericht der Kommission für soziale 
Sicherheit und Gesundheit des National-
rats geht es um die parlamentarische Ini-
tiative Silberschmidt «Unternehmerinnen 
und Unternehmer, welche Beiträge an 
die Arbeitslosenversicherung bezahlen, 
sollen auch gegen Arbeitslosigkeit versi-
chert sein». Diese sieht eine Anpassung 
des Bundesgesetzes über die obligato-
rische Arbeitslosenversicherung und die 
Insolvenzentschädigung (Arbeitslosen-
versicherungsgesetz, AVIG) vor.

Bundesrat spricht sich für aktuelle Re-
gelung aus
Der Bundesrat ist der Auffassung, dass 
die aktuelle Regelung im AVIG einen 
guten Kompromiss zwischen dem be-
sonderen innerbetrieblichen Status von 
Arbeitnehmenden in arbeitgeberähnli-
cher Stellung und der Berücksichtigung 
des damit verbundenen Missbrauchsri-
sikos darstellt. Das AVIG erlaubt es einer 
Person in arbeitgeberähnlicher Stellung 
bereits heute, im Falle von Arbeitslo-
sigkeit Arbeitslosenentschädigung zu 
beziehen, sobald sie diese Stellung de-
finitiv aufgegeben hat. Der Bundesrat 
stützt deshalb die seitens der Konfe-
renz Kantonaler Volkswirtschaftsdirek-
torinnen und Volkswirtschafsdirektoren 
(VDK) sowie der Mehrheit der Kantone 
im Rahmen der Vernehmlassung dar-
gelegte Haltung, wonach die aktuelle 
Regelung dem Versicherungsprinzip 
vollumfänglich entspricht: Es ist nicht 
das Ziel der Arbeitslosenversicherung 
(ALV), unternehmerische Risiken abzu-
federn. Dementsprechend spricht sich 
der Bundesrat für die Beibehaltung des 
Status Quo aus.
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Deliberazioni

05.11.2020	 CSSS-N
Dare seguito (Camera prioritaria)
31.08.2021	 CSSS-S
Adesione
28.09.2023	 CN
Il termine imposto è prorogato fino alla 
sessione autunnale 2025

Disegno 1

Legge federale sull’assicurazione obbli-
gatoria contro la disoccupazione e l’in-
dennità per insolvenza (Legge sull’assi-
curazione contro la disoccupazione, 
LADI) (Assicurazione contro la disoccu-
pazione per persone in posizione ana-
loga a quella dei datori di lavoro)
FF 2024 732
13.06.2024	 CN
Decisione secondo il disegno (progetto)
16.09.2024	 CS
Rinvio alla Commissione

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
13.06.2024

Disoccupazione, meglio protegge-
re gli imprenditori
Gli imprenditori devono essere 
meglio assicurati contro la disoc-
cupazione. È quanto ritiene il Con-
siglio nazionale che ha approvato 
oggi, con 121 voti contro 65 e 5 
astenuti, una revisione legislativa 
in materia.
Attualmente chi occupa una posizione 
analoga a quella di un datore di lavoro, 
per esempio come socio o detentore di 
una partecipazione finanziaria, così 
come il coniuge che lavora nell’impre-
sa, è tenuto a versare i contributi per 
l’assicurazione contro la disoccupazio-
ne. Per beneficiare delle prestazioni in 
caso dovesse restare senza lavoro 
deve però rinunciare definitivamente 
alla sua posizione.
Ci sono tuttavia delle situazioni in cui 
non è così facile liberarsi rapidamente 
di queste posizioni, ad esempio in caso 
di fallimento o quando c’è di mezzo un 
divorzio, ha spiegato Andri Silbersch-
midt(PLR/ZH) a nome della commissio-
ne. La riforma permetterà invece loro di 
disporre di un accesso più rapido e 
semplice all’indennità di disoccupazio-
ne. Saranno soggetti a un periodo di 

Délibérations

05.11.2020	 CSSS-N
Donner suite (conseil prioritaire)
31.08.2021	 CSSS-E
Adhésion
28.09.2023	 CN
Le délai imparti est prorogé jusqu’à la 
session d’automne 2025

Projet 1

Loi fédérale sur l’assurance-chômage 
obligatoire et l’indemnité en cas d’insol-
vabilité (Loi sur l’assurance-chômage, 
LACI) (Assurance-chômage pour les 
personnes ayant une position assimi-
lable à celle d’un employeur)
FF 2024 732
13.06.2024	 CN
Décision conforme au projet
16.09.2024	 CE
Renvoi à la commission

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
13.06.2024

Les entrepreneurs doivent être 
mieux assurés contre le chômage
Les entrepreneurs qui versent des 
cotisations à l’assurance-chômage 
doivent être mieux assurés contre 
ce risque. Le National a adopté jeu-
di, par 121 voix contre 65, un projet 
de commission visant à accélérer 
leur accès à ces prestations, sous 
certaines conditions.
Actuellement, les personnes occupant 
une position assimilable à celle d’un 
employeur, par exemple comme asso-
cié ou participant financier, ainsi que les 
conjoints qui travaillent dans l’entre-
prise, sont tenues de cotiser à l’assu-
rance-chômage. Mais pour toucher des 
indemnités, elles doivent définitivement 
renoncer à leur position.
Or il existe des cas où il n’est pas aisé 
de se libérer soi-même de cette fonc-
tion rapidement, par exemple lors-
qu’une faillite est en cours ou en cas de 
divorce, a expliqué Andri Silberschmidt 
(PLR/ZH) pour la commission.
Le projet veut leur permettre un accès 
plus rapide et simple aux indemnités de 
chômage. Elles seront soumises à un 
délai d’attente de 20 jours et toucheront 
70% du gain assuré.

Verhandlungen

05.11.2020	 SGK-N
Folge geben (Erstrat)
31.08.2021	 SGK-S
Zustimmung
28.09.2023	 NR
Fristverlängerung bis zur Herbstsessi-
on 2025

Entwurf 1

Bundesgesetz über die obligatorische 
Arbeitslosenversicherung und die In-
solvenzentschädigung (Arbeitslosen-
versicherungsgesetz, AVIG) (Arbeitslo-
senversicherung für Arbeitnehmende in 
arbeitgeberähnlicher Stellung)
BBl 2024 732
13.06.2024	 NR
Beschluss gemäss Entwurf
16.09.2024	 SR
Rückweisung an die Kommission

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
13.06.2024

Nationalrat will bessere Arbeitslo-
senleistungen für Unternehmer
Der Nationalrat will die Leistungen 
der Arbeitslosenversicherung für im 
eigenen Betrieb arbeitende Unter-
nehmende verbessern. Die grosse 
Kammer hat eine Vorlage ihrer So-
zial- und Gesundheitskommission 
am Donnerstag mit 121 zu 65 Stim-
men bei fünf Enthaltungen angenom-
men.
Unternehmerinnen und Unternehmer, 
die in die Arbeitslosenkasse einzahlen, 
sollen laut der Vorlage neu nach zwan-
zig Tagen Wartezeit Anspruch auf Ar-
beitslosengeld haben. Dies, sofern sie 
mindestens zwei Jahre im entsprechen-
den Betrieb gearbeitet haben, nicht 
mehr angestellt und nicht Verwaltungs-
ratsmitglied sind – um Missbrauch beim 
Bezug der Gelder vorzubeugen.
Den Anstoss zur Vorlage hatte Andri 
Silberschmidt (FDP/ZH) mit einer par-
lamentarischen Initiative gegeben. Erst 
wenn man ganz von der jeweiligen Firma 
losgelöst sei, habe man einen Anspruch 
auf eine Arbeitslosenentschädigung, 
sagte Silberschmidt im Rat.
Es gebe dabei Konstellationen, bei de-
nen sich die Unternehmerinnen und 
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attesa di 20 giorni e riceveranno il 70% 
del salario assicurato.
Sono comunque previsti dei paletti per 
ridurre il rischio di abusi. Per ricevere le 
indennità gli interessati non devono es-
sere membri del consiglio di ammini-
strazione e devono aver lavorato per 
l’azienda per almeno due anni. Un’ec-
cezione a questo limite temporale è 
prevista per le persone che lavorano in 
professioni in cui i cambiamenti o gli 
incarichi di durata limitata sono comuni, 
come nel settore culturale.
Le persone che beneficiano dell’esten-
sione del diritto alla disoccupazione e 
che sono nuovamente assunte nella 
stessa azienda entro il termine quadro 
per la riscossione della prestazione o 
nei tre anni successivi saranno tuttavia 
chiamate a rimborsare le indennità rice-
vute. Anche in questo caso si è formu-
lata una eccezione per i lavoratori del 
settore culturale.
Da notare che il Consiglio federale era 
contrario alla riforma: le norme attuali 
rappresentano un buon compromesso 
tra la posizione di queste persone e il 
rischio di abusi, ha sostenuto il ministro 
dell’economia Guy Parmelin. L’obiettivo 
dell’assicurazione contro la disoccupa-
zione non è coprire i rischi imprendito-
riali, ha aggiunto, invano.

Conditions à remplir
Des garde-fous ont été intégrés pour 
réduire les risques d’abus, a souligné 
Léonore Porchet (Vert-e-s/VD), égale-
ment pour la commission. Pour toucher 
des indemnités, ces personnes doivent 
notamment ne pas être membre du 
conseil d’administration et avoir travaillé 
dans l’entreprise pendant au moins 
deux ans.
Une exception à ce délai est prévue 
pour les personnes qui exercent des 
professions dans lesquelles les change-
ments de place ou les engagements de 
durée limitée sont usuels, par exemple 
dans le domaine de la culture.
Si les personnes retournent dans l’en-
treprise pendant le délai-cadre ou du-
rant les trois années qui suivent, elles 
devront rembourser les indemnités per-
çues. Une exception est aussi prévue 
pour les milieux culturels.
L’UDC aurait voulu durcir ces condi-
tions, en excluant par exemple les per-
sonnes qui détiennent une participation 
financière directe ou indirecte supé-
rieure à 5%, en augmentant le délai 
d’attente à 120 jours et en limitant le 
montant touché à 50% du gain assuré. 
La gauche aurait, elle, voulu que les bé-
néfices issus de participations finan-
cières soient déduits des indemnités de 
chômage.

Exemption de cotisation
Au lieu de faciliter l’accès aux presta-
tions de chômage des personnes occu-
pant une position assimilable à celle 
d’un employeur, l’UDC et le Centre sou-
haitaient à l’inverse exempter ces per-
sonnes de l’obligation de cotiser à l’as-
surance-chômage. Elles n’auraient par 
conséquent plus droit à aucune presta-
tion, a fait valoir Thomas Aeschi (UDC/
ZG).
Le Centre s’est rangé derrière cette 
proposition car la variante proposée par 
la majorité est trop compliquée. Elle a 
d’ailleurs été critiquée par l’administra-
tion et les cantons, a expliqué Benjamin 
Roduit (C/VS). Et d’ajouter que les per-
sonnes concernées pourraient s’assu-
rer de façon privée. Lors du vote, cette 
proposition a été rejetée par 101 voix 
contre 90.

Le Conseil fédéral opposé
L’UDC s’était précédemment opposée 

Unternehmer nicht ganz aus ihrer Ge-
schäftstätigkeit lösen  – und so kein 
Arbeitslosengeld beziehen könnten. 
Der Zürcher Nationalrat führte dabei 
einerseits Unternehmende an, die sich 
in einem laufenden Konkurs befän-
den – und auf die Löschung aus dem 
Handelsregister warten müssten, bis 
sie Arbeitslosengeld beziehen könnten, 
was Monate dauern könne.
Andererseits erwähnte Silberschmidt 
Eheleute, die sich nach einer gemein-
samen Beteiligung scheiden lassen, 
wie auch Minderheitsbeteiligte an einer 
Firma, die bei einer Auflösung des Ar-
beitsverhältnisses keinen Anspruch auf 
Arbeitslosengelder hätten. Die genann-
ten Konstellationen beträfen zudem vor 
allem KMU.

Ausnahmen bei befristeten Arbeitsver-
hältnissen
Mit der Annahme der Vorlage folgte 
der Rat einer knappen Mehrheit seiner 
Sozial- und Gesundheitskommission 
(SGK-N), welche ihren Entwurf im Vor-
feld mit 13 zu 12 Stimmen verabschie-
det hatte.
Als Reaktion auf eingegangene Stel-
lungnahmen aus dem Kulturbereich 
beschloss die SGK-N, die Mehrheitsva-
riante um eine Bestimmung zu ergän-
zen. Sie sieht gewisse Ausnahmen vor 
für Personen mit häufig wechselnden 
oder befristeten Arbeitsverhältnissen – 
wie zum Beispiel im Kulturbereich.
So müssen diese nicht mindestens zwei 
Jahre im entsprechenden Betrieb gear-
beitet haben, um Zugang zu Arbeitslo-
senentschädigung zu erhalten. Zudem 
sind sie von der Rückzahlungspflicht bei 
Wiedereinstellung im gleichen Betrieb 
ausgenommen.
Weiter beschloss der Rat, eine Evaluati-
onsklausel in die Vorlage aufzunehmen. 
Der Bundesrat muss damit fünf Jahre 
nach Inkrafttreten der Revision die Um-
setzung, Wirksamkeit und finanziellen 
Konsequenzen der Vorlage überprüfen 
und allenfalls Anpassungen vorschla-
gen.

Bundesrat sieht Missbrauchsrisiko
Eine rechte Minderheit im Rat wollte, 
dass nur Menschen, die mit höchs-
tens fünf Prozent finanziell am jeweili-
gen Betrieb beteiligt sind, Anspruch auf 
Arbeitslosengelder haben sollen. Dies 
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Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
16.09.2024

Disoccupazione, meglio protegge-
re gli imprenditori
Il progetto di legge, già adottato 
dal Nazionale, con cui s’intendono 
migliorare le disposizioni attuali 
che assicurano gli imprenditori alla 
casse disoccupazione va rivisto 
alla luce dei possibili abusi e delle 
ripercussioni finanziarie.
Lo ha stabilito oggi il Consiglio degli 
Stati che, dopo essere entrato in mate-
ria (30 a 14) sul disegno di legge in que-
stione – frutto di un’iniziativa parlamen-
tare del consigliere nazionale Andri 
Silberschmidt (PLR/ZH) – contro il pa-
rere del Consiglio federale e di una mi-
noranza del plenum, ha deciso di rinvia-
re il tutto alla sua commissione 
preparatoria come raccomandato dal 
«senatore» Beat Rieder (Centro/VS) per 
27 voti a 18.

à l’entrée en matière. Les règles ac-
tuelles sont conformes au principe de 
l’assurance, a estimé Thomas Aeschi 
(UDC/ZG). Ces personnes peuvent in-
fluencer les décisions de l’employeur et 
du fait de cette possibilité, il y a un risque 
d’abus, a-t-il ajouté. La mise en oeuvre 
augmentera la bureaucratie, a encore 
fait valoir Thomas de Courten (UDC/
BL), en vain.
Ces arguments ont aussi été avancés 
par le Conseil fédéral, également oppo-
sé au projet. La règlementation actuelle 
constitue un bon compromis entre la 
position de ces personnes et le risque 
d’abus, a indiqué le ministre de l’écono-
mie Guy Parmelin.
Et d’ajouter que, malgré les cautèles 
prévues, le risque d’abus ne diminuera 
pas, alors que le travail administratif, lui, 
augmentera. L’objectif de l’assu-
rance-chômage n’est pas de couvrir les 
risques entrepreneuriaux, a-t-il encore 
avancé.

Délibérations au Conseil des Etats, 
16.09.2024

Renvoi à la commission

im Sinne einer Bekämpfung des Miss-
brauchs der neuen Bestimmungen.
Auch sollte für eine weitere Minderheit 
ein mitarbeitender Ehegatte des betrof-
fenen Arbeitgebers keinen Anspruch auf 
eine Arbeitslosenentschädigung haben. 
Die Wartezeit für die Beiträge sollte zu-
dem von 20 auf 120 Tage kontrollierte 
Arbeitslosigkeit angehoben werden.
Auch sollte die Bestimmung, wonach 
eine Person für einen Bezug bei Arbeits-
losigkeit mindestens zwei Jahre im Be-
trieb gearbeitet haben muss, gestrichen 
werden.
Eine linke Minderheit im Rat wiederum 
wollte Gewinnausschüttungen von den 
Entschädigungen der Arbeitslosenver-
sicherung abziehen. Alle genannten 
Minderheitsanträge wurden vom Rat 
jedoch abgelehnt.
Der Bundesrat beantragte derweil ver-
geblich die Ablehnung der Vorlage. Die 
entsprechenden Pläne im Parlament 
liefen darauf hinaus, unternehmerische 
Risiken abzufedern, hielt Wirtschaftsmi-
nister Guy Parmelin fest. Das sei nicht 
Sinn und Zweck der Arbeitslosenversi-
cherung.
Die bisherige Regelung genüge. Unter-
nehmer hätten bereits Zugang zu Leis-
tungen der Arbeitslosenversicherung. 
Der Bundesrat sah in den Änderungen 
ein Missbrauchsrisiko und wollte des-
halb beim Status quo bleiben.

Debatte im Ständerat, 
16.09.2024

Rückweisung an die Kommission
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Comunicato stampa della com-
missione sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio degli Stati del 
18.11.2025

La CSSS-S ha ripreso l’analisi del pro-
getto in adempimento dell’iv. pa. Silber-
schmidt «Gli imprenditori che pagano i 
contributi per l’assicurazione contro la 
disoccupazione devono anche essere 
assicurati contro la disoccupazione» 
(20.406). Durante la sessione autunnale 
2024, il Consiglio degli Stati aveva rin-
viato il progetto alla Commissione con 
l’incarico di svolgere un’analisi d’impat-
to della regolamentazione (AIR) e di raf-
forzare la lotta agli abusi. La Commis-
sione ha preso atto dei risultati dell’AIR, 
che conferma l’analisi secondo cui le 
persone in una posizione analoga a 
quella dei datori di lavoro sono, in de-
terminati casi, assicurate in misura in-
sufficiente contro la disoccupazione. 
Accanto alla soluzione del Consiglio 
nazionale, l’AIR analizza una variante 
alternativa e calcola i costi rispettivi in 
uno scenario minimo e uno scenario 
massimo. A seconda dello scenario e 
della variante, tali costi si situano tra i 
147 e i 523 milioni di franchi, superando 
sempre, almeno leggermente, i benefi-
ci. La Commissione pubblicherà l’AIR e 
proseguirà le deliberazioni in occasione 
di una prossima seduta con l’audizione 
dei Cantoni e degli organi esecutivi.

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

Communiqué de presse de la 
commission de la sécurité sociale 
et de la santé publique du Conseil 
des Etats du 18.11.2025

La CSSS-E a repris l’examen du projet 
visant à mettre en œuvre l’iv. pa. Silber-
schmidt «  Les entrepreneurs qui versent 
des cotisations à l’assurance-chômage 
doivent être assurés eux aussi contre le 
chômage »  (20.406). À la session d’au-
tomne 2024, le Conseil des États avait 
renvoyé le projet à la commission en lui 
demandant d’effectuer une analyse 
d’impact de la réglementation (AIR) et 
de renforcer la lutte contre les abus. La 
commission a pris connaissance des 
résultats de l’AIR, qui corrobore l’ana-
lyse selon laquelle les personnes ayant 
une position assimilable à celle d’un 
employeur ne sont, dans certains cas, 
pas suffisamment assurées en cas de 
chômage. Elle analyse, en plus de la 
solution du Conseil national, une va-
riante additionnelle et a calculé les coûts 
d’un scénario minimal et ceux d’un scé-
nario maximal. Suivant la variante et le 
scénario, ces coûts subséquents va-
rient entre 147 et 523 millions de francs 
et sont toujours légèrement supérieurs 
à l’utilité. La commission va publier l’AIR 
et poursuivra l’examen de cet objet à 
une prochaine séance, au cours de la-
quelle elle auditionnera les cantons et 
les organes d’exécution.

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de la 
santé publique (CSSS)

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Ge-
sundheit des Ständerates vom 
18.11.2025

Die SGK-S hat die Beratung der Vorlage 
in Umsetzung der pa. Iv. Silberschmidt 
«Unternehmerinnen und Unternehmer, 
welche Beiträge an die Arbeitslosenver-
sicherung bezahlen, sollen auch gegen 
Arbeitslosigkeit versichert sein» (20.406) 
wieder aufgenommen. Der Ständerat 
hatte die Vorlage in der Herbstsession 
2024 an die Kommission zurückge-
wiesen und diese aufgefordert, eine 
Regulierungsfolgeabschätzung (RFA) 
vorzunehmen und die Missbrauchs
bekämpfung zu verstärken. Die Kom-
mission hat die Resultate der RFA zur 
Kenntnis genommen. Diese stützt die 
Analyse, dass arbeitgeberähnliche Per-
sonen in gewissen Fällen unzureichend 
gegen Arbeitslosigkeit abgesichert 
sind. Sie untersucht neben der Lösung 
des Nationalrats eine Alternativvariante 
und berechnet die Folgekosten in je 
einem Minimal- und Maximalszenario. 
Je nach Variante und Szenario liegen 
diese Folgekosten zwischen 147 und 
523 Millionen Franken, wobei die Kos-
ten den Nutzen stets mindestens leicht 
übersteigen. Die Kommission wird die 
RFA publizieren und die Beratungen an 
einer nächsten Sitzung mit Anhörungen 
der Kantone und Durchführungsstellen 
fortsetzen.

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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	� 21.403	 Iv.pa. CSEC-N. Sostituire 
il finanziamento iniziale con una 
soluzione moderna

Comunicato stampa della com-
missione della scienza, dell’educa-
zione e della cultura del Consiglio 
nazionale del 08.12.2022

La Commissione della scienza, 
dell’educazione e della cultura del 
Consiglio nazionale (CSEC-N) ha 
concluso l’esame del suo progetto 
di attuazione dell’iniziativa parla-
mentare 21.403 «Sostituire il finan-
ziamento iniziale con una soluzio-
ne moderna». Il progetto ha lo 
scopo di promuovere la conciliabi-
lità tra famiglia e lavoro o forma-
zione e di migliorare le pari oppor-
tunità per i bambini in età 
prescolastica. Esso prevede, da 
un lato, di sgravare finanziaria-
mente i genitori nell’ambito della 
custodia istituzionale di bambini, 
per la quale la Commissione stima 
costi annui pari a 710 milioni di 
franchi; dall’altro, intende soste-
nere i Cantoni nell’ulteriore svilup-
po di una politica di sostegno alla 
prima infanzia destinando annual-
mente 60 milioni di franchi.
Situazione iniziale

	– Nel confronto internazionale, la Sviz-
zera si situa nelle ultime posizioni per 
quanto concerne l’accessibilità  – 
materiale ed economica – e la quali-
tà della custodia complementare alla 
famiglia per i bambini in età presco-
lastica (cfr. studio dell’UNICEF del 
2021, la Svizzera si posiziona al 38° 
rango su 41).

	– A livello nazionale vi sono attualmen-
te due strumenti per il sostegno fi-
nanziario della custodia di bambini 
complementare alla famiglia: pro-
gramma di incentivazione per l’istitu-
zione di posti di custodia e gli aiuti 
finanziari ai Cantoni per la riduzione 
dei costi di custodia. Diverse valuta-
zioni confermano l’efficacia di en-
trambi gli strumenti. Grazie a questi 
aiuti finanziari è stato possibile crea-
re più di 65’000 posti.

	– Entrambi gli strumenti hanno una du-
rata limitata: circa due anni fa la 
CSEC-N ha pertanto ravvisato la ne-
cessità d’intervenire e ha depositato 

	� 21.403	 Iv.pa. CSEC-N. Remplacer 
le financement de départ par une 
solution adaptée aux réalités 
actuelles

Communiqué de presse de la com-
mission de la science, de l’éduca-
tion et de la culture du Conseil na-
tional du 08.12.2022

La Commission de la science, de 
l’éducation et de la culture du 
Conseil national (CSEC-N) a termi-
né l’examen du projet de mise en 
oeuvre de l’initiative parlementaire 
21.403 « Remplacer le financement 
de départ par une solution adaptée 
aux réalités actuelles »  . L’objectif 
du projet est d’encourager la conci-
liation entre la vie familiale et la vie 
professionnelle ou la formation, 
ainsi que d’améliorer l’égalité des 
chances pour les enfants en âge 
préscolaire. Il s’agit d’une part d’al-
léger la charge financière des pa-
rents qui recourent à la garde insti-
tutionnelle – la commission estime 
que les coûts des mesures corres-
pondantes se monteront à 710 mil-
lions de francs par an – et, d’autre 
part, de soutenir les cantons, à hau-
teur de 60 millions de francs par an, 
dans la mise en place de mesures 
visant à développer leurs politiques 
d’encouragement de la petite en-
fance.
Contexte

	– A l’échelle internationale, la Suisse 
obtient des résultats médiocres 
s’agissant de l’accessibilité, de la 
qualité et du caractère abordable 
des offres d’accueil extrafamilial des 
enfants d’âge préscolaire (cf. une 
étude de l’UNICEF de 2021, dans 
laquelle la Suisse se classe 38e sur 
41 pays).

	– A l’échelle nationale, il existe actuel-
lement deux instruments visant à 
soutenir financièrement l’accueil ex-
trafamilial pour enfants  : un pro-
gramme d’impulsion pour la création 
de places d’accueil et des aides fi-
nancières octroyées aux cantons 
pour réduire les coûts de la prise en 
charge. Différentes évaluations 
montrent que ces deux instruments 
ont été utilisés avec succès. Plus de 
65 000 places ont pu être créées 
grâce à ces aides financières.

	� 21.403	 pa. Iv. WBK-N. Überfüh-
rung der Anstossfinanzierung in 
eine zeitgemässe Lösung

 
Medienmitteilung der Kommission 
für Wissenschaft, Bildung und 
Kultur des Nationalrates vom 
08.12.2022

Die Kommission für Wissenschaft, 
Bildung und Kultur des National-
rates (WBK-N) hat ihre Vorlage zur 
Umsetzung der parlamentarischen 
Initiative 21.403 Überführung der 
Anstossfinanzierung in eine zeit-
gemässe Lösung zu Ende beraten. 
Ziel der Vorlage ist es, die Verein-
barkeit von Familie und Erwerbstä-
tigkeit oder Ausbildung zu fördern 
und die Chancengerechtigkeit für 
Kinder im Vorschulalter zu verbes-
sern. Zum einen sollen die Eltern für 
die institutionelle Kinderbetreuung 
finanziell entlastet werden – hierfür 
schätzt die Kommission die Kos-
ten auf jährlich 710 Millionen -, zum 
anderen sollen die Kantone in ihrer 
Weiterentwicklung einer Politik der 
frühen Förderung jährlich mit 60 
Millionen unterstützt werden.
Ausgangslage

	– Im internationalen Vergleich schnei-
det die Schweiz bezüglich Zugang, 
Qualität und Bezahlbarkeit der fa-
milienergänzenden Betreuung von 
Vorschulkindern schlecht ab (vgl. 
UNICEF-Studie 2021, Schweiz ran-
giert auf Platz 38 von 41).

	– National gibt es aktuell zwei Instru-
mente zur finanziellen Unterstützung 
der familienergänzenden Kinderbe-
treuung: ein Impulsprogramm für 
die Schaffung von Betreuungsplät-
zen und Finanzhilfen an die Kantone 
zur Senkung der Betreuungskosten. 
Verschiedene Evaluationen zeigen, 
dass beide Instrumente erfolg-
reich umgesetzt wurden. Weit über 
65’000 Plätze konnten mit diesen 
Finanzhilfen geschaffen werden.

	– Beide Instrumente sind befristet: Die 
WBK-N sah deshalb vor knapp zwei 
Jahren Handlungsbedarf und reichte 
die pa. iv. 21.403 ein mit dem Ziel, die 
Rolle des Bundes bei der Finanzie-
rung der familienergänzenden Kin-
derbetreuung grundsätzlich zu über-
denken und eine Überführung in eine 
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l’iniziativa parlamentare 21.403 con 
l’obiettivo di ripensare sostanzial-
mente il ruolo della Confederazione 
nel finanziamento della custodia di 
bambini complementare alla famiglia 
trasformandolo in un finanziamento 
permanente. Tutte le famiglie e tutti i 
Cantoni devono essere sostenuti 
nelle loro opportunità di rafforzare la 
politica della prima infanzia.

	– La CSEC-N ha ora terminato i lavori 
per l’attuazione dell’iniziativa.

Due ambiti principali
	– (1) Riduzione dei costi di custodia a 
carico dei genitori: il progetto di 
legge prevede la concessione di 
contributi federali ai costi sostenuti 
dai genitori per la custodia di bam-
bini complementare alla famiglia. 
Costi: ca. 710 milioni di franchi 
all’anno.

	– (2) Colmare le lacune esistenti 
nell’offerta di custodia di bambini 
complementare alla famiglia / Ade-
guare maggiormente alle esigenze 
dei genitori l’offerta di servizi per la 
custodia di bambini complementare 
alla famiglia / Migliorare la qualità 
dell’offerta: la Confederazione può 
concedere aiuti finanziari globali ai 
Cantoni sulla base di accordi di 
programma. Costi: 60 milioni di 
franchi all’anno per un periodo di 
quattro anni. La durata del pro-
gramma è limitata a 12 anni.

Procedura di consultazione: pervenuti 
275 pareri

	– La stragrande maggioranza dei par-
tecipanti alla procedura di consulta-
zione ha accolto in modo favorevole 
il progetto preliminare.

	– Il progetto viene sostenuto in parti-
colare dalla maggior parte dei 
Cantoni, dalla CDOS, dalla maggio-
ranza dei partiti politici, dalle asso-
ciazioni economiche e da altre 
organizzazioni interessate (cfr. 
rapporto sui risultati della procedura 
di consultazione).

Adeguamenti apportati sulla base della 
procedura di consultazione

	– (1) Riduzione dei costi di custodia a 
carico dei genitori: il progetto posto 
in consultazione prevedeva di 
concedere ai genitori un contributo 

	– Ces deux instruments sont limités 
dans le temps ; c’est la raison pour 
laquelle la CSEC-N a estimé, il y a 
déjà presque deux ans, qu’il fallait 
agir en la matière, et a déposé l’initia-
tive parlementaire 21.403, dont l’ob-
jectif est de repenser en profondeur 
le rôle de la Confédération dans le 
financement de l’accueil extrafamilial 
des enfants et d’étudier l’option du 
passage à un financement perma-
nent. Il s’agit de soutenir toutes les 
familles et tous les cantons en ma-
tière d’encouragement de la petite 
enfance.

	– La commission a désormais achevé 
ses travaux de mise en oeuvre de 
l’initiative.

Deux domaines principaux
	– (1) Réduire les frais de garde à la 
charge des parents  : le projet de loi 
prévoit l’octroi de contributions 
fédérales aux frais assumés par les 
parents pour l’accueil extrafamilial 
des enfants. Coûts  : 710 millions de 
francs environ par an.

	– (2) Combler les lacunes en matière 
d’offres d’accueil extrafamilial / 
Mieux adapter l’offre d’accueil aux 
besoins des parents / Améliorer la 
qualité des offres  : la Confédération 
peut allouer aux cantons des aides 
financières globales sur la base de 
conventions-programmes. Coûts  : 
60 millions de francs par an pour 
une période de quatre ans. La 
durée du programme est limitée à 
12 ans.

Consultation  : 275 avis
	– Une grande majorité des milieux 
ayant participé à la consultation ont 
soutenu le projet.

	– Il s’agit notamment de la plupart 
des cantons, de la CDAS, de la 
majorité des partis politiques, des 
associations économiques et des 
autres organisations intéressées (cf. 
rapport sur les résultats de la 
consultation).

Modifications sur la base des résultats 
de la consultation

	– (1) Réduire les frais de garde à la 
charge des parents  : le projet mis 
en consultation prévoyait d’allouer 
aux parents une contribution à 

permanente Bundesfinanzierung 
anzustreben. Alle Familien sollen un-
terstützt werden sowie alle Kantone 
in ihren Möglichkeiten, die Politik der 
frühen Kindheit zu stärken.

	– WBK-N hat nun ihre Arbeiten zur 
Umsetzung der Initiative abge-
schlossen.

Zwei Hauptbereiche
	– (1) Senkung der Betreuungskosten 
der Eltern: der Entwurf des Ge-
setzes sieht die Gewährung von 
Bundesbeiträgen an die Kosten der 
Eltern für die familienergänzende 
Kinderbetreuung vor. Kostenpunkt: 
ca. 710 Millionen Franken pro Jahr

	– (2) Angebotslücken in der famili-
energänzenden Kinderbetreuung 
schliessen / Betreuungsangebot 
besser auf die Bedürfnisse der 
Eltern abstimmen / Qualität der 
Angebote verbessern: Bund kann 
den Kantonen globale Finanzhilfen 
auf der Grundlage von Programm-
vereinbarungen gewähren. Kos-
tenpunkt: 60 Millionen pro Jahr 
während einer Vierjahresperiode. 
Programm ist auf 12 Jahre befristet.

Vernehmlassung: 275 Stellungnahmen
	– Eine sehr grosse Mehrheit der 
Vernehmlassungsteilnehmenden 
unterstützte den Vorentwurf.

	– Dies gilt insbesondere für die 
meisten Kantone, die SODK, die 
Mehrheit der politischen Parteien, 
die Wirtschaftsverbände sowie 
weitere interessierte Organisa-
tionen (vgl. Bericht über die Er-
gebnisse der Vernehmlassung).

Anpassung aufgrund der Vernehmlas-
sung

	– (1) Senkung der Betreuungskosten 
der Eltern: Die Vernehmlassungs-
vorlage sah vor, den Eltern einen 
Beitrag von 10 Prozent der durch-
schnittlichen Kosten eines familie-
nergänzenden Betreuungsplatzes 
zu gewähren (=Sockelbeitrag). Zu 
diesem Sockelbeitrag würden 5 
oder 10 Prozent hinzugefügt, so-
fern der Kanton, in dem das Kind 
wohnt, vergleichsweise mehr zur 
Senkung der Kosten der Eltern 
beisteuert als dies andere Kantone 
tun (=Zusatzbeitrag). Die Rückmel-
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corrispondente al 10 per cento dei 
costi medi per un posto di custodia 
di bambini complementare alla 
famiglia (= contributo di base). A 
questo contributo di base si sareb-
be dovuto aggiungere un contributo 
pari al 5 o al 10 per cento nel caso 
in cui il Cantone di domicilio del 
bambino contribuisca in misura 
relativamente maggiore alla riduzio-
ne dei costi di custodia a carico dei 
genitori rispetto agli altri Cantoni (= 
contributo supplementare). I riscon-
tri della procedura di consultazione 
hanno però indotto la Commissione 
a invertire il sistema: i genitori rice-
veranno a priori un contributo corri-
spondente al 20 per cento. Dopo 
quattro anni l’importo del contributo 
federale sarà ridefinito a dipenden-
za dell’impegno finanziario profuso 
dai Cantoni nell’ambito della custo-
dia di bambini complementare alla 
famiglia e, se necessario, ridotto 
fino al 10 per cento.

	– (2) Colmare le lacune esistenti 
nell’offerta di custodia di bambini 
complementare alla famiglia / Ade-
guare maggiormente alle esigenze 
dei genitori l’offerta di servizi per la 
custodia di bambini complementare 
alla famiglia / Migliorare la qualità 
dell’offerta: il progetto posto in 
consultazione prevedeva di soste-
nere i Cantoni con un importo di 
160 milioni di franchi per un periodo 
di programma di quattro anni (40 
mio. di fr. all’anno). Dalla consulta-
zione è emersa la necessità che 
vengano destinate risorse supple-
mentari allo sviluppo della qualità, 
motivo per cui la maggioranza della 
Commissione ha deciso di aumen-
tare l’importo a 240 milioni di fran-
chi.

	– Risultato della votazione sul com-
plesso: 17 voti contro 7 e 1 asten-
sione.

Minoranze rilevanti
	– Una minoranza respinge completa-
mente il progetto (decisione di 
entrata in materia: 17 voti contro 8). 
Essa ritiene che questi ambiti di 
promozione rientrino nella sfera di 
competenza dei Cantoni e dei 
Comuni e che non vada pertanto 
previsto alcun sostegno della Con-

hauteur de 10 % des coûts moyens 
d’une place d’accueil extrafamilial 
(=contribution de base). En sus de 
cette contribution de base, les 
parents dont l’enfant vit dans un 
canton qui, comparativement, 
contribue davantage que d’autres à 
la réduction des frais à la charge 
des parents devaient recevoir 5 ou 
10 % supplémentaires (=contribu-
tion complémentaire). Sur la base 
des résultats de la consultation, la 
commission est revenue sur ce 
principe  : a priori, les parents rece-
vront 20 %. Après quatre ans, le 
montant de la contribution fédérale 
sera réévalué en fonction de la 
participation financière des cantons 
aux frais d’accueil extrafamilial et, 
selon les cas, sera réduit jusqu’à 
10 %.

	– (2) Combler les lacunes en matière 
d’offres d’accueil extrafamilial / 
Mieux adapter l’offre d’accueil aux 
besoins des parents / Améliorer la 
qualité des offres  : le projet mis en 
consultation prévoyait de soutenir 
les cantons à hauteur de 160 mil-
lions de francs pour une période de 
programme de quatre ans (40 
millions de francs par an). La 
consultation a montré que les 
moyens supplémentaires devaient 
être affectés au développement de 
la qualité, raison pour laquelle la 
commission a augmenté le montant 
à 240 millions de francs.

	– Résultat du vote sur l’ensemble  : 17 
voix contre 7 et 1 abstention.

Principales minorités
	– Une minorité rejette le projet dans 
son ensemble (décision d’entrée en 
matière  : par 17 voix contre 8). Elle 
estime que ces domaines d’encou-
ragement sont du ressort des 
cantons et des communes et, 
partant, qu’il n’y a pas lieu de pré-
voir un soutien par la Confédéra-
tion. Une autre minorité souhaite 
renvoyer le projet de loi à la com-
mission en la chargeant d’élaborer 
un nouveau projet afin que tous les 
parents qui paient pour l’accueil 
extrafamilial des enfants puissent 
bénéficier du soutien financier de 
l’État (décision prise par 18 voix 
contre 7).

dungen aus der Vernehmlassung 
haben die Kommission dazu veran-
lasst, das System umzukehren: A 
priori erhalten die Eltern 20 Prozent. 
Nach vier Jahren wird die Höhe des 
Bundesbeitrags in Abhängigkeit 
des finanziellen Engagements der 
Kantone für die familienergänzende 
Kinderbetreuung neu festgelegt und 
allenfalls bis auf 10 Prozent gekürzt.

	– (2) Angebotslücken in der famili-
energänzenden Kinderbetreuung 
schliessen / Betreuungsangebot 
besser auf die Bedürfnisse der 
Eltern abstimmen / Qualität der 
Angebote verbessern: Die Ver-
nehmlassungsvorlage sah vor, 
für eine Programmperiode von 4 
Jahren die Kantone mit 160 Millio-
nen zu unterstützen (40 Millionen 
pro Jahr). Die Vernehmlassung 
hat gezeigt, dass zusätzliche Mit-
tel in die Qualitätsentwicklung 
fliessen sollen, weshalb die Kom-
missionsmehrheit den Betrag auf 
240 Millionen aufgestockt hat.

	– Resultat der Gesamtabstimmung: 
17 zu 7 Stimmen bei 1 Enthaltungen

Wesentliche Minderheiten
	– Eine Minderheit lehnt die Vorlage 
gänzlich ab (Eintretensbeschluss: 
17 zu 8 Stimmen). Sie ist der An-
sicht, dass diese Förderbereiche 
in die Zuständigkeit der Kantone 
und Gemeinden fallen und daher 
keine Unterstützung durch den 
Bund vorzusehen ist. Eine weitere 
Minderheit möchte den Gesetze-
sentwurf an die Kommission zu-
rückweisen mit dem Auftrag, eine 
neue Vorlage auszuarbeiten, damit 
alle Eltern, welche für die Kinder-
betreuung bezahlen, von staatli-
chen finanziellen Unterstützungen 
profitieren können (Beschluss 
mit 18 zu 7 Stimmen gefasst).

	– Eine Minderheit möchte die Vorlage 
auf den Bereich der Kostensen-
kung begrenzen und damit auf die 
Programmvereinbarungen mit den 
Kantonen verzichten (Beschluss 
gefasst mit 15 zu 9 Stimmen). Eine 
weitere Minderheit möchte auf alle 
Gesetzesdispositionen, die die Po-
litik der frühen Förderung betreffen, 
verzichten (Beschluss mit 15 zu 9 
Stimmen bei 1 Enthaltung gefasst).
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federazione. Un’ulteriore minoranza 
desidera rinviare il progetto di legge 
alla Commissione chiedendole di 
rielaborare un nuovo progetto 
affinché tutti i genitori che pagano 
per la custodia dei figli possano far 
capo al sostegno finanziario statale 
(decisione presa con 18 voti contro 
7).

	– Una minoranza desidera limitare il 
progetto all’ambito della riduzione 
dei costi, rinunciando quindi agli 
accordi di programma con i Cantoni 
(decisione presa con 15 voti contro 
9). Un’ulteriore minoranza vuole 
rinunciare a tutte le disposizioni di 
legge che riguardano la politica in 
materia di sostegno alla prima 
infanzia (decisione presa con 15 voti 
contro 9 e 1 astensione).

	– Una minoranza desidera fissare nel 
modello di maggioranza la percen-
tuale tra il 10 e lo 0 per cento (deci-
sione presa con 17 voti contro 8 
rispetto al modello di maggioranza). 
Un’ulteriore minoranza desidera 
mantenere il sistema d’incentivi 
previsto nel progetto sottoposto a 
consultazione (contributo di base 
10 % e contributo supplementare 
del 10 % al massimo), introducendo 
tuttavia una linearità nell’aumento di 
entrambi i contributi, di base e 
supplementare (decisione rispetto 
al modello di maggioranza presa 
con 11 voti contro 6 e 7 astensioni). 
Due ulteriori minoranze desiderano 
scostarsi dal sistema d’incentivi e 
prevedono, rispettivamente, un 
sostegno per i genitori del 10 e del 
15 per cento.

	– Una minoranza desidera limitare il 
sostegno per i genitori ai figli fino 
alla conclusione della scuola prima-
ria (decisione rispetto al modello di 
maggioranza, vale a dire fino alla 
conclusione del periodo dell’obbligo 
scolastico, presa con 15 voti contro 
10); un’ulteriore minoranza desidera 
invece limitarlo ai figli in età presco-
lastica (decisione rispetto al modello 
della conclusione della scuola 
elementare, presa con 17 voti 
contro 8).

	– Une minorité souhaite limiter le 
projet au domaine de la réduction 
des coûts et propose de renoncer 
aux conventions-programmes avec 
les cantons (décision prise par 15 
voix contre 9). Une autre minorité 
rejette toutes les dispositions lé-
gales relatives à l’encouragement 
de la politique de la petite enfance 
(décision prise par 15 voix contre 9 
et 1 abstention).

	– Une minorité souhaite fixer le taux 
entre 10 % et 0 % dans le modèle 
de la majorité (le modèle de la 
majorité a été adopté par 17 voix 
contre 8). Une autre minorité sou-
tient le système d’incitation du 
projet mis en consultation (contribu-
tion de base de 10 % et contribu-
tion complémentaire de 10 % au 
maximum), mais souhaite introduire 
une augmentation linéaire de la 
contribution de base à la contribu-
tion complémentaire (le modèle de 
la majorité a été adopté par 11 voix 
contre 6 et 7 abstentions). Deux 
autres minorités souhaitent s’écar-
ter du système d’incitation et pré-
voient un soutien de 10 % ou de 
15 %.

	– Une minorité souhaite limiter le 
soutien à la fin du niveau primaire 
(le modèle de la majorité, soit 
jusqu’à la fin de l’école obligatoire, a 
été adopté par 15 voix contre 10) ; 
une autre minorité propose de 
limiter ce soutien aux enfants en 
âge préscolaire (le modèle jusqu’à 
la fin du niveau primaire a été adop-
té par 17 voix contre 8).

	– Eine Minderheit möchte im Mehr-
heitsmodell den Prozentsatz zwi-
schen 10 Prozent und 0 Prozent 
legen (Beschluss mit 17 zu 8 Stim-
men gegenüber dem Mehrheits-
modell). Eine weitere Minderheit 
möchte am Anreizsystem der Ver-
nehmlassungsvorlage (Sockelbei-
trag 10 Prozent und Zusatzbeitrag 
von max. 10%) festhalten, allerdings 
eine Linearität bei der Erhöhung 
vom Sockel- zum Zusatzbeitrag ein-
führen (Beschluss gegenüber dem 
Mehrheitsmodell gefasst mit 11 zu 
6 Stimmen bei 7 Enthaltungen). 
Zwei weitere Minderheiten möchten 
vom Anreizsystem abrücken und 
sehen eine Unterstützung der Eltern 
von 10 respektive 15 Prozent vor.

	– Eine Minderheit möchte die Unter-
stützung der Eltern auf Kinder bis 
und mit Ende der Primarschulstufe 
begrenzen (Beschluss gegenüber 
dem Mehrheitsmodell, d.h. Kinder 
bis und mit Ende der obligatori-
schen Schulzeit, mit 15 zu 10 Stim-
men); eine weitere Minderheit auf 
Kinder, die im Vorschulalter sind 
(Beschluss gegenüber dem Modell 
bis zum Ende der Primarschulstu-
fe gefasst mit 17 zu 8 Stimmen).
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Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 15.02.2023

Il Consiglio federale vuole promuo-
vere la conciliabilità tra famiglia e 
lavoro. Tuttavia, respinge sostan-
zialmente l’introduzione di un con-
tributo federale teso a ridurre i co-
sti a carico dei genitori per la 
custodia di bambini complementa-
re alla famiglia. Da un lato, infatti, 
la custodia di bambini complemen-
tare alla famiglia è di competenza 
dei Cantoni e rientra anche nella 
responsabilità dei datori di lavoro; 
dall’altro, la difficile situazione fi-
nanziaria della Confederazione 
non consente di assumere ulteriori 
impegni. Inoltre, questo contributo 
federale implicherebbe risparmi in 
altri importanti ambiti di compe-
tenza della Confederazione. Qua-
lora il Parlamento decidesse di en-
trare in materia sul progetto, per il 
Consiglio federale sarebbe neces-
sario che fossero adempiute de-
terminate condizioni, in particola-
re una maggiore partecipazione 
finanziaria dei Cantoni. L’Esecutivo 
respinge in modo chiaro l’introdu-
zione di aiuti finanziari della Confe-
derazione destinati ai Cantoni per 
lo sviluppo della custodia di bam-
bini complementare alla famiglia e 
del sostegno alla prima infanzia. La 
competente commissione del Con-
siglio nazionale aveva elaborato un 
progetto di legge con gli strumenti 
di promozione summenzionati, sul 
quale il Consiglio federale ha 
espresso il suo parere nella seduta 
del 15 febbraio 2023. La nuova leg-
ge sostituirà il programma d’incen-
tivazione per la promozione della 
custodia di bambini complementa-
re alla famiglia, che si concluderà 
alla fine del 2024, dopo circa 22 
anni.
L’iniziativa parlamentare 21.403 Sosti-
tuire il finanziamento iniziale con una 
soluzione moderna, depositata dalla 
Commissione della scienza, della cultu-
ra e dell’educazione del Consiglio na-
zionale (CSEC-N), chiede che l’attuale 
programma d’incentivazione della Con-
federazione per la promozione della 
custodia di bambini complementare 
alla famiglia, di durata limitata fino alla 
fine del 2024, venga sostituito con un 

Communiqué de presse du 
Conseil fédéral du 15.02.2023

Le Conseil fédéral entend améliorer 
la conciliation entre vie profession-
nelle et vie familiale. Toutefois, il 
rejette par principe l’introduction 
d’une contribution fédérale pour 
faire diminuer les frais des parents 
liés à l’accueil extrafamilial pour en-
fants. D’une part, l’accueil extrafa-
milial pour enfants relève de la 
compétence des cantons ainsi que 
de la responsabilité des employeurs, 
et d’autre part, la situation finan-
cière tendue de la Confédération ne 
permet pas un engagement supplé-
mentaire. De plus, cette contribu-
tion fédérale conduirait à devoir 
faire des économies dans d’autres 
tâches importantes de la Confédé-
ration. Si le Parlement entre en ma-
tière sur le projet, certaines condi-
tions doivent être remplies selon le 
Conseil fédéral, en particulier une 
participation financière plus impor-
tante de la part des cantons. Le 
Conseil fédéral rejette clairement la 
proposition d’aides financières de 
la Confédération aux cantons pour 
le développement de l’accueil ex-
trafamilial pour enfants et de l’en-
couragement de la petite enfance. 
La commission compétente du 
Conseil national avait élaboré un 
projet de loi qui contenait ces ins-
truments d’encouragement, sur le-
quel le Conseil fédéral a donné sa 
position lors de sa séance du 15 
février 2023. La nouvelle loi doit 
remplacer le programme d’impul-
sion pour l’encouragement de l’ac-
cueil extrafamilial pour enfants qui 
arrivera à échéance fin 2024 après 
environ 22 ans d’application.
L’initiative parlementaire «  Remplacer 
le financement de départ par une solu-
tion adaptée aux réalités actuelles « 
(21.403) de la Commission de la 
science, de l’éducation et de la culture 
du Conseil national (CSEC-N) demande 
que le programme d’impulsion de la 
Confédération pour l’encouragement 
de l’accueil extrafamilial pour enfants 
soit remplacé par une forme nouvelle et 
durable de soutien. La CSEC-N a adop-
té le projet de loi en décembre 2022.

Medienmitteilung des Bundesra-
tes vom 15.02.2023

Der Bundesrat will die Vereinbar-
keit von Erwerbsarbeit und Familie 
fördern. Er lehnt aber einen Bun-
desbeitrag, mit dem die Kosten der 
Eltern für die familienergänzende 
Kinderbetreuung gesenkt werden 
sollen, grundsätzlich ab. Zum einen 
ist die familienergänzende Kinder-
betreuung in der Kompetenz der 
Kantone und auch in der Verant-
wortlichkeit der Arbeitgeber, zum 
anderen erlaubt die angespannte 
finanzielle Situation des Bundes 
kein weiteres Engagement. Zudem 
würde dieser Bundesbeitrag bei 
anderen wichtigen Aufgaben des 
Bundes zu Einsparungen führen. 
Wenn das Parlament auf die Vor-
lage eintritt, müssen für den Bun-
desrat gewisse Bedingungen erfüllt 
sein, insbesondere eine stärkere fi-
nanzielle Beteiligung der Kantone. 
Finanzhilfen des Bundes an die 
Kantone für die Weiterentwicklung 
der familienergänzenden Kinderbe-
treuung und der frühen Förderung 
von Kindern lehnt der Bundesrat 
klar ab. Die zuständige Kommission 
des Nationalrats hatte eine Geset-
zesvorlage mit den genannten För-
derinstrumenten ausgearbeitet, zu 
welcher der Bundesrat in seiner 
Sitzung vom 15. Februar 2023 seine 
Stellungnahme abgegeben hat. 
Das neue Gesetz soll das Impuls-
programm zur Förderung der fami-
lienergänzenden Kinderbetreuung 
ablösen, das Ende 2024 nach rund 
22 Jahren ausläuft.
Die parlamentarische Initiative «Über-
führung der Anstossfinanzierung in 
eine zeitgemässe Lösung» (21.403) der 
Kommission für Wissenschaft, Bildung 
und Kultur des Nationalrats (WBK-N) 
verlangt, dass das bis Ende 2024 be-
fristete Impulsprogramm des Bundes 
zur Förderung der familienergänzen-
den Kinderbetreuung durch eine neue, 
dauerhafte Form der Unterstützung 
abgelöst wird. Die WBK-N hat die Ge-
setzesvorlage im Dezember 2022 ver-
abschiedet.

Kommissionsvorschläge für familiener-
gänzende Kinderbetreuung und frühe 
Förderung von Kindern
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sostegno permanente. La CSEC-N ha 
adottato il pertinente progetto di legge 
nel dicembre del 2022.

Proposte della Commissione per la cu-
stodia di bambini complementare alla 
famiglia e il sostegno alla prima infanzia
Il progetto si prefigge di promuovere la 
conciliabilità tra famiglia e lavoro o for-
mazione e migliorare le pari opportunità 
per i bambini in età prescolastica. In 
base al progetto della Commissione, in 
futuro la Confederazione dovrà parteci-
pare durevolmente ai costi per la custo-
dia istituzionale di bambini complemen-
tare alla famiglia a carico dei genitori. 
Per ogni figlio affidato a un servizio di 
custodia istituzionale sussisterà il diritto 
a un contributo federale dalla nascita 
alla fine del periodo dell’obbligo scola-
stico. Per i primi quattro anni dall’entra-
ta in vigore della legge, il contributo fe-
derale corrisponderebbe al 20 per 
cento dei costi medi per un posto di 
custodia di bambini complementare 
alla famiglia. Successivamente, a titolo 
di incentivo, il Consiglio federale lo fis-
serebbe per ciascun Cantone in funzio-
ne del suo impegno finanziario a favore 
della custodia istituzionale. Secondo il 
progetto, il primo anno dopo l’entrata in 
vigore della nuova legge le spese della 
Confederazione per il contributo di 
base ammonterebbero a circa 710 mi-
lioni di franchi. Quale ulteriore incentivo, 
sulla base di accordi di programma la 
Confederazione potrebbe concedere ai 
Cantoni aiuti finanziari globali per lo svi-
luppo della custodia di bambini com-
plementare alla famiglia e della politica 
di sostegno alla prima infanzia. Per il 
primo periodo contrattuale di quattro 
anni la CSEC-N chiede a tal fine un cre-
dito d’impegno di 224 milioni di franchi.

Per un sistema più snello e semplice 
con costi minori
Il Consiglio federale condivide il parere 
che la custodia di bambini complemen-
tare alla famiglia debba continuare a 
essere promossa e che gli enti pubblici 
debbano ridurre ulteriormente i costi a 
carico dei genitori. Tuttavia, è fonda-
mentalmente contrario all’introduzione 
di un contributo federale teso a ridurre 
i costi a carico dei genitori per la custo-
dia di bambini complementare alla fa-
miglia.Da un lato, infatti, la custodia di 

Proposition de la commission pour l’ac-
cueil extrafamilial pour enfants et l’en-
couragement de la petite enfance
Le but du projet est d’encourager la 
conciliation entre vie familiale et activité 
professionnelle ou formation et d’amé-
liorer l’égalité des chances pour les en-
fants en âge préscolaire. Selon le projet 
de la commission, la Confédération doit 
participer durablement aux frais que les 
parents supportent pour l’accueil extra-
familial de leurs enfants dans un cadre 
institutionnel. Chaque enfant accueilli 
dans une institution donnera droit à une 
contribution fédérale, de sa naissance 
jusqu’à la fin de sa scolarité obligatoire. 
Pendant les quatre premières années 
qui suivront l’entrée en vigueur de la loi, 
la contribution fédérale couvrira 20  % 
des coûts moyens d’une place d’ac-
cueil extrafamilial. Par la suite, le Conseil 
fédéral fixera le montant de la contribu-
tion fédérale en fonction des contribu-
tions de chaque canton à l’accueil ex-
trafamilial pour enfants. Selon le projet, 
les coûts de la Confédération se chiffre-
raient à environ 710 millions de francs la 
première année suivant l’entrée en vi-
gueur de la loi. Sur la base de conven-
tions-programmes, la Confédération 
pourrait en outre allouer aux cantons, 
également à titre de mesure d’encoura-
gement, des aides financières globales 
visant le développement de l’accueil 
extrafamilial ainsi que de leur politique 
d’encouragement de la petite enfance. 
La CSEC-N demande un crédit d’enga-
gement d’un montant de 224 millions 
de francs pour la première période 
contractuelle de quatre ans.

Pour un système simplifié, réduit et 
moins coûteux
Le Conseil fédéral estime que l’accueil 
extrafamilial pour enfants doit être en-
couragé et que les pouvoirs publics 
doivent alléger davantage la charge fi-
nancière des parents. Toutefois, il re-
jette par principe l’introduction une 
contribution fédérale pour faire diminuer 
les frais des parents liés à l’accueil ex-
trafamilial pour enfants. D’une part, l’ac-
cueil extrafamilial pour enfants relève de 
la compétence des cantons ainsi que 
de la responsabilité des employeurs, et 
d’autre part, la situation financière ten-
due de la Confédération ne permet pas 
un engagement supplémentaire. De 

Das Ziel der Vorlage ist es, die Verein-
barkeit von Familie und Erwerbstätig-
keit oder Ausbildung zu fördern und für 
Kinder im Vorschulalter die Chancen-
gerechtigkeit zu verbessern. Gemäss 
Kommissionsentwurf soll sich der Bund 
künftig dauerhaft an den Kosten der El-
tern für die institutionelle familienergän-
zende Kinderbetreuung beteiligen. Für 
jedes Kind soll von der Geburt bis zum 
Ende der obligatorischen Schulzeit ein 
Rechtsanspruch auf einen Bundesbei-
trag bestehen, sofern es institutionell 
familienergänzend betreut wird. Der 
Bundesbeitrag würde sich während 
der ersten vier Jahre nach Inkrafttreten 
des Gesetzes auf 20 Prozent der durch-
schnittlichen Kosten eines familiener-
gänzenden Betreuungsplatzes belau-
fen. Danach würde der Bundesrat als 
Anreiz den Bundesbeitrag pro Kanton 
in Abhängigkeit von dessen finanziellem 
Engagement für die familienergänzende 
Kinderbetreuung festlegen. Gemäss 
Vorlage würden sich die Kosten des 
Bundes im ersten Jahr nach Inkrafttre-
ten des Gesetzes auf rund 710 Millionen 
Franken belaufen. Zum anderen könnte 
der Bund, ebenfalls als Förderanreiz, 
den Kantonen auf der Grundlage von 
Programmvereinbarungen globale Fi-
nanzhilfen zur Weiterentwicklung der 
familienergänzenden Kinderbetreuung 
und für die Weiterentwicklung ihrer Po-
litik der frühen Förderung von Kindern 
gewähren. Für die erste vierjährige 
Vertragsperiode beantragt die WBK-N 
dafür einen Verpflichtungskredit in der 
Höhe von 224 Millionen Franken.

Für ein reduziertes, vereinfachtes Sys-
tem mit tieferen Kosten
Der Bundesrat teilt die Auffassung, 
dass die familienergänzende Kinder-
betreuung weiterhin gefördert werden 
müsse und dass die öffentliche Hand 
die Eltern finanziell stärker entlasten soll. 
Er lehnt aber einen Bundesbeitrag, mit 
dem die Kosten der Eltern für die familie-
nergänzende Kinderbetreuung gesenkt 
werden sollen, grundsätzlich ab. Zum 
einen ist die familienergänzende Kinder-
betreuung in der Kompetenz der Kan-
tone und auch in der Verantwortlichkeit 
der Arbeitgeber, zum anderen erlaubt 
die angespannte finanzielle Situation 
des Bundes kein weiteres Engagement. 
Zudem würde dieser Bundesbeitrag bei 
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bambini complementare alla famiglia è 
di competenza dei Cantoni e rientra 
nella responsabilità dei datori di lavoro; 
dall’altro, la difficile situazione finanzia-
ria della Confederazione non consente 
di assumere ulteriori impegni. Inoltre, 
questo contributo federale impliche-
rebbe risparmi in altri importanti ambiti 
di competenza della Confederazione. 
Qualora il Parlamento decidesse di en-
trare in materia sul progetto, per il Con-
siglio federale sarebbe necessario che 
fossero adempiute determinate condi-
zioni, in particolare una maggiore par-
tecipazione finanziaria dei Cantoni.
Il Consiglio federale si dichiarerebbe in 
tal caso favorevole a un contributo fe-
derale pari al massimo al 10 e non al 20 
per cento dei costi medi per un posto 
di custodia di bambini complementare 
alla famiglia. Un contributo federale pari 
al 10 per cento dei costi medi per un 
posto di custodia di bambini comple-
mentare alla famiglia cagionerebbe 
spese per circa 360 milioni di franchi nel 
primo anno dopo l’entrata in vigore del-
la legge. Dato che la competenza per la 
custodia di bambini complementare 
alla famiglia spetta in primo luogo ai 
Cantoni e ai Comuni, il Consiglio fede-
rale ritiene opportuna un’importante 
partecipazione finanziaria dei Cantoni 
al contributo federale. Propone pertan-
to un controfinanziamento tramite la ri-
duzione di 0,7 punti percentuali della 
quota cantonale all’imposta federale 
diretta. Questo comporterebbe mag-
giori entrate per la Confederazione pari 
a circa 200 milioni di franchi all’anno, 
cosicché l’onere netto per la medesima 
ammonterebbe a 160 milioni di franchi 
nell’anno dell’introduzione del contribu-
to federale. Se l’onere netto della Con-
federazione superasse i 200 milioni di 
franchi all’anno, il controfinanziamento 
da parte dei Cantoni andrebbe adegua-
to una tantum con un’ulteriore riduzione 
della quota cantonale. Il Consiglio fede-
rale ritiene giustificata questa forma di 
controfinanziamento, poiché un’offerta 
di servizi per la custodia di bambini 
complementare alla famiglia adeguata 
ai bisogni permette ai Cantoni di bene-
ficiare di vantaggi di localizzazione.
Il Consiglio federale è favorevole a una 
percentuale fissa e a un contributo fe-
derale uniforme per tutta la Svizzera, in 
modo da garantire la parità di tratta-

plus, cette contribution fédérale condui-
rait à devoir faire des économies dans 
d’autres tâches importantes de la 
Confédération. Si le Parlement entre en 
matière sur le projet, certaines condi-
tions doivent être remplies selon le 
Conseil fédéral, en particulier une parti-
cipation financière plus importante de la 
part des cantons.
Dans ce cas, le Conseil fédéral serait 
favorable à une contribution fédérale 
équivalant à 10 % au maximum au lieu 
de 20 % des coûts moyens d’une place 
d’accueil extrafamilial pour enfants. Une 
contribution de la Confédération à hau-
teur de 10 % des coûts moyens d’une 
place d’accueil extrafamilial engendre-
rait des coûts d’environ 360 millions de 
francs pour la première année suivant 
l’entrée en vigueur de la loi. Étant donné 
que la compétence en matière d’accueil 
extrafamilial relève en premier lieu des 
cantons et des communes, le Conseil 
fédéral estime qu’une importante parti-
cipation financière des cantons est indi-
quée. Il propose un contre-financement 
réalisé au moyen d’une diminution de la 
part cantonale à l’impôt fédéral direct 
de 0.7 point de pourcentage. Cette di-
minution générerait des recettes sup-
plémentaires de la Confédération de 
près de 200 millions de francs par an, 
ce qui porterait la charge nette de la 
Confédération encore à 160 millions de 
francs pour la première année. Si la 
charge financière nette de la Confédé-
ration augmente pour passer à plus de 
200 millions, le contre-financement par 
les cantons doit être adapté au moyen 
d’une nouvelle et unique diminution de 
la part cantonale. De l’avis du Conseil 
fédéral, cette forme de contre-finance-
ment se justifie également par le fait que 
les cantons qui proposent une offre 
d’accueil extrafamilial adaptée aux be-
soins bénéficient d’avantages locaux.
Le Conseil fédéral approuve un pour-
centage fixe et une contribution fédérale 
uniforme dans toute la Suisse pour ga-
rantir à tous les parents une égalité de 
traitement indépendamment de leur 
canton de résidence. Il émet toutefois 
des doutes quant à l’efficacité du sys-
tème d’incitation prévu pour les can-
tons. De plus, le Conseil fédéral est 
d’avis que la contribution de la Confé-
dération ne doit être accordée qu’aux 
parents qui exercent une activité lucra-

anderen wichtigen Aufgaben des Bun-
des zu Einsparungen führen.
Wenn das Parlament auf die Vorlage 
eintritt, müssen für den Bundesrat ge-
wisse Bedingungen erfüllt sein, insbe-
sondere eine stärkere finanzielle Beteili-
gung der Kantone.
Der Bundesrat würde sich in diesem 
Fall für einen Bundesbeitrag in der 
Höhe von maximal 10 statt 20 Prozent 
der durchschnittlichen Kosten eines fa-
milienergänzenden Betreuungsplatzes 
aussprechen. Ein Bundesbeitrag in der 
Höhe von 10 Prozent der durchschnittli-
chen Kosten eines familienergänzenden 
Betreuungsplatzes würde zu Kosten 
von rund 360 Millionen Franken im ers-
ten Jahr nach Inkrafttreten des Geset-
zes führen. Da in erster Linie die Kantone 
und Gemeinden für die familienergän-
zende Kinderbetreuung zuständig sind, 
erachtet der Bundesrat eine namhafte 
finanzielle Beteiligung der Kantone an 
der Finanzierung des Bundesbeitrags 
als angezeigt. Er schlägt eine Gegen-
finanzierung mittels einer Senkung des 
Kantonsanteils an der direkten Bundes-
steuer um 0.7 Prozentpunkte vor. Dies 
würde zu Mehreinnahmen des Bundes 
von rund 200 Millionen Franken jährlich 
führen, wodurch sich die Nettobelas-
tung des Bundes im Einführungsjahr 
noch auf 160 Millionen Franken belau-
fen würde. Steigt die Nettobelastung 
des Bundes auf über 200 Millionen, soll 
die Gegenfinanzierung durch die Kan-
tone durch eine weitere Senkung des 
Kantonalanteils einmalig angepasst 
werden. Diese Form der Gegenfinan-
zierung ist nach Auffassung des Bun-
desrates auch deshalb gerechtfertigt, 
weil die Kantone mit einem bedarfsge-
rechten Kinderbetreuungsangebot von 
Standortvorteilen profitieren.
Der Bundesrat befürwortet einen gleich-
bleibenden Prozentsatz und einen ein-
heitlichen Bundesbeitrag in der ganzen 
Schweiz, damit alle Eltern unabhängig 
von ihrem Wohnkanton gleichbehan-
delt werden. Zudem hegt er Zweifel 
an der Wirksamkeit des für die Kan-
tone vorgesehenen Anreiz-Systems. 
Der Bundesrat vertritt im Weiteren die 
Ansicht, dass der Bundesbeitrag nur 
jenen Eltern gewährt werden soll, die 
einer Erwerbstätigkeit ausüben oder 
eine Ausbildung absolvieren, und die 
ihre Kinder aus diesen Gründen nicht 
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mento di tutti i genitori, a prescindere 
dal loro Cantone di domicilio. Esprime 
inoltre dubbi sull’efficacia del sistema di 
incentivi previsto per i Cantoni. L’Esecu-
tivo è inoltre del parere che il contributo 
federale debba essere concesso sol-
tanto ai genitori che svolgono un’attività 
lucrativa o una formazione e che per 
questo motivo non possono accudire 
da soli i propri figli. Tale condizione di 
diritto è in linea con gli obiettivi del pro-
getto, con il quale si intende migliorare 
la conciliabilità tra famiglia e lavoro o 
formazione, contribuendo così a con-
trastare la carenza di personale qualifi-
cato. Infine, il Consiglio federale chiede 
che il contributo federale sia versato 
soltanto fino alla conclusione del livello 
primario della scuola dell’obbligo (8P 
Harmos), in modo da sgravare i genito-
ri in modo mirato nella fase in cui devo-
no sostenere costi di custodia partico-
larmente elevati.

Contro gli accordi di programma
Il Consiglio federale rammenta che la 
competenza per la custodia di bambini 
complementare alla famiglia e il soste-
gno alla prima infanzia spettano in pri-
mo luogo ai Cantoni e ai Comuni. Re-
spinge pertanto la partecipazione della 
Confederazione alla metà delle spese 
dei Cantoni per lo sviluppo della custo-
dia di bambini complementare alla fa-
miglia e del sostegno alla prima infan-
zia, prevista dalla CSEC-N tramite gli 
accordi di programma. L’Esecutivo 
esorta peraltro Cantoni e Comuni ad 
assumere la propria responsabilità e a 
predisporre il più rapidamente possibile 
un’offerta di custodia adeguata ai biso-
gni.Nei decenni scorsi la Confederazio-
ne ha sostenuto i Cantoni tramite il pro-
gramma d’incentivazione per la 
promozione della custodia di bambini 
complementare alla famiglia e con con-
tributi ai programmi cantonali volti a 
fondare e sviluppare la politica dell’in-
fanzia e della gioventù. Avviato nel 
2003, il programma d’incentivazione si 
concluderà alla fine del 2024.

Deliberazioni

18.02.2021	 CSEC-N
Decisione di elaborare un progetto di 
atto normativo
29.03.2021	 CSEC-S
Adesione

tive ou suivent une formation et qui, 
pour ces raisons, ne peuvent pas gar-
der eux-mêmes leurs enfants. Cette 
condition d’octroi est conforme à l’ob-
jectif du projet de loi qui doit contribuer 
à améliorer la conciliation entre vie fami-
liale et vie professionnelle et à lutter 
contre le manque de main-d’oeuvre 
qualifiée. Finalement, le Conseil fédéral 
propose d’octroyer une contribution fé-
dérale seulement jusqu’à la fin du degré 
primaire (8P Harmos) pour que les pa-
rents soient soutenus de manière ciblée 
dans la phase où ils supportent des frais 
de garde élevés.

Contre les conventions-programmes
Le Conseil fédéral rappelle que les can-
tons et les communes sont en premier 
lieu responsables de l’accueil extrafa-
milial pour enfants et l’encouragement 
de la petite enfance. C’est pourquoi il 
rejette la proposition de conven-
tions-programmes de la CSEC-N selon 
laquelle la Confédération participerait à 
la moitié des coûts cantonaux pour le 
développement de l’accueil extrafami-
lial pour enfants et de l’encouragement 
de la petite enfance. Il invite les cantons 
et les communes à prendre également 
leurs responsabilités et à mettre à dis-
position aussi vite que possible une 
offre de garde appropriée.
Au cours des dernières décennies, la 
Confédération a soutenu les cantons 
grâce au programme d’impulsion pour 
l’encouragement de l’accueil extrafami-
lial pour enfants et aux contributions 
pour des programmes cantonaux vi-
sant à constituer et à développer la po-
litique de l’enfance et de la jeunesse. Le 
programme d’impulsion de 2003 se 
terminera fin 2024.

Délibérations

18.02.2021	 CSEC-N
Décision d’élaborer un projet d’acte
29.03.2021	 CSEC-E
Adhésion

selber betreuen können. Diese An-
spruchsvoraussetzung entspricht den 
Zielsetzungen der Vorlage: Sie soll zur 
Verbesserung der Vereinbarkeit von 
Familie und Erwerbstätigkeit und zur 
Bekämpfung des Fachkräftemangels 
beitragen. Schliesslich beantragt der 
Bundesrat, den Bundesbeitrag nur bis 
zum Ende der Primarstufe (8P Harmos) 
auszurichten, so dass die Eltern gezielt 
in der Phase entlastet werden, in der 
sie besonders hohe Betreuungskosten 
tragen.

Gegen Programmvereinbarungen
Der Bundesrat ruft in Erinnerung, dass 
in erster Linie die Kantone und Ge-
meinden für die familienergänzende 
Kinderbetreuung und die frühe Förde-
rung von Kindern verantwortlich sind. 
Deshalb lehnt er es ab, dass sich der 
Bund zur Hälfte an den kantonalen 
Kosten für die Weiterentwicklung der 
familienergänzenden Kinderbetreuung 
und der frühen Förderung von Kindern 
beteiligt, so wie es die WBK-N mit den 
Programmvereinbarungen vorsah. Er 
fordert die Kantone und Gemeinden 
auf, ihre Verantwortung ebenfalls wahr-
zunehmen, und so rasch als möglich ein 
bedarfsgerechtes Betreuungsangebot 
bereitzustellen.
Der Bund hat die Kantone in den ver-
gangenen Jahrzehnten über das Im-
pulsprogramm zur Förderung der fami-
lienergänzenden Kinderbetreuung und 
mit Beiträgen an die kantonalen Pro-
gramme zum Aufbau und zur Weiter-
entwicklung der Kinder- und Jugendpo-
litik unterstützt. Das 2003 geschaffene 
Impulsprogramm läuft Ende 2024 aus.

Verhandlungen

18.02.2021	 WBK-N
Beschluss, einen Erlassentwurf auszu-
arbeiten
29.03.2021	 WBK-S
Zustimmung

16



Vorschau Ständerat 
Wintersession 2025

Perspective Conseil des Etats 
Session d’hiver 2025 

Prospettiva Consiglio degli Stati  
Sessione invernale 2025

Disegno 1

Legge federale concernente il sostegno 
alla custodia di bambini complementa-
re alla famiglia e ai Cantoni nella loro 
politica di sostegno alla prima infanzia 
(LSCus)
FF 2023 596
01.03.2023	 CN
Decisione in deroga al disegno (progetto)
04.12.2024	 CS
Inizio del dibattito
11.12.2024	 CS
Deroga
06.05.2025	 CN
Deroga
11.09.2025	 CS
Deroga

Disegno 2

Decreto federale concernente il soste-
gno alla custodia di bambini comple-
mentare alla famiglia e ai Cantoni nella 
loro politica di sostegno alla prima in-
fanzia
FF 2023 597
01.03.2023	 CN
Decisione secondo il disegno (progetto)
04.12.2024	 CS
Inizio del dibattito
11.12.2024	 CS
Non entrata in materia
06.05.2025	 CN
Deroga
11.09.2025	 CS
Deroga

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
11.09.2025

Futuro finanziamento asili nido 
prende forma
La Confederazione continuerà a 
partecipare al finanziamento degli 
asili nido. Dopo aver inizialmente 
espresso parere negativo, oggi la 
Camera dei cantoni ha infatti ac-
cettato i cosiddetti accordi pro-
grammatici, nonché un sostegno 
federale.
Stamane il Consiglio degli Stati ha nuo-
vamente discusso il cosiddetto progetto 
di legge sugli asili nido. Si tratta di un 
controprogetto indiretto all’iniziativa po-
polare della sinistra «Per una custodia di 
bambini complementare alla famiglia 
che sia di qualità e a prezzi abbordabili 

Projet 1

Loi fédérale sur le soutien à l’accueil ex-
trafamilial pour enfants et aux cantons 
dans leur politique d’encouragement de 
la petite enfance (LSAcc)
FF 2023 596
01.03.2023	 CN
Décision modifiant le projet
04.12.2024	 CE
Début des délibérations
11.12.2024	 CE
Divergences
06.05.2025	 CN
Divergences
11.09.2025	 CE
Divergences

Projet 2

Arrêté fédéral sur le soutien à l’accueil 
extrafamilial pour enfants et aux can-
tons dans leur politique d’encourage-
ment de la petite enfance
FF 2023 597
01.03.2023	 CN
Décision conforme au projet
04.12.2024	 CE
Début des délibérations
11.12.2024	 CE
Ne pas entrer en matière
06.05.2025	 CN
Divergences
11.09.2025	 CE
Divergences

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des États, 
11.09.2025

Garde d’enfants  : conventions-pro-
grammes et aide fédérale mainte-
nues
La Confédération soutiendra les 
cantons dans l’encouragement de 
l’accueil extrafamilial des enfants 
en poursuivant les conventions-pro-
grammes en place. Après avoir dit 
non, le Conseil des États a finale-
ment accepté ces conventions, de 
même qu’une aide fédérale.
Le programme actuel de soutien fédéral 
à l’accueil extrafamilial, en vigueur de-
puis 2003, se terminera à fin 2026. Le 
Parlement cherche des solutions à plus 
long terme. Il a validé une nouvelle allo-
cation de garde basée sur le modèle 

Entwurf 1

Bundesgesetz über die Unterstützung 
der familienergänzenden Kinderbetreu-
ung und der Kantone in ihrer Politik der 
frühen Förderung von Kindern (UKibeG)
BBl 2023 596
01.03.2023	 NR
Beschluss abweichend vom Entwurf
04.12.2024	 SR
Beginn der Debatte
11.12.2024	 SR
Abweichung
06.05.2025	 NR
Abweichung
11.09.2025	 SR
Abweichung

Entwurf 2

Bundesbeschluss über die Unterstüt-
zung der familienergänzenden Kinder-
betreuung und der Kantone in ihrer Po-
litik der frühen Förderung von Kindern
BBl 2023 597
01.03.2023	 NR
Beschluss gemäss Entwurf
04.12.2024	 SR
Beginn der Debatte
11.12.2024	 SR
Nichteintreten
06.05.2025	 NR
Abweichung
11.09.2025	 SR
Abweichung

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
11.09.2025

Ständerat nimmt einige Anliegen 
der Kita-Initiative ins Gesetz auf
Der Bund soll sich weiterhin an 
der Kita-Finanzierung beteiligen. 
Neben einer Betreuungszulage für 
erwerbstätige Eltern will das Parla-
ment mit sogenannten Programm-
vereinbarungen Angebotslücken 
schliessen und Betreuungsplätze 
für Kinder mit Behinderungen 
schaffen.
Der Ständerat hat sich am Donnerstag 
erneut mit der sogenannten Kita-Vorlage 
befasst. Sie ist der indirekte Gegenvor-
schlag zur Volksinitiative «Für eine gute 
und bezahlbare familienergänzende 
Kinderbetreuung für alle (Kita-Initiative)».
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per tutti (Iniziativa sugli asili nido)».
L’attuale programma di sostegno fede-
rale alla custodia extrafamiliare, in vigore 
dal 2003, terminerà alla fine del 2026. Il 
Parlamento è alla ricerca di soluzioni a 
più lungo termine ed è d’accordo per un 
nuovo assegno di custodia per i bambi-
ni fino a otto anni. Come il Nazionale, 
anche i «senatori» intendono ora coin-
volgere non solo i Cantoni e i Comuni, 
ma anche la Confederazione.

Sì ad accordi programmatici
Dopo aver inizialmente espresso parere 
negativo, oggi – con 26 voti contro 19 
(UDC, PLR e alcuni centristi) – la Came-
ra dei cantoni ha infatti accettato gli ac-
cordi programmatici attualmente in vi-
gore con le autorità cantonali.
Durante il dibattito, il «senatore» Benja-
min Mühlemann (PLR/GL) ha chiesto al 
plenum di rifiutare qualsiasi sostegno 
federale a lungo termine, poiché l’assi-
stenza extrafamiliare è di competenza 
dei Cantoni. Dal canto suo, Flavia Was-
serfallen (PS/BE) ha invocato il principio 
di sussidiarietà della Confederazione.
Oggi ci sono più persone che lavorano. 
Ma «chi si occupa dei bambini» se non 
si vuole aumentare la percentuale a tem-
po parziale, se non si vuole finanziare la 
custodia extrafamiliare e ci si lamenta del 
calo della natalità, si è chiesto Pierre-Y-
ves Maillard (PS/VD).
Sebbene le esigenze e le offerte varino 
da regione a regione, questi accordi 
sono uno strumento collaudato per cre-
are strutture di accoglienza, in particola-
re per i bambini con disabilità, ha ag-
giunto Isabelle Chassot (Centro/FR). Si 
tratta di offrire pari opportunità, le ha 
fatto eco Wasserfallen. Sostenere le fa-
miglie va a vantaggio di tutti, anche 
dell’economia, per una società più inclu-
siva, ha aggiunto Andrea Gmür-Schöne-
nberger (Centro/LU).

100 milioni in quattro anni
A differenza del Consiglio nazionale, che 
vorrebbe stanziare per queste conven-
zioni un aiuto federale di 200 milioni di 
franchi per i primi quattro anni dopo l’en-
trata in vigore della legge, gli Stati hanno 
però accettato solo la metà dell’importo, 
ovvero 100 milioni per il periodo in que-
stione.
Durante le discussioni, la sinistra chiede-
va 156 milioni per i quattro anni. Dal can-

des allocations familiales.
Dans ce cadre, contrairement à la 
Chambre des cantons, celle du peuple 
souhaitait poursuivre les conven-
tions-programmes actuellement en 
place avec les cantons. Par 26 voix 
contre 19, le Conseil des États a plié 
jeudi, au grand dam de l’UDC, du PLR 
et de quelques centristes.
Benjamin Mühlemann (PLR/GL) a refu-
sé tout soutien fédéral à long terme, car 
l’accueil extrafamilial relève de la com-
pétence des cantons. Flavia Wasser-
fallen (PS/BE) a au contraire appelé au 
principe de subsidiarité de la Confédé-
ration.
Alors qu’il y a plus de gens qui travaillent 
aujourd’hui, « qui s’occupe des en-
fants »  si on ne veut pas augmenter la 
proportion de temps partiels, si on ne 
veut pas financer l’accueil extrafamilial 
et qu’on se plaint de la baisse de nata-
lité, a demandé Pierre-Yves Maillard 
(PS/VD).
Alors que les besoins et les offres va-
rient selon les régions, ces conventions 
sont un instrument qui a fait ses preuves 
pour créer des places d’accueil, notam-
ment pour les enfants en situation de 
handicap, a ajouté Isabelle Chassot 
(Centre/FR). Il s’agit d’offrir une égalité 
des chances, selon Mme Wasserfallen. 
Soutenir les familles bénéficie à tous, 
aussi à l’économie, pour une société 
plus inclusive, a complété Andrea 
Gmür-Schönenberger (Centre/LU).

100 millions sur quatre ans
Le Conseil national voulait allouer à ces 
conventions une aide fédérale de 200 
millions de francs sur quatre ans. Le 
Conseil des États n’a accepté que la 
moitié du montant, soit 100 millions sur 
la période. La gauche demandait 156 
millions sur quatre ans. L’UDC, le PLR et 
quelques centristes souhaitaient biffer 
toute enveloppe.
Les conventions doivent favoriser le dé-
veloppement des offres d’accueil pour 
enfants et pour les enfants en situation 
de handicap.
Le National avait inclus des mesures vi-
sant à améliorer la qualité des offres sous 
ses aspects pédagogiques et structu-
rels, ainsi qu’à permettre une meilleure 
conciliation entre vie familiale et vie pro-
fessionnelle. Le Conseil des États a dit 
non, au grand dam de la gauche.

Diese verlangt, dass Eltern höchstens 
zehn Prozent des Einkommens für die 
Kita-Plätze ihrer Kinder ausgeben müs-
sen. Das Ziel ist es, dass mehr Eltern 
eine Erwerbsarbeit aufnehmen. Das 
Volksbegehren geht der kleinen Kam-
mer zu weit. Sie beschloss mit 28 zu 
11 Stimmen bei einer Enthaltung, der 
Stimmbevölkerung das Volksbegehren 
zur Ablehnung zu empfehlen.
Die bürgerliche Mehrheit erachtet die 
im indirekten Gegenvorschlag vorge-
sehenen Massnahmen, die zu den ver-
schiedenen kantonalen Massnahmen 
hinzukommen, als ausreichend. Die 
linke Minderheit unterstützt die Volksin-
itiative, da der Gegenvorschlag in ihren 
Augen eine unzureichende Antwort auf 
die Bedürfnisse in Sachen familiener-
gänzender Kinderbetreuung darstellt.

Neue Betreuungszulage
Kern des Gegenvorschlags ist eine Be-
treuungszulage für Eltern von Kita-Kin-
dern, die über Beiträge der Arbeitge-
benden, der Arbeitnehmenden und der 
Kantone finanziert wird. Im Grundsatz 
haben beide Räte diesem neuen Finan-
zierungsmodell zugestimmt.
Es herrscht bis in die politische Mitte 
hinein Konsens darüber, dass eine 
dauerhafte Lösung für die finanzielle 
Unterstützung der familienergänzenden 
Kinderbetreuung gefunden wird. Bisher 
hat der Bund die Schaffung von Ki-
ta-Betreuungsplätzen mit 451 Millionen 
Franken unterstützt. Das 2003 in Kraft 
getretene Programm wurde mehrmals 
verlängert; es läuft noch bis Ende 2026.
Künftig sollen Eltern von bis zu achtjäh-
rigen Kindern eine Betreuungszulage 
erhalten. Diese beträgt monatlich min-
destens hundert Franken, wenn Kinder 
an einem Tag pro Woche in einer Insti-
tution betreut werden. Pro zusätzlichen 
halben Betreuungstag erhöht sich die 
Zulage um fünfzig Franken.
Die Zulage ist auch für nicht erwerbs-
tätige Eltern vorgesehen, wenn sich 
diese in Aus- oder Weiterbildung befin-
den. Über die Finanzierung der Zulagen 
entscheiden gemäss übereinstimmen-
den Beschlüssen beider Kammern die 
Kantone, wie bei den Familienzulagen.

Umstrittene Höhe des Bundesbeitrags
Differenzen zwischen den Räten beste-
hen noch bei der Höhe, der Verwen-
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to loro, l’UDC, il PLR e alcuni centristi 
volevano cancellare l’intero importo.
Le convenzioni devono favorire lo svilup-
po dell’offerta di custodia per i bambini 
e per i bambini con disabilità.
Il Consiglio nazionale vorrebbe includere 
anche misure volte a migliorare la qualità 
dell’offerta sotto il profilo pedagogico e 
strutturale, nonché a consentire una mi-
gliore conciliazione tra vita familiare e 
professionale. Su questo punto, il Con-
siglio degli Stati ha detto «no», con gran-
de disappunto della sinistra.

Assegno di custodia
Il nuovo assegno di custodia deve esse-
re versato ai genitori che esercitano 
un’attività lucrativa per i figli fino a otto 
anni che sono accuditi in una struttura di 
accoglienza extrafamiliare, come un asi-
lo nido o un servizio parascolastico. La 
Camera dei Cantoni desidera stabilire un 
reddito minimo per il secondo genitore 
come condizione per beneficiare dell’as-
segno. Ciò dovrebbe incoraggiare l’atti-
vità professionale dei genitori.
La consigliera federale Elisabeth Bau-
me-Schneider non era «entusiasta» di 
questa condizione, ma non si è opposta 
formalmente. Ha ricordato che il ricorso 
alle offerte di custodia extrafamiliare non 
dipende solo dal fatto che entrambi i ge-
nitori lavorino, citando il numero di figli, 
la cultura familiare o l’offerta disponibile 
nelle vicinanze.
L’assegno deve essere inoltre concesso 
solo quando il bambino è affidato a una 
struttura di accoglienza in cui si parla 
una lingua nazionale, hanno inoltre insi-
stito i senatori. Non deve invece essere 
versato quando la custodia del bambino 
è assicurata in uno Stato dell’UE o dell’A-
ELS.

Bambini con disabilità
L’assegno deve ammontare ad almeno 
100 franchi al mese ed essere aumenta-
to di 50 franchi per ogni mezza giornata 
di assistenza supplementare. Per i bam-
bini con disabilità, l’aiuto deve essere da 
una volta e mezzo a due volte più eleva-
to quando i costi legati all’assistenza 
specifica sono più elevati, ha ribadito il 
Consiglio degli Stati.
La sinistra, sostenuta da alcuni rappre-
sentanti del PLR e del Centro, avrebbe 
voluto seguire il Consiglio nazionale, se-
condo cui in questi casi l’aiuto dovrebbe 

Allocation de garde
La nouvelle allocation de garde doit être 
versée aux parents exerçant une activi-
té lucrative pour les enfants jusqu’à huit 
ans qui sont pris en charge dans une 
structure d’accueil extrafamilial, comme 
une crèche ou un service parascolaire. 
La Chambre des cantons souhaite éta-
blir un revenu minimal pour le deuxième 
parent comme condition pour bénéfi-
cier de l’allocation. Cela doit encoura-
ger l’activité professionnelle des pa-
rents.
La conseillère fédérale Elisabeth 
Baume-Schneider n’était « pas fasci-
née »  par cette condition, mais ne s’y 
est pas opposée formellement. Elle a 
rappelé que le recours aux offres d’ac-
cueil extrafamilial ne dépend pas que du 
fait que les deux parents travaillent, ci-
tant le nombre d’enfants, la culture 
dans la famille ou l’offre aux alentours.
L’allocation ne doit être autorisée que 
lorsque l’enfant est placé dans une 
structure d’accueil où l’on parle une 
langue nationale, ont par ailleurs persis-
té les sénateurs. Au contraire, elle ne 
doit pas être versée lorsque la garde de 
l’enfant est assurée dans un État de 
l’UE ou de l’AELE.
L’allocation doit s’élever à 100 francs 
par mois au minimum et être augmen-
tée de 50 francs pour chaque de-
mi-journée de garde supplémentaire. 
Pour les enfants en situation de handi-
cap, l’aide doit être d’une fois et demie 
à deux fois plus élevée lorsque les coûts 
liés à la prise en charge spécifique sont 
plus élevés, a confirmé le Conseil des 
États.
La gauche, soutenue par quelques élus 
du PLR et du Centre, voulait suivre le 
National, qui estimait que cette aide de-
vait être d’une fois et demie à trois fois 
plus élevée dans ces cas.

Initiative sur les crèches
Le projet est présenté comme 
contre-projet indirect à l’initiative popu-
laire sur les crèches du PS, qui veut 
garantir à chaque enfant, dès trois mois 
et jusqu’à la fin de l’enseignement de 
base, une place dans une crèche ou 
dans une structure d’accueil extrasco-
laire ou parascolaire. Seule la gauche a 
plaidé pour l’initiative, avançant que le 
contre-projet n’allait pas assez loin.
L’initiative entraînerait des coûts de 3,5 

dung und den Anwendungsfeldern der 
Fördergelder. Insgesamt kommen Nati-
onal- und Ständerat einer mehrheitsfä-
higen Lösung näher.
Wie der Nationalrat möchte nun auch 
die kleine Kammer nicht nur die Kan-
tone und Gemeinden, sondern auch 
den Bund finanziell in die Pflicht neh-
men. Dieser Entscheid fiel mit 26 zu 19 
Stimmen. Neben der Betreuungszulage 
für erwerbstätige Eltern sollen mit so-
genannten Programmvereinbarungen 
Angebotslücken geschlossen und Be-
treuungsplätze für Kinder mit Behinde-
rungen geschaffen werden.
Weitere Fördergebiete, wie beispiels-
weise Investitionen in die frühe Förde-
rung, Massnahmen zur Verbesserung 
der pädagogischen und betrieblichen 
Qualität der Angebote sowie zur besse-
ren Vereinbarkeit von Familie und Beruf, 
lehnt der Ständerat dagegen ab.
Er will für die ersten vier Jahre nach In-
krafttreten des Gesetzes maximal 100 
Millionen Franken an Bundesgeldern 
zur Verfügung stellen. Der Nationalrat 
will das Doppelte.

Diskussion über Details geht weiter
Darüber hinaus will der Ständerat die 
Betreuungszulage an die institutionelle 
Betreuung in einer Landessprache 
knüpfen. Zudem sollen Eltern von Kin-
dern, die im Ausland betreut werden, 
nicht von der Zulage profitieren können. 
Der Nationalrat ist anderer Meinung.
Weiter soll die Zulage für Eltern von Kin-
dern mit Behinderungen laut der klei-
nen Kammer bis zum doppelten Betrag 
ausgerichtet werden können. Der Nati-
onalrat will bis maximal den dreifachen 
Betrag bereitstellen, sofern der tatsäch-
liche Mehraufwand dies rechtfertigt.
Die Vorlage zur langfristigen Finan-
zierung der familienergänzenden Kin-
derbetreuung geht nun zurück an den 
Nationalrat. Er wird sich voraussichtlich 
in der Wintersession erneut damit be-
fassen. Die Behandlungsfrist der Volks-
initiative wurde deshalb um ein Jahr 
verlängert.
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essere da una volta e mezzo a tre volte 
superiore. Ma la maggioranza dei «sena-
tori» ha bocciato tale proposta.

Iniziativa asili nido
Come detto, il progetto è stato presen-
tato come controprogetto indiretto all’i-
niziativa popolare sulle strutture di acco-
glienza per la prima infanzia del PS, che 
mira a garantire a ogni bambino, dai tre 
mesi fino al termine della scuola dell’ob-
bligo, un posto in un asilo nido o in una 
struttura di custodia extrascolastica o 
parascolastica. Oggi in aula solo la sini-
stra ha sostenuto l’iniziativa, adducendo 
che il controprogetto non è sufficiente-
mente incisivo.
L’iniziativa comporterebbe costi pari a 
3,5 miliardi di franchi, di cui due terzi a 
carico della Confederazione. Secondo 
Chassot, si tratta di una cifra eccessiva, 
che preferirebbe vedere destinata ad al-
tri compiti, come la formazione profes-
sionale. Anche la consigliera federale 
Baume-Schneider ha sottolineato che la 
partecipazione federale richiesta è trop-
po elevata.
Il dossier passa ora al Consiglio nazio-
nale, che si occuperà nuovamente del 
progetto verosimilmente durante la ses-
sione invernale. Il termine per l’esame 
dell’iniziativa è stato quindi prorogato di 
un anno.

L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio nazionale.

Informazioni

Segreteria della Commissione della scienza, 
dell’educazione e della cultura (CSEC)
wbk.csec@parl.admin.ch
Commissione della scienza, dell’educazio-
ne e della cultura (CSEC)

milliards de francs, dont deux tiers à la 
charge de la Confédération. C’est trop, 
selon Mme Chassot, qui a dit préférer 
voir ces moyens alloués à d’autres 
tâches, comme la formation profes-
sionnelle. La ministre a aussi relevé une 
participation fédérale demandée trop 
grande.

Le prochain conseil à traiter l’ob-
jet est le Conseil national.

Renseignements

Secrétariat de la Commission de la science, 
de l’éducation et de la culture (CSEC)
wbk.csec@parl.admin.ch
Commission de la science, de l’éducation 
et de la culture (CSEC)

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Nationalrat behandelt.

Auskünfte

Sekretariat der Kommission für Wissenschaft, 
Bildung und Kultur (WBK)
wbk.csec@parl.admin.ch
Kommission für Wissenschaft, Bildung 
und Kultur (WBK)
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	� 22.407	 Iv.pa. Bauer. Ripartizione 
del canone radiotelevisivo

	� 22.417	 Iv.pa. Chassot. Misure di 
promozione a favore dei media 
elettronici

Comunicato stampa della Com-
missione dei trasporti e delle 
telecomunicazioni del Consiglio 
degli Stati del 21.01.2025

Con 11 voti contro 2 la Commissio-
ne ha approvato definitivamente il 
suo progetto volto ad aumentare la 
quota di partecipazione spettante 
alle emittenti radiofoniche locali e 
alle emittenti televisive regionali al 
6–8 per cento dei proventi del ca-
none radiotelevisivo. Il progetto 
prevede inoltre misure generali a 
favore dei media finanziate me-
diante il canone. La Commissione 
intende quindi creare condizioni 
interessanti per un’offerta mediati-
ca diversificata e di pari valore in 
tutte le regioni del Paese.
La Commissione dei trasporti e delle te-
lecomunicazioni del Consiglio degli Sta-
ti (CTT-S) ha preso conoscenza del rap-
porto sui risultati della consultazione 
relativa alle iniziative parlamentari 
22.407 e 22.417. Alla luce dell’esito chia-
ramente positivo della consultazione, la 
Commissione ha approvato definitiva-
mente il suo progetto preliminare con 11 
voti contro 2 nella votazione sul com-
plesso. Secondo tale progetto la per-
centuale del canone assegnata alle 
emittenti radiofoniche locali e alle emit-
tenti televisive regionali, che attualmente 
si aggira tra il 4 e il 6 per cento dei pro-
venti del canone, dovrebbe essere au-
mentata al 6–8 per cento. Le misure 
generali a favore dei media devono inol-
tre essere estese. Si dovranno sostene-
re gli istituti di formazione e di formazio-
ne continua, le agenzie di stampa e le 
organizzazioni di autoregolamentazio-
ne. Con queste misure attuabili rapida-
mente la CTT-S intende garantire la qua-
lità dei media svizzeri. Una minoranza 
propone di non entrare in materia sul 
progetto poiché lo ritiene problematico 
segnatamente sotto il profilo democrati-
co, dato che le misure proposte faceva-
no parte del pacchetto a favore dei me-

	� 22.407	 Iv.pa. Bauer. Répartition 
de la redevance de radio-télévi-
sion

	� 22.417	 Iv.pa. Chassot. Mesures 
d’aide en faveur des médias élec-
troniques

Communiqué de presse de la 
Commission des transports et 
des télécommunications du 
Conseil des Etats du 21.01.2025

Par 11 voix contre 2, la commission 
a définitivement approuvé son pro-
jet qui prévoit que la quote-part de la 
redevance revenant aux radios lo-
cales et télévision soit augmenté à 
6-8 % du produit de celle-ci. Le pro-
jet prévoit également des mesures 
d’aide générales aux médias finan-
cées par la redevance. La commis-
sion entend ainsi créer des condi-
tions attrayantes pour une offre de 
médias diversifiée et de même va-
leur dans toutes les régions du pays. 
La Commission des transports et des 
télécommunications du Conseil des 
États (CTT-E) a pris connaissance du 
rapport sur les résultats de la consulta-
tion relative aux initiatives parlemen-
taires 22.407 et 22.417. Au vu du ré-
sultat nettement positif de la consultation, 
la commission a approuvé définitive-
ment son projet (vote d’ensemble  : 11 : 
2). Selon le projet de la commission, la 
quote-part de la redevance attribuée 
aux radios locales et aux télévisions ré-
gionales, qui s’élève actuellement de 
4 % à 6 % du produit de la redevance, 
doit être augmentée pour atteindre 6 % 
à 8 % de ce produit. En outre, les me-
sures d’aide générales aux médias 
doivent être développées. Il s’agit de 
soutenir les institutions de formation et 
de formation continue, les agences de 
presse et les organismes d’autorégula-
tion. Avec ces mesures applicables ra-
pidement, la CTT-E entend garantir la 
qualité des médias suisses. Une mino-
rité propose de ne pas entrer en matière 
sur le projet, considérant celui-ci comme 
problématique notamment d’un point 
de vue démocratique, étant donné que 
les mesures proposées faisaient partie 
du train de mesures en faveur des mé-
dias rejeté par le peuple en 2022. Une 
autre minorité (vote  : 11  :2) propose de 

	� 22.407	 pa. Iv. Bauer. Verteilung 
der Radio- und Fernsehabgabe

	� 22.417	 pa. Iv. Chassot. Förder-
massnahmen zugunsten der elek-
tronischen Medien

Medienmitteilung der Kommissi-
on für Verkehr und Fernmeldewe-
sen des Ständerates vom 
21.01.2025

Die Kommission hat ihren Entwurf, 
mit dem die Abgabenanteile für die 
lokal-regionalen Radio- und Fern-
sehveranstalter auf 6 bis 8 Prozent 
des Abgabeertrags erhöht werden 
sollen, mit 11 zu 2 Stimmen defini-
tiv angenommen. Der Entwurf sieht 
ausserdem allgemeine, über die 
Abgabe finanzierte Fördermass-
nahmen für Medien vor. So will die 
Kommission attraktive Rahmen-
bedingungen für ein vielfältiges, 
gleichwertiges Medienangebot in 
allen Regionen schaffen.
Die Kommission für Verkehr und Fern-
meldewesen des Ständerates (KVF-S) 
hat Kenntnis genommen vom Bericht 
über die Ergebnisse der Vernehmlassung 
zu den parlamentarischen Initiativen 
22.407 und 22.417. In Anbetracht des 
deutlich positiven Vernehmlassungs-
ergebnisses hat die Kommission ihren 
Entwurf in der Gesamtabstimmung mit 
11 zu 2 Stimmen definitiv angenommen. 
Gemäss Kommissionsentwurf sollen die 
Abgabenanteile für die lokal-regionalen 
Radio- und Fernsehveranstalter von 
heute 4 bis 6 Prozent auf neu 6 bis 8 Pro-
zent des Abgabeertrags erhöht werden. 
Zudem ist ein Ausbau der allgemeinen 
Fördermassnahmen vorgesehen. Dabei 
sollen Aus- und Weiterbildungsinstitutio-
nen, Nachrichtenagenturen und Selbst-
regulierungsorganisationen unterstützt 
werden. Mit diesen rasch umsetzbaren 
Massnahmen möchte die KVF-S die 
Qualität der schweizerischen Medien 
sicherstellen. Eine erste Minderheit be-
antragt aus demokratiepolitischen Erwä-
gungen, nicht auf den Entwurf einzutre-
ten, da die vorgeschlagenen Massnah-
men auch Teil des Massnahmenpakets 
zugunsten der Medien waren, das 2022 
an der Urne scheiterte. Eine zweite Min-
derheit (Abstimmung: 11 zu 2 Stimmen) 
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dia respinto dal Popolo nel 2022. Un’altra 
minoranza ha proposto di abbandonare 
le misure di sostegno generale (11 voti 
contro 2).
Rispetto alla versione inviata in consulta-
zione, la Commissione ha apportato due 
modifiche al suo progetto. In primo luo-
go, con 10 voti contro 0 e 2 astensioni, 
ha eliminato il riferimento ai media elet-
tronici nelle misure di sostegno genera-
le, poiché questo aspetto è stato critica-
to durante la consultazione. In secondo 
luogo ha esteso all’unanimità il sostegno 
finanziario a Mediapulse (ricerca sull’au-
dience) per includere non solo lo svilup-
po e l’acquisizione di metodi e sistemi di 
raccolta di dati, ma anche la loro gestio-
ne. La pubblicazione del progetto di leg-
ge e del relativo rapporto è prevista per 
l’inizio di febbraio. Quando il Consiglio 
federale avrà espresso il suo parere, il 
progetto di legge sarà trattato dal Con-
siglio degli Stati.

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 30.04.2025

Sostegno ai media: Consiglio fede-
rale favorevole a misure di rapida 
attuazione
I media indipendenti e pluralistici 
adempiono un’importante funzio-
ne in termini di politica democrati-
ca. Il Consiglio federale accoglie 
dunque con favore il potenziamen-
to mirato del sostegno ai media 
elettronici proposto dalla Commis-
sione dei trasporti e delle teleco-
municazioni del Consiglio degli 
Stati (CTT-S). In occasione della 
seduta del 30 aprile 2025 ha licen-
ziato il proprio parere in merito al 
rapporto della Commissione. In 
tale parere, il Consiglio federale in-
carica il Parlamento di entrare in 
materia sul progetto di legge della 
CTT-S.
Secondo il progetto della Commissione 
dei trasporti e delle telecomunicazioni 
del Consiglio degli Stati, in futuro le ra-
dio locali e le televisioni regionali do-
vrebbero beneficiare del 6-8 per cento 
dei proventi del canone radiotelevisivo. 
Oggi questa parte è del 4-6 per cento. 
Il progetto prevede anche un potenzia-
mento delle misure generali esistenti 
(sostegno alla formazione e alla forma-
zione continua, al Consiglio della stam-
pa e alle prestazioni delle agenzie di 

renoncer aux mesures d’aide géné-
rales.
Sur deux points, la commission a modi-
fié son projet par rapport à la version 
envoyée en consultation. D’une part, 
elle a supprimé (vote  : 10 : 0 et 2 abs-
tentions), en ce qui concerne les me-
sures d’aide générales, la référence aux 
médias électroniques, cette notion 
ayant été critiquée lors de la consulta-
tion. D’autre part, elle a élargi (vote à 
l’unanimité) le soutien financier en fa-
veur de Mediapulse (études d’audience) 
afin d’inclure, outre le développement 
et l’acquisition des méthodes et sys-
tèmes de collecte des données, l’ex-
ploitation.
Il est prévu que le projet de loi et son 
rapport soient publiés en début février. 
Une fois que le Conseil fédéral aura pris 
position, le projet sera traité au Conseil 
des Etats.

Communiqué de presse du 
Conseil fédéral du 30.04.2025

Aide aux médias : le Conseil fédéral 
salue des mesures réalisables rapi-
dement
Des médias indépendants et diver-
sifiés remplissent une fonction im-
portante dans une démocratie. Le 
Conseil fédéral salue l’extension 
ciblée de l’aide aux médias électro-
niques proposée par la Commis-
sion des transports et des télécom-
munications du Conseil des États. 
Lors de sa séance du 30 avril 2025, 
il a rendu son avis sur le rapport de 
la Commission et invité le Parle-
ment à entrer en matière sur le pro-
jet de loi proposé.
Le projet de la Commission des trans-
ports et des télécommunications du 
Conseil des États (CTT-E) prévoit que 
les radios locales et télévisions régio-
nales reçoivent à l’avenir entre 6 et 8% 
du produit de la redevance de radio-té-
lévision. Cette part est de 4 à 6% au-
jourd’hui. Il veut aussi étendre les me-
sures générales existantes (soutien à la 
formation et à la formation continue, au 
Conseil de la presse et aux prestations 
des agences de presse) et soutenir dé-
sormais le fonctionnement de la Fon-
dation pour les études d’audience Me-
diapulse. La CTT-E demande d’inscrire 
ces mesures dans la loi sur la radio et 

beantragt, auf die allgemeinen Förder-
massnahmen zu verzichten.
In zwei Punkten hat die Kommission 
ihren Entwurf gegenüber demjenigen, 
den sie in die Vernehmlassung geschickt 
hatte, geändert: Zum einen hat sie mit 
10 zu 0  Stimmen bei 2  Enthaltungen 
beschlossen, bei den allgemeinen För-
dermassnahmen den Verweis auf die 
elektronischen Medien zu streichen, da 
dieser Begriff in der Vernehmlassung kri-
tisiert wurde. Zum anderen hat sie ein-
stimmig beschlossen, die finanzielle Un-
terstützung für Mediapulse (Nutzungs-
forschung) auszubauen, um neben der 
Entwicklung und der Beschaffung von 
Erhebungsmethoden und -systemen 
auch den Betrieb einzubeziehen.
Der Erlassentwurf und der erläuternde 
Bericht werden voraussichtlich Anfang 
Februar veröffentlicht. Nach Vorliegen 
der Stellungnahme des Bundesrates 
kommt die Vorlage in den Ständerat.

Medienmitteilung des Bundesra-
tes vom 30.04.2025

Medienförderung: Bundesrat be-
grüsst rasch umsetzbare Massnah-
men
Unabhängige und vielfältige Medien 
erfüllen eine zentrale demokra-
tiepolitische Funktion. Der Bundes-
rat begrüsst deshalb den gezielten 
Ausbau der Förderung der elektroni-
schen Medien, wie ihn die Kommis-
sion für Verkehr und Fernmeldewe-
sen des Ständerates vorschlägt. An 
der Sitzung vom 30. April 2025 hat 
er seine Stellungnahme zum Bericht 
der Kommission verabschiedet. 
Darin beantragt der Bundesrat dem 
Parlament, auf den Gesetzesent-
wurf der Kommission einzutreten. 
Gemäss dem Entwurf der Kommission 
für Verkehr und Fernmeldewesen des 
Ständerates (KVF-S) sollen Lokalradios 
und Regionalfernsehen künftig 6 bis 8 
Prozent des Ertrags aus der Radio- und 
Fernsehabgabe erhalten. Heute sind es 
4 bis 6 Prozent. Weiter sieht er einen 
Ausbau der bestehenden allgemeinen 
Massnahmen (Unterstützung der Aus- 
und Weiterbildung, des Presserates 
und von Agenturleistungen) vor. Zudem 
soll der Bund neu auch den Betrieb der 
Stiftung für Nutzungsforschung Media-
pulse unterstützen. Die KVF-S fordert, 
diese Massnahmen in das Radio- und 
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stampa) e un sostegno alla gestione 
della Fondazione per la ricerca sull’u-
tenza Mediapulse. La CTT-S chiede di 
integrare tali misure nella legge sulla 
radiotelevisione e di finanziarle tramite i 
proventi del canone. Con il suo proget-
to preliminare, la Commissione attua le 
iniziative parlamentari «Ripartizione del 
canone radiotelevisivo» (22.407) e «Mi-
sure di promozione a favore dei media 
elettronici» (22.417).
Il Consiglio federale chiede al Parla-
mento di entrare nel merito sul progetto 
della CTT-S e di approvare a larga mag-
gioranza le modifiche che il testo preve-
de, ovvero l’introduzione di misure rapi-
damente attuabili per un rafforzamento 
dei media a breve e medio termine. Il 
possibile aumento delle quote del ca-
none destinate alle radio locali e alle 
televisioni regionali assicurerebbe alle 
emittenti contributi di sostegno pari a 
quelli odierni nonostante la futura ridu-
zione dei proventi del canone. Queste 
misure generali consentiranno di soste-
nere istituzioni del cui lavoro beneficia 
l’intera piazza mediatica Svizzera.

Deliberazioni

03.04.2023	 CTT-S
Dare seguito (Camera prioritaria)
05.09.2023	 CTT-N
Approvazione della decisione della 
commissione della Camera prioritaria 
(seconda Camera)

Disegno 1

Legge federale sulla radiotelevisione 
(LRTV) (Quote di partecipazione al ca-
none per emittenti radiofoniche locali 
ed emittenti televisive regionali nonché 
misure di sostegno generali)
FF 2025 772
05.06.2025	 CS
Inizio del dibattito
18.06.2025	 CS
Decisione secondo il disegno (progetto)
23.09.2025	 CN
Deroga

Disegno 2

Legge federale sulla radiotelevisione 
(LRTV) (Quote di partecipazione al ca-
none per emittenti radiofoniche locali 
ed emittenti televisive regionali (Proget-
to della CTT-N del 30.06.2025)
23.09.2025	 CN
Decisione secondo il disegno (progetto)

la télévision et de les financer par la re-
devance. Par ce projet, elle met en 
œuvre les initiatives parlementaires « 
Répartition de la redevance de ra-
dio-télévision » (22.407) et « Mesures 
d’aide en faveur des médias électro-
niques » (22.417).
Le Conseil fédéral invite le Parlement à 
entrer en matière sur le projet de la 
CTT-E et à approuver la plupart des 
changements envisagés. Ces mesures 
peuvent être réalisées rapidement et 
renforcent les médias à court et à 
moyen termes. La possibilité d’aug-
menter la part de la redevance allouée 
aux radios locales et aux télévisions 
régionales leur garantit de recevoir des 
contributions de soutien équivalentes à 
celles actuelles, même si le produit de 
la redevance de radio-télévision venait 
à diminuer. Les mesures générales per-
mettent de soutenir des institutions qui 
servent l’ensemble de la place suisse 
des médias.

Délibérations

03.04.2023	 CTT-E
Donner suite (conseil prioritaire)
05.09.2023	 CTT-N
Approbation de la décision de la com-
mission du conseil prioritaire (second 
conseil)

Projet 1

Loi fédérale sur la radio et la télévision 
(LRTV) (Quotes-parts de la redevance 
attribuées aux radios locales et aux té-
lévisions régionales et mesures d’aide 
générales)
FF 2025 772
05.06.2025	 CE
Début des délibérations
18.06.2025	 CE
Décision conforme au projet
23.09.2025	 CN
Divergences

Projet 2

Loi fédérale sur la radio et la télévision 
(LRTV) (Quote-parts de la redevance 
attribuées aux radios locales et aux té-
lévisions régionales) (Projet de la CTT-N 
du 30.06.2025)
23.09.2025	 CN
Décision conforme au projet

Fernsehgesetz aufzunehmen und sie mit 
Mitteln aus der Abgabe zu finanzieren. 
Mit dem Entwurf setzt sie die parlamen-
tarischen Initiativen «Verteilung der Ra-
dio- und Fernsehabgabe» (22.407) und 
«Fördermassnahmen zugunsten der 
elektronischen Medien» (22.417) um. 
Der Bundesrat beantragt dem Parla-
ment, auf die Vorlage der KVF-S einzu-
treten und den Änderungen grossmehr-
heitlich zuzustimmen. Diese Massnah-
men sind rasch umsetzbar und stärken 
die Medien kurz- und mittelfristig. Die 
mögliche Erhöhung der Abgabenanteile 
für Lokalradios und Regionalfernsehen 
stellt sicher, dass diese auch bei künftig 
sinkendem Ertrag aus der Radio- und 
Fernsehabgabe gleich hohe Förderbe-
träge wie bisher erhalten. Mit den all-
gemeinen Massnahmen werden Insti-
tutionen unterstützt, die dem gesamten 
Medienplatz Schweiz dienen.

Verhandlungen

03.04.2023	 KVF-S
Folge geben (Erstrat)
05.09.2023	 KVF-N
Zustimmung zum Beschluss der Kom-
mission des Erstrates (Zweitrat)

Entwurf 1

Bundesgesetz über Radio und Fernse-
hen (RTVG) (Abgabenanteile für lokale 
Radio- und regionale Fernsehveranstal-
ter und allgemeine Fördermassnahmen)
BBl 2025 772
05.06.2025	 SR
Beginn der Debatte
18.06.2025	 SR
Beschluss gemäss Entwurf
23.09.2025	 NR
Abweichung

Entwurf 2

Bundesgesetz über Radio und Fern-
sehen (RTVG) (Abgabenanteile für 
lokale Radio- und regionale Fernseh-
veranstalter) (Entwurf der KVF-N vom 
30.06.2025)
23.09.2025	 NR
Beschluss gemäss Entwurf
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Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
23.09.2025

Fetta più grande del canone per i 
media privati
I media privati dovrebbero ricevere 
una quota maggiore del canone ra-
dio-tivù, ossia il 6-8% invece del 
4-6% attuale. Inoltre, vanno poten-
ziate le misure generali di soste-
gno per una migliore copertura re-
gionale. Lo ha deciso oggi il 
Consiglio nazionale, approvando 
due progetti legislativi già accolti 
dagli Stati lo scorso mese di giu-
gno.
Le due revisioni della legge federale 
sulla radiotelevisione (LRTV) prendono 
origine da altrettante iniziative parla-
mentari. «Si è deciso di trattarle sepa-
ratamente in quanto l’una o l’altra po-
trebbe essere oggetto di referendum, 
danneggiandosi a vicenda», ha spiega-
to a nome della commissione Damien 
Cottier (PLR/NE).
L’iniziativa dell’ex «senatore» Philippe 
Bauer (PLR/NE) vuole che le emittenti 
radiofoniche e televisive locali siano so-
stenute con un aumento della quota di 
ripartizione del canone. Secondo l’au-
tore, si tratta di un importante passo 
per rafforzare la pluralità mediatica, 
senza dover adeguare l’importo di que-
sto balzello.
L’altra, presentata dalla «senatrice» Isa-
belle Chassot (Centro/FR), vuole garan-
tire un sostegno all’autoregolamenta-
zione del settore, in particolare al 
Consiglio svizzero della stampa, e a 
istituti indipendenti che propongono in 
modo continuativo formazioni e forma-
zioni continue destinate a chi opera nel-
le redazioni. Inoltre, intende sostenere 
agenzie di stampa e agenzie di produ-
zione di contenuti audiovisivi che rive-
stono importanza nazionale e garanti-
scono un’offerta equivalente in tedesco, 
francese e italiano. Il riferimento ai me-
dia elettronici, molto controverso, era 
per contro già stato eliminato dalla 
commissione preparatoria degli Stati.

UDC scettica
Nel primo caso, il progetto è stato ac-
cettato per 131 voti a 40 (19 astenuti), 
mentre nel secondo per 136 a 55 (due 
astenuti). Pur con delle divergenze, tal-

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
23.09.2025

Les radios/TV locales recevront da-
vantage de moyens
Les radios et TV locales devraient 
toucher une plus grande part de la 
redevance. A l’instar de la Chambre 
des cantons, le National a adopté 
mardi le projet, légèrement rema-
nié.
La révision reprend des éléments incon-
testés du train de mesures en faveur 
des médias, qui avait été rejeté lors de 
la votation populaire du 13 février 2022. 
Elle prévoit d’augmenter la quote-part 
de la redevance attribuée aux radios/TV 
locales avec mandat de prestation.
Actuellement, la part de redevance pour 
le service public régional s’élève de 4% 
à 6% des recettes. Elle doit passer à 
6-8%. Le projet prévoit aussi des me-
sures d’aide aux institutions de forma-
tion, aux agences de presse comme 
Keystone-ATS et au Conseil suisse de 
la presse. Il ne contient plus de réfé-
rence aux médias online, un domaine 
critiqué à l’époque de la campagne de 
votation.
« Les mesures doivent servir la qualité 
de l’ensemble des médias suisses » , a 
déclaré pour la commission Ma-
rie-France Roth Pasquier (Centre/FR). 
Plusieurs orateurs ont souligné l’impor-
tance d’avoir des médias indépendants 
et pluriels pour permettre à la popula-
tion de se forger une opinion. Cela pro-
fite à la démocratie.

Craintes pour la SSR
Le débat a toutefois débouché sur une 
large discussion sur la future répartition 
de la redevance aux médias privés et à 
la SSR une fois que la redevance aura 
baissé à 300 francs. Cette réduction a 
été décidée par le Conseil fédéral dans 
le contre-projet à l’initiative populaire 
«200 francs, ça suffit».
Le rapporteur de commission Damien 
Cottier (PLR/NE) a admis que sur les 1,3 
milliard de redevance, dont 86 millions 
destinés aux médias privés, la part du 
gâteau va changer: tendance à la hausse 
pour les privés, à la baisse pour la SSR.
Plusieurs élus écologistes et socialistes 
se sont inquiétés d’un affaiblissement 
de la SSR. Il est difficile de demander à 

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
23.09.2025

Parlament will regionale Medienbe-
richterstattung verstärkt fördern
Lokale und regionale Radio- und 
TV-Sender erhalten künftig einen hö-
heren Anteil aus dem Gebührentopf. 
Das hat das Parlament beschlossen. 
Der Nationalrat stimmte als Zweitrat 
einer Vorlage zu, die Teile des 2022 
an der Urne gescheiterten Medien-
pakets wieder aufgreift.
Konkret sollen private Radios und 
Fernsehsender statt der heutigen 4 bis 
6 Prozent künftig 6 bis 8 Prozent des 
Ertrags aus der Mediengebühr erhalten. 
Neu lanciert wurde diese Idee von alt 
Ständerat Philippe Bauer (FDP/NE) mit 
einer parlamentarischen Initiative.
Weiter sieht die Vorlage zusätzliche 
Fördermittel vor für Aus- und Weiter-
bildungsinstitutionen für Medienschaf-
fende, für Nachrichtenagenturen wie 
Keystone-SDA, für den Betrieb der 
Stiftung für Nutzungsforschung (Medi-
apulse) und für Selbstregulierungsor-
ganisationen wie den Presserat. Dieses 
Anliegen stammt von Ständerätin Isa-
belle Chassot (Mitte/FR).
Grundsatzkritik von der SVP
Mit grosser Mehrheit hiess die grosse 
Kammer am Dienstag als Zweitrat die 
beiden Vorlagen in der Gesamtabstim-
mung gut – mit 136 zu 55 Stimmen bei 
2 Enthaltungen die allgemeinen För-
dermassnahmen sowie mit 131 zu 40 
Stimmen bei 19 Enthaltungen die Er-
höhung der Gebührenanteile für private 
Medien.
Grundsätzliche Kritik an den Medien-
fördermassnahmen kam nur von der 
SVP. Deren Sprecher Gregor Rutz (ZH) 
kritisierte das «Wettrennen um Sub-
ventionen». Nachdem das Stimmvolk 
das Medienpaket im Jahr 2022 an der 
Urne deutlich verworfen habe, sei das 
der falsche Weg. «Stattdessen sollten 
wir uns Gedanken machen, wie wir die 
Rahmenbedingungen für die Branche 
verbessern können.»
In der Vernehmlassung waren die vor-
geschlagenen Fördermassnahmen 
mehrheitlich auf Zuspruch gestossen. 
Insgesamt wolle die Mehrheit attraktive 
Rahmenbedingungen für ein vielfältiges, 
gleichwertiges Medienangebot in allen 
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volta anche all’interno dei singoli gruppi 
parlamentari, su singoli punti, in linea di 
principio il rafforzamento del panorama 
mediatico elvetico è stato largamente 
auspicato in aula. «Bisogna mantenere 
la diversificazione attuale», si è detto 
d’accordo il consigliere federale Albert 
Rösti, secondo cui il costo complessivo 
di quanto proposto ammonterebbe a 
35 milioni di franchi.
L’adeguamento al 6-8% «è necessario 
per garantire che anche in futuro il ser-
vizio pubblico radio-televisivo possa 
essere assicurato, soprattutto in conte-
sti linguistici periferici», ha dichiarato 
Alex Farinelli (PLR/TI). «In un periodo di 
fake news, la promozione delle nuove 
leve è fondamentale», ha messo in evi-
denza dal canto suo Martin Candinas 
(Centro/GR). Riguardo alle agenzie, Mi-
chael Töngi (Verdi/LU) ha ricordato 
come il loro lavoro sia molto importante, 
in particolare per i media più piccoli che 
da soli non sono in grado di coprire tut-
ta l’informazione.
Le critiche principali sono arrivate dai 
banchi dell’UDC, i cui rappresentanti 
avrebbero preferito mantenere il diritto 
vigente. «Non dobbiamo stanziare sov-
venzioni, bensì migliorare le condizioni 
quadro», ha affermato Gregor Rutz 
(ZH). Lo zurighese ha ricordato come 
l’elettorato abbia già bocciato nel feb-
braio del 2022, con il 54,6% di no, un 
pacchetto di misure a favore dei media 
nazionali, che ricalca parzialmente 
quelle odierne.

Ancora delle divergenze
Nella discussione di dettaglio sono sta-
te affrontate tutta una serie di minoran-
ze. Ad esempio, nel quadro del disegno 
sulle misure generali di sostegno, una 
proponeva di prevedere la possibilità di 
aiutare finanziariamente anche gli orga-
ni che promuovono progetti di ricerca e 
di reportage giornalistici. È però stata 
bocciata per 119 a 73.
Più tirata la votazione sull’ammontare 
del sostegno: per 99 a 94, i deputati 
hanno scelto che la quota dei costi 
computabili non deve superare il 50%, 
allineandosi al Consiglio federale. I «se-
natori» avevano invece fissato tale per-
centuale all’80%.
Nell’ambito del progetto relativo alla 
partecipazione al canone per le emit-
tenti radiofoniche locali e televisive re-

la SSR des économies tout en donnant 
plus aux médias privés, a relevé Michael 
Töngi (Vert-e-s/LU).
Mais la gauche était divisée. Delphine 
Klopfenstein Broggini (Vert-e-s/GE) 
s’est dite très inquiète de voir le pay-
sage médiatique, notamment en Suisse 
romande, s’éroder toujours plus.
Pour elle, l’augmentation de la part de 
redevance aux radios/tv locales est es-
sentielle, car ces médias locaux de ce 
côté-ci de la Sarine sont moins ca-
pables d’encaisser des pertes de re-
cettes. « Il s’agit d’éviter ici un déséqui-
libre démocratique entre les régions 
linguistiques. »
Au vote sur l’ensemble sur l’augmenta-
tion de la part de la redevance aux ra-
dios/tv locales, le conseil a voté par 131 
voix contre 40 et 19 abstentions. Plu-
sieurs élus de la gauche ont voté contre 
ou se sont abstenus.

Oui aux autres mesures
Dans un deuxième volet sur la forma-
tion, l’autorégulation de la branche, les 
agences de presse, le National a voté 
pour les mesures de soutien par 136 
voix contre 55. Dans cette deuxième 
partie, c’est l’UDC qui a fait obstruction.
« Lors du vote en 2022, le peuple a dit 
vouloir des médias indépendants tant 
sur le plan financier que rédactionnel » , 
selon Gregor Rutz (UDC/ZH). Il plaidait 
contre de nouvelles subventions, mais 
pour une amélioration des condi-
tions-cadres des médias privés.
Au final, la proposition de l’UDC pour en 
rester au statu quo a échoué. La forma-
tion est indispensable pour un journa-
lisme de qualité ; l’autorégulation per-
met aux lecteurs mécontents de 
s’adresser au Conseil suisse de la 
presse ; et l’agence Keystone-ATS est 
très importante pour les petits médias, 
a résumé Michael Töngi.

Plus de deux concessions
Dans le détail de la loi, le National a ce-
pendant apporté quelques modifica-
tions mineures. Les contributions sont 
calculées en fonction des coûts impu-
tables des activités soutenues. Alors 
que le Conseil des Etats proposait 80%, 
la majorité de droite a obtenu par 99 
voix contre 94 de ramener cette part à 
50% au plus. Cela pousse la branche à 
rester responsable.

Regionen schaffen, sagte Kommissi-
onssprecher Damien Cottier (FDP/NE).
Der Bundesrat begrüsste wie die Rats-
mehrheit den «spezifischen und geziel-
ten Ausbau der Förderung», wie es Me-
dienminister Albert Rösti nannte. Das 
Ziel sei, dass private Radios und Fern-
sehsender künftig mindestens gleich 
viel Geld wie heute erhielten  – auch 
nach der vom Bundesrat beschlosse-
nen Gebührensenkung von 335 auf 300 
Franken pro Haushalt.

Details noch nicht geklärt
Der Nationalrat folgte in den Details 
mehrheitlich den Beschlüssen der klei-
nen Kammer. Es verbleiben nur noch 
wenige Differenzen.
Gemäss dessen Beschluss sollen sich 
die Gebührenanteile unter Berücksich-
tigung der Teuerung und im Vergleich 
zur letzten Konzessionsperiode ange-
messen erhöhen. Diesen Automatis-
mus lehnte der Nationalrat im Einklang 
mit dem Bundesrat ab – mit 105 zu 88 
Stimmen. Die Mehrheit befürchtete, 
dass eine solche Erhöhung zulasten der 
SRG gehen würde.
Für die allgemeinen Fördermassnah-
men für Aus- und Weiterbildung, die 
Selbstregulierung der Branche und 
Agenturleistungen soll höchstens ein 
Prozent des gesamten Ertrags der 
Medienabgabe zur Verfügung stehen. 
Die geförderten Institutionen sollen laut 
dem Ständerat mit maximal 80 Prozent 
der anrechenbaren Kosten entschädigt 
werden. Der Nationalrat will wie der 
Bundesrat eine Schwelle von 50 Pro-
zent. Er beschloss dies mit 99 zu 94 
Stimmen.
Schliesslich beschloss die grosse Kam-
mer mit 119 zu 72 Stimmen bei einer 
Enthaltung, dass Medienunternehmen 
in Zukunft mehr als zwei Fernseh- und 
Radiokonzessionen erhalten können. 
Eine linke Minderheit sah darin eine Ge-
fährdung der Medienvielfalt respektive 
eine Angebotskonzentration bei den 
grösseren Akteuren.
Mit dieser und den weiteren Differenzen 
hat sich nun noch einmal der Ständerat 
zu befassen.
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gionali, il plenum si è espresso, per 105 
a 88, contro un ulteriore aumento delle 
quote tenendo conto del rincaro, te-
mendo che possa andare a scapito 
della SSR.
Infine, i consiglieri nazionali hanno opta-
to (119-72) per permettere in futuro alle 
aziende di ottenere più di due conces-
sioni. Secondo i contrari, così facendo 
si metterebbe però in pericolo la plura-
lità dei media, concentrando l’offerta 
presso i grandi attori.
Il dossier torna ora agli Stati per discu-
tere le divergenze emerse fra le Camere.

Comunicato stampa della Com-
missione dei trasporti e delle 
telecomunicazioni del Consiglio 
degli Stati del 17.10.2025

La CTT-S ha discusso delle divergenze 
ancora presenti nei progetti per l’attua-
zione delle iniziative parlamentari Bau-
er. Ripartizione del canone radio-
televisivo (22.407) e Chassot. 
Misure di promozione a favore dei 
media elettronici (22.417). La Com-
missione aderisce in tutti i punti alle de-
cisioni del Consiglio nazionale e, con 9 
voti contro 1 e 2 astensioni, raccoman-
da al proprio Consiglio di trattare le due 
iniziative in due progetti distinti di modi-
fica della legge federale sulla radiotele-
visione (LRTV).
Per quanto riguarda il progetto 1, la 
Commissione si allinea alla decisione 
del Consiglio nazionale e con 8 voti 
contro 2 e 2 astensioni raccomanda al 
proprio Consiglio di rinunciare all’intro-
duzione di una disposizione legale che 
consenta alla SSR di collaborare con 
agenzie di stampa o detenere una par-
tecipazione nelle stesse (stralcio dell’art. 
76b cpv. 4). Una minoranza reputa in-
vece importante una disposizione in tal 
senso e propone pertanto di aderire alla 
decisione del Consiglio degli Stati.
In tema di misure di sostegno, la Com-
missione raccomanda, con 7 voti con-
tro 4 e 1 astensione, di fissare al 50 per 
cento il tetto massimo dei costi compu-
tabili delle attività oggetto di tali misure 
(art. 76c cpv. 2). Una minoranza invece 
chiede di fissare tale tetto all’80 per 
cento così come deciso dal Consiglio 
degli Stati.

La Chambre du peuple s’est par ailleurs 
prononcée contre la possibilité prévue, 
pour la SSR, de collaborer avec des 
agences de presse. La pratique exis-
tante est confirmée.
Enfin, la droite veut que les entreprises 
puissent à l’avenir détenir plus de deux 
concessions de télévision et deux 
concessions de radio. La règle actuelle 
des «2+2» n’a pas empêché des colla-
borations. La gauche et le Centre crai-
gnaient une concentration de l’offre 
entre les mains de grands acteurs aux 
dépens de la diversité médiatique.
Le dossier retourne au Conseil des Etats 
pour l’élimination des divergences.

Communiqué de presse de la 
Commission des transports et 
des télécommunications du 
Conseil des Etats du 17.10.2025

La CTT-E a examiné les divergences 
restantes du projet destiné à mettre en 
œuvre les deux initiatives parlemen-
taires Bauer 22.407, «  Répartition de 
la redevance de radio-télévision  » , 
et Chassot  22.417, «  Mesures d’aide 
en faveur des médias électro-
niques  » . La commission s’est ralliée 
en tous points au Conseil national, et 
propose à son conseil, par 9 voix contre 
1 et 2 abstentions, de traiter les deux 
initiatives dans deux projets distincts de 
modification de la loi fédérale sur la ra-
dio et la télévision (LRTV).
Dans le projet 1, la commission se rallie 
au Conseil national par 8 voix contre 2 
et 2 abstentions, et propose à son 
conseil de renoncer à une disposition 
légale explicite selon laquelle la SSR 
peut collaborer avec des agences de 
presse ou détenir une participation 
dans celles-ci (suppression de l’art. 
76b, al. 4). Une minorité estime qu’il est 
important de mentionner expressément 
cette possibilité dans la loi et s’en tient 
donc à la décision du Conseil des États.
Par 7 voix contre 4 et 1 abstention, la 
majorité de la commission rejoint égale-
ment le Conseil national sur l’art. 76c, 
al. 2, et propose que, pour les mesures 
d’aide, la part des coûts imputables 
s’élève à 50 % au plus. Une minorité, en 
revanche, s’en tient à la décision du 
Conseil des États, qui prévoit une parti-
cipation aux coûts pouvant aller jusqu’à 
80 %.

Medienmitteilung der Kommissi-
on für Verkehr und Fernmeldewe-
sen des Ständerates vom 
17.10.2025

Die KVF-S hat die verbleibenden Diffe-
renzen im Entwurf zur Umsetzung der 
beiden parlamentarischen Initiativen 
pa. Iv. Bauer. Verteilung der Radio- 
und Fernsehabgabe (22.407) und 
Chassot. Fördermassnahmen zu-
gunsten der elektronischen Medien 
(22.417) beraten. Die Kommission hat 
sich in allen Punkten dem Nationalrat 
angeschlossen und beantragt ihrem 
Rat mit 9 zu 1 Stimmen bei 2 Enthal-
tungen, die beiden Initiativen in zwei 
separaten Entwürfen zur Änderung des 
Bundesgesetzes über Radio und Fern-
sehen (RTVG) zu behandeln.
In Entwurf 1 schliesst sich die Kommis-
sion mit 8 zu 2 Stimmen bei 2 Enthal-
tungen dem Nationalrat an und bean-
tragt ihrem Rat, auf eine ausdrückliche 
gesetzliche Regelung zu verzichten, 
wonach die SRG mit Nachrichtenagen-
turen zusammenarbeiten oder sich an 
diesen beteiligen kann (Streichung von 
Art. 76b Abs. 4). Eine Minderheit er-
achtet eine explizite gesetzliche Erwäh-
nung als wichtig und hält deshalb am 
Beschluss des Ständerates fest.
Mit 7 zu 4 Stimmen bei 1 Enthaltung 
schliesst sich die Mehrheit der Kom-
mission dem Nationalrat an, dass bei 
den Fördermassnahmen der Anteil der 
anrechenbaren Kosten höchstens 50 
Prozent entsprechen soll (76c Abs. 2). 
Eine Minderheit hingegen hält am Be-
schluss des Ständerates fest, der eine 
Kostenbeteiligung von bis zu 80 Pro-
zent vorsieht.
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Nel progetto 2 la Commissione aderi-
sce alla decisione del Consiglio nazio-
nale e con 7 voti contro 4 e 1 astensio-
ne respinge per le emittenti 
radiotelevisive locali e regionali un ulte-
riore aumento della quota di partecipa-
zione al canone rispetto al periodo di 
concessione precedente, tenendo 
conto del rincaro (art. 40 cpv. 2). In linea 
con la decisione del Consiglio naziona-
le, la Commissione raccomanda inoltre, 
con 11 voti contro 1, di abrogare l’arti-
colo 44 capoverso 3 affinché in futuro 
le aziende possano ottenere più di due 
concessioni radiofoniche e di due con-
cessioni televisive. Nella votazione sul 
complesso, la CTT-S ha approvato il 
progetto 2 all’unanimità. Entrambi i pro-
getti saranno verosimilmente esaminati 
dal Consiglio degli Stati nella prossima 
sessione invernale.

Informazioni

Segreteria della Commissione dei trasporti e 
delle telecomunicazioni (CTT)
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commissione dei trasporti e delle teleco-
municazioni (CTT)

Dans le projet 2, la commission a suivi 
le Conseil national par 7 voix contre 4 et 
1 abstention et s’est prononcée contre 
une augmentation supplémentaire des 
quotes-parts tenant compte du renché-
rissement, par rapport à la dernière pé-
riode de concession, pour les radios 
locales et les télévisions régionales (art. 
40, al. 2). Par 11 voix contre 1, la com-
mission se rallie au Conseil national et 
propose à son conseil d’abroger l’art. 
44, al. 3, afin que les entreprises ne 
soient plus limitées à deux concessions 
de radio et deux concessions de télévi-
sion. Au vote sur l’ensemble, la CCT-E 
a approuvé le projet 2 à l’unanimité. Il 
est prévu que les deux projets soient 
traités à la session d’hiver 2025.

Renseignements

Secrétariat de la Commission des transports 
et des télécommunications (CTT) 
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commission des transports et des télé-
communications (CTT)

In Entwurf 2 ist die Kommission mit 7 zu 
4 Stimmen bei 1 Enthaltung dem Nati-
onalrat gefolgt und hat sich gegen eine 
zusätzliche Erhöhung unter Berücksich-
tigung der Teuerung und im Vergleich 
zur letzten Konzessionsperiode für die 
lokal-regionalen Radio- und Fernseh-
veranstalter ausgesprochen (Art. 40 
Abs. 2). Die Kommission schliesst sich 
mit 11 zu 1 Stimmen dem Nationalrat an 
und beantragt ihrem Rat die Aufhebung 
von Artikel 44 Absatz 3, damit Unter-
nehmen künftig nicht mehr auf maximal 
zwei Radio- und zwei Fernsehkonzes-
sionen beschränkt sind. Die KVF-S hat 
in der Gesamtabstimmung den Entwurf 
2 einstimmig angenommen. Die beiden 
Vorlagen werden voraussichtlich an-
lässlich der Wintersession 2025 bera-
ten.

Auskünfte

Sekretariat der Kommissionen für Verkehr 
und Fernmeldewesen (KVF)
kvf.ctt@parl.admin.ch
Kommission für Verkehr und Fernmelde-
wesen (KVF)
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	� 23.039	 OCF. Legge federale sul 
sistema nazionale di consulta-
zione degli indirizzi delle persone 
fisiche (Legge sul servizio nazio-
nale degli indirizzi, LSI)

Messaggio del 10 maggio 2023 con-
cernente la legge sul servizio degli indi-
rizzi FF 2023 1370

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 10.05.2023

Il Consiglio federale intende intro-
durre un servizio nazionale degli 
indirizzi nel 2025
Il Consiglio federale intende sem-
plificare la gestione degli indirizzi 
istituendo a tal fine un servizio na-
zionale degli indirizzi (SNI). Nella 
seduta del 10 maggio 2023 ha infat-
ti adottato il messaggio concer-
nente la nuova legge federale sul 
sistema nazionale di consultazio-
ne degli indirizzi delle persone fisi-
che per sottoporlo al Parlamento. Il 
servizio nazionale degli indirizzi 
consentirà a determinati servizi 
amministrativi e ad altri enti con 
mandato legale, di consultare su 
scala nazionale i dati relativi agli 
indirizzi delle persone residenti in 
Svizzera. Attualmente è possibile 
consultare indirizzi solo a livello 
comunale o cantonale.
Il servizio nazionale degli indirizzi (SNI) 
permetterà di semplificare i processi e 
di sbrigare in maniera più efficiente i 
compiti della pubblica amministrazio-
ne. Per l’SNI, l’Ufficio federale di stati-
stica (UST) utilizzerebbe le parti dei dati 
personali riguardanti l’indirizzo che gli 
vengono forniti a cadenza trimestrale 
dai registri comunali e cantonali degli 
abitanti nel quadro della legge sull’ar-
monizzazione dei registri (LArRa). Tali 
dati verranno aggiornati quotidiana-
mente nell’SNI grazie alle notifiche di 
mutazione. Questo tipo di notifiche 
eCH viene già utilizzato nello scambio 
di informazioni tra i registri degli abitan-
ti e i registri di persone della Confede-
razione.
L’accesso all’SNI sarà soggetto a limi-
tazioni nel rispetto della protezione dei 
dati e in funzione dello scopo di utilizzo. 
I dati potranno essere ottenuti dagli 
utenti esclusivamente nell’ambito dell’a-
dempimento del loro mandato legale. 

	� 23.039	 OCF. Loi fédérale sur le 
système national de consultation 
des adresses des personnes phy-
siques (loi sur le service national 
des adresses, LSAdr)

Message du 10 mai 2023 concernant la 
loi sur le service des adresses
FF 2023 1370

Communiqué de presse du 
Conseil fédéral du 10.05.2023

En 2025, le Conseil fédéral entend 
créer un service national des 
adresses
Le Conseil fédéral veut simplifier la 
gestion des adresses et prévoit de 
créer un service à cet effet. Lors de 
sa séance du 10 mai 2023, il a adop-
té à l’intention du Parlement le mes-
sage concernant la loi fédérale sur 
le système national de consultation 
des adresses des personnes phy-
siques. Le service national des 
adresses (SNA) permettra à cer-
tains services administratifs ainsi 
qu’aux tiers chargés d’un mandat 
légal de consulter les adresses de 
la population résidante de toute la 
Suisse. Consulter ces données 
n’est actuellement possible qu’au 
niveau communal ou cantonal.
Le service national des adresses (SNA) 
simplifiera les processus administratifs 
et permettra aux autorités de remplir 
leurs tâches plus efficacement. Pour 
alimenter le SNA, l’Office fédéral de la 
statistique (OFS) utilisera les données 
personnelles spécifiques aux adresses 
que les registres communaux et canto-
naux des habitants lui livrent chaque 
trimestre dans le cadre de la loi sur 
l’harmonisation des registres (LHR). Le 
SNA complétera les données à l’aide de 
mutations quotidiennes, un type de 
message eCH d’ores et déjà utilisé 
dans les échanges entre les registres 
des habitants et les registres fédéraux 
des personnes.
L’accès au SNA sera régi par les exi-
gences de la protection des données et 
restreint en fonction de l’utilisation des 
données. Les utilisateurs pourront ob-
tenir uniquement les données dont ils 
ont besoin pour s’acquitter des tâches 
que leur confie la loi. L’OFS octroiera les 
autorisations d’accès et vérifiera le res-
pect des conditions d’utilisation.

	� 23.039	 BRG. Bundesgesetz über 
das nationale System zur Abfrage 
von Adressen natürlicher Perso-
nen (Adressdienstgesetz, ADG)

Botschaft vom 10. Mai 2023 zum 
Adressdienstgesetz
BBl 2023 1370

Medienmitteilung des Bundesra-
tes vom 10.05.2023

Der Bundesrat will 2025 einen nati-
onalen Adressdienst einführen
Der Bundesrat will die Adressver-
waltung vereinfachen und zu die-
sem Zweck einen nationalen Ad-
ressdienst (NAD) schaffen. Er hat 
an seiner Sitzung vom 10. Mai 2023 
die Botschaft zum neuen Bundes-
gesetz über das nationale System 
zur Abfrage von Adressen natürli-
cher Personen zuhanden des Parla-
ments verabschiedet. Der nationale 
Adressdienst ermöglicht bestimm-
ten Verwaltungsstellen sowie Drit-
ten mit gesetzlichem Auftrag, die 
Adressdaten der Wohnbevölkerung 
gesamtschweizerisch abzufragen. 
Gegenwärtig sind Adressabfragen 
nur auf Gemeinde- oder Kantonse-
bene möglich.
Durch den nationalen Adressdienst 
(NAD) können administrative Prozesse 
vereinfacht und öffentliche Aufgaben ef-
fizienter wahrgenommen werden. Das 
Bundesamt für Statistik (BFS) verwen-
det für den NAD die adressrelevanten 
Teile der Personendaten, die im Rahmen 
des Registerharmonisierungsgesetzes 
(RHG) aus den kommunalen und kanto-
nalen Einwohnerregistern quartalsweise 
an das BFS geliefert werden. Im NAD 
werden die Daten mit tagesaktuellen 
Mutationsmeldungen ergänzt. Dieser 
eCH-Meldungstyp kommt bereits beim 
Austausch zwischen Einwohnerregis-
tern und Bundespersonenregistern zum 
Einsatz. Der Zugriff auf den NAD wird 
entsprechend dem Datenschutz und 
abhängig vom Verwendungszweck ein-
geschränkt. Die Daten dürfen von den 
Nutzern ausschliesslich im Rahmen der 
Erfüllung ihres definierten gesetzlichen 
Auftrags bezogen werden. Das BFS 
vergibt die Zugriffsberechtigungen und 
kontrolliert die Einhaltung der Nutzungs-
bedingungen.
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Sarà compito dell’UST rilasciare le au-
torizzazioni di accesso e controllare il 
rispetto delle condizioni di utilizzo.

Gestione dei dati efficiente e moderna
L’SNI semplifica in vari modi la gestione 
degli indirizzi ad opera dei servizi ammi-
nistrativi di tutti e tre i livelli statali e ad 
opera degli altri enti autorizzati da un 
mandato legale. Alcuni esempi di sem-
plificazione sono la riduzione dei man-
cati pagamenti dovuti all’impossibilità di 
recapitare le fatture a persone non più 
rintracciabili, la diminuzione del numero 
di lettere rispedite al mittente nell’ambi-
to della corrispondenza postale e la ri-
duzione dell’onere richiesto per la cre-
azione e la manutenzione delle 
interfacce nonché di quello per la ge-
stione dei dati. Inoltre, si ottiene un va-
lore aggiunto anche in termini di qualità 
grazie alla migliore qualità dei dati, alla 
prassi amministrativa più uniforme e alla 
maggiore trasparenza nell’uso dei dati 
da parte delle autorità. La creazione 
dell’SNI è un progetto di Amministra-
zione digitale Svizzera (ADS) ed è finan-
ziato da quest’ultima. L’inizio del pro-
getto è previsto per il 2025. I costi di 
esercizio dell’SNI saranno interamente 
coperti da tasse a carico degli utenti. I 
servizi comunali degli abitanti, che am-
ministrano i dati relativi agli indirizzi 
iscritti nei registri degli abitanti, potran-
no utilizzare l’SNI gratuitamente.

Deliberazioni

Disegno 1

Legge federale sul sistema nazionale di 
consultazione degli indirizzi delle per-
sone fisiche (Legge sul servizio nazio-
nale degli indirizzi, LSI)
FF 2023 1371
18.12.2023	 CS
Decisione in deroga al disegno (progetto)
29.02.2024	 CN
Deroga
16.09.2024	 CS
Nessuna adesione al rinvio al Consiglio 
federale
13.03.2025	 CN
Rinvio alla Commissione
10.09.2025	 CN
Deroga

Une gestion des données efficace et 
moderne
Le SNA simplifiera à plus d’un titre la 
gestion des données pour les services 
administratifs des trois niveaux de l’État 
de même que pour les tiers chargés 
d’un mandat légal. Parmi les avantages 
de ce système, mentionnons la réduc-
tion des impayés dus à l’impossibilité de 
remettre une facture à des personnes 
désormais introuvables, la diminution 
du nombre de retours dans la corres-
pondance écrite et la baisse des dé-
penses consacrées à la création et à la 
maintenance d’interfaces ainsi qu’à la 
gestion des données. Le SNA apporte-
ra aussi des plus-values qualitatives  : 
amélioration de la qualité des données, 
uniformisation des pratiques adminis-
tratives et utilisation plus transparente 
des données par les autorités.
La mise en place du SNA est un projet 
de l’Administration numérique suisse 
(ANS), qui assure son financement. Le 
service devrait être opérationnel à partir 
de 2025 et les émoluments versés par 
les utilisateurs couvriront entièrement 
ses frais d’exploitation. Les services 
communaux des habitants, qui as-
surent l’actualisation des adresses 
dans les registres des habitants, pour-
ront consulter le SNA gratuitement.

Délibérations

Projet 1

Loi fédérale sur le système national de 
consultation des adresses des per-
sonnes physiques (Loi sur le service des 
adresses, LSAdr)
FF 2023 1371
18.12.2023	 CE
Décision modifiant le projet
29.02.2024	 CN
Divergences
16.09.2024	 CE
Pas d’adhésion au renvoi au Conseil 
fédéral
13.03.2025	 CN
Renvoi à la commission
10.09.2025	 CN
Divergences

Effizientes, modernes Datenmanage-
ment
Der NAD vereinfacht in vielfältiger Weise 
die Adressverwaltung bei den Verwal-
tungsstellen auf allen drei Staatsebenen 
sowie bei den berechtigten Dritten mit 
gesetzlichem Auftrag. Einige Beispiele 
sind die Reduktion von Zahlungsverlus-
ten wegen unzustellbarer Rechnungen 
an nicht mehr auffindbare Personen, die 
Verminderung von Retouren bei schrift-
licher Korrespondenz und die Verringe-
rung des Aufwands für den Aufbau und 
die Pflege von Schnittstellen sowie für 
das Datenmanagement. Hinzu kommt 
ein qualitativer Mehrwert in Form ver-
besserter Datenqualität, einheitliche-
rer Verwaltungspraxis sowie besserer 
Transparenz der Datenverwendung 
durch die Behörden.
Der Aufbau des NAD ist ein Projekt der 
Digitalen Verwaltung Schweiz (DVS) 
und wird durch diese finanziert. Er soll 
2025 starten. Die Betriebskosten des 
NAD sollen durch Gebühren der Nutzer 
vollständig gedeckt werden. Die Ein-
wohnerdienste der Gemeinden, die die 
Adressdaten in den Einwohnerregistern 
pflegen, können den NAD gebührenfrei 
nutzen.

Verhandlungen

Entwurf 1

Bundesgesetz über das nationale Sys-
tem zur Abfrage von Adressen natür-
licher Personen (Adressdienstgesetz, 
ADG)
BBl 2023 1371
18.12.2023	 SR
Beschluss abweichend vom Entwurf
29.02.2024	 NR
Abweichung
16.09.2024	 SR
Ablehnung der Rückweisung an den 
Bundesrat
13.03.2025	 NR
Rückweisung an die Kommission
10.09.2025	 NR
Abweichung
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Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
10.09.2025

CN vuole un servizio nazionale de-
gli indirizzi
L’istituzione di un servizio naziona-
le degli indirizzi risponde a un rea-
le bisogno e contribuirà a semplifi-
care le procedure amministrative. 
È quanto pensa il Consiglio nazio-
nale che ha adottato oggi il relativo 
progetto per 100 voti a 94. Il dossier 
ritorna alla Camera dei Cantoni.
Oggi è possibile consultare gli indirizzi 
della popolazione residente solo a livel-
lo cantonale o comunale. Il Consiglio 
federale auspica quindi la creazione di 
un servizio nazionale degli indirizzi, che 
dovrebbe semplificare i processi ammi-
nistrativi e consentire alle autorità di 
svolgere i propri compiti in modo più 
efficiente.
La ministra dell’interno Elisabeth Bau-
me-Schneider ha citato alcuni esempi 
in cui il registro sarebbe utile: rifattura-
zioni tra Cantoni, averi di libero passag-
gio non reclamati che devono essere 
riassegnati o crediti privati debitamente 
indirizzati ai debitori.

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
10.09.2025

Le National accepte le projet de re-
gistre national des adresses
Un registre national des adresses 
verra le jour en Suisse. Après le 
Conseil des Etats, le National a 
adopté mercredi, par 100 voix 
contre 94 et 2 abstentions, un projet 
du Conseil fédéral en ce sens. Il 
avait tenté d’abord de renvoyer la 
copie au gouvernement.
Aujourd’hui, consulter les adresses de 
la population résidente n’est possible 
qu’au niveau cantonal ou communal. Le 
Conseil fédéral souhaite donc un ser-
vice national des adresses, qui devrait 
simplifier les processus administratifs et 
permettre aux autorités de remplir leurs 
tâches plus efficacement.
La ministre de l’intérieur Elisabeth 
Baume-Schneider a donné en exemple 
les cas où le registre serait utile : refac-
turations entre cantons, avoirs de libre 
passage en déshérence qui doivent être 
réattribués ou créances privées dûment 
adressées aux débiteurs. Et de déplorer 
actuellement « une gestion assurément 
peu efficace des données » .

Gain de temps et d’énergie
Par deux fois, le Conseil des Etats a 
adopté le projet avec une modification. 
Les communes et les cantons doivent 
être exemptés de l’obligation de payer 
des émoluments.
Le National, lui, a dansé d’un pied sur 
l’autre. Il avait rejeté le projet une pre-
mière fois, demandant au gouverne-
ment d’étudier la possibilité d’arriver au 
même résultat en laissant la compé-
tence aux cantons. En mars, il était fina-
lement entré en matière, grâce aux voix 
de la gauche, du PVL et de la majorité 
du Centre, et la commission avait dû 
poursuivre à contre-coeur ses travaux.
Mercredi, cette même alliance a réussi 
à sauver le projet, contre l’avis de la 
commission. Les gens déménagent de 
plus en plus, or les autorités n’ont pas 
toujours leur dernière adresse, a avancé 
Céline Weber (PVL/VD). Et de trouver 
« absurde, au XXIe siècle, à l’heure de la 
numérisation, de faire perdre du temps 
et de l’énergie aux administrations »  en 
cherchant des adresses.

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
10.09.2025

Nationale Adressdatenbank könnte 
doch noch zum Fliegen kommen
Das nationale System zur Abfrage 
von Adressen von Bürgerinnen und 
Bürgern kommt langsam voran. 
Der Nationalrat hat am Mittwoch 
die entsprechende Vorlage in der 
Gesamtabstimmung knapp ange-
nommen. Das Hin und Her beim 
Adressdienstgesetz könnte damit 
bald vorbei sein.
Im Mai 2023 hatte der Bundesrat den 
Gesetzesentwurf präsentiert. Ein halbes 
Jahr später stimmte ihm der Ständerat 
ohne grosse Vorbehalte zu. Anders der 
Nationalrat, der das Geschäft im Früh-
jahr 2024 an den Bundesrat zurückwei-
sen wollte. Nachdem der Ständerat da-
gegen opponiert hatte, beschloss der 
Nationalrat allerdings in diesem März, 
das Gesetz dennoch zu diskutieren.
Die Staatspolitische Kommission des 
Nationalrats (SPK-N) diskutierte die 
Vorlage also nochmals – und lehnte sie 
dann mit den Stimmen der bürgerlichen 
Mehrheit in der Gesamtabstimmung ab. 
Am Mittwoch folgte das Plenum die-
sem Antrag aber nicht: Mit 100 zu 94 
Stimmen bei 2 Enthaltungen sagte die 
grosse Kammer Ja zum Adressdienst-
gesetz. Die Fraktionen von SP, Mitte, 
Grünen und GLP verhalfen dem Ge-
schäft zum Durchbruch.

Mehrheit der Kantone für nationalen 
Dienst
Nun ist erneut der Ständerat am Zug. 
Dieser muss sich nur noch mit zwei 
kleinen Differenzen befassen, danach 
ist das Geschäft bereit für die Schluss-
abstimmungen. Der nationale Adress-
dienst könnte also doch noch Tatsache 
werden.
Die Befürwortenden argumentieren, 
dass damit die Adressverwaltung ver-
einfacht werde. Mit einem solchen 
Dienst werde es künftig beispielsweise 
weniger Zahlungsverluste geben. Dies, 
weil Menschen für die Verwaltung nicht 
mehr auffindbar seien und Rechnun-
gen nicht zustellbar seien. Derzeit sind 
Adressabfragen nur auf Kantons- und 
Gemeindeebene möglich.
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Comunicato stampa della Com-
missione delle istituzioni politiche 
del  Consiglio degli Stati del 
04.11.2025

Nell’ambito della procedura di appia-
namento delle divergenze, la CIP-S ha 
esaminato nuovamente il disegno di 
legge sul servizio nazionale degli indi-
rizzi 23.039. Durante la sessione au-
tunnale del 2025 il Consiglio nazionale 
aveva approvato due proposte di mo-
difica del disegno relative al primato del 
diritto cantonale al momento della tra-
smissione dei dati (art. 9 cpv. 1bis) e 
all’esenzione da emolumenti (art. 14 
cpv. 2 lett. b). Con 9 voti contro 3, la 
Commissione propone di stralciare la 
disposizione introdotta dal Consiglio 
nazionale nell’articolo 9 capoverso 
1bis, la quale complicherebbe eccessi-
vamente l’attuazione del finanziamento 
uniforme delle prestazioni sanitarie 
(EFAS) poiché le casse malati non po-
trebbero più avere accesso in tutti i casi 
all’indirizzo di domicilio degli assicurati. 
Con 10 voti contro 2 e un’astensione, 
la Commissione propone inoltre di 
mantenere la posizione del Consiglio 
degli Stati in merito all’articolo 14 capo-

Les coûts sont raisonnables par rapport 
aux gains de temps et d’efficacité, a ap-
puyé Jean Tschopp (PS/VD). Et de plai-
der pour cette base de données « sé-
curisée et en mains publiques » , qui 
simplifiera la communication avec les 
habitants, à la place de différentes in-
frastructures élaborées par chaque au-
torité. Le système ne pourra pas être 
utilisé à des fins privées, a encore ras-
suré la ministre.

Souveraineté des cantons
Pour la commission, Gregor Rutz (UDC/
ZH) a au contraire trouvé que le projet 
inquiète en matière de souveraineté des 
cantons et de protection des données. 
Les informations peuvent déjà être ob-
tenues auprès des autorités cantonales, 
a ajouté le co-rapporteur Philippe Nan-
termod (PLR/VS).
Sans succès. Le dossier repart au 
Conseil des Etats. La Chambre du 
peuple a ajouté deux modifications au 
projet. L’une porte sur la primauté du 
droit cantonal lors de la transmission de 
données, et l’autre sur l’exemption 
d’émoluments.

Communiqué de presse de la Com-
mission des institutions politiques 
du Conseil des Etats du 04.11.2025

Dans le cadre de l’élimination des diver-
gences, la CIP-E s’est penchée une 
nouvelle fois sur le projet de loi sur le 
service des adresses (23.039). Lors de 
la session d’automne 2025, le Conseil 
national avait adopté deux propositions 
de modification du projet portant sur la 
primauté du droit cantonal lors de la 
transmission de données (art. 9, al. 
1bis) et sur l’exemption d’émoluments 
(art. 14, al. 2, let. b). Par 9 voix contre 
3, la commission propose de biffer la 
disposition introduite par le Conseil na-
tional à l’art. 9, al. 1bis. Celle-ci com-
plexifierait notamment à l’excès la mise 
en œuvre du financement uniforme des 
prestations de santé (EFAS), puisque 
les caisses-maladies ne pourraient plus 
dans tous les cas avoir accès à l’adresse 
de domicile des assurés. Par 10 voix 
contre 2 et une abstention, la commis-
sion propose également de maintenir la 
position du Conseil des États concer-
nant l’art. 14, al. 2, let. b  : à son avis, il 
est juste que les services des habitants 

Die Gegnerinnen und Gegner sagten im 
Verlauf der Debatten immer wieder, die 
Vorlage sei nicht verfassungskonform: 
Es sei Sache der Gemeinden und Kan-
tone, die Einwohnerregister zu führen. 
Die Mehrheit der Kantone steht jedoch 
hinter dem nationalen Adressdienst. Die 
Gesetzesvorlage stelle ein enormes Po-
tenzial für Effizienzsteigerungen dar, so 
der Tenor.

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Ständera-
tes vom 04.11.2025

Die SPK-S hat sich im Rahmen der Dif-
ferenzbereinigung erneut mit dem Ent-
wurf für ein Adressdienstgesetz (23.039) 
befasst. In der Herbstsession  2025 
hatte der Nationalrat zwei Anträge zur 
Änderung des Entwurfs angenommen: 
Einer verlangt eine Änderung bezüglich 
Vorrang des kantonalen Rechts bei der 
Datenübertragung (Art.  9 Abs.  1bis), 
einer bezüglich Gebührenbefreiung 
(Art. 14 Abs. 2 Bst. b). Die Kommission 
beantragt nun mit 9 zu 3 Stimmen, den 
vom Nationalrat in Artikel 9 eingeführ-
ten Absatz 1bis zu streichen, da diese 
Regelung die Umsetzung der einheitli-
chen Finanzierung der Gesundheitsleis-
tungen (EFAS) übermässig erschweren 
würde, hätten die Krankenkassen doch 
nicht mehr in jedem Fall Zugang zur 
Wohnadresse der Versicherten. Mit 10 
zu 2 Stimmen bei 1 Enthaltung bean-
tragt die Kommission zudem, auch bei 
Artikel 14 Absatz 2 Buchstabe b an der 
Position des Ständerates festzuhalten. 
Sie erachtet eine gebührenfreie Nut-
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verso 2 lettera b: a suo avviso, è giusto 
che gli uffici del controllo degli abitanti 
siano esentati dall’obbligo di pagare gli 
emolumenti quando utilizzano il servi-
zio nazionale degli indirizzi, ma esenta-
re i Comuni o i Cantoni da cui dipendo-
no tali uffici del controllo degli abitanti 
sarebbe eccessivo. La CIP-S ha ap-
provato inoltre due divergenze supple-
mentari, a condizione che la sua Com-
missione omologa accetti di avviare 
nuovamente la discussione sui punti in 
questione. Si tratta di una modifica re-
dazionale e dell’aggiunta di una preci-
sazione nell’articolo 10 capoverso 2 
lettera b, affinché soltanto le persone e 
gli organi incaricati dell’esecuzione del 
diritto federale possano avere accesso 
al registro nazionale degli indirizzi.

Informazioni

Segreteria della Commissione delle istituzioni 
politiche (CIP)
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche (CIP)

soient exonérés d’émoluments lors de 
l’utilisation du service des adresses 
mais exonérer les communes ou can-
tons dont relèvent ces services des ha-
bitants irait trop loin. La commission a 
au surplus adopté deux divergences 
supplémentaires, sous réserve que sa 
commission homologue accepte de 
rouvrir la discussion sur les points 
concernés. Il s’agit d’une part d’une 
modification rédactionnelle et, d’autre 
part, de l’ajout d’une précision à l’art. 
10, al. 2, let. b, afin que seules les per-
sonnes et organes agissant en exécu-
tion du droit fédéral puissent avoir ac-
cès au registre national des adresses.

Renseignements

Secrétariat de la Commission des institutions 
politiques (CIP)
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques (CIP)

zung des Adressdienstes durch die Ein-
wohnerdienste als richtig, ist aber der 
Meinung, dass eine Gebührenbefreiung 
der Gemeinden und Kantone, die für die 
Führung der Einwohnerdienste zustän-
dig sind, zu weit geht. Die SPK-S hat 
ferner zwei weitere Differenzen geschaf-
fen – sofern ihre Schwesterkommission 
bereit ist, nochmals auf die bereits be-
schlossenen Punkte zurückzukommen. 
Zum einen geht es um eine redaktionelle 
Änderung, zum anderen um eine Prä-
zisierung in Artikel 10 Absatz 2 Buch-
stabe b, mit der sichergestellt werden 
soll, dass nur Personen und Organe, die 
Bundesrecht vollziehen, Zugang zum 
nationalen Adressregister haben.

Auskünfte

Sekretariat der Staatspolitischen Kommissi-
onen (SPK)
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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	� 23.047	 OCF. Legge sui cartelli 
(LCart). Modifica

Messaggio del 24 maggio 2023 con-
cernente la revisione parziale della leg-
ge sui cartelli FF 2023 1463

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 24.05.2023

Legge sui cartelli: adottato dal 
Consiglio federale il messaggio 
sulla revisione parziale
Il 24 maggio 2023 il Consiglio fede-
rale ha adottato il messaggio sulla 
revisione parziale della legge sui 
cartelli. Per renderla più efficace, 
l’Esecutivo propone di moderniz-
zare il controllo delle concentra-
zioni, di rafforzare il diritto civile 
antitrust e di perfezionare la pro-
cedura di opposizione. Saranno 
inoltre attuate diverse iniziative 
parlamentari.
Sulla revisione parziale della legge sui 
cartelli (LCart) il Dipartimento federale 
dell’economia, della formazione e della 
ricerca (DEFR) ha condotto una proce-
dura di consultazione, conclusasi l’11 
marzo 2022. La revisione contiene nu-
merosi elementi che rafforzano il diritto 
svizzero della concorrenza e accelera-
no le relative procedure antitrust.
L’elemento centrale è la modernizzazio-
ne del controllo delle concentrazioni: 
con il passaggio dall’attuale test di rile-
vamento di una posizione dominante 
qualificata al test SIEC (Significant Im-
pediment to Effective Competition), la 
procedura d’esame sarà allineata agli 
standard internazionali. Le fusioni che 
limitano la concorrenza in modo signifi-
cativo potranno quindi essere vietate in 
modo più mirato oppure vincolate a 
oneri e condizioni. Il nuovo test permet-
te inoltre di considerare più adeguata-
mente gli eventuali guadagni di efficien-
za risultanti da una fusione (p. es. 
effetti di sinergia).
Un altro elemento della revisione consi-
ste nel rafforzamento del diritto civile in 
materia di cartelli. In virtù della nuova 
LCart, consumatori e organi pubblici sa-
ranno legittimati a intentare azioni civili.
Infine, la procedura di opposizione sarà 
rafforzata e resa più favorevole all’inno-
vazione. Per le imprese il rischio di es-
sere direttamente sanzionate per una 
pratica segnalata scadrà in via definitiva 
se le autorità della concorrenza non av-

	� 23.047	 OCF. Loi sur les cartels 
(LCart). Modification

Message du 24 mai 2023 concernant la 
révision partielle de la loi sur les cartels
FF 2023 1463

Communiqué de presse du 
Conseil fédéral du 24.05.2023

Loi sur les cartels  : le Conseil fédé-
ral adopte le message concernant 
la révision partielle
Le 24 mai 2023, le Conseil fédéral a 
adopté le message concernant la 
révision partielle de la loi sur les 
cartels. Cette loi gagnera en effica-
cité grâce à la modernisation du 
contrôle des concentrations, au 
renforcement du droit civil des car-
tels et à l’amélioration de la procé-
dure d’opposition. La révision ma-
térialisera en outre plusieurs 
interventions parlementaires.
Le DEFR a mis en consultation jusqu’au 
11 mars 2022 une révision partielle de 
la loi sur les cartels (LCart) comprenant 
de nouvelles dispositions visant à ren-
forcer le droit suisse de la concurrence 
et à accélérer les procédures fondées 
sur la loi sur les cartels.
La modernisation du contrôle des 
concentrations est au coeur de cette 
révision. Le passage du test de domi-
nance qualifiée actuel au test SIEC (Si-
gnificant Impediment to Effective Com-
petition) permettra d’adapter la norme 
de contrôle à la pratique internationale. 
Les concentrations qui affectent la 
concurrence de manière significative 
pourront ainsi être interdites de manière 
plus ciblée ou autorisées moyennant 
des charges ou des conditions. Par ail-
leurs, les gains d’efficacité obtenus 
grâce à la concentration (effets de sy-
nergie p. ex.) seront mieux pris en 
considération dans le cadre du contrôle.
Le renforcement du droit civil des car-
tels constitue un autre volet du projet. À 
l’avenir, les consommateurs et les pou-
voirs publics auront aussi qualité pour 
intenter une action civile en se fondant 
sur le droit des cartels.
En outre, la procédure d’opposition 
sera renforcée et rendue plus propice à 
l’innovation : premièrement, si les auto-
rités en matière de concurrence 
n’ouvrent pas d’enquête dans le délai 
d’opposition, le risque direct de sanc-
tion pour les entreprises s’éteindra dé-

	� 23.047	 BRG. Kartellgesetz (KG). 
Änderung

Botschaft vom 24. Mai 2023 zur Teilre-
vision des Kartellgesetzes
BBl 2023 1463

Medienmitteilung des Bundesra-
tes vom 24.05.2023

Kartellgesetz: Bundesrat verab-
schiedet Botschaft zur Teilrevision
Der Bundesrat hat am 24. Mai 2023 
die Botschaft zur Teilrevision des 
Kartellgesetzes verabschiedet. Mit 
der vorgeschlagenen Revision wird 
die Wirksamkeit des Kartellgeset-
zes verbessert. Dazu wird die Zu-
sammenschlusskontrolle moderni-
siert, das Kartellzivilrecht gestärkt 
und das Widerspruchsverfahren 
verbessert. Zudem werden meh-
rere parlamentarische Vorstösse 
umgesetzt.
Das WBF führte bis zum 11. März 2022 
eine Vernehmlassung für eine Teilrevi-
sion des Kartellgesetzes (KG) durch. 
Die KG-Teilrevision beinhaltet zahlrei-
che Elemente, die das Schweizer Wett-
bewerbsrecht stärken und kartellrecht-
liche Verfahren beschleunigen.
Das Kernelement ist die Modernisie-
rung der Zusammenschlusskontrolle. 
Durch den Wechsel vom heutigen qua-
lifizierten Marktbeherrschungstest zum 
Significant Impediment to Effective 
Competition-Test (SIEC-Test) wird der 
Prüfstandard dem internationalen Stan-
dard angepasst. Dadurch können den 
Wettbewerb signifikant behindernde 
Zusammenschlüsse gezielter untersagt 
oder mit Bedingungen und Auflagen 
zugelassen werden. Zudem werden 
bei der Prüfung zusammenschlussbe-
dingte Effizienzsteigerungen (z. B. Syn-
ergieeffekte) besser berücksichtigt.
Ein weiterer Teil der Vorlage besteht in 
der Stärkung des Kartellzivilrechts. Un-
ter anderem sollen zukünftig insbeson-
dere auch Konsumentinnen und Kon-
sumenten sowie die öffentliche Hand 
gestützt auf das Kartellrecht Zivilklage 
einreichen können.
Darüber hinaus wird das Widerspruchs-
verfahren gestärkt und innovations-
freundlicher ausgestaltet. Erstens er-
lischt das direkte Sanktionsrisiko für 
Unternehmen hinsichtlich der gemel-
deten Verhaltensweise endgültig, wenn 
die Wettbewerbsbehörden innert der 
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vieranno un’indagine entro il periodo di 
opposizione, che sarà ridotto da cinque 
a due mesi.
Il disegno di legge attua anche tre inter-
venti parlamentari:

	– l’introduzione di termini regolatori 
per le procedure antitrust e di 
spese ripetibili per i procedimenti 
amministrativi di prima istanza 
dinanzi alla Commissione della 
concorrenza (COMCO) è finalizzata 
a migliorare la situazione delle PMI, 
soprattutto per quanto riguarda le 
suddette procedure;

	– la modifica dell’articolo 5 della 
legge mira a ripristinare la situazio-
ne giuridica de facto precedente 
alla decisione del Tribunale federale 
nel caso Gaba per quanto riguarda 
i criteri quantitativi di un accordo in 
materia di concorrenza. In futuro, 
pertanto, l’esame degli elementi 
quantitativi (p. es. le quote di mer-
cato) sarà sostanzialmente neces-
sario anche per gli accordi «hard» 
(accordi orizzontali sui prezzi, le 
quantità e il territorio, accordi verti-
cali sui prezzi e protezione territoria-
le assoluta);

	– la nuova LCart contiene disposizioni 
sul principio inquisitorio, sulla pre-
sunzione di innocenza e sull’onere 
della prova.

Ampi consensi in sede di consultazione
In sede di consultazione il progetto di 
revisione ha generalmente raccolto 
ampi consensi. Alcuni partecipanti han-
no però deplorato che non prevedesse 
anche una riforma delle autorità della 
concorrenza (COMCO e la sua segre-
teria). Il 17 marzo 2023 il Consiglio fede-
rale ha pertanto incaricato il DEFR di 
presentargli un corrispondente proget-
to di riforma entro il primo trimestre del 
2024. Per esaminare anticipatamente e 
a fondo le varie possibilità di riforma, il 
DEFR ha comunque già istituito, il 1° 
maggio 2023, una commissione di 
esperti indipendente. Quest’ultima va-
luterà le diverse opzioni entro la fine del 
2023 e sentirà le cerchie interessate.

finitivement pour le comportement noti-
fié. Deuxièmement, le délai d’opposition 
sera réduit de 5 à 2 mois.
Enfin, le projet met en oeuvre trois inter-
ventions parlementaires  :

	– L’introduction de délais d’ordre pour 
les procédures en matière de droit 
des cartels et d’une allocation de 
dépens pour la procédure adminis-
trative de première instance devant 
la Commission de la concurrence 
(COMCO) doivent notamment 
permettre d’améliorer la situation 
des PME dans les procédures en 
matière de droit des cartels ;

	– S’agissant des critères quantitatifs 
d’un accord en matière de concur-
rence, l’adaptation de l’art. 5 LCart 
vise à rétablir la situation juridique 
de fait qui prévalait avant l’arrêt du 
Tribunal fédéral dans l’affaire Gaba. 
Ainsi, à l’avenir, même les accords 
durs (accords horizontaux sur les 
prix, les quantités et la répartition 
géographique, accords verticaux 
sur les prix et protection territoriale 
absolue) devront en principe être 
examinés sous l’angle quantitatif 
(parts de marché p. ex.) ;

	– Enfin, des règles en matière de 
principe de l’instruction, de pré-
somption d’innocence et de far-
deau de la preuve seront introduites 
dans la LCart.

Large soutien lors de la procédure de 
consultation
Le projet de révision a été globalement 
bien accueilli par les participants à la 
consultation. Par contre, l’absence de 
réforme des autorités en matière de 
concurrence (la Commission de la 
concurrence et son secrétariat) a été 
pointée du doigt. Partant, le Conseil fé-
déral a chargé le DEFR, le 17 mars 
2023, de lui soumettre une proposition 
de réforme en ce sens au premier tri-
mestre 2024. Le DEFR examinera pré-
alablement plusieurs possibilités de ré-
forme et a institué à cet effet, le 1er mai 
2023, une commission d’experts indé-
pendante qui évaluera plusieurs options 
d’ici fin 2023 et procédera pour cela à 
une large consultation.

Widerspruchsfrist keine Untersuchung 
eröffnen. Zweitens wird die Wider-
spruchsfrist von fünf auf zwei Monate 
verkürzt.
Schliesslich werden drei parlamentari-
sche Vorstösse mit der Vorlage umge-
setzt:

	– Mit der Einführung von Ordnungs-
fristen für kartellrechtliche Verfahren 
und der Einführung einer Parteie-
nentschädigung für das erstinstanz-
liche Verwaltungsverfahren vor der 
Wettbewerbskommission (WEKO) 
soll insbesondere die Situation 
von KMUs in kartellrechtlichen 
Verfahren verbessert werden.

	– Durch die Anpassung von Artikel 5 
KG soll in Bezug auf die quantitati-
ven Kriterien einer Wettbewerbsab-
rede die faktische Rechtslage vor 
dem Entscheid des Bundesgerichts 
in Sachen Gaba wiederhergestellt 
werden. Somit wird zukünftig auch 
bei harten Wettbewerbsabreden 
(horizontale Preis-, Mengen- und 
Gebietsabreden, vertikale Preis-
bindungen und absoluter Gebiets-
schutz) eine Prüfung von quantita-
tiven Elementen (z. B. Marktanteile) 
grundsätzlich erforderlich sein.

	– Schliesslich werden Regeln zum 
Untersuchungsgrundsatz, zur 
Unschuldsvermutung und zur Be-
weislast in das KG aufgenommen.

Breite Zustimmung im Rahmen der Ver-
nehmlassung
Die Revisionsvorlage stiess bei den 
Vernehmlassungsteilnehmenden ins-
gesamt auf ein positives Echo. Kritisiert 
wurde aber das Fehlen einer Reform 
der Wettbewerbsbehörden (Wettbe-
werbskommission und ihr Sekretariat). 
Der Bundesrat hat daher bereits am 17. 
März 2023 das WBF beauftragt, ihm im 
ersten Quartal 2024 einen Vorschlag 
für eine entsprechende Reform zu un-
terbreiten. Das WBF wird verschiedene 
Reformmöglichkeiten vorab umfassend 
prüfen und hat dazu am 1. Mai 2023 
eine unabhängige Expertenkommission 
eingesetzt. Die Expertenkommission 
wird bis Ende 2023 verschiedene Op-
tionen bewerten und dazu breite Kreise 
anhören.
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Lavori in parallelo sulla riforma della au-
torità della concorrenza
La riforma delle istituzioni non è diretta-
mente legata all’attuale revisione parzia-
le della LCart. È tuttavia opportuna una 
rapida attuazione degli elementi propo-
sti, tanto indiscussi nella sostanza quan-
to necessari. Inoltre, il Consiglio federale 
non intende ritardare ulteriormente l’at-
tuazione di varie mozioni parlamentari, 
alcune delle quali in sospeso da diverso 
tempo. Se i lavori per l’attuale revisione 
parziale della LCart proseguiranno sen-
za intoppi, questi miglioramenti potran-
no entrare in vigore il prima possibile.

Deliberazioni

Disegno 1

Legge federale sui cartelli e altre limita-
zioni della concorrenza (Legge sui car-
telli, LCart)
FF 2023 1464
11.06.2024	 CS
Decisione in deroga al disegno (pro-
getto)
04.06.2025	 CN
Deroga
08.09.2025	 CS
Deroga
11.09.2025	 CN
Deroga

Comunicato stampa della Com-
missione dell’economia e dei 
tributi del Consiglio degli Stati del 
24.10.2025

Nella sua terza e ultima delibera-
zione di dettaglio sulla legge sui 
cartelli (23.047) la CET-S propone 
alla propria Camera di allinearsi al 
Consiglio nazionale per quanto at-
tiene alle restanti divergenze.
La Commissione ha di nuovo esaminato 
accuratamente le tre varianti in discus-
sione per l’aggiunta di un nuovo capo-
verso 1bis all’articolo 5. Con 6 voti contro 
4 e 1 astensione, la maggioranza della 
Commissione è giunta alla conclusione 
che la formulazione proposta dal Consi-
glio nazionale sia quella che consente di 
attuare al meglio la mozione Français 
18.4282 («La revisione della legge sui 
cartelli deve prendere in considerazione 
criteri sia qualitativi che quantitativi per 
valutare l’illiceità di un accordo») consen-
tendo di ripristinare la situazione giuridi-
ca di fatto antecedente alla decisione 

Travaux parallèles portant sur une ré-
forme des autorités en matière de 
concurrence
La réforme des institutions n’est pas di-
rectement liée à la révision partielle de la 
LCart. Il convient de mettre en oeuvre 
rapidement les éléments non contestés 
et nécessaires de la révision. En outre, le 
Conseil fédéral ne souhaite pas retarder 
davantage la concrétisation de quelques 
motions parlementaires, dont certaines 
sont en suspens depuis longtemps. 
L’adoption sans retard de la révision par-
tielle de la LCart permettra l’entrée en 
vigueur prochaine de ces améliorations.

Délibérations

Projet 1

Loi fédérale sur les cartels et autres res-
trictions à la concurrence (Loi sur les 
cartels, LCart)
FF 2023 1464
11.06.2024	 CE
Décision modifiant le projet
04.06.2025	 CN
Divergences
08.09.2025	 CE
Divergences
11.09.2025	 CN
Divergences

Communiqué de presse de la 
Commission de l’économie et des 
redevances du Conseil des Etats 
du 24.10.2025

Lors de sa troisième et dernière dis-
cussion par article de la loi sur les 
cartels (23.047), la CER-E propose à 
son conseil de se rallier au Conseil 
national pour les divergences res-
tantes.
La commission a une nouvelle fois exa-
miné minutieusement les trois variantes 
proposées pour le nouvel art. 5, al. 1bis. 
Par 6 voix contre 4 et 1 abstention, la 
majorité de la commission est arrivée à 
la conclusion que la formulation propo-
sée par le Conseil national permet de 
mettre en œuvre le mieux possible la 
motion Français 18.4282 ( «  La révision 
de la loi sur les cartels doit prendre en 
compte des critères tant qualitatifs que 
quantitatifs pour juger de l’illicéité d’un 
accord » ) et de rétablir ainsi la situation 
juridique qui prévalait de fait avant l’arrêt 
Gaba. Une minorité de la commission 

Parallele Arbeiten an einer Reform der 
Wettbewerbsbehörden
Die Institutionenreform steht mit der 
laufenden KG-Teilrevision nicht in un-
mittelbarem Zusammenhang. Eine 
zügige Umsetzung deren grundsätz-
lich unumstrittenen und gebotenen 
Elemente ist angezeigt. Ausserdem 
möchte der Bundesrat die Erfüllung 
einiger, teilweise seit längerem hängi-
gen parlamentarischen Motionen, nicht 
weiter verzögern. Durch die nahtlose 
Weiterführung der laufenden KG-Teil-
revision können diese Verbesserungen 
baldmöglichst in Kraft treten.

Verhandlungen

Entwurf 1

Bundesgesetz über Kartelle und andere 
Wettbewerbsbeschränkungen (Kartell-
gesetz, KG)
BBl 2023 1464
11.06.2024	 SR
Beschluss abweichend vom Entwurf
04.06.2025	 NR
Abweichung
08.09.2025	 SR
Abweichung
11.09.2025	 NR
Abweichung

Medienmitteilung der Kommissi-
on für Wirtschaft und Abgaben 
des Ständerates vom 24.10.2025

In ihrer dritten und letzten Detailbe-
ratung des Kartellgesetzes (23.047) 
beantragt die WAK-S ihrem Rat, sich 
bei den verbleibenden Differenzen 
dem Nationalrat anzuschliessen.
Die Kommission hat nochmals sorg-
fältig die drei auf dem Tisch liegenden 
Varianten für einen neuen Art. 5 Abs. 
1bis geprüft. Mit 6 zu 4 Stimmen bei 
1 Enthaltung ist die Kommissionsmehr-
heit zum Schluss gekommen, dass die 
vom Nationalrat vorgebrachte Formu-
lierung die bestmögliche Umsetzung 
der Motion Français 18.4282 («Die Kar-
tellgesetzrevision muss sowohl qua-
litative als auch quantitative Kriterien 
berücksichtigen, um die Unzulässigkeit 
einer Wettbewerbsabrede zu beurtei-
len») ermöglicht und damit die fakti-
sche Rechtslage vor dem GABA-Ent-
scheid wiederhergestellt werden kann. 
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Gaba. Una minoranza della Commissio-
ne propone alla propria Camera di con-
fermare lo stralcio della disposizione in 
questione, al fine di mantenere la prassi 
corrente basata sulla giurisprudenza 
Gaba. Un’altra minoranza sostiene, qua-
le compromesso, una variante del Con-
siglio nazionale che prevede l’integrazio-
ne di una presunzione legale. Con 8 voti 
a favore, nessun voto contrario e 3 
astensioni, conformemente a quanto 
deciso dal Consiglio nazionale, la Com-
missione propone anche di rinunciare 
all’introduzione di privilegi settoriali per le 
leghe sportive professionistiche.

Informazioni

Segreteria della Commissione dell’economia 
e dei tributi (CET)
wak.cer@parl.admin.ch
Commissione dell’economia e dei tributi 
(CET)

propose à son conseil de maintenir la 
suppression de cette disposition afin de 
conserver la pratique en vigueur depuis 
la jurisprudence de l’arrêt Gaba. Une 
autre minorité soutient, dans un esprit 
de compromis, la variante du Conseil 
national assortie d’une règle de pré-
somption.
Par 8 voix contre 0 et 3 abstentions, la 
commission se rallie au Conseil national 
et propose de ne pas introduire de dé-
rogation spécifique pour les ligues spor-
tives professionnelles.

Renseignements

Secrétariat de la Commission de l’économie 
et des redevances (CER)
wak.cer@parl.admin.ch
Commission de l’économie et des rede-
vances (CER)

Eine Kommissionsminderheit beantragt 
ihrem Rat, an der Streichung der Be-
stimmung festzuhalten, um die seit der 
GABA-Rechtsprechung gängige Praxis 
weiterzuführen. Eine weitere Minderheit 
unterstützt im Sinne eines Kompromis-
ses eine Variante des Nationalrates, die 
durch eine Vermutungsregel ergänzt 
wird.
Mit 8 zu 0 Stimmen bei 3 Enthaltungen 
beantragt die Kommission auch ge-
mäss dem Beschluss des Nationalra-
tes, auf die Einführung einer sektorspe-
zifischen Privilegierung professioneller 
Sportligen zu verzichten.

Auskünfte

Sekretariat der Kommissionen für Wirtschaft 
und Abgaben (WAK)
wak.cer@parl.admin.ch
Kommission für Wirtschaft und Abgaben 
(WAK)
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	� 23.086	 OCF. Legge sulla verifica 
degli investimenti

Messaggio del 15 dicembre 2023 con-
cernente la legge sulla verifica degli in-
vestimenti FF 2024 124

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 15.12.2023

Legge sulla verifica degli investi-
menti: il Consiglio federale adotta 
il messaggio
Il 15 dicembre 2023 il Consiglio fe-
derale ha adottato il messaggio 
per una legge sulla verifica degli 
investimenti, adempiendo così un 
mandato del Parlamento. Questa 
procedura si concentra sugli inve-
stitori controllati da uno Stato e 
sulle imprese svizzere operanti in 
settori particolarmente critici.
Con l’introduzione di una verifica degli 
investimenti si mira a impedire le acqui-
sizioni di imprese svizzere da parte di 
investitori esteri se tali acquisizioni ri-
schiano di compromettere o minaccia-
re l’ordine pubblico e la sicurezza. A tal 
fine, il progetto di legge prevede che le 
acquisizioni di imprese svizzere siano 
soggette ad approvazione. Questo vale 
per tutte le imprese che operano in set-
tori particolarmente critici e che vengo-
no acquisite da investitori esteri control-
lati da uno Stato.
L’attenzione agli investitori controllati da 
uno Stato è giustificata dal fatto che da 
tali investitori possono derivare rischi o 
minacce potenziali. Il criterio del con-
trollo statale include anche gli investito-
ri privati controllati direttamente o indi-
rettamente da uno Stato. Tra i settori 
particolarmente critici rientrano i beni 
d’armamento, i beni utilizzabili a fini ci-
vili e militari, le reti elettriche, la produ-
zione di energia elettrica, l’approvvigio-
namento idrico e le infrastrutture 
sanitarie, di telecomunicazione e di 
trasporto.
Con il messaggio relativo alla legge sul-
la verifica degli investimenti (LVI), il Con-
siglio federale adempie il mandato della 
mozione 18.3021 Rieder. Rimane co-
munque tuttora contrario all’introduzio-
ne di una verifica degli investimenti, 
poiché a suo giudizio il rapporto co-
sti-benefici è svantaggioso e la norma-
tiva vigente è già sufficiente. Non sono 
inoltre note acquisizioni che in passato 

	� 23.086	 OCF. Loi fédérale sur 
l’examen des investissements 
étrangers

Message du 15 décembre 2023 relatif 
à la loi fédérale sur l’examen des inves-
tissements étrangers FF 2024 124

Communiqué de presse du 
Conseil fédéral du 15.12.2023

Loi fédérale sur l’examen des inves-
tissements étrangers  : le Conseil 
fédéral approuve le message
Le 15 décembre 2023, le Conseil fé-
déral a approuvé le message relatif 
à la loi fédérale sur l’examen des 
investissements étrangers. Il rem-
plit ainsi un mandat du Parlement. 
L’examen des investissements 
cible les investisseurs contrôlés par 
un État étranger et les entreprises 
suisses actives dans un domaine 
particulièrement critique.
L’instauration d’un examen des inves-
tissements vise à permettre d’empê-
cher les acquisitions d’entreprises 
suisses par des investisseurs étrangers 
lorsque ces acquisitions menacent ou 
compromettent l’ordre ou la sécurité 
publics de la Suisse. À cette fin, le pro-
jet de loi prévoit que les acquisitions 
d’entreprises suisses devront, dans 
certains cas, être approuvées au préa-
lable. Il cible les entreprises actives 
dans un domaine particulièrement cri-
tique qui sont acquises par des inves-
tisseurs contrôlés par un État étranger.
La focalisation sur les investisseurs 
contrôlés par un État se justifie par le fait 
que l’ordre ou la sécurité publics de-
vraient être davantage menacés ou 
compromis lorsque des entreprises 
sont acquises par ce type d’investis-
seurs. Le critère du contrôle par l’État 
englobe également les investisseurs 
privés qui sont contrôlés directement 
ou indirectement par un État. Les do-
maines particulièrement critiques com-
prennent, entre autres, les biens d’équi-
pement militaires et les biens utilisables 
à des fins civiles et militaires, la produc-
tion d’électricité et l’exploitation de ré-
seaux électriques, l’approvisionnement 
en eau ainsi que les infrastructures de 
santé, de télécommunication et de 
transport.
Par le message relatif à la loi fédérale sur 
l’examen des investissements étran-
gers (LEIE), le Conseil fédéral exécute le 

	� 23.086	 BRG. Investitionsprüfge-
setz

Botschaft vom 15. Dezember 2023 
zum Investitionsprüfgesetz
BBl 2024 124

Medienmitteilung des Bundesra-
tes vom 15.12.2023

Investitionsprüfgesetz: Bundesrat 
verabschiedet Botschaft
Der Bundesrat hat am 15. Dezem-
ber 2023 die Botschaft für ein Inves-
titionsprüfgesetz verabschiedet. 
Er erfüllt damit einen Auftrag des 
Parlaments. Der Fokus der Inves-
titionsprüfung wird auf staatlich 
kontrollierte Investoren sowie auf 
inländische Unternehmen gelegt, 
die in einem besonders kritischen 
Bereich tätig sind.
Mit der Einführung einer Investitions-
prüfung sollen Übernahmen von inlän-
dischen Unternehmen durch auslän-
dische Investoren verhindert werden 
können, wenn diese Übernahmen die 
öffentliche Ordnung oder Sicherheit 
der Schweiz gefährden oder bedrohen. 
Zu diesem Zweck sieht der Gesetze-
sentwurf vor, Übernahmen von inlän-
dischen Unternehmen einer Genehmi-
gungspflicht zu unterstellen. Dies betrifft 
Unternehmen, die in einem besonders 
kritischen Bereich tätig sind und durch 
ausländische Investoren übernommen 
werden, die staatlich kontrolliert sind.
Der Fokus auf staatlich kontrollierte 
Investoren begründet sich dadurch, 
dass potentielle Gefährdungen oder 
Bedrohungen von solchen Investoren 
ausgehen dürften. Das Kriterium der 
staatlichen Kontrolle schliesst dabei 
auch private Investoren mit ein, sofern 
diese unmittelbar oder mittelbar durch 
einen Staat kontrolliert werden. Die be-
sonders kritischen Bereiche umfassen 
u.  a.: Rüstungsgüter, zivil und militä-
risch verwendbare Güter, Stromnetze, 
Stromproduktion, Wasserversorgung 
sowie Gesundheits-, Telekom- und 
Transportinfrastrukturen.
Mit der Botschaft zum Investitionsprüf-
gesetz (IPG) erfüllt der Bundesrat den 
parlamentarischen Auftrag der Motion 
18.3021 Rieder. Der Bundesrat lehnt 
die Einführung einer Investitionsprüfung 
jedoch weiterhin ab: Das Kosten-Nut-
zen-Verhältnis einer Investitionsprüfung 
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abbiano compromesso o minacciato 
l’ordine pubblico e la sicurezza in Sviz-
zera.

Deliberazioni

Disegno 1

Messaggio del 15 dicembre 2023 con-
cernente la legge sulla verifica degli in-
vestimenti
FF 2024 125
17.09.2024	 CN
Decisione in deroga al disegno (pro-
getto)
17.03.2025	 CS
Entrata in materia
24.09.2025	 CS
Deroga

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
24.09.2025

Più controlli su investimenti esteri 
in settori sensibili
Gli investimenti da parte di società 
estere in imprese svizzere attive in 
settori sensibili dovrebbero in futu-
ro essere soggetti ad autorizzazio-
ne. Dopo il Nazionale nel giugno 
2024, oggi anche il Consiglio degli 
Stati ha approvato per 27 voti a 11 
(3 astensioni) la Legge sulla verifi-
ca degli investimenti. L’oggetto ri-
torna alla Camera del popolo per le 
divergenze.
Il risultato odierno contraddice l’indica-
zione (anche se con un voto risicato) 
della commissione dell’economia e dei 
tributi, che domandava invece di re-
spingere il disegno di legge al voto fina-
le, dopo aver però raccomandato l’en-
trata nel merito.
A parere del relatore della commissio-
ne, Thierry Burkart (PLR/AG), il progetto 
rischia di provocare più danni che altro 
all’economia, aumentando per esem-
pio la burocrazia, non rafforza l’ordine e 
la sicurezza pubblici, ed espone il no-

mandat que lui a confié le Parlement par 
l’intermédiaire de la motion  18.3021 
Rieder. Il reste cependant opposé à l’in-
troduction d’un examen des investisse-
ments, estimant que le rapport coût-uti-
lité n’est pas avantageux et que le cadre 
réglementaire en vigueur est suffisant. Il 
n’a connaissance d’aucune acquisition 
qui aurait représenté une menace pour 
l’ordre ou la sécurité publics de la Suisse 
par le passé.

Délibérations

Projet 1

Message du 15 décembre 2023 relatif 
à la loi fédérale sur l’examen des inves-
tissements étrangers
FF 2024 125
17.09.2024	 CN
Décision modifiant le projet
17.03.2025	 CE
Entrer en matière
24.09.2025	 CE
Divergences

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
24.09.2025

Vers un contrôle des investisse-
ments étrangers en Suisse
La Suisse doit se doter d’un sys-
tème de contrôle des investisse-
ments étrangers dans les entre-
prises helvétiques. Après le 
National, le Conseil des Etats a 
adopté mercredi, par 27 voix contre 
11, un projet gouvernemental en ce 
sens, contre l’avis de sa commis-
sion.
Le projet vise à instaurer un examen des 
achats par des investisseurs étrangers 
étatiques d’entreprises suisses actives 
dans un domaine critique. Il s’agit par 
exemple du matériel militaire, de la pro-
duction d’électricité ou encore des hô-
pitaux. Ce sont 80% des pays de l’UE 
et de l’OCDE qui disposent déjà d’un tel 
système.
A contre-coeur, le Conseil fédéral a dû 
élaborer un projet à la demande du Par-
lement. Le PLR et quelques élus UDC 
ont aussi critiqué le projet.
Le rapporteur de commission Thierry 
Burkart (PLR/AG) a estimé que les mé-

ist ungünstig und das bestehende Re-
gelwerk ausreichend. Bis heute sind 
keine Übernahmen bekannt, die in der 
Vergangenheit die öffentliche Ordnung 
oder Sicherheit der Schweiz gefährdet 
hätten.

Verhandlungen

Entwurf 1

Botschaft vom 15. Dezember 2023 
zum Investitionsprüfgesetz
BBl 2024 125
17.09.2024	 NR
Beschluss abweichend vom Entwurf
17.03.2025	 SR
Eintreten
24.09.2025	 SR
Abweichung

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
24.09.2025

Parlament will bei ausländischen 
Investitionen genauer hinschauen
Der Staat soll bei Übernahmen von 
Schweizer Unternehmen durch 
ausländische Investoren mehr mit-
reden können. Der Ständerat hat 
sich am Mittwoch als Zweitrat für 
strengere Investitionskontrollen 
ausgesprochen. Jedoch ging er we-
niger weit als der Nationalrat.
Ausländische Investitionen blieben mit 
dem sogenannten Investitionsprüfge-
setz zwar grundsätzlich erlaubt, unter-
stünden aber neu einer Genehmigungs-
pflicht. Bei Sicherheitsbedenken könnte 
der Staat intervenieren.
Die kleine Kammer folgte in fast allen 
Fällen der Fassung des Bundesrats. So 
sollen nur Übernahmen von Schweizer 
Unternehmen durch ausländische staat-
liche Investoren verstärkt unter die Lupe 
genommen werden. Dieser Entscheid fiel 
mit 34 zu 9 Stimmen. Nach dem Willen 
des Nationalrats soll die Kontrolle auch 
nichtstaatliche Investoren erfassen.
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stro paese a misure di ritorsione.
Secondo Burkart, sostenuto da Han-
nes Germann (UDC/SH), i meccanismi 
di protezione esistenti sono sufficienti 
per impedire acquisizioni problemati-
che. Le infrastrutture critiche sono 
spesso di proprietà dello Stato per cui 
non c’è alcun problema di ordine pub-
blico o di sicurezza, ha sottolineato il 
«senatore» argoviese.
I sostenitori della legge hanno invece 
fatto riferimento alle normative vigenti 
all’estero. In molti Paesi esistono già da 
tempo controlli simili sugli investimenti, 
ha affermato Carlo Sommaruga (PS/
GE). «Non si tratta di un divieto, ma solo 
di un controllo sulle acquisizioni stranie-
re», ha chiarito.
Beat Rieder (Centro/VS), all’origine con 
una sua mozione alla legge in esame, 
ha ribadito la necessità di un controllo 
delle acquisizioni da parte di attori sta-
tali che non garantiscono alla Svizzera 
il libero accesso al mercato. «Il Consi-
glio federale – a suo parere – deve ave-
re la possibilità di intervenire nei casi più 
gravi».
Per Beat Rieder (Centro/VS) e Carlo 
Sommaruga (PS/GE), inoltre, un voto 
finale negativo come propugnato dalla 
commissione – ciò equivarrebbe a una 
non entrata nel merito, n.d.r.  – non 
avrebbe alcun senso, tanto più che il 
plenum si è allontanato dalla versione 
del Nazionale, con quest’ultimo che si 
è spinto ben oltre rispetto al disegno 
elaborato dal Consiglio federale.

Attori privati esclusi
Stando al progetto di legge, gli investi-
menti stranieri devono rimanere in linea 
di principio consentiti, ma in alcuni casi 
sono soggetti a un obbligo di autorizza-
zione, ossia quando lo Stato intravvede 
un pericolo a livello di sicurezza.
Come accennato, la Camera dei canto-
ni ha seguito in quasi tutti i punti delica-
ti la versione dell’esecutivo scostandosi 
quindi dalle posizioni considerate esa-
gerate dell’altra camera. Ciò significa, 
per esempio, che solo le acquisizioni di 
imprese svizzere da parte di investitori 
statali stranieri saranno sottoposte a un 
esame più approfondito. Contraria-
mente al Nazionale, gli investitori non 
statali sono esclusi dal campo di appli-
cazione della norma.
I «senatori», diversamente dai colleghi 

canismes qui existent actuellement suf-
fisent. De plus, le projet entraînerait des 
coûts et de la bureaucratie inutiles ; il 
porterait également préjudice à l’attrac-
tivité économique et d’investissement 
de Suisse.
Le Conseil des Etats a rejeté la plupart 
des amendements du National, qui a 
souhaité aller plus loin que le gouverne-
ment. Au grand dam de la gauche. Le 
projet gouvernemental est « mince et 
relativement limité » , a estimé Carlo 
Sommaruga (PS/GE).

Que les entreprises étrangères éta-
tiques
La Chambre des cantons a refusé d’im-
poser le contrôle des investissements à 
la fois aux entreprises étrangères éta-
tiques et à celles privées. Il faut empê-
cher les stratégies de contournement, a 
argué en vain M. Sommaruga. Dans 
certains pays, la distinction est opaque 
voire inexistante, a-t-il souligné, citant 
par exemple des oligarques russes qui 
doivent « prêter allégeance »  au Kremlin.
Cela mènerait à des examens supplé-
mentaires superflus, a opposé le mi-
nistre de l’économie Guy Parmelin, par-
lant de contrôles multipliés par dix. Le 
projet donne déjà la possibilité au 
Conseil fédéral de soumettre d’autres 
catégories d’entreprises, a complété 
Thierry Burkart.
Par ailleurs, le champ d’application de 
la loi ne doit pas concerner explicite-
ment l’approvisionnement en biens et 
services essentiels. Le projet gouverne-
mental prévoit déjà assez de garde-
fous, a assuré M. Parmelin. La Chambre 
des cantons a encore refusé de resser-
rer les critères pour les entreprises 
suisses qui fournissent de l’électricité et 
de l’eau.
Toutefois, la Chambre des cantons a 
rejoint celle du peuple pour rendre 
contraignant le préavis qu’une entre-
prise suisse peut demander au Secré-
tariat d’Etat à l’économie afin de savoir 
si son acquisition est soumise à appro-
bation. Le but est de renforcer la sécu-
rité juridique pour les entreprises natio-
nales.

Portée du projet pas réduite
Le PLR, suivi de quelques UDC, voulait 
limiter la portée du projet. Sans succès. 
Concernant les seuils pour qu’une ac-

Kommissionsmehrheit wird zur Minder-
heit
Der Nationalrat will überdies auch 
Übernahmen überprüfen, wenn diese 
die Versorgung mit essenziellen Gütern 
und Dienstleistungen gefährden oder 
bedrohen. Diesen Zusatz strich der 
Ständerat aus der Vorlage.
Kontrolliert werden sollen geplante 
Übernahmen von inländischen Un-
ternehmen im Sicherheitsbereich, die 
weltweit über mindestens 50 Vollzeit-
stellen verfügen und einen weltwei-
ten Jahresumsatz von mindestens 10 
Millionen Franken erwirtschaften. Eine 
Erhöhung dieser Schwellenwerte, wie 
sie die vorberatende Kommission des 
Ständerats vorgeschlagen hatte, lehnte 
das Plenum mit 28 zu 16 Stimmen ab.
Genehmigungspflichtig sein sollen fer-
ner Übernahmen von Spitälern, Phar-
mafirmen, Lebensmittelverteilzentren, 
Landesflughäfen, Telekomfirmen und 
Banken, wenn diese weltweit durch-
schnittlich einen Jahresumsatz oder 
einen Bruttoertrag von mindestens 100 
Millionen Franken erwirtschaftet haben. 
Die Mehrheit der Ständeratskommis-
sion wollte diesen Artikel streichen, 
scheiterte aber im Rat mit 27 zu 17 
Stimmen.

Eingriff nur «in krassen Fällen» geplant
In der Gesamtabstimmung nahm die 
kleine Kammer die Vorlage mit 27 zu 11 
Stimmen bei 3 Enthaltungen an – ent-
gegen dem Antrag der Mehrheit ihrer 
vorberatenden Kommission. Vertreter 
dieser Mehrheit argumentierten, dass 
mit der Vorlage unnötig reguliert werde. 
«Sie schiessen ein Eigentor, das der 
Wirtschaft mehr Schaden als Nutzen 
bringt», sagte Hannes Germann (SVP/
SH). Die Investitionskontrolle bedeute 
insbesondere mehr Bürokratie.
Laut Kommissionssprecher Thierry 
Burkart (FDP/AG) reichen die bestehen-
den Schutzmechanismen, um kritische 
Übernahmen zu verhindern. Kritische 
Infrastrukturen befänden sich oft im 
staatlichen Besitz. «Es gibt kein öffentli-
ches Problem, es gibt keine bekannten 
Fälle, welche die öffentliche Sicherheit 
oder Ordnung gefährdet hätten.»
Demgegenüber argumentierten die Be-
fürworter des Gesetzes mit Regelungen 
im Ausland. In vielen Ländern gäbe es 
seit Längerem ähnliche Investitions-
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della camera del popolo, hanno esclu-
so dalla legge le acquisizioni che met-
terebbero a rischio o minacciano l’ap-
provvigionamento di beni e servizi 
essenziali.
In futuro, dovrebbero essere controllate 
le transazioni riguardanti imprese na-
zionali nel settore della sicurezza che 
dispongono di almeno 50 posti di lavo-
ro a tempo pieno in tutto il mondo e 
realizzano un fatturato annuo globale di 
almeno 10 milioni di franchi. L’aumento 
di queste soglie, come proposto dalla 
commissione, è stato respinto dal ple-
num.
Sono inoltre soggette ad autorizzazio-
ne le acquisizioni di ospedali, aziende 
farmaceutiche, centri di distribuzione 
alimentare, aeroporti nazionali, società 
di telecomunicazioni e banche, quando 
quest’ultime hanno realizzato un fattu-
rato annuo medio mondiale o un reddi-
to lordo di almeno 100 milioni di franchi.

Le origini del progetto
Uno dei fattori scatenanti dei lavori sul 
progetto di legge è stata l’acquisizione 
del gigante svizzero dell’agrochimica 
Syngenta da parte dell’azienda statale 
Chem China per 43 miliardi di dollari (il 
progetto è per questo anche noto come 
«Lex China»).
Il Consiglio federale ha sempre soste-
nuto che non fosse necessario un con-
trollo degli investimenti. La politica di 
apertura nei confronti degli investimen-
ti esteri è di fondamentale importanza 
per la piazza economica svizzera e 
quindi anche per il benessere della po-
polazione, ha affermato più volte il «mi-
nistro» dell’economia Guy Parmelin in 
parlamento.

L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio nazionale.

Informazioni

Segreteria della Commissione dell’economia 
e dei tributi (CET)
wak.cer@parl.admin.ch
Commissione dell’economia e dei tributi 
(CET)

quisition soit soumise à approbation, le 
Conseil des Etats a refusé de les re-
hausser en matière de nombre de col-
laborateurs et de chiffre d’affaires re-
quis.
Les acquisitions des entreprises ferro-
viaires, des aéroports, des hôpitaux ou 
encore des banques d’importance sys-
témique ne doivent pas être exclues du 
contrôle. La plupart de ces infrastruc-
tures sont déjà en mains publiques 
puisqu’elles sont détenues par les can-
tons ou les communes, a avancé en 
vain Martin Schmid (PLR/GR).

Le prochain conseil à traiter l’ob-
jet est le Conseil national.

Renseignements

Secrétariat de la Commission de l’économie 
et des redevances (CER)
wak.cer@parl.admin.ch
Commission de l’économie et des rede-
vances (CER)

kontrollen, sagte Carlo Sommaruga 
(SP/GE). «Es geht nicht um ein Verbot, 
sondern nur um eine Kontrolle von aus-
ländischen Übernahmen», stellte er klar.
Peter Hegglin (Mitte/ZG) plädierte für 
ein griffiges Gesetz, «damit dieses 
nicht zu einem Papiertiger wird». Beat 
Rieder (Mitte/VS), der die Reform mit 
einer Motion vor Jahren lanciert hatte, 
bekräftigte, dass es eine Kontrolle von 
Übernahmen durch staatliche Akteure 
brauche, die der Schweiz keinen freien 
Marktzugang gewährten. «Der Bundes-
rat muss die Möglichkeit haben, in kras-
sen Fällen einzugreifen.»

Bundesrat ist skeptisch
Das Geschäft geht zurück an den Natio-
nalrat. Dieser hatte das Investitionsprüf-
gesetz vor einem Jahr mit deutlichem 
Mehr gutgeheissen. Er ging dabei deut-
lich über den Entwurf des Bundesrats 
hinaus.
Auslöser für die Arbeiten an dem Ge-
setzesprojekt war unter anderem die 
Übernahme des Schweizer Agro-
chemie-Riesen Syngenta durch den 
Staatskonzern Chem China für 43 Milli-
arden Dollar. Das Projekt wird deshalb 
auch «Lex China» genannt.
Der Bundesrat war von Anfang an der 
Ansicht, dass es keine Investitionsprü-
fung braucht. Die Politik der Offenheit 
gegenüber ausländischen Investitionen 
sei für den Wirtschaftsstandort Schweiz 
und damit auch für den Wohlstand der 
Bevölkerung von zentraler Bedeutung, 
sagte Wirtschaftsminister Guy Parmelin 
im vergangenen Herbst im Nationalrat.

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Nationalrat behandelt.

Auskünfte

Sekretariat der Kommissionen für Wirtschaft 
und Abgaben (WAK)
wak.cer@parl.admin.ch
Kommission für Wirtschaft und Abgaben 
(WAK)
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	� 24.090	 OCF. Legge sulla radio-
protezione (LRaP). Modifica

Messaggio del 27 novembre 2024 con-
cernente la modifica della legge sulla 
radioprotezione (LRaP)
FF 2024 3160

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 27.11.2024

Nella legge sulla radioprotezione 
sarà precisato il principio di causa-
lità
Il principio di causalità sancito nel-
la legge sulla radioprotezione 
(LRaP) deve essere precisato, in 
particolare per disciplinare le spe-
se per l’approvvigionamento della 
popolazione con compresse allo 
iodio e il risanamento di siti radio-
logicamente contaminati. Gli eser-
centi delle centrali nucleari saran-
no quindi tenuti per legge ad 
assumere le spese per la distribu-
zione delle compresse allo iodio 
nel raggio di 50 chilometri dalla 
centrale. Nella sua seduta del 27 
novembre 2024, il Consiglio fede-
rale ha trasmesso al Parlamento il 
relativo disegno di legge.
Secondo il principio di causalità sancito 
nella LRaP, le spese per i provvedimen-
ti di radioprotezione sono addossate a 
chi li rende necessari. In seguito a una 
sentenza del Tribunale federale è ne-
cessario apportare alcuni adeguamen-
ti e precisazioni alla legge, in modo da 
sancire i principi già in vigore. 
Un adeguamento riguarda le spese per 
la distribuzione delle compresse allo 
iodio attorno alle centrali nucleari. Con 
questa modifica di legge, al Consiglio 
federale sarà conferita la competenza 
di stabilire il raggio attorno a una cen-
trale nucleare nel quale gli esercenti 
sono tenuti ad assumere la totalità del-
le spese. Attualmente tale raggio è di 50 
chilometri, limite oltre il quale le spese 
sono assunte per metà dagli esercenti 
delle centrali nucleari e per metà da 
Confederazione, Cantoni e Comuni. 
L’altra modifica di legge prevede che le 
spese per i provvedimenti di risana-
mento di siti radiologicamente contami-
nati siano assunte in primo luogo da chi 
li rende necessari e in secondo luogo 
dai detentori dei siti. Questo disciplina-
mento si applica per esempio ai siti ra-
diologicamente contaminati in seguito 

	� 24.090	 OCF. Loi sur la radiopro-
tection (LRaP). Modification

Message du 27 novembre 2024 concer-
nant la modification de la loi sur la radio-
protection (LRaP)
FF 2024 3160

Communiqué de presse du 
Conseil fédéral du 27.11.2024

Loi sur la radioprotection: précision 
du principe de causalité
Le principe de causalité figurant 
dans la loi sur la radioprotection 
(LRaP) doit être précisé, en particu-
lier concernant la distribution de 
comprimés d’iode à la population et 
l’assainissement des héritages ra-
diologiques. Les exploitants des ins-
tallations nucléaires doivent ainsi 
être légalement tenus de prendre en 
charge les frais liés à la distribution 
de comprimés d’iode dans un rayon 
de 50 km autour d’une centrale nu-
cléaire. Lors de sa séance du 27 no-
vembre 2024, le Conseil fédéral a 
adopté le projet de loi correspon-
dant à l’intention du Parlement.
Selon le principe de causalité inscrit 
dans la LRaP, celui qui est à l’origine 
des coûts des mesures de radioprotec-
tion en supporte les frais. À la suite d’un 
arrêt du Tribunal fédéral, il est néces-
saire d’apporter certaines précisions et 
adaptations à la loi, afin d’ancrer juridi-
quement les principes déjà en vigueur 
actuellement.
Une première adaptation de la loi 
concerne les frais liés à la distribution de 
comprimés d’iode autour d’une cen-
trale nucléaire. Cette modification 
confère au Conseil fédéral la compé-
tence de fixer le rayon dans lequel les 
exploitants doivent supporter l’intégrali-
té des coûts. Aujourd’hui, ce rayon 
s’élève à 50 km. Au-delà, la moitié des 
coûts sont imputés aux exploitants 
d’installations nucléaires et l’autre moi-
tié à la Confédération, aux cantons et 
aux communes.
Une deuxième modification de la loi 
porte sur les coûts d’assainissement 
des sites contaminés radioactivement  : 
ils devront être pris en charge en pre-
mier lieu par les responsables et en se-
cond lieu par les propriétaires des sites. 
Cette réglementation concerne par 
exemple les héritages radiologiques ré-
sultant de l’utilisation de peinture lu-

	� 24.090	 BRG. Strahlenschutzge-
setz (StSG). Änderung

Botschaft vom 27. November 2024 zur 
Änderung des Strahlenschutzgesetzes 
(StSG)
BBl 2024 3160

Medienmitteilung des Bundesra-
tes vom 27.11.2024

Im Strahlenschutzgesetz wird das 
Verursacherprinzip präzisiert
Das Verursacherprinzip im Strahlen-
schutzgesetz (StSG) muss präzisiert 
werden. Dies vor allem, um die Kos-
ten für die Versorgung der Bevölke-
rung mit Jodtabletten und für Sanie-
rungen von radiologischen Altlasten 
zu regeln. So sollen die Betreiber der 
Kernkraftwerke (KKW) per Gesetz 
verpflichtet werden, die Kosten für 
die Verteilung von Jodtabletten im 
Umkreis von 50 Kilometern rund um 
ein Kernkraftwerk zu übernehmen. 
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 27.11.2024 die entsprechende 
Gesetzesvorlage zuhanden des Par-
laments verabschiedet.
Das im Strahlenschutzgesetz veran-
kerte Verursacherprinzip steht für den 
Grundsatz, dass die Kosten für Strah-
lenschutzmassnahmen von demjenigen 
übernommen werden müssen, der sie 
notwendig gemacht hat. Infolge eines 
Entscheids des Bundesgerichts sind 
gewisse Präzisierungen und Anpas-
sungen im Gesetz nötig, um die bereits 
heute geltenden Prinzipien rechtlich zu 
verankern. 
Eine Anpassung betrifft die Kosten für 
die Verteilung der Jodtabletten rund um 
ein KKW. Durch diese Gesetzesanpas-
sung soll der Bundesrat die Kompetenz 
erhalten, den Umkreis um ein KKW 
festzulegen, in welchem die Betreiber 
die vollen Kosten tragen sollen. Gegen-
wärtig liegt dieser Umkreis bei 50 Kilo-
metern. Ausserhalb dieses Umkreises 
werden die Kosten zur Hälfte von den 
KKW-Betreibern und zur Hälfte vom 
Bund, den Kantonen und Gemeinden 
getragen.
Weiter sieht die Gesetzesänderung vor, 
dass die Kosten für Sanierungsmass-
nahmen bei radioaktiv kontaminierten 
Standorten in erster Linie durch die 
Verursacher und in zweiter Linie durch 
die Eigentümer der Standorte getra-
gen werden. Diese Regelung betrifft 
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all’impiego di pittura luminescente con-
tenente radio nell’industria orologiera. 
La Confederazione assume le spese 
soltanto nei casi in cui i responsabili non 
possono più essere individuati o sono 
insolventi. Lo stesso vale per lo smalti-
mento di scorie radioattive. 
Inoltre, nella legge viene precisato il 
principio di causalità per le spese deri-
vanti dalla sorveglianza della radioattivi-
tà in prossimità di centrali nucleari e 
aziende dell’industria di lavorazione del 
trizio. Sono altresì create basi giuridiche 
per il trattamento e la comunicazione di 
dati personali, per esempio quelli che 
concernono le licenze nel settore della 
radioprotezione. Infine, le disposizioni 
penali saranno adeguate affinché si 
possa rinunciare a una denuncia nei 
casi in cui il potenziale di rischio radio-
logico è molto basso.

Deliberazioni

Disegno 1

Legge sulla radioprotezione (LRaP)
FF 2024 3161
03.06.2025	 CN
Decisione secondo il disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
03.06.2025

Compresse di iodio pagate da cen-
trali nucleari
I gestori delle centrali nucleari do-
vrebbero essere tenuti per legge 
ad assumere le spese per la distri-
buzione delle compresse allo iodio 
nel raggio di 50 chilometri. Ne è 
convinto il Consiglio nazionale, 
che oggi – con 125 voti contro 66 – 
ha adottato la modifica della legge 
sulla radioprotezione (LRaP) voluta 
dal Governo. Il dossier passa ora 
agli Stati.
La modifica legislativa si è resa necessa-
ria in seguito a una sentenza del Tribu-
nale federale. Il principio di causalità 
sancito nella LRaP è stato infatti precisa-
to in modo che le spese per i provvedi-
menti di radioprotezione vengano adde-
bitate a chi li rende necessari, ha 
indicato Simone de Montmollin (PLR/

minescente au radium dans l’industrie 
horlogère. La Confédération prend en 
charge les coûts uniquement lorsque 
les responsables ne peuvent plus être 
identifiés ou sont insolvables. Il en va de 
même pour l’élimination des déchets 
radioactifs.
En outre, il s’agit de définir plus précisé-
ment dans la loi le principe de causalité 
pour les coûts de surveillance de la ra-
dioactivité à proximité des centrales nu-
cléaires et des entreprises utilisant du 
tritium. Par ailleurs, des bases légales 
sont créées pour le traitement et la 
communication de données person-
nelles, par exemple celles concernant 
une autorisation en matière de radio-
protection. Les dispositions pénales 
sont également adaptées de manière à 
pouvoir renoncer à une dénonciation 
dans les cas où les dangers radiolo-
giques sont très faibles.

Délibérations

Projet 1

Loi sur la radioprotection (LRaP)
FF 2024 3161
03.06.2025	 CN
Décision conforme au projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
03.06.2025

Distribution des comprimés d’iode 
à charge des exploitants
Les exploitants d’installations nu-
cléaires doivent prendre en charge 
les frais de distribution des compri-
més d’iode à la population. Le Na-
tional a validé mardi, par 125 voix 
contre 66, un projet du Conseil fé-
déral apportant des précisions dans 
la loi sur la radioprotection.
Le projet répond au principe de causali-
té, qui n’était pas assez pris en compte 
selon un arrêt du Tribunal fédéral datant 
de 2018. Celui qui est à l’origine des 
coûts des mesures de radioprotection 
en supporte les frais. Les principes déjà 
en vigueur doivent être ancrés dans la loi.
Pour la commission, Simone de Mont-
mollin (PLR/GE) a salué un ancrage ju-
ridique plus sûr. Certaines lacunes sont 
comblées dans la loi, sans que celle-ci 

beispielsweise radiologische Altlasten, 
die durch die Verwendung von Radi-
um-Leuchtfarbe in der Uhrenindustrie 
entstanden sind. Der Bund trägt die 
Kosten nur, wenn die Verursacher nicht 
mehr ermittelt werden können oder zah-
lungsunfähig sind. Dasselbe gilt bei der 
Entsorgung von radioaktiven Abfällen. 
Zudem wird im Gesetz das Verursacher-
prinzip für diejenigen Kosten präzisiert, 
die für die Überwachung der Radioakti-
vität in der Umgebung von Kernanlagen 
und Betrieben der Tritium verarbeiten-
den Industrie anfallen. Darüber hinaus 
werden Rechtsgrundlagen für die Be-
arbeitung und Bekanntgabe von Per-
sonendaten geschaffen, zum Beispiel 
solche, die eine Strahlenschutzbewilli-
gung betreffen. Auch werden die Straf-
bestimmungen so angepasst, dass in 
Fällen mit sehr geringem radiologischen 
Gefährdungspotenzial auf eine Strafan-
zeige verzichtet werden kann.

Verhandlungen

Entwurf 1

Strahlenschutzgesetz (StSG)
BBl 2024 3161
03.06.2025	 NR
Beschluss gemäss Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
03.06.2025

Nationalrat will Finanzierung der 
Jodtabletten-Verteilung klären
Die Schweizer AKW-Betreiber sol-
len künftig von Gesetzes wegen in 
einem bestimmten Umkreis um ein 
Atomkraftwerk die Verteilung von 
Jodtabletten bezahlen müssen. Da-
für hat sich der Nationalrat ausge-
sprochen.
Er hiess am Dienstag mit 125 zu 66 
Stimmen eine entsprechende Änderung 
des Kernenergiegesetzes gut, die noch 
dem Ständerat vorgelegt wird. Die vom 
Bundesrat erarbeitete Revisionsvorlage 
geht auf ein Bundesgerichtsurteil von 
2018 zurück.
Es hielt damals fest, eine ausreichende 
rechtliche Grundlage für die Überwäl-
zung der Kosten für die Versorgung der 
Bevölkerung mit Jodtabletten auf die 
Betreiber von Kernkraftwerken fehle. 
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GE) a nome della commissione.
Per quanto riguarda le spese per la di-
stribuzione delle compresse allo iodio, il 
Consiglio federale ha stabilito che nel 
raggio di 50 chilometri attorno a un im-
pianto atomico gli esercenti siano tenuti 
ad accollarsi la totalità dei costi. Oltre 
questo limite le spese sono assunte per 
metà dai gestori delle centrali nucleari e 
per metà da Confederazione, Cantoni e 
Comuni, ha aggiunto Montmollin.
In aula, solo l’UDC si è opposto al pro-
getto di legge. In particolare, Nicolas 
Kolly (UDC/FR) ha chiesto di non pena-
lizzare finanziariamente i gestori degli 
impianti e di non indebolire la competiti-
vità dell’industria nucleare, necessaria 
per garantire la diversificazione energe-
tica. Ha inoltre tentato invano di convin-
cere il plenum a non «stigmatizzare» 
l’energia nucleare, poiché – a suo avvi-
so – i rischi radioattivi possono sorgere 
anche in altre situazioni.
Quanto al raggio di 50 km entro il quale 
gli esercenti devono sostenere l’intero 
costo della distribuzione delle pastiglie di 
iodio, l’UDC ha cercato invano di ridurlo 
a 20 km.
Dal canto suo, la sinistra avrebbe voluto 
che tutti i costi sostenuti fossero intera-
mente a carico dei gestori, senza alcuna 
partecipazione delle autorità. Secondo 
Gabriela Suter (PS/AG), le persone che 
vivono intorno alle centrali nucleari sop-
portano già i rischi, quindi è giusto che 
non debbano sostenere anche i costi. 
Anche questa proposta non è stata so-
stenuta dalla maggioranza.

Siti radiologicamente contaminati
Un’altra modifica  – non combattuta in 
aula – prevede che le spese per i prov-
vedimenti di risanamento di siti radiolo-
gicamente contaminati siano assunte in 
primo luogo da chi li rende necessari e 
in secondo luogo dai detentori dei siti. 
Questa disposizione si applica ad esem-
pio ai contaminati in seguito all’impiego 
di pittura luminescente contenente radio 
nell’industria orologiera. La Confedera-
zione assume le spese soltanto nei casi 
in cui i responsabili non possano più es-
sere individuati o siano insolventi. Lo 
stesso vale per lo smaltimento di scorie 
radioattive.
È stato infine precisato il principio di cau-
salità anche per quanto riguarda le spe-
se di sorveglianza della radioattività in 

ne change vraiment, a assuré le co-rap-
porteur Stefan Müller-Altermatt (Centre/
SO).
L’UDC était opposée au projet. Nicolas 
Kolly (UDC/FR) a demandé de ne pas 
pénaliser financièrement les exploitants 
et de ne pas affaiblir la compétitivité de 
l’activité nucléaire, nécessaire pour as-
surer le mix énergétique. Il a encore re-
fusé de «stigmatiser» cette énergie alors 
que le risque radioactif peut venir 
d’autres situations aussi.

Rayon de 50 km
Une des modifications confère au 
Conseil fédéral la compétence de fixer le 
rayon dans lequel les exploitants doivent 
supporter l’intégralité des frais liés à la 
distribution de comprimés d’iode autour 
d’une centrale nucléaire. Ce rayon 
s’élève déjà actuellement à 50 km.
Au-delà, la moitié des coûts sont impu-
tés aux exploitants d’installations nu-
cléaires et l’autre moitié à la Confédéra-
tion, aux cantons et aux communes. 
L’UDC a tenté de réduire ce rayon à 20 
km.
De l’autre côté de l’échiquier politique, 
la gauche souhaitait que tous les coûts 
engendrés soient entièrement à la 
charge des exploitants des centrales 
nucléaires, sans aucune participation 
des autorités. Les personnes qui vivent 
autour des centrales assument déjà les 
risques, c’est normal qu’elles ne doivent 
pas en assumer en plus les coûts, selon 
Gabriela Suter (PS/AG).
L’énergie nucléaire reste une technolo-
gie à haut risque, a complété Christophe 
Clivaz (Vert-e-s/VS). Et de rappeler que 
le peuple a validé en 2017 la sortie pro-
gressive du nucléaire.

Sites contaminés radioactivement
Le projet vise également à modifier les 
coûts d’assainissement des sites conta-
minés radioactivement, par exemple en 
raison de l’utilisation de peinture lu-
minescente au radium dans l’industrie 
horlogère. Les coûts devront être pris en 
charge en premier lieu par les respon-
sables et en second lieu par les proprié-
taires des sites.
La dernière distribution de comprimés 
d’iode dans un rayon de 50 km a eu lieu 
en 2023. Les comprimés ont été distri-
bués à environ 5 millions de personnes 
dans 779 communes.

Die Jodtabletten-Verteilaktion von 2024 
wurde schliesslich dank einer Verein-
barung zwischen den AKW-Betreibern 
und dem Bund sichergestellt.
Das steht in Parlamentsunterlagen. 
Bundesrat und Nationalrat wollen nun 
im geänderten Kernenergiegesetz fest-
legen, dass die AKW-Betreiber in einem 
bestimmten Umkreis um die Anlage 
die Jodtabletten finanzieren müssen. 
Ausserhalb dieses Gebiets sollen die 
AKW-Betreiber die Hälfte der Kosten 
übernehmen.

Keine Änderung gegenüber 2024
2024 bezahlten die AKW-Betreiber in-
nerhalb eines Radius von fünfzig Kilo-
metern alle Kosten und ausserhalb die 
Hälfte. Das soll gemäss einer Bundes-
ratsmitteilung vom vergangenen Jahr 
und Aussagen vom Dienstag im Rat so 
bleiben.
Im Nationalrat scheiterte eine Kommis-
sionsminderheit, welche den Radius 
auf zwanzig Kilometer verringern wollte. 
Ebenfalls abgelehnt wurde ein Antrag, 
wonach die AKW-Betreiber überall die 
vollen Kosten übernehmen müssten.
Jodtabletten werden bei einem schwe-
ren AKW-Unfall mit Austritt einer gefähr-
lichen Menge radioaktiven Jods einge-
setzt. Durch die rechtzeitige Einnahme 
der Tablette wird verhindert, dass sich 
radioaktives Jod via Luft in der Schild-
drüse anreichert und Schilddrüsen-
krebs entstehen kann.
Die Behörden ordnen die Einnahme 
an. Das Risiko, Schilddrüsenkrebs zu 
entwickeln, nimmt allerdings mit zu-
nehmendem Alter stark ab. Deshalb rät 
das Bundesamt für Gesundheit (BAG) 
laut Angaben von 2023 Personen ab 45 
Jahren von der Einnahme dieser Tab-
letten ab.

Betrifft etwa auch Radium-Sanierungen
Die Revisionsvorlage zielt laut Bundes-
rat ganz allgemein auf die Stärkung 
des Verursacherprinzips beim Strah-
lenschutz. Sie sieht auch vor, dass in 
Zukunft Sanierungen bei radioaktiv 
kontaminierten Standorten in erster Li-
nie durch die Verursacher und in zweiter 
Linie durch die Eigentümer der Stand-
orte getragen werden.
Diese Regelung betrifft etwa radiologi-
sche Altlasten, die durch die Verwen-
dung von Radium-Leuchtfarbe in der 
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prossimità di centrali nucleari e aziende 
dell’industria di lavorazione del trizio. Le 
modifiche prevedono anche nuove basi 
giuridiche per il trattamento e la comuni-
cazione di dati personali, per esempio 
quelli che concernono le licenze nel set-
tore della radioprotezione. Sono pure 
state adeguate le disposizioni penali per 
fare in modo che si possa rinunciare a 
una denuncia nei casi in cui il potenziale 
di rischio radiologico è molto basso.

Seduta della Commissione 
dell’ambiente, della pianificazione 
del territorio e dell’energia del 
Consiglio degli Stati il 20.11.2025

Al momento della stampa di questa 
pubblicazione, la Commissione non 
aveva ancora terminato l’esame preli-
minare di questo oggetto.

Informazioni

Segreteria della Commissione dell’ambiente, 
della pianificazione del territorio e dell’energia 
(CAPTE)
urek.ceate@parl.admin.ch
Commissione dell’ambiente, della pianifica-
zione del territorio e dell’energia (CAPTE)

Séance de la Commission de 
l’environnement, de l’aménage-
ment du territoire et de l’énergie 
du Conseil des Etats le 20.11.2025

Au moment de la clôture de rédaction 
de cette publication, la commission 
n’avait pas encore terminé l’examen 
préalable de cet objet.

Renseignements

Secrétariat de la Commission de l’environne-
ment, de l’aménagement du territoire et de 
l’énergie (CEATE)
urek.ceate@parl.admin.ch
Commission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de l’énergie 
(CEATE)

Uhrenindustrie entstanden sind. Der 
Bund soll die Kosten nur dann tragen, 
wenn die Verursacher nicht mehr ermit-
telt werden können oder zahlungsunfä-
hig sind. Dasselbe gilt bei der Entsor-
gung von radioaktiven Abfällen.

Sitzung der Kommission für Um-
welt, Raumplanung und Energie 
des Ständerates am 20.11.2025

Bei Redaktionsschluss dieser Publika-
tion hatte die Kommission die Vorbe-
ratung dieser Vorlage noch nicht abge-
schlossen.

Auskünfte

Sekretariat der Kommissionen für Umwelt, 
Raumplanung und Energie (UREK)
urek.ceate@parl.admin.ch
Kommission für Umwelt, Raumplanung 
und Energie (UREK)
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	� 24.091	 OCF. Estensione della 
compensazione delle perdite

Messaggio del 27 novembre 2024 rela-
tivo alla legge federale concernente l’e-
stensione della compensazione delle 
perdite FF 2024 3116

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 27.11.2024

Il Consiglio federale licenzia il mes-
saggio concernente l’estensione 
della compensazione delle perdite
Nella seduta del 27 novembre 2024 
il Consiglio federale ha licenziato il 
messaggio concernente l’esten-
sione del periodo di compensazio-
ne delle perdite da sette a dieci 
anni. In tal modo attua una mozio-
ne trasmessa dal Parlamento, mo-
tivata dalla situazione economica 
difficile in cui versano molte impre-
se a seguito della pandemia di CO-
VID-19. In linea di principio il Con-
siglio federale riconosce la 
legittimità della richiesta della mo-
zione. Tuttavia, non considera la 
misura prioritaria e, alla luce 
dell’attuale situazione delle finan-
ze federali e del beneficio relativa-
mente modesto, rinuncia a chie-
derne l’approvazione al Parlamento.
Accogliendo la mozione 21.3001 Possi-
bilità di estendere la compensazione 
delle perdite fino a dieci anni, il Parla-
mento ha incaricato il Consiglio federale 
di creare le basi legali necessarie per 
estendere dagli attuali sette a dieci anni 
il periodo di compensazione delle per-
dite per le imprese. Il progetto prevede 
una modifica della legge federale sull’im-
posta federale diretta e della legge fede-
rale sull’armonizzazione delle imposte 
dirette dei Cantoni e dei Comuni. Su un 
periodo di tempo più lungo, la misura 
determina per le imprese con perdite 
significative o con perdite distribuite su 
più esercizi una riduzione dell’onere fi-
scale complessivo, contribuendo così a 
rafforzarne la competitività. Per poterla 
applicare alle perdite registrate negli 
anni della pandemia di coronavirus (a 
partire dall’anno fiscale 2020), la misura 
dovrebbe entrare in vigore il 1° genna-
io 2028.
Altri Paesi europei, tra cui anche gli Sta-
ti confinanti alla Svizzera, prevedono 
una compensazione delle perdite illimi-
tata, contenendone tuttavia l’importo e 

	� 24.091	 OCF. Prolongation du 
délai de compensation des pertes

Message du 27 novembre 2024 relatif 
à la loi fédérale sur la prolongation du 
délai de compensation des pertes
FF 2024 3116

Communiqué de presse du 
Conseil fédéral du 27.11.2024

Le Conseil fédéral adopte le mes-
sage sur la prolongation du délai de 
compensation des pertes
Lors de sa séance du 27 novembre 
2024, le Conseil fédéral a adopté le 
message sur la prolongation du dé-
lai de compensation des pertes à 
dix ans (contre sept ans actuelle-
ment). Il répond ainsi à la motion 
que lui a transmise le Parlement, et 
qui était motivée par la situation 
économique particulièrement diffi-
cile de nombreuses entreprises 
dans le sillage de la pandémie de 
Covid-19. Le Conseil fédéral recon-
naît sur le principe la pertinence de 
la motion, mais ne considère pas la 
mesure proposée comme priori-
taire et, au vu de la situation des 
finances fédérales et de l’utilité re-
lativement modeste du projet, 
s’abstient de proposer son accep-
tation.
Par son adoption de la motion 21.3001 
« Étendre à dix ans la possibilité de com-
penser des pertes », le Parlement a char-
gé le Conseil fédéral d’élaborer les bases 
légales nécessaires à une prolongation 
du délai de compensation des pertes 
des entreprises à dix ans (contre sept ans 
aujourd’hui). Le projet prévoit la modifi-
cation de la loi fédérale sur l’impôt fédé-
ral direct (LIFD) et de la loi fédérale sur 
l’harmonisation des impôts directs des 
cantons et des communes (LHID). À 
terme, la mesure entraînera un allége-
ment de la charge fiscale générale des 
entreprises qui ont subi des pertes im-
portantes ou s’étendant sur plusieurs 
années, ce qui pourrait leur permettre de 
renforcer leur compétitivité. Afin que les 
entreprises puissent bénéficier de la pro-
longation pour les pertes subies en rai-
son de la crise du Covid-19 (à partir de 
l’année fiscale 2020), le projet devra en-
trer en vigueur le 1er janvier 2028.
D’autres pays européens, dont les pays 
voisins de la Suisse, autorisent la com-
pensation des pertes sans limite de 

	� 24.091	 BRG. Erstreckung der 
Verlustverrechnungen

Botschaft vom 27. November 2024 zum 
Bundesgesetz über die Erstreckung der 
Verlustverrechnung
BBl 2024 3116

Medienmitteilung des Bundesra-
tes vom 27.11.2024

Bundesrat verabschiedet Botschaft 
zur Erstreckung der Verlustver-
rechnung
Der Bundesrat hat an seiner Sit-
zung vom 27. November 2024 die 
Botschaft zur Erstreckung der 
Verlustverrechnung von sieben 
auf zehn Jahre verabschiedet. Er 
erfüllt damit eine vom Parlament 
überwiesene Motion, die mit der 
schwierigen wirtschaftlichen Lage 
vieler Unternehmen aufgrund der 
Covid-Pandemie begründet wurde. 
Der Bundesrat anerkennt im Grund-
satz das Anliegen der Motion, er-
achtet die Massnahme aber nicht 
als prioritär und verzichtet ange-
sichts der finanziellen Lage des 
Bundeshaushalts bei vergleichs-
weise bescheidenem Nutzen dar-
auf, dem Parlament einen Antrag 
auf Zustimmung zu stellen.
Mit der Annahme der Motion 21.3001 
«Möglichkeit zur Verlustverrechnung 
auf zehn Jahre erstrecken» wurde der 
Bundesrat vom Parlament beauftragt, 
die gesetzlichen Grundlagen zu schaf-
fen, um die Verlustverrechnungsperi-
ode für Unternehmen von heute sieben 
auf neu zehn Jahre auszudehnen. Die 
Vorlage sieht eine Anpassung des Bun-
desgesetzes über die direkte Bundes-
steuer (DBG) und des Bundesgesetzes 
über die Harmonisierung der direkten 
Steuern der Kantone und Gemeinden 
(StHG) vor. Über einen längeren Zeit-
raum gesehen führt die Massnahme bei 
Unternehmen mit grösseren Verlusten 
oder Verlusten in mehreren Geschäfts-
jahren zu einer niedrigeren Gesamt-
steuerbelastung und könnte so deren 
Wettbewerbsfähigkeit stärken. Damit 
sie für Verluste in den Corona-Jahren 
(ab dem Steuerjahr 2020) zum Tragen 
kommen könnte, müsste sie per 1. Ja-
nuar 2028 in Kraft treten.
Andere europäische Länder, darunter 
auch die Nachbarstaaten der Schweiz, 
kennen eine unbeschränkte Verlustver-
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garantendo così un’imposizione minima 
degli utili conseguiti. Anche le disposi-
zioni dell’OCSE e del G20 sull’imposi-
zione minima ammettono una compen-
sazione delle perdite senza limiti di 
tempo. Nella procedura di consultazio-
ne l’estensione del periodo di compen-
sazione delle perdite è stata accolta fa-
vorevolmente dalla maggioranza dei 
partiti e delle organizzazioni. Per contro, 
gran parte dei Cantoni ha respinto il pro-
getto, sostenendo, tra l’altro, che il dirit-
to vigente prevede già misure di accom-
pagnamento efficaci in materia fiscale 
per le imprese sostenibili e meritevoli di 
risanamento.

Per la Confederazione si prospettano 
grandi sfide finanziarie
In linea di principio, il Consiglio federale 
sostiene la richiesta avanzata nella mo-
zione. Tuttavia, la misura comportereb-
be per la Confederazione, i Cantoni e i 
Comuni minori entrate che non posso-
no essere quantificate a causa dell’in-
sufficienza di dati statistici. La Confede-
razione dovrà affrontare grandi sfide 
finanziarie nei prossimi anni per correg-
gere i deficit strutturali previsti. Nel set-
tembre del 2024 il Consiglio federale ha 
deciso che il bilancio della Confedera-
zione deve essere corretto intervenen-
do principalmente sulle uscite. Di con-
seguenza, i nuovi progetti che 
comportano minori entrate o uscite 
supplementari dovranno essere valutati 
in base alla loro priorità e, qualora ven-
gano attuati, dovranno prevedere un 
controfinanziamento. Alla luce di quanto 
esposto, l’Esecutivo rinuncia a chiedere 
al Parlamento di approvare il progetto. 
La questione della compensazione del-
le perdite e la sua rilevanza per l’attratti-
va della piazza economica svizzera do-
vranno però essere esaminate nel 
quadro del rapporto in adempimento 
del postulato 23.3752 «Per preservare 
l’attrattiva e garantire finanze sane, la 
Svizzera ha bisogno di una strategia fi-
scale e di ubicazione a lungo termine».

temps. En contrepartie, ils limitent géné-
ralement le montant de la compensation 
et garantissent ainsi une imposition mini-
male des bénéfices réalisés. Les dispo-
sitions relatives à l’imposition minimale 
de l’OCDE et du G20 prévoient aussi une 
compensation des pertes illimitée dans 
le temps. Les partis et les organisations 
consultés se sont ainsi montrés majori-
tairement favorables au projet, tandis 
que les cantons s’y sont pour la plupart 
opposés, soulignant que le droit en vi-
gueur comprend déjà des mesures 
d’accompagnement efficaces sur le plan 
fiscal pour les entreprises viables et pour 
lesquelles un assainissement est envisa-
geable.

La Confédération fait face à d’importants 
défis sur le plan financier
Le Conseil fédéral est en principe favo-
rable à la demande formulée dans la mo-
tion. La mesure proposée entraînerait 
toutefois une diminution des recettes 
fiscales aux trois échelons de l’État, di-
minution qu’il n’est pas possible de 
quantifier faute de données statistiques 
suffisantes. Dans les prochaines années, 
la Confédération devra surmonter d’im-
portants obstacles pour corriger les dé-
ficits structurels à venir de son budget. 
Dans ce but, le Conseil fédéral a décidé 
au mois de septembre 2024 d’agir avant 
tout sur les dépenses. Il importe donc, 
selon lui, de déterminer le degré de prio-
rité des projets qui s’accompagneraient 
de nouvelles pertes fiscales ou de nou-
velles dépenses et, s’ils sont mis en 
œuvre, de prévoir des mesures de finan-
cement. C’est pour cette raison que le 
Conseil fédéral s’abstient de proposer 
au Parlement l’acceptation du projet. La 
thématique de la compensation des 
pertes et ses effets sur l’attrait de la place 
économique seront également traités 
dans le rapport en réponse au postu-
lat 23.3752 « Préserver l’attrait, assurer 
les finances. La Suisse a besoin d’une 
stratégie fiscale et de promotion écono-
mique à long terme ».

rechnung, wobei sie diese in der Regel 
aber betragsmässig beschränken und 
damit eine Mindestbesteuerung der an-
gefallenen Gewinne sicherstellen. Eine 
unbefristete Verlustverrechnung sehen 
auch die OECD/G20-Mindeststeuer-
bestimmungen vor. In der Vernehm-
lassung wurde die Erstreckung der 
Verrechnungsdauer von den Parteien 
und Organisationen daher mehrheit-
lich begrüsst. Eine Mehrheit der Kan-
tone lehnte die Vorlage hingegen ab; 
sie machten unter anderem geltend, 
dass für überlebensfähige und sanie-
rungswürdige Unternehmen bereits im 
geltenden Recht wirksame steuerliche 
Begleitmassnahmen bestünden.

Der Bund steht vor grossen finanziellen 
Herausforderungen
Der Bundesrat unterstützt im Grund-
satz das Anliegen der Motion. Die 
Massnahme würde beim Bund, den 
Kantonen und den Gemeinden jedoch 
zu Mindereinnahmen führen, die sich 
mangels ausreichender statistischer 
Daten jedoch nicht quantifizieren las-
sen. Der Bund steht in den nächsten 
Jahren vor grossen Herausforderun-
gen, um die absehbaren strukturellen 
Defizite zu bereinigen. Der Bundesrat 
hat im September 2024 entschieden, 
dass die Bereinigung des Bundeshaus-
haltes grossmehrheitlich ausgabensei-
tig erfolgen soll. Neue Vorlagen, die 
Mindereinnahmen oder Mehrausgaben 
mit sich bringen, sollen deswegen auf 
ihre Priorität geprüft und im Falle einer 
Umsetzung gegenfinanziert werden. 
Vor diesem Hintergrund verzichtet der 
Bundesrat darauf, dem Parlament die 
Zustimmung zur Vorlage zu beantra-
gen. Die Frage der Verlustverrechnung 
und ihre Bedeutung für die Standortat-
traktivität sollen jedoch in den Bericht 
zum Postulat 23.3752 «Attraktiv blei-
ben, Finanzen sichern. Die Schweizer 
braucht eine langfristige Steuer- und 
Standortstrategie» einfliessen.
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Deliberazioni

Disegno 1

Legge federale concernente l’estensio-
ne della compensazione delle perdite
FF 2024 3117
04.06.2025	 CN
Decisione secondo il disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
04.06.2025

Aziende e Covid, perdite spalmate 
su 10 anni invece di sette
Le aziende in difficoltà economi-
che e finanziarie a causa della pan-
demia di coronavirus dovrebbero 
poter dedurre dalle imposte le per-
dite per un periodo di 10 anni anzi-
ché sette come ora. È quanto pre-
vede un progetto di legge 
approvato oggi dal Consiglio na-
zionale per 127 voti a 64. Il dossier 
va agli Stati.
Il progetto governativo realizza, contro 
il suo parere, una mozione approvata 
dal Parlamento tre anni fa, ha spiegato 
la «ministra» delle finanze, Karin Kel-
ler-Sutter. Benché il Consiglio federale 
sia in linea di principio favorevole all’o-
biettivo perseguito dalla mozione, Kel-
ler-Sutter ha chiesto al plenum di non 
approvare il disegno di legge a causa 
dell’incertezza circa le minori entrate 
per la Confederazione e l’assenza di 
compensazioni.
Sebbene la maggioranza dei partiti ab-
bia accolto positivamente questa misu-
re durante la procedura di consultazio-
ne, ha poi aggiunto la presidente della 
Confederazione, gran parte dei Cantoni 
ha respinto il progetto, sostenendo, tra 
l’altro, che il diritto vigente prevede già 
misure di accompagnamento efficaci in 
materia fiscale per le imprese sosteni-
bili e meritevoli di risanamento.
Dello stesso avviso di Keller-Sutter an-
che il campo rosso-verde. I motivi? 
L’impossibilità di stimare le minori entra-
te, la situazione tesa delle finanze della 
Confederazione e gli effetti poco chiari 
della nuova normativa.
Di diverso avviso il campo «borghese» 
secondo cui, su un periodo di tempo 
più lungo, la misura determina per le 
imprese con perdite significative o con 

Délibérations

Projet 1

Loi fédérale sur la prolongation du délai 
de compensation des pertes
FF 2024 3117
04.06.2025	 CN
Décision conforme au projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
04.06.2025

Le National veut une meilleure pro-
tection pour les indépendants
Les indépendants doivent accéder 
plus facilement à une compensa-
tion en cas de pertes. Le National a 
validé mercredi un projet prolon-
geant le délai de compensation de 
sept à dix ans, contre l’avis du 
Conseil fédéral. La gauche a tenté 
en vain de le couler.
Le Conseil fédéral a élaboré ce projet à 
contre-coeur, après l’adoption d’une 
motion en ce sens dans le sillage de la 
pandémie de Covid-19. Il est juste de 
ne pas imposer les pertes réellement 
subies, a défendu au nom de la com-
mission Beat Walti (PLR/ZH).
La solution la plus correcte serait même 
de ne pas imposer de limite de temps, 
comme le font des pays voisins. La pro-
longation est donc « un petit pas »  qui 
offre une plus grande marge de ma-
noeuvre aux indépendants et aux start-
up, a souligné le PLR.
Le projet devrait entrer en vigueur le 1er 
janvier 2028 pour que les entreprises 
touchées par la crise du Covid puissent 
bénéficier de la prolongation pour les 
pertes subies à cette période.

« Instrumentalisation »
La gauche a combattu l’entrée en ma-
tière. « Les conséquences de la pandé-
mie sont instrumentalisées pour justifier 
des décisions politiques, c’est de la 
manipulation » , a dénoncé Emmanuel 
Amoos (PS/VS). Les petits commer-
çants ou les PME qui ont eu recours aux 
aides Covid ne seront pas vraiment 
concernés par ces compensations. Il 
s’agit purement et simplement d’allège-
ments fiscaux pour les grandes entre-
prises, a appuyé Franziska Ryser (Vert-
e-s/SG). Les pertes fiscales potentielles 

Verhandlungen

Entwurf 1

Bundesgesetz über die Erstreckung der 
Verlustverrechnung
BBl 2024 3117
04.06.2025	 NR
Beschluss gemäss Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
04.06.2025

Unternehmen sollen Verluste län-
ger von Steuern abziehen können
Unternehmen sollen Verluste künf-
tig länger von den Steuern abzie-
hen können, nämlich während zehn 
statt während sieben Jahren. Die-
ser Meinung ist der Nationalrat. 
Er hat eine entsprechende Geset-
zesreform gutgeheissen  – gegen 
den Willen des Bundesrats und der 
Ratslinken.
Mit 127 zu 64 Stimmen sagte die 
grosse Kammer am Mittwoch Ja zu 
Änderungen im Gesetz über die direkte 
Bundessteuer und im Steuerharmoni-
sierungsgesetz. Dafür waren die SVP-, 
FDP- und Mitte-Fraktion sowie die GLP. 
SP und Grüne lehnten die Vorlage ab. 
Diese geht nun an den Ständerat.
Die Verlängerung der Verlustverrech-
nungsperiode hatte das Parlament mit 
einer überwiesenen Motion verlangt. 
Von der Covid-19-Pandemie getroffene 
Unternehmen sollen sich so besser er-
holen können, lautete der Tenor. Die 
Änderung soll für Verluste ab dem Jahr 
2020 gelten.
Zugute kommen sollen die Neuerun-
gen ausdrücklich allen Betrieben so-
wie selbstständig Erwerbstätigen. Bei 
von der Pandemie gebeutelten Un-
ternehmen könne die verlängerte Ab-
zugsmöglichkeit unter Umständen den 
Wiederaufbau erleichtern, sagte Paolo 
Pamini (SVP/TI) im Namen der Kommis-
sionsmehrheit. Profitieren könnten aber 
auch Start-ups, die eine längere Auf-
bauzeit benötigten, bevor sie Gewinne 
erzielten. Es sei richtig, real erlittene 
Verluste nicht mit Steuern zu belasten, 
hielten mehrere bürgerliche Mitglieder 
im Nationalrat fest. Die korrekte Lösung 
wäre die zeitlich unbegrenzte Möglich-
keit der Verlustverrechnung, wie sie 

47

https://www.admin.ch/opc/it/federal-gazette/2024/3117.pdf
https://www.admin.ch/opc/fr/federal-gazette/2024/3117.pdf
https://www.admin.ch/opc/de/federal-gazette/2024/3117.pdf


Vorschau Ständerat 
Wintersession 2025 

Perspective Conseil des Etats 
Session d’hiver 2025 

Prospettiva Consiglio degli Stati 
Sessione invernale 2025

perdite distribuite su più esercizi una 
riduzione dell’onere fiscale complessi-
vo, contribuendo così a rafforzarne la 
competitività.
Tra l’altro, hanno fatto notare diversi de-
putati saliti alla tribuna, altri Paesi euro-
pei, tra cui anche gli Stati confinanti alla 
Svizzera, prevedono una compensa-
zione delle perdite illimitata. L’estensio-
ne a dieci anni è quindi un piccolo pas-
so che offre maggiore margine di 
manovra alle aziende interessate.

Comunicato stampa della Com-
missione dell’economia e dei tribu-
ti  del Consiglio degli Stati del 
14.11.2025

Con 8 voti contro 4, la Commissione 
propone alla sua Camera di entrare in 
materia sul progetto del Consiglio fede-
rale relativo all’estensione della com-
pensazione delle perdite dagli attuali 
sette a dieci anni (24.091), e di appro-
varlo senza modifiche. In tal modo si 
allinea al Consiglio nazionale, che ha 
già approvato il progetto. La maggio-
ranza ritiene che la suddetta estensione 
offra un sostegno alle imprese nella 
fase di ripresa delle attività. A suo avvi-
so, è anche coerente con i principi del 
sistema fiscale non tassare le perdite 
effettivamente subite. Una minoranza 
della Commissione si oppone invece al 
progetto, evidenziandone la dubbia ef-
ficacia e rilevando le minori entrate fi-
scali che ne risulterebbero per Confe-
derazione e Cantoni.

Informazioni

Segreteria della Commissione dell’economia 
e dei tributi (CET)
wak.cer@parl.admin.ch
Commissione dell’economia e dei tributi 
(CET)

pour l’Etat ne sont en plus pas chif-
frables.
Le Conseil fédéral était également op-
posé à la prolongation du délai de com-
pensation, qui n’est « ni urgente, ni prio-
ritaire » . Cette idée est née dans le 
contexte de la pandémie, a rappelé la 
ministre des finances Karin Keller-Sut-
ter. Les pertes fiscales ne seront pas 
compensées. Et une grande majorité 
des cantons y sont également oppo-
sés. Elle n’a pas été entendue. Le Na-
tional a adopté le projet par 127 voix 
contre 64.

Communiqué de presse de la Com-
mission de l’économie et des rede-
vances du Conseil des Etats du 
14.11.2025

Par 8 voix contre 4, la commission pro-
pose à son conseil d’entrer en matière 
sur le projet du Conseil fédéral visant à 
prolonger à dix ans, contre sept ans ac-
tuellement, le délai de compensation 
des pertes (24.091) et de l’adopter sans 
le modifier. Elle se rallie ainsi au Conseil 
national, qui a déjà approuvé ce projet. 
En prolongeant le délai, la majorité veut 
soutenir les entreprises qui sont en 
phase de reconstruction. Selon la com-
mission, il est juste, du point de vue de 
la systématique fiscale, de ne pas impo-
ser les pertes réellement subies. Une 
minorité de la commission rejette le pro-
jet, pointant son utilité incertaine et les 
pertes fiscales qu’il entraînerait pour la 
Confédération et les cantons.

Renseignements

Secrétariat de la Commission de l’économie 
et des redevances (CER)
wak.cer@parl.admin.ch
Commission de l’économie et des rede-
vances (CER)

unsere Nachbarstaaten kennen, so 
die Mehrheit. Die Erstreckung auf zehn 
Jahre sei daher ein kleiner Schritt, der 
den wenigen betroffenen Unternehmen 
mehr Spielraum biete.

«Steuergeschenk für Grosskonzerne»
Eine linke Minderheit lehnte die Vorlage 
mit Verweis auf die nicht einschätzba-
ren Mindereinnahmen, die Lage des 
Bundeshaushalts und die unklaren 
Auswirkungen der neuen Regelung ab. 
Die Sprecherinnen von SP und Grünen 
sprachen von einem «Steuergeschenk 
für Grosskonzerne», die nicht zu den kri-
sengeschädigten Unternehmen gehör-
ten. Finanzministerin Karin Keller-Sutter 
wies im Namen des Bundesrats darauf-
hin, dass für überlebensfähige und sa-
nierungswürdige Unternehmen bereits 
im geltenden Recht wirksame steuer-
liche Begleitmassnahmen bestünden. 
Bund, Kantone und Gemeinden müss-
ten mit der Neuerung ab 2028 mit finan-
ziellen Einbussen rechnen. Diese lies-
sen sich aber nicht näher abschätzen.

Medienmitteilung der Kommissi-
on für Wirtschaft und Abgaben des 
Ständerates vom 14.11.2025

Die Kommission beantragt ihrem Rat 
mit 8 zu 4 Stimmen, auf die Vorlage des 
Bundesrats zur Erstreckung der Verlust-
verrechnung von heute sieben auf neu 
zehn Jahre einzutreten (24.091) und ihr 
unverändert zuzustimmen. Sie schliesst 
sich somit dem Nationalrat an, der die-
sen Entwurf bereits gutgeheissen hat. 
Die Mehrheit will mit der Verlängerung 
der Verlustverrechnung Unternehmen 
in der Wiederaufbauphase unterstüt-
zen. Es sei auch steuersystematisch 
richtig, real erlittene Verluste nicht mit 
Steuern zu belasten. Eine Kommis-
sionsminderheit lehnt die Vorlage mit 
Verweis auf den unklaren Nutzen und 
die zu erwartenden Steuerausfälle für 
Bund und Kantonen ab.

Auskünfte

Sekretariat der Kommissionen für Wirtschaft 
und Abgaben (WAK)
wak.cer@parl.admin.ch
Kommission für Wirtschaft und Abgaben 
(WAK)
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	� 24.095	 OCF. Introduzione di una 
competenza della Confederazione 
in materia di finanziamento della 
riparazione dei danni agli edifici in 
caso di terremoto. Decreto federale

Messaggio del 13 dicembre 2024 con-
cernente il decreto federale sull’introdu-
zione di una competenza della Confe-
derazione in materia di finanziamento 
della riparazione dei danni agli edifici in 
caso di terremoto
FF 2025 151

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 13.12.2024

Il Consiglio federale licenzia il mes-
saggio concernente il finanzia-
mento della riparazione dei danni 
agli edifici in caso di terremoto
Nella seduta del 13 dicembre 2024 
il Consiglio federale ha trasmesso 
al Parlamento il messaggio con-
cernente il finanziamento della ri-
parazione dei danni agli edifici in 
caso di terremoto, nel quale propo-
ne che i proprietari di edifici contri-
buiscano ai costi di riparazione dei 
danni agli edifici causati da un si-
sma. Con questo progetto il Consi-
glio federale adempie una mozione 
del Parlamento.
Alla Confederazione deve essere con-
ferita la competenza di riscuotere dai 
proprietari di edifici in Svizzera un con-
tributo pari al massimo allo 0,7 per cen-
to della somma assicurata degli edifici, 
che sarà destinato esclusivamente al 
finanziamento della riparazione dei 
danni agli edifici registrati dopo un ter-
remoto. In caso di sisma, questo tetto 
massimo consentirebbe di disporre di 
circa 22 miliardi di franchi per la coper-
tura dei danni, pari a un ammontare dei 
danni previsto per un terremoto con un 
periodo di ritorno di 500 anni.
Con questa misura si intende rafforzare 
la protezione contro i rischi sismici in 
Svizzera. Su scala nazionale, il 15 per 
cento circa degli edifici è attualmente 
assicurato contro i danni sismici. Ri-
spetto a una soluzione assicurativa, lo 
strumento di finanziamento proposto 
non prevede alcun pagamento di pre-
mi. Il contributo dovrà essere versato 
soltanto nel caso in cui si verificassero 
danni causati da un terremoto.

	� 24.095	 OCF. Attribution à la 
Confédération d’une compétence 
en matière de financement de la 
réparation des dommages causés 
aux bâtiments par les tremble-
ments de terre. Arrêté fédéral

Message du 13 décembre 2024 
concernant l’arrêté fédéral sur l’attribu-
tion à la Confédération d’une compé-
tence en matière de financement de la 
réparation des dommages causés aux 
bâtiments par les tremblements de terre
FF 2025 151

Communiqué de presse du 
Conseil fédéral du 13.12.2024

Le Conseil fédéral adopte le mes-
sage sur le financement de la répa-
ration des dommages causés aux 
bâtiments par les tremblements de 
terre
À sa séance du 13 décembre 2024, 
le Conseil fédéral a adopté, à l’in-
tention du Parlement, le message 
sur le financement de la réparation 
des dommages causés aux bâti-
ments par les tremblements de 
terre. En l’occurrence, il propose 
que les propriétaires d’immeubles 
contribuent au financement des 
coûts de cette réparation. Avec ce 
projet, le Conseil fédéral met en 
œuvre un mandat que lui a confié le 
Parlement par voie de motion.
Ce projet consiste à attribuer à la Confé-
dération la compétence de prélever au-
près des propriétaires d’immeubles en 
Suisse une contribution destinée à fi-
nancer la réparation des dommages 
causés aux bâtiments par un tremble-
ment de terre destructeur. Le montant 
de cette contribution sera plafonné à 
0,7 % de la somme assurée des bâti-
ments. En l’état actuel, si un séisme 
devait se produire, quelque 22 milliards 
de francs seraient ainsi à disposition 
pour couvrir les dommages. Cette 
somme correspond au montant des 
dommages attendus après un tremble-
ment de terre présentant une période 
de retour de 500 ans.
L’objectif visé est de renforcer la pro-
tection contre les risques sismiques en 
Suisse. À l’heure actuelle dans notre 
pays, 15 % environ des bâtiments sont 
assurés contre les dommages causés 
par les tremblements de terre. Contrai-

	� 24.095	 BRG. Einführung einer 
Kompetenz des Bundes im 
Bereich der Finanzierung der 
Behebung von Gebäudeschäden 
bei Erdbeben. Bundesbeschluss

Botschaft vom 13. Dezember 2024 
zum Bundesbeschluss über die Einfüh-
rung einer Kompetenz des Bundes im 
Bereich der Finanzierung der Behebung 
von Gebäudeschäden bei Erdbeben
BBl 2025 151

Medienmitteilung des Bundesra-
tes vom 13.12.2024

Bundesrat verabschiedet Botschaft 
zur Finanzierung der Behebung von 
Gebäudeschäden bei Erdbeben
Der Bundesrat hat an seiner Sit-
zung vom 13. Dezember 2024 die 
Botschaft zur Finanzierung der 
Behebung von Gebäudeschäden 
bei Erdbeben an das Parlament 
übermittelt. Er schlägt vor, dass 
sich Gebäudeeigentümerinnen und 
-eigentümer bei einem Erdbeben 
an den Kosten der Behebung von 
Gebäudeschäden beteiligen sollen. 
Mit dieser Vorlage erfüllt der Bun-
desrat eine Motion des Parlaments.
Der Bund soll zur Finanzierung der 
Behebung von Gebäudeschäden die 
Kompetenz erhalten, im Fall eines Erd-
bebens mit Schadenfolgen von den 
Gebäudeeigentümerinnen und -eigen-
tümern in der Schweiz einen zweckge-
bundenen Beitrag zu erheben. Dieser 
darf die Obergrenze von 0,7 Prozent 
der Gebäudeversicherungssumme 
nicht übersteigen. Mit dieser Ober-
grenze würden im Fall eines Erdbebens 
gegenwärtig rund 22 Milliarden Fran-
ken für die Deckung von Schäden zur 
Verfügung stehen. Dies entspricht der 
Schadensumme, die bei einem alle 500 
Jahre auftretenden Erdbeben zu erwar-
ten ist.
Mit dieser Massnahme soll der Schutz 
vor Erdbebenrisiken in der Schweiz 
verstärkt werden. Heute sind rund 15 
Prozent der Gebäude in der Schweiz 
gegen Erbebenschäden versichert. Im 
Gegensatz zu einer Versicherungslö-
sung fallen mit dem vorgeschlagenen 
Finanzierungsinstrument keine Prämi-
enzahlungen an. Ein Beitrag muss nur 
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Nella procedura di consultazione è sta-
ta perlopiù accolta favorevolmente la 
partecipazione finanziaria dei proprie-
tari di edifici alla riparazione dei danni 
provocati da un sisma agli edifici. È sta-
ta invece criticata l’introduzione di una 
nuova competenza federale volta a pro-
teggere le persone e i beni materiali in 
caso di terremoto. Già nel mese di ago-
sto, dopo aver preso atto dei risultati 
della procedura di consultazione, il 
Consiglio federale aveva deciso di ri-
nunciare a tale competenza, tenendo 
quindi conto delle critiche espresse nel 
quadro della consultazione.

Deliberazioni

Disegno 1

Decreto federale che attribuisce alla 
Confederazione una competenza 
nell’ambito del finanziamento della ripa-
razione dei danni agli edifici in caso di 
terremoto
FF 2025 152

Comunicato stampa della Com-
missione dell’ambiente, della 
pianificazione del territorio e 
dell’energia del Consiglio degli 
Stati del 31.10.2025

La Commissione dell’ambiente, 
della pianificazione del territorio e 
dell’energia del Consiglio degli 
Stati si è espressa a stretta mag-
gioranza contro una modifica co-
stituzionale che attribuisce alla 
Confederazione la competenza 
per il finanziamento della ripara-
zione dei danni agli edifici in caso 
di terremoto. Essa non ritiene ne-
cessario creare una base legale a 
livello federale per una soluzione di 
previdenza finanziaria in caso di 
grave sisma in Svizzera.
Con 7 voti contro 6, la Commissione ha 
deciso di non entrare in materia sul pro-
getto «Introduzione di una competenza 
della Confederazione in materia di fi-
nanziamento della riparazione dei dan-

rement à une assurance, l’instrument 
de financement proposé ne reposera 
pas sur le paiement de primes. Les pro-
priétaires d’immeubles concernés ver-
seront une contribution uniquement si 
un séisme cause des dommages aux 
bâtiments. Dans le cadre de la consul-
tation, la participation des propriétaires 
d’immeubles au financement de la ré-
paration des dommages causés aux 
bâtiments par les tremblements de terre 
a suscité des avis majoritairement posi-
tifs. En revanche, la proposition d’attri-
buer une compétence supplémentaire 
à la Confédération en ce qui concerne 
la protection des personnes et des 
biens en cas de séisme a soulevé des 
critiques. Le Conseil fédéral a déjà dé-
cidé, en août 2024 lorsqu’il a pris 
connaissance des résultats de la 
consultation, de tenir compte de ces 
critiques et, donc, de renoncer à cette 
proposition.

Délibérations

Projet 1

Arrêté fédéral attribuant à la Confédéra-
tion une compétence en matière de fi-
nancement de la réparation des dom-
mages causés aux bâtiments en cas de 
tremblement de terre
FF 2025 152

Communiqué de presse de la 
Commission de l’environnement, 
de l’aménagement du territoire et 
de l’énergie du Conseil des Etats 
du 31.10.2025

À une courte majorité, la Commis-
sion de l’environnement, de l’amé-
nagement du territoire et de l’éner-
gie du Conseil des États se prononce 
contre une modification de la 
Constitution qui attribuerait à la 
Confédération une compétence en 
matière de financement de la répa-
ration des dommages causés aux 
bâtiments en cas de tremblement 
de terre. Elle estime qu’il n’est pas 
nécessaire de créer une base à 
l’échelon fédéral pour régler la pré-
voyance financière en cas de 
séisme majeur en Suisse.
À une courte majorité, la Commission 
de l’environnement, de l’aménagement 
du territoire et de l’énergie du Conseil 
des États se prononce contre une mo-

dann entrichtet werden, wenn Schäden 
aufgrund eines Erdbebens entstanden 
sind.
In der Vernehmlassung wurde die finan-
zielle Beteiligung von Gebäudeeigentü-
merinnen und -eigentümern an Gebäu-
deschäden, die durch ein Erdbeben 
verursacht wurden, mehrheitlich positiv 
aufgenommen. Kritisiert wurde eine 
zusätzliche Bundeskompetenz zum 
Schutz von Personen und Sachwerten 
im Fall eines Erdbebens. Der Bundesrat 
hat bereits bei Kenntnisnahme der Ver-
nehmlassungsergebnisse im August 
entschieden, auf diese Kompetenz zu 
verzichten und damit auf die Kritik in der 
Vernehmlassung einzugehen.

Verhandlungen

Entwurf 1

Bundesbeschluss über die Einführung 
einer Kompetenz des Bundes im Be-
reich der Finanzierung der Behebung 
von Gebäudeschäden bei Erdbeben
BBl 2025 152

Medienmitteilung der Kommissi-
on für Umwelt, Raumplanung und 
Energie des Ständerates vom 
31.10.2025

Die Kommission für Umwelt, Raum-
planung und Energie des Ständera-
tes spricht sich knapp gegen eine 
Verfassungsänderung für eine 
Bundeskompetenz im Bereich der 
Finanzierung der Behebung von 
Gebäudeschäden bei Erdbeben 
aus. Sie erachtet es nicht als not-
wendig, auf Ebene des Bundes eine 
Grundlage für eine finanzielle Vor-
sorgelösung zu schaffen für den 
Fall eines schweren Erdbebens in 
der Schweiz.
Mit 7 zu 6 Stimmen hat die Kommis-
sion beschlossen, nicht auf die Vorlage 
«Einführung einer Kompetenz des Bun-
des im Bereich der Finanzierung der 
Behebung von Gebäudeschäden bei 
Erdbeben» (24.095) einzutreten. Der 
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ni agli edifici in caso di terremoto» 
(24.095). Il Consiglio federale aveva pro-
posto di conferire alla Confederazione, 
mediante la creazione di una nuova di-
sposizione costituzionale, la compe-
tenza di prevedere un sistema di previ-
denza finanziaria in caso di grave 
terremoto, obbligando i proprietari di 
immobili a versare un importo massimo 
pari allo 0,7 per cento del valore assicu-
rato del loro bene al fine di indennizzare 
le persone colpite e consentire una ra-
pida ricostruzione. La maggioranza 
della Commissione respinge tuttavia un 
simile intervento statale, rilevando che il 
mercato assicurativo offre già soluzioni 
che i proprietari di immobili potrebbero 
sfruttare sotto la loro responsabilità. Al 
di là del rischio di generare un elevato 
onere amministrativo, non è affatto 
chiaro come uno strumento di finanzia-
mento caratterizzato da un impegno 
eventuale possa essere attuato a livello 
legislativo. La maggioranza della Com-
missione è inoltre convinta che in caso 
di grave terremoto l’onere che ne deri-
verebbe non dovrebbe essere sostenu-
to soltanto dai proprietari degli immobi-
li, ma sia necessaria la solidarietà 
dell’intera società.
Una minoranza della Commissione 
propone invece di entrare in materia, 
sottolineando la necessità di una solu-
zione assicurativa pragmatica e soste-
nibile in caso di grave terremoto che 
comporterebbe danni ingenti e conse-
guenze finanziarie rilevanti. La minoran-
za rileva che oggi solo una minima par-
te degli edifici è assicurata contro i 
danni causati dai terremoti, e gli sforzi 
per introdurre un’assicurazione obbli-
gatoria contro i terremoti a livello canto-
nale sono rimasti vani. Il sistema di im-
pegno eventuale permetterebbe di 
fornire rapidamente e in modo solidale 
ed efficace i fondi necessari in caso di 
sisma e sostenere i Cantoni nella ripa-
razione dei danni.

dification de la Constitution qui attribue-
rait à la Confédération une compétence 
en matière de financement de la répa-
ration des dommages causés aux bâti-
ments en cas de tremblement de terre. 
Elle estime qu’il n’est pas nécessaire de 
créer une base à l’échelon fédéral pour 
régler la prévoyance financière en cas 
de séisme majeur en Suisse.
Par 7  voix contre 6, la commission a 
décidé de ne pas entrer en matière sur 
le projet visant à attribuer à la Confédé-
ration une compétence en matière de 
financement de la réparation des dom-
mages causés aux bâtiments en cas de 
tremblement de terre (24.095). Le 
Conseil fédéral avait proposé d’attri-
buer à la Confédération, au moyen 
d’une nouvelle disposition constitution-
nelle, la compétence de prendre des 
dispositions financières en cas de grave 
tremblement de terre. Selon le projet, 
dans un tel cas, les propriétaires d’im-
meubles devraient verser une contribu-
tion de 0,7 % au maximum de la somme 
assurée de leurs bâtiments afin de dé-
dommager les propriétaires touchés et 
de favoriser une reconstruction rapide. 
La majorité de la commission s’oppose 
à une telle intervention de l’État, au mo-
tif que le marché de l’assurance pro-
pose déjà des solutions auxquelles les 
propriétaires de bâtiments pourraient 
recourir sous leur propre responsabilité. 
Elle relève par ailleurs que la manière 
dont cet instrument de financement de 
l’engagement conditionnel doit être mis 
en œuvre au niveau de la loi n’est pas 
du tout précisée, et qu’en tout état de 
cause, des charges administratives éle-
vées sont à craindre. En outre, la majo-
rité de la commission est convaincue 
qu’en cas de séisme grave, c’est la so-
lidarité de l’ensemble de la société qui 
est requise et que la charge ne doit pas 
être supportée uniquement par les pro-
priétaires de bâtiments.
Une minorité de la commission propose 
d’entrer en matière sur le projet. Elle in-
siste sur la nécessité d’une solution 
d’assurance pragmatique et viable en 
cas de tremblement de terre grave, sus-
ceptible d’entraîner des dommages 
considérables et les conséquences fi-
nancières qui vont avec. La minorité 
souligne que seule une fraction des bâ-
timents est aujourd’hui assurée contre 
les dommages sismiques et que les 

Bundesrat hatte vorgeschlagen, mit ei-
ner neu geschaffenen Verfassungsbe-
stimmung dem Bund die Kompetenz zu 
übertragen, finanziell für den Fall eines 
schweren Erdbebens vorzusorgen. In 
einem solchen Fall wären die Gebäude-
eigentümerinnen und -eigentümer ver-
pflichtet, einen Betrag von höchstens 
0,7  Prozent des Versicherungswerts 
ihres Gebäudes einzubringen, um Be-
troffene zu entschädigen und einen ra-
schen Wiederaufbau zu ermöglichen. 
Die Kommissionsmehrheit lehnt einen 
solchen staatlichen Eingriff jedoch ab. 
Sie argumentiert, dass der Versiche-
rungsmarkt bereits Lösungen anbie-
tet, die von Gebäudebesitzerinnen und 
-besitzern in Eigenverantwortung in 
Anspruch genommen werden könnten. 
Es sei zudem völlig offen, wie dieses 
Finanzierungsinstrument der Eventu-
alverpflichtung auf Gesetzesstufe um-
zusetzen sei; auf jeden Fall seien aber 
hohe administrative Aufwände zu be-
fürchten. Ausserdem sind die Vertreter 
der Kommissionsmehrheit überzeugt, 
dass bei einem schweren Erdbeben die 
Solidarität der gesamten Gesellschaft 
gefragt sei und die Belastung nicht nur 
von Gebäudeeigentümerinnen und -ei-
gentümern getragen werden solle.
Eine Kommissionsminderheit beantragt 
Eintreten auf die Vorlage. Sie unter-
streicht die Notwendigkeit einer prag-
matischen und tragfähigen Versiche-
rungslösung für den Fall eines schwe-
ren Erdbebens, bei dem mit erheblichen 
Schäden und entsprechenden finanzi-
ellen Auswirkungen gerechnet werden 
muss. Nur ein Bruchteil der Gebäude 
seien heute gegen Erdbebenschäden 
versichert, hebt die Minderheit her-
vor, und die Bemühungen, eine obli-
gatorische Erdbebenversicherung auf 
der Ebene der Kantone einzuführen, 
blieben fruchtlos. Mit der Eventualver-
pflichtung würde ein solidarisches und 
effektives Instrument geschaffen, um 
im Schadensfall zügig die notwendigen 
Mittel bereit zu stellen und die Kantone 
bei der Bewältigung der Schäden zu 
unterstützen.
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Informazioni

Segreteria della Commissione dell’ambiente, 
della pianificazione del territorio e dell’energia 
(CAPTE)
urek.ceate@parl.admin.ch
Commissione dell’ambiente, della pianifica-
zione del territorio e dell’energia (CAPTE)

efforts visant à introduire une assurance 
contre les tremblements de terre obli-
gatoire au niveau cantonal sont restés 
infructueux. L’engagement condition-
nel permettrait de créer un instrument 
solidaire et efficace pour mettre rapide-
ment à disposition les moyens néces-
saires en cas de sinistre et pour aider 
les cantons à faire face aux dommages.

Renseignements

Secrétariat de la Commission de l’environne-
ment, de l’aménagement du territoire et de 
l’énergie (CEATE)
urek.ceate@parl.admin.ch
Commission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de l’énergie 
(CEATE)

Auskünfte

Sekretariat der Kommissionen für Umwelt, 
Raumplanung und Energie (UREK)
urek.ceate@parl.admin.ch
Kommission für Umwelt, Raumplanung 
und Energie (UREK)
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	� 25.006	 OCF. Mozioni e postulati 
dei Consigli legislativi 2024. Rap-
porto

Rapporto del Consiglio federale del 2 
aprile 2025. Mozioni e postulati delle 
Camere federali 2024
FF 2025 1459

Rapporto del Consiglio federale. Mo-
zioni e postulati delle Camere federali 
2024. Estratto: Capitolo I
FF 2025 1459

Rapporto del Consiglio federale 
del 2 aprile 2025 Mozioni e postu-
lati delle Camere federali 2024

il presente rapporto offre una panora-
mica generale sullo stato d’attuazione 
di tutte le mozioni e i postulati trasmes-
si dal Parlamento (stato: 31 dicembre 
2024).

Il capitolo I contiene tutti gli interventi 
parlamentari che il Consiglio federale 
propone di togliere dal ruolo. Degli in-
terventi parlamentari sono riportati il ti-
tolo e il testo pubblicato in Curia Vista. 
Giusta gli articoli 122 capoverso 2 e 124 
capoverso 5 della legge sul Parlamen-
to, questa parte del rapporto è destina-
ta all’Assemblea federale e, conforme-
mente alle vigenti prescrizioni sulla 
pubbli-cazione, è pertanto pubblicata 
anche nel Foglio federale, nella stessa 
versione.

Il capitolo II contiene tutti gli interventi 
parlamentari che il Consiglio federale 
non ha ancora adem-piuto a oltre due 
anni dalla loro trasmissione da parte 
delle Camere federali. Giusta gli artico-
li 122 capoversi 1 e 3 e 124 capoverso 
4 della legge sul Parlamento, a partire 
da questo momento il Con-siglio fede-
rale è tenuto a riferire annualmente su 
quanto ha intrapreso per l’adempimen-
to del man-dato e su come intenda 
adempierlo. Degli interventi parlamen-
tari è elencato soltanto il titolo. Questa 
parte del rapporto è destinata, confor-
memente alla legge, alle commissioni 
competenti.

L’Allegato 1 elenca le mozioni e i postu-
lati stralciati nel 2024 e il cui stralcio è 
stato proposto in un messaggio.

	� 25.006	 OCF. Motions et postulats 
des conseils législatifs 2024. Rap-
port

Rapport du Conseil fédéral du 2 avril 
2025. Motions et postulats des 
Chambres fédérales 2024
FF 2025 1459

Rapport du Conseil fédéral. Motions et 
postulats des Chambres fédérales 
2024. Extrait : Chapitre I
FF 2025 1459

Rapport du Conseil fédéral du  
2 avril 2025 Motions et postulats 
des Chambres fédérales 2024

Le présent rapport donne une vue d’en-
semble du sort réservé à toutes les mo-
tions et tous les postulats transmis par 
les Chambres fédérales (état  : 
31.12.2024).

Le chapitre I comprend les interventions 
dont le Conseil fédéral propose le clas-
sement. Celles-ci sont mentionnées 
avec leur titre et le texte déposé, tel que 
publié dans Curia Vista. Conformément 
aux art. 122, al. 2, et 124, al. 5, de la loi 
sur le Parlement, le chapitre I s’adresse 
à l’Assemblée fédérale et paraît dès lors 
également dans la Feuille fédérale, en 
vertu des dispositions en vigueur de la 
législation sur les publications officielles.

Le chapitre II mentionne les interven-
tions auxquelles le Conseil fédéral n’a 
pas encore donné suite plus de deux 
ans après leur transmission par les 
Chambres fédérales. A partir de ce mo-
ment, aux termes des art. 122, al. 1 et 
3, et 124, al. 4, de la loi sur le Parlement, 
le Conseil fédéral doit rendre compte 
annuellement de ce qu’il a entrepris ou 
des mesures qu’il envisage pour donner 
suite aux mandats qui lui ont été confiés. 
Le chapitre II ne mentionne que le titre 
des interventions. En appli-cation de la 
loi, il s’adresse aux commissions com-
pétentes.

L’annexe 1 mentionne les motions et 
postulats classés en 2024 dont le clas-
sement a été proposé par des mes-
sages.

L’annexe 2 répertorie les motions et 
postulats en suspens à la fin de 2024, 

	� 25.006	 BRG. Motionen und Pos-
tulate der gesetzgebenden Räte 
im Jahre 2024. Bericht

Bericht des Bundesrates vom 2. April 
2025 über Motionen und Postulate der 
eidgenössischen Räte im Jahr 2024
BBl 2025 1459

Bericht des Bundesrates über Motio-
nen und Postulate der eidgenössischen 
Räte im Jahr 2024. Auszug: Kapitel I
BBl 2025 1459

Bericht des Bundesrates vom  
2. April 2025 über Motionen und 
Postulate der eidgenössischen 
Räte im Jahr 2024

Dieser Bericht gibt einen Gesamtüber-
blick über das Geschehen aller vom 
Parlament überwiesenen Motionen und 
Postulate (Stand: 31. Dezember 2024).

Kapitel I enthält alle Vorstösse, deren 
Abschreibung der Bundesrat bean-
tragt. Die Vorstösse in Kapitel I sind mit 
dem Titel sowie dem auf Curia Vista 
publizierten eingereichten Text aufge-
führt. Kapitel I richtet sich gemäss den 
Artikeln 122 Absatz 2 und 124 Absatz 
5 des Parlamentsgesetzes an die Bun-
desversammlung und erscheint des-
halb gemäss den geltenden Publikati-
onsvorschriften auch im Bundesblatt, in 
identischem Wortlaut.

Kapitel II enthält all jene Vorstösse, die 
der Bundesrat zwei Jahre nach ihrer 
Überweisung durch die eidgenössi-
schen Räte noch nicht erfüllt hat. Von 
diesem Zeitpunkt an hat der Bundesrat 
gemäss den Artikeln 122 Absätze 1 und 
3 und 124 Absatz 4 des Parlamentsge-
setzes jährlich zu berichten, was er zur 
Erfüllung der Aufträge unternommen 
hat und wie er sie zu erfüllen beabsich-
tigt. Die Vorstösse in Kapitel II sind nur 
mit Titel aufgeführt. Kapitel II richtet sich 
gemäss dem Parlamentsgesetz an die 
zuständigen Kommissionen.

Anhang 1 enthält eine Übersicht über 
im Verlauf des Berichtsjahres 2024 ab-
geschriebene Motionen und Postulate, 
deren Abschreibung mit einer Botschaft 
beantragt wurde.

Anhang 2 gibt eine vollständige Über-
sicht über alle Ende 2024 hängigen 
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L’Allegato 2 offre una panoramica com-
pleta delle mozioni e dei postulati pen-
denti alla fine del 2024, ossia quelli tra-
smessi dal Parlamento e non ancora 
adempiuti nel frattempo dal Consiglio 
federale o quelli che il Parlamento non 
ha ancora tolto dal ruolo.

I testi completi (in italiano dalla sessione 
invernale 2005) si trovano nella banca 
dati Curia Vista.

Rapporto

Deliberazioni

10.09.2025	 CS
Presa d’atto
10.09.2025	 CS
Decisione in deroga al disegno (pro-
getto)
18.09.2025	 CN
Presa d’atto
18.09.2025	 CN
Deroga

Informazioni

I segretari e le segretarie delle commissioni 
competenti

transmis par les Chambres fédérales, 
auxquels le Conseil fédéral n’a pas en-
core donné suite ou que le Parlement 
n’a pas encore classés.

Les textes complets des interventions 
sont publiés dans Curia Vista.

Rapport

Délibérations

10.09.2025	 CE
Pris acte
10.09.2025	 CE
Décision modifiant le projet
18.09.2025	 CN
Pris acte
18.09.2025	 CN
Divergences

Renseignements

Les secrétaires des commissions com-
pétentes

Motionen und Postulate: Vorstösse, 
die vom Parlament überwiesen, vom 
Bundesrat jedoch noch nicht erfüllt oder 
vom Parlament noch nicht abgeschrie-
ben worden sind.

Die vollständigen Texte der Vorstösse 
befinden sich auf Curia Vista.

Bericht

Verhandlungen

10.09.2025	 SR
Kenntnisnahme
10.09.2025	 SR
Beschluss abweichend vom Entwurf
18.09.2025	 NR
Kenntnisnahme
18.09.2025	 NR
Abweichung

Auskünfte

Die zuständigen Kommissionssekretärinnen 
und Kommissionssekretäre
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	� 25.024	 OCF. Legge federale sul 
materiale bellico (introduzione di 
una facoltà di deroga per il Consi-
glio federale). Modifica

Messaggio del 12 febbraio 2025 con-
cernente la modifica della legge federa-
le sul materiale bellico (introduzione di 
una facoltà di deroga per il Consiglio 
federale) FF 2025 650

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 12.02.2025

Legge sul materiale bellico: mes-
saggio sull’introduzione di una fa-
coltà di deroga per il Consiglio fe-
derale
Nella seduta del 12 febbraio 2025, 
il Consiglio federale ha preso atto 
dei risultati della procedura di con-
sultazione sulla modifica della leg-
ge federale sul materiale bellico e 
ha adottato il relativo messaggio. Il 
progetto riguarda l’introduzione di 
una facoltà, per il Consiglio federa-
le, di derogare ai criteri di autoriz-
zazione per affari con l’estero in 
presenza di eventi straordinari e se 
lo impone la salvaguardia degli in-
teressi del Paese.
L’introduzione di una facoltà di deroga 
è intesa a dare al Consiglio federale un 
margine di manovra che gli permetta di 
adeguare la politica in materia di espor-
tazioni di materiale bellico ai cambia-
menti del contesto geopolitico. Questa 
facoltà consentirebbe di tutelare gli in-
teressi del Paese in materia di politica 
estera o di politica di sicurezza e contri-
buirebbe inoltre a mantenere, in Svizze-
ra, una capacità industriale adeguata 
alle esigenze della sua difesa nazionale.
Il progetto di modifica della legge fede-
rale sul materiale bellico (LMB) attua la 
mozione 23.3585 dell’11 maggio 2023 
della Commissione della politica di si-
curezza del Consiglio degli Stati 
(CPS-S).

Risultati della consultazione
Il Consiglio federale ha preso atto del 
rapporto sui risultati della procedura di 
consultazione che si è svolta dal 15 
maggio al 4 settembre 2024. Il progetto 
è appoggiato dalla maggioranza dei 
partecipanti; le autorità e le organizza-
zioni che lo sostengono hanno posizio-

	� 25.024	 OCF. Loi fédérale sur le 
matériel de guerre (introduction 
d’une compétence dérogatoire 
pour le Conseil fédéral). Modifica-
tion

Message du 12 février 2025 concernant 
la modification de la loi fédérale sur le 
matériel de guerre (introduction d’une 
compétence dérogatoire pour le Conseil 
fédéral) FF 2025 650

Communiqué de presse du 
Conseil fédéral du 12.02.2025

Loi sur le matériel de guerre : mes-
sage sur l’octroi d’une compétence 
dérogatoire au Conseil fédéral
Lors de sa séance du 12 février 
2025, le Conseil fédéral a pris acte 
des résultats de la procédure de 
consultation sur la modification de 
la loi fédérale sur le matériel de 
guerre et adopté le message cor-
respondant. Le projet porte sur 
l’octroi d’une compétence déroga-
toire au Conseil fédéral lui permet-
tant de s’écarter des critères d’au-
torisation pour les affaires avec 
l’étranger lorsque des circons-
tances exceptionnelles le justifient 
et que la sauvegarde des intérêts 
du pays l’exige.
L’objectif de la compétence déroga-
toire est d’octroyer au Conseil fédéral 
une marge de manœuvre qui lui per-
mettrait d’adapter la politique en ma-
tière d’exportation de matériel de guerre 
à l’évolution du contexte géopolitique. 
Elle permettrait ainsi de sauvegarder les 
intérêts du pays en matière de politique 
extérieure ou de politique de sécurité. 
Elle aurait également pour effet de 
contribuer au maintien, en Suisse, d’une 
capacité industrielle adaptée aux be-
soins de sa défense.
Le projet de modification de la loi fédé-
rale sur le matériel de guerre (LFMG) 
met en œuvre la motion 23.3585 du 11 
mai 2023 de la Commission de la poli-
tique de sécurité du Conseil des Etats 
(CPS-E).

Résultats de la consultation
Le Conseil fédéral a pris acte du rapport 
portant sur les résultats de la procédure 
de consultation qui a été menée du 15 
mai au 4 septembre 2024. Le projet de 
modification est majoritairement soute-

	� 25.024	 BRG. Kriegsmaterialge-
setzes (Aufnahme einer Abwei-
chungskompetenz für den Bun-
desrat). Änderung

Botschaft vom 12. Februar 2025 zur 
Änderung des Kriegsmaterialgesetzes 
(Aufnahme einer Abweichungskompe-
tenz für den Bundesrat)
BBl 2025 650

Medienmitteilung des Bundesra-
tes vom 12.02.2025

Kriegsmaterialgesetz: Botschaft 
zur Einführung einer Abweichungs-
kompetenz für den Bundesrat
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 12. Februar 2025 die Ergeb-
nisse der Vernehmlassung zur Än-
derung des Bundesgesetzes über 
das Kriegsmaterial zur Kenntnis 
genommen und die entsprechende 
Botschaft verabschiedet. Mit der 
Vorlage soll dem Bundesrat neu die 
Kompetenz eingeräumt werden, im 
Falle ausserordentlicher Umstände 
und zur Wahrung der Interessen 
der Schweiz von den Bewilligungs-
kriterien für Auslandsgeschäfte ab-
zuweichen.
Die Abweichungskompetenz soll dem 
Bundesrat einen Handlungsspielraum 
bieten, um die Ausfuhrpolitik für Kriegs-
material an sich ändernde geopolitische 
Gegebenheiten anpassen zu können. 
Dies würde es ermöglichen, die aussen- 
oder sicherheitspolitischen Interessen 
der Schweiz zu wahren. Zudem liesse 
sich dadurch eine an die Bedürfnisse 
der Schweizer Landesverteidigung an-
gepasste industrielle Kapazität im In-
land aufrechterhalten.
Mit der Vorlage zur Änderung des 
Kriegsmaterialgesetzes (KMG) wird die 
Motion  23.3585 der Sicherheitspoliti-
schen Kommission des Ständerates 
(SiK-S) vom 11. Mai 2023 erfüllt.

Ergebnisse der Vernehmlassung
Den Ergebnisbericht zur Vernehmlas-
sung, die vom 15. Mai bis 4. Septem-
ber 2024 stattfand, hat der Bundesrat 
zur Kenntnis genommen. Die Ände-
rungsvorlage wird mehrheitlich unter-
stützt, allerdings sind die Positionen der 
Behörden und Organisationen, die sich 
dafür bzw. dagegen ausgesprochen 

55

https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20250024
https://www.admin.ch/opc/it/federal-gazette/2025/650.pdf
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20250024
https://www.admin.ch/opc/fr/federal-gazette/2025/650.pdf
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20250024
https://www.admin.ch/opc/de/federal-gazette/2025/650.pdf


Vorschau Ständerat 
Wintersession 2025 

Perspective Conseil des Etats 
Session d’hiver 2025 

Prospettiva Consiglio degli Stati 
Sessione invernale 2025

ni fondamentalmente opposte a quelle 
che lo respingono.
Il Consiglio federale trasmette pertanto 
il messaggio alle Camere federali senza 
alcuna variante, mantenendo il proget-
to di modifica proposto dalla CPS-S 
nella sua mozione, che riprende alla 
lettera il controprogetto all’iniziativa po-
polare «Contro l’esportazione di armi in 
Paesi teatro di guerre civili» (Iniziativa 
correttiva) formulato dall’Esecutivo nel 
marzo 2021.

Un margine di manovra nel rispetto de-
gli obblighi internazionali
La nuova competenza che questa revi-
sione della LMB delega al Consiglio 
federale potrebbe risultare necessaria 
per mantenere determinate esportazio-
ni di singoli componenti e di assem-
blaggi nel quadro di collaborazioni in-
dustriali tra aziende fornitrici svizzere e 
imprese d’armamento di Stati partner 
improvvisamente coinvolti in un conflit-
to armato. In tal modo la Svizzera po-
trebbe assicurare una maggiore certez-
za del diritto per quanto riguarda gli 
affari di compensazione legati all’acqui-
sto di beni d’armamento dell’esercito 
svizzero.
Il Consiglio federale sarebbe tenuto an-
che in futuro a rispettare i principi di 
politica estera e gli obblighi internazio-
nali della Svizzera, che comprendono in 
particolare il Trattato sul commercio 
delle armi, il diritto della neutralità, il di-
ritto internazionale umanitario e i diritti 
umani.

Facoltà di deroga limitata nel tempo e 
coinvolgimento del Parlamento
Il Consiglio federale potrà derogare ai 
criteri di autorizzazione soltanto per un 
periodo limitato. In caso di applicazione 
della facoltà di deroga, il Parlamento 
verrà coinvolto in modo da poter eser-
citare pienamente la sua vigilanza 
sull’Esecutivo.

nu, mais les positions sont fondamen-
talement opposées entre les autorités 
et organisations qui le soutiennent et 
celles qui le rejettent.
Partant de ce constat, le Conseil fédéral 
transmet le message aux Chambres fé-
dérales sans variante, maintenant ainsi 
le projet de modification tel que propo-
sé par la CPS-E dans sa motion qui 
reprend mot pour mot le contre-projet 
à l’initiative populaire «  Contre les ex-
portations d’armes dans des pays en 
proie à la guerre civile »  (initiative cor-
rectrice) que le Conseil fédéral avait for-
mulé en mars 2021.

Une marge de manœuvre dans le res-
pect des obligations internationales
La nouvelle compétence que cette révi-
sion de la LFMG délègue au Conseil 
fédéral pourrait s’avérer nécessaire 
pour maintenir certaines exportations 
de pièces détachées et d’éléments 
d’assemblage dans le cadre de colla-
borations industrielles entre des 
sous-traitants suisses et des entre-
prises d’armement d’États partenaires 
soudainement impliqués dans un conflit 
armé. Ce faisant, la Suisse serait entre 
autres en mesure d’assurer une meil-
leure sécurité juridique des affaires 
compensatoires liées à des acquisitions 
de biens d’équipement militaires de 
l’Armée suisse.
Le Conseil fédéral resterait tenu de res-
pecter les principes de politique étran-
gère et les obligations internationales de 
la Suisse. Ces obligations incluent no-
tamment le Traité sur le commerce des 
armes, le droit de la neutralité, le droit 
international humanitaire et les droits de 
l’homme.

Dérogation limitée dans le temps et im-
plication du Parlement
Le Conseil fédéral ne pourra déroger 
aux critères d’autorisation que pour une 
période limitée. Le Parlement sera im-
pliqué en cas d’application de la com-
pétence dérogatoire, de sorte qu’il 
puisse exercer pleinement sa surveil-
lance sur l’exécutif.

haben, diametral entgegengesetzt.
Ausgehend von dieser Feststellung 
überweist der Bundesrat die Botschaft 
ohne Variante an die eidgenössischen 
Räte und unterbreitet die Änderungs-
vorlage somit in der von der SiK-S 
in ihrer Motion beantragten Version. 
Diese entspricht wortwörtlich dem im 
März 2021 vom Bundesrat zur Volksi-
nitiative «Gegen Waffenexporte in Bür-
gerkriegsländer» (Korrektur-Initiative) 
formulierten Gegenvorschlag.

Handlungsspielraum bei Einhaltung der 
internationalen Verpflichtungen
Die dem Bundesrat im Rahmen dieser 
KMG-Revision eingeräumte neue Kom-
petenz könnte zum Beispiel erforderlich 
werden, um im Rahmen der industriellen 
Zusammenarbeit zwischen Schweizer 
Zulieferbetrieben und Rüstungsunter-
nehmen in Partnerstaaten, die plötzlich 
in einen bewaffneten Konflikt verwickelt 
sind, die Ausfuhr bestimmter Einzelteile 
und Baugruppen aufrechtzuerhalten. 
So wäre die Schweiz auch in der Lage, 
die Rechtssicherheit von Offset-Ge-
schäften im Zusammenhang mit Käu-
fen von Rüstungsgütern der Schweizer 
Armee zu verbessern.
Der Bundesrat wäre weiterhin gehal-
ten, die aussenpolitischen Grundsätze 
der Schweiz zu wahren und ihre inter-
nationalen Verpflichtungen zu erfüllen. 
Diese Verpflichtungen beinhalten ins-
besondere den Vertrag über den Waf-
fenhandel, das Neutralitätsrecht, das 
humanitäre Völkerrecht und die Men-
schenrechte.

Zeitlich befristete Abweichung und Ein-
bezug des Parlaments
Der Bundesrat dürfte nur für einen 
begrenzten Zeitraum von den Bewilli-
gungskriterien abweichen. Sollte die Ab-
weichungskompetenz zur Anwendung 
kommen, wird auch das Parlament ein-
bezogen, sodass es seiner Aufsichts-
rolle über die Exekutive vollumfänglich 
nachkommen kann.
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Deliberazioni

Disegno 1

Legge federale sul materiale bellico 
(LMB)
FF 2025 651
11.06.2025	 CS
Decisione in deroga al disegno (pro-
getto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
11.06.2025

Facilitare esportazioni di materiale 
bellico
L’esportazione di materiale bellico 
verso alcuni Paesi NATO e europei 
va resa più facile. Anche la riespor-
tazione di armi sarà agevolata. Lo 
ha deciso oggi il Consiglio degli 
Stati approvando – con 31 voti con-
tro 11 e una astensione – una revi-
sione della Legge federale sul ma-
teriale bellico (LMB).
Nel 2022 è entrato in vigore il contro-
progetto all’iniziativa popolare «Contro 
l’esportazione di armi in Paesi teatro di 
guerre civili», nota come «iniziativa cor-
rettiva». Attualmente non è possibile 
vendere armi all’estero se il Paese è 
coinvolto in un conflitto armato interno 
o internazionale.
Da allora, il Parlamento ha fatto marcia 
indietro e ha incaricato il Consiglio fede-
rale di rivedere la LMB. Nel suo mes-
saggio, il governo chiede di disporre di 
una competenza derogatoria per poter-
si discostare eccezionalmente dai crite-
ri di autorizzazione.
Per gli Stati tale proposta non è però 
sufficiente. Con 30 voti contro 11 e due 
astenuti, ha così proposto, al posto del-
la competenza derogatoria, che le ri-
chieste di esportazione verso i venticin-
que Paesi elencati nell’allegato 2 
dell’ordinanza sul materiale bellico sia-
no accettate, salvo eccezioni.
Le domande potrebbero essere respin-
te solo in presenza di circostanze ecce-
zionali e qualora lo richiedano gli inte-
ressi della Svizzera in materia di politica 
estera o di sicurezza. L’allegato com-
prende la maggior parte dei Paesi eu-
ropei, gli Stati Uniti, il Canada, l’Austra-
lia, il Giappone, la Nuova Zelanda e 
l’Argentina.

Délibérations

Projet 1

Loi fédérale sur le matériel de guerre 
(LFMG)
FF 2025 651
11.06.2025	 CE
Décision modifiant le projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
11.06.2025

Le Conseil des Etats veut faciliter 
l’exportation d’armes
L’exportation de matériel de guerre 
suisse doit être facilitée. Le Conseil 
des Etats a décidé mercredi par 31 
voix contre 11 d’autoriser a priori 
les demandes venant de 25 pays, 
principalement occidentaux. La 
Chambre veut aussi permettre à 
ces pays de réexporter du matériel 
suisse sans autorisation.
En 2022, le contre-projet à l’initiative 
populaire « contre les exportations 
d’armes dans des pays en proie à la 
guerre civile » , dite « initiative correc-
trice » , est entré en vigueur. Actuelle-
ment, toute vente est interdite si un 
pays est impliqué dans un conflit ou s’il 
viole gravement les droits humains.
Le Parlement souhaitait un assouplisse-
ment du cadre légal. Le Conseil fédéral 
a proposé une réforme lui permettant 
d’avoir une compétence dérogatoire à 
durée limitée, pour pouvoir s’écarter ex-
ceptionnellement des critères d’autori-
sation.

Industrie suisse à sauver
Mais la droite du Conseil des Etats veut 
aller plus loin. Il faut maintenir la base 
technologique et industrielle de dé-
fense, importante pour la sécurité de la 
Suisse, a dit la rapporteuse de commis-
sion Brigitte Häberli-Koller (Centre/TG).
A la place d’une dérogation pour le 
Conseil fédéral, la loi doit préciser que 
les demandes émanant des pays men-
tionnés dans l’ordonnance sur le maté-
riel de guerre seraient a priori autori-
sées : 17 pays européens sur les 27 de 
l’UE, plus notamment les Etats-Unis, le 
Canada, l’Australie, le Japon, la Nou-
velle-Zélande et l’Argentine.

Verhandlungen

Entwurf 1

Bundesgesetz über das Kriegsmaterial 
(Kriegsmaterialgesetz, KMG)
BBl 2025 651
11.06.2025	 SR
Beschluss abweichend vom Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
11.06.2025

Ständerat will mit lockeren Export-
regeln der Rüstungsbranche helfen
Die Schweizer Rüstungsindustrie 
soll beim Export von Kriegsmate-
rial künftig weniger strenge Regeln 
befolgen müssen. Ausfuhren in 
kriegsführende Nato-Staaten und 
die Weitergabe von exportierten 
Gütern sollen grundsätzlich mög-
lich sein. Das hat der Ständerat be-
schlossen.
Er hat am Mittwoch entsprechende Än-
derungen des Kriegsmaterialgesetzes 
gutgeheissen  – in der Gesamtabstim-
mung mit 31 zu 11 Stimmen bei einer 
Enthaltung. Die Lockerung beantragt 
hatte die Sicherheitspolitische Kommis-
sion des Ständerats (SIK-S), sie wich 
vom Vorschlag des Bundesrats ab und 
ging weiter als dieser.
Gemäss Beschluss der kleinen Kam-
mer sollen Kriegsmaterialexporte in Na-
to-Staaten grundsätzlich erlaubt wer-
den. Der Bundesrat könnte Exporte in 
diese Länder nur ablehnen, wenn aus-
serordentliche Umstände vorliegen und 
die aussen- oder sicherheitspolitischen 
Interessen der Schweiz eine Ablehnung 
erfordern. Heute ist es verboten, in Län-
der zu exportieren, die in interne oder 
internationale Konflikte verwickelt sind. 
Diese Hürde soll fallen.
Bei den aktuell 25 Ländern – darunter 
ein Grossteil der Nato-Staaten sowie 
Argentinien, Australien, Irland, Japan, 
Neuseeland und Österreich -, die künf-
tig ohne Auflagen beliefert werden sol-
len, handle es sich um Rechtsstaaten, 
welche dieselben internationalen Ver-
pflichtungen zur Kontrolle von Rüs-
tungshandel eingegangen seien wie 
die Schweiz, hielt Brigitte Häberli-Koller 
(Mitte/TG) als Kommissionssprecherin 
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La riforma, hanno spiegato diversi «se-
natori», è necessaria per garantire la 
produzione di armi nella Confederazio-
ne e, di conseguenza, rafforzare le ca-
pacità delle forze armate elvetiche. «Le 
richieste dell’esercito svizzero non sa-
rebbero sufficientemente elevate per 
giustificare una produzione nazionale», 
ha spiegato Fabio Regazzi (Centro/TI).
Infatti, ha aggiunto il ticinese, «la produ-
zione di armi, anche se fortemente po-
liticizzata, non può sfuggire alla logica 
industriale e economica». Secondo Re-
gazzi dunque, «il mantenimento di una 
capacita industriale e militare nel nostro 
Paese dipende in maniera decisiva dal-
le possibilità d’esportazione».
Giustificando un allentamento ancora 
maggiore di quanto chiesto dal Consi-
glio federale, la relatrice della commis-
sione Brigitte Häberli-Koller (Centro/
TG) ha ricordato come Germania, Pae-
si Bassi e Danimarca hanno già chiara-
mente affermato che non effettueranno 
più ordini alla Svizzera, giudicata non 
abbastanza flessibile.
Una minoranza si è opposta alla rifor-
ma. Un allentamento della legge sul 
materiale bellico metterebbe in discus-
sione il principio di neutralità della Sviz-
zera, ha avvertito Daniel Jositsch (PS/
ZH). Se in Ucraina un soldato viene col-
pito da un proiettile «Swiss made», la 
Svizzera non potrà più essere conside-
rata neutrale, ha sostenuto lo zurighe-
se.
«Io sostengo l’industria bellica svizzera, 
ma il suo successo non dipende dal 
regime di esportazione, bensì dal fatto 
che lo modifichiamo ogni pochi anni o 
no». Il problema, ha proseguito Josit-
sch, è che in passato abbiamo cambia-
to le regole in corsa, creando confusio-
ne e sfiducia.
«Condivido in gran parte le opinioni del 
collega Jositsch», ha detto da parte sua 
Werner Salzmann (UDC/BE). «La legge 
svizzera sul materiale bellico – ha ag-
giunto  – rappresenta un esercizio di 
equilibrio tra la responsabilità etica e gli 
interessi economici e, soprattutto, 
quelli di politica della sicurezza».
Le attuali restrizioni minacciano tuttavia 
la competitività e la sopravvivenza 
dell’industria bellica svizzera. Orbene, 
«la neutralità armata implica una Sviz-
zera ben equipaggiata e con una pro-
pria industria militare autonoma», ha 

Elles pourraient être refusées en cas de 
circonstances exceptionnelles et si les 
intérêts de la Suisse en matière de po-
litique extérieure ou de politique de sé-
curité l’exigent. Il reviendrait au Conseil 
fédéral de trancher.
Les oratrices et orateurs du camp bour-
geois se sont succédé pour rappeler la 
situation difficile de l’industrie de l’arme-
ment suisse. L’Allemagne, les Pays-
Bas et le Danemark ont clairement dit 
qu’ils ne passeraient plus de com-
mandes à la Suisse, jugée pas assez 
souple.
Les coûts moyens de production d’ar-
mements ne sont pas rentables, s’il n’y 
a pas la possibilité d’exporter et de faire 
des économies d’échelle, a assuré no-
tamment Fabio Regazzo (Centre/TI).

Neutralité en question
Un changement de perspective que la 
gauche a dénoncé en vain. Le risque 
avec cette réforme, c’est de miner la 
neutralité suisse, a prévenu Daniel Jo-
sitsch (PS/ZH). La crédibilité du pays en 
tant que pays neutre ne serait plus as-
surée.
Sa collègue de parti Franziska Roth 
(SO) a tenté une autre approche. Elle 
proposait de donner au Conseil fédéral 
la possibilité d’autoriser des exporta-
tions d’armes directement et indirecte-
ment vers un Etat qui se défend face à 
une agression militaire, en se basant sur 
la Charte des Nations Unies. Une idée 
qui ciblait directement l’Ukraine, mais 
que les sénateurs ont refusée par 32 
voix contre 10.
Le Conseil fédéral a défendu sa propre 
ligne. Avec la variante de la commis-
sion, le champ d’application de la loi 
serait plus restreint que ce que permet-
trait une compétence dérogatoire gé-
nérale du Conseil fédéral, encadrée par 
des limites strictes, a pointé le ministre 
de l’économie Guy Parmelin. Sans suc-
cès non plus.

Réexportations aussi à revoir
La Chambre en a aussi profité pour re-
venir sur la question des réexportations 
d’armes vers un pays tiers, qui a déjà 
fait couler beaucoup d’encre et suscité 
plusieurs débats au Parlement depuis le 
début de la guerre en Ukraine.
Actuellement, un pays comme l’Alle-
magne ou l’Espagne qui a acheté des 

fest. 2024 gingen sogar 92 Prozent der 
Schweizer Rüstungsexporte in diese 
Länder.

«Gefesselte» Rüstungsindustrie
Für eine Lockerung der Exportbe-
stimmungen waren die bürgerlichen 
Ständerätinnen und Ständeräte. Sie 
verwiesen auf die kriselnde einheimi-
sche Rüstungsindustrie. Die Schweizer 
Rüstungsexporte gingen 2023 um 27 
Prozent zurück, und 2024 um weitere 
5 Prozent. Mit der Flexibilisierung liesse 
sich eine an die Bedürfnisse der Lan-
desverteidigung angepasste industrielle 
Kapazität im Inland aufrechterhalten, 
lautete der Tenor.
Geschehe nichts, gehe die hiesige 
Rüstungswirtschaft unter, warnte Josef 
Dittli (FDP/UR). «Damit würde vor allem 
unsere Armee geschwächt.» Deren 
Aufträge alleine reichten der Branche 
nicht, um ihre Geschäfte rentabel zu 
führen. Die Branche brauche Exporte.
Das Kriegsmaterialgesetz zu verschär-
fen, sei rückblickend gesehen «ein 
Riesenfehler» gewesen, sagte Andrea 
Gmür-Schönenberger (Mitte/LU). Die 
starren Fesseln müssten wieder ein 
bisschen aufgelockert werden. «Wir 
müssen unsere Sicherheit einigermas-
sen gewährleisten, indem wir die ein-
heimische Rüstungsindustrie stärken.»

Ethik versus Wirtschaft
Neu sollen Länder das erhaltene Kriegs-
material ohne Zustimmung der Schweiz 
auch an ein anderes Land weitergeben 
können. Die kleine Kammer nahm ei-
nen entsprechenden Einzelantrag von 
Thierry Burkart (FDP/AG) an  – mit 29 
zu 13 Stimmen bei einer Enthaltung. 
Heute muss der Bundesrat solche Ge-
suche mit Verweis auf geltendes Recht 
ablehnen, was im Ausland regelmässig 
für Kritik sorgt.
«Das Label ’Made in Switzerland’ darf 
nicht zu einem Malus werden», warb 
Fabio Regazzi (Mitte/TI) für Burkarts 
Antrag. Der Antragsteller räumte ein, 
dass bei einer Wiederausfuhr nicht 
ausgeschlossen werden könne, dass 
Schweizer Rüstungsgüter in Einzelfäl-
len auch in problematischen Konflikten 
eingesetzt werden könnten. «Ich hoffe 
aber, immer zur Verteidigung des Gu-
ten.»
Werner Salzmann (SVP/BE) sprach von 
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aggiunto il bernese convincendo il ple-
num: la proposta di restare alla situazio-
ne in vigore è però stata bocciata con 
31 voti contro 12.
Da notare che, seguendo una proposta 
di Thierry Burkart (PLR/AG), la Camera 
dei cantoni ha deciso, con 29 voti con-
tro 13 e una astensione, che i Paesi che 
acquistano armamenti dalla Svizzera e 
che figurano nell’allegato citato, posso-
no trasferire a un altro Paese il materia-
le bellico ricevuto. Un accordo della 
Confederazione non sarà necessario.
L’emendamento è necessario in quanto 
la cooperazione europea in ambito di 
difesa e armamenti si è intensificata. 
Oggi, ha spiegato Burkart, gli Stati eu-
ropei fanno acquisti congiunti e richie-
dono la possibilità di scambiare mate-
riale. Da notare che questa possibilità 
non avrebbe effetto retroattivo. Non 
servirebbe quindi all’Ucraina per il mo-
mento, ha precisato il ministro dell’eco-
nomia Guy Parmelin.
Anche in questo caso la sinistra si è op-
posta, senza successo. «Se si compie 
questo passo, munizioni svizzere si ri-
troveranno ovunque nel mondo, anche 
in zone di conflitti», ha avvertito Josit-
sch. Il rischio reputazionale per le azien-
de svizzere è reale, ha aggiunto Franzi-
ska Roth (PS/SO).
Con 31 voti contro 10 e una astensione, 
i «senatori» hanno invece respinto l’idea 
di autorizzare l’esportazione diretta e 
indiretta di materiale bellico verso uno 
Stato che si difende da un’aggressione 
contraria al diritto internazionale o da 
altri crimini di guerra commessi dall’ag-
gressore o dai suoi alleati.

L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio nazionale.

Informazioni

Segreteria della Commissione della politica di 
sicurezza (CPS)
sik.cps@parl.admin.ch
Commissione della politica di sicurezza (CPS)

munitions à la Suisse il y a des années 
doit demander la permission au Conseil 
fédéral avant de les réexporter vers un 
autre pays. Le gouvernement a jusqu’ici 
toujours refusé.
C’est une impasse, et cela n’aide pas 
notre industrie, a déploré le PLR Thierry 
Burkart (AG). Il a donc proposé que les 
Etats se trouvant sur la liste précitée 
puissent, sans accord de la Suisse, 
transmettre à un autre pays le matériel 
de guerre reçu.
Cette possibilité ne serait pas rétroac-
tive. Elle ne servirait donc pas à l’Ukraine 
pour l’instant, a précisé Guy Parmelin. 
Et pour l’instant, elle n’est pas assez 
précise dans sa formulation en regard 
du droit de la neutralité, afin d’éviter no-
tamment les détournements d’armes.
Ce qui n’a pas empêché la Chambre 
des cantons de soutenir la proposition 
de Thierry Burkart par 29 voix contre 
13.

Référendum en vue
Là encore, la gauche s’est opposée 
sans succès. Si on fait ce pas, des mu-
nitions suisses se retrouveront partout 
dans le monde, y compris dans des 
conflits, a prévenu Daniel Jositsch. Et le 
risque de réputation pour les entre-
prises suisses est réel, a abondé Fran-
ziska Roth.
Et d’assurer qu’un référendum aurait à 
ses yeux de bonnes chances de succès 
en votation. Si le Conseil national ne 
corrige pas le tir, le Groupe pour une 
Suisse sans armée se dit d’ailleurs 
« prêt »  à lancer un référendum, dans un 
communiqué.

Le prochain conseil à traiter l’ob-
jet est le Conseil national.

Renseignements

Secrétariat de la Commission de la politique 
de sécurité (CPS)
sik.cps@parl.admin.ch
Commission de la politique de sécurité (CPS)

einem «Balanceakt zwischen einer ethi-
schen und einer wirtschaftlichen Ver-
antwortung». Die Mehrheit der kleinen 
Kammer gewichtete Zweiteres höher. 
Es gehe darum, das Vertrauen in die 
Schweiz als verlässlichen Partner und 
Standort wiederherzustellen, hiess es.

«Wir verlieren jegliches Mass»
Die fast dreistündige Debatte zur Vor-
lage war zuweilen emotional. Insbeson-
dere die Gegnerinnen und Gegner der 
Lockerung – die links-grünen Mitglieder 
der kleinen Kammer – gaben zu beden-
ken, dass mehrere Grenzen überschrit-
ten würden. «Wir verlieren jegliches 
Mass», kritisierte Mathias Zopfi (Grüne/
GL).
«Mit der Revision wäre es nicht mehr 
möglich, zu kontrollieren, in welchem 
Kriegsgebiet welche Schweizer Rüs-
tungsgüter auftauchen», sagte Daniel 
Jositsch (SP/ZH). Die Mehrheit unter-
wandere mit ihren Beschlüssen die 
Neutralität, ohne das Volk zu fragen.
«Sie wollen nicht mehr hinschauen, 
was hinter der Grenze passiert», warnte 
Franziska Roth (SP/SO) die bürgerliche 
Mehrheit. «Export-Staaten könnten 
Russland und Israel beliefern.» Vergeb-
lich warb Roth für einen Kompromiss-
vorschlag. Demnach hätten Kriegsma-
terialexporte bewilligt werden können in 
Länder wie die Ukraine, die sich gegen 
eine völkerrechtswidrige Aggression 
gemäss Uno-Charta verteidigen.

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Nationalrat behandelt.

Auskünfte

Sekretariat der Sicherheitspolitischen Kom-
mission (SiK)
sik.cps@parl.admin.ch
Sicherheitspolitische Kommission (SiK)
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	� 25.026	 OCF. «No a una Svizzera 
da 10 milioni! (Iniziativa per la 
sostenibilità)». Iniziativa popolare

Messaggio del 21 marzo 2025 concer-
nente l’iniziativa popolare «No a una 
Svizzera da 10 milioni! (Iniziativa per la 
sostenibilità)» FF 2025 1262

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 21.03.2025

Il Consiglio federale intende pre-
servare la prosperità e la sicurezza
Il Consiglio federale propone al 
Parlamento di sottoporre l’iniziati-
va popolare «No a una Svizzera da 
10 milioni! (Iniziativa per la sosteni-
bilità)» al voto del Popolo svizzero 
senza controprogetto diretto o in-
diretto e con la raccomandazione 
di respingerla. A suo avviso, l’ini-
ziativa mette a rischio la prosperi-
tà, lo sviluppo economico sosteni-
bile e la sicurezza della Svizzera e 
mette fondamentalmente in que-
stione la via bilaterale con l’UE. Il 
Consiglio federale intende affron-
tare le sfide legate all’immigrazio-
ne, laddove è ancora necessario 
intervenire, con misure nei settori 
del mercato del lavoro, dell’allog-
gio e dell’asilo. Inoltre, in futuro, la 
clausola di salvaguardia negoziata 
con l’UE potrebbe permettere di 
adottare misure di protezione.
Il Consiglio federale ritiene che, se ac-
cettata, l’iniziativa per la sostenibilità 
avrebbe ripercussioni negative per l’e-
conomia e il buon funzionamento della 
società. Se la popolazione della Svizze-
ra superasse i 10 milioni di abitanti e se 
non fosse possibile negoziare una clau-
sola d’eccezione o di salvaguardia più 
efficace, la Svizzera dovrebbe denun-
ciare l’Accordo sulla libera circolazione 
delle persone (ALC) con l’UE. In questo 
modo, la collaudata via bilaterale con 
l’UE sarebbe messa a repentaglio, per-
ché la denuncia dell’ALC implica l’ab-
bandono degli Accordi bilaterali I e 
quindi anche la fine dell’accesso privi-
legiato al mercato interno europeo. Ciò 
metterebbe a rischio posti di lavoro e la 
prosperità della Svizzera.
La Svizzera rischierebbe inoltre l’esclu-
sione dal sistema Schengen e Dublino, 
il che potrebbe incrementare la migra-
zione irregolare e il numero di richieden-
ti l’asilo in Svizzera. Renderebbe altresì 

	� 25.026	 OCF. « Pas de Suisse à 10 
millions ! (initiative pour la durabi-
lité) ». Initiative populaire

Message du 21 mars 2025 concernant 
l’initiative populaire « Pas de Suisse à 10 
millions ! (initiative pour la durabilité) »
FF 2025 1262

Communiqué de presse du 
Conseil fédéral du 21.03.2025

Le Conseil fédéral entend préserver 
la prospérité et la sécurité de la 
Suisse
Le Conseil fédéral propose au Parle-
ment de soumettre l’initiative popu-
laire « Pas de Suisse à 10 millions ! 
(initiative pour la durabilité) » au 
peuple sans lui opposer de 
contre-projet direct ou indirect et de 
recommander son rejet. À ses yeux, 
cette initiative menace la prospérité 
et la sécurité de la Suisse de même 
que le développement durable de 
son économie. Elle remet aussi fon-
damentalement en question la voie 
bilatérale avec l’UE. Soucieux de re-
lever les défis liés à l’immigration, le 
Conseil fédéral entend cibler les do-
maines où des interventions sont 
encore nécessaires, en définissant 
des mesures axées sur le marché de 
l’emploi, le logement et l’asile. Enfin, 
il souligne que la clause de sauve-
garde négociée avec l’UE pourrait 
permettre à l’avenir de prendre des 
mesures de protection.
Pour le Conseil fédéral, accepter l’initia-
tive pour la durabilité aurait des consé-
quences négatives sur l’économie et le 
fonctionnement de la société. La Suisse 
devrait dénoncer l’accord sur la libre 
circulation des personnes (ALCP) 
conclu avec l’UE si sa population venait 
à dépasser les 10 millions d’habitants et 
qu’aucune clause d’exception ou de 
sauvegarde plus efficace ne pouvait 
être négociée. La voie bilatérale avec 
l’UE – qui a pourtant fait ses preuves – 
serait mise en péril, puisque la dénon-
ciation de l’ALCP entraînerait celle de 
l’ensemble des accords bilatéraux I. La 
Suisse perdrait ainsi son accès privilé-
gié au marché intérieur de l’UE, et les 
emplois et la prospérité du pays s’en 
trouveraient compromis.
En outre, la participation de la Suisse au 
système de Schengen et de Dublin se-
rait remise en cause, avec pour corol-

	� 25.026	 BRG. «Keine 10-Millionen-
Schweiz! (Nachhaltigkeitsinitia-
tive)». Volksinitiative

Botschaft vom 21. März 2025 zur Volks-
initiative «Keine 10-Millionen-Schweiz! 
(Nachhaltigkeitsinitiative)»
BBl 2025 1262

Medienmitteilung des Bundesra-
tes vom 21.03.2025

Bundesrat will den Wohlstand und 
die Sicherheit bewahren
Der Bundesrat beantragt dem Par-
lament, die Volksinitiative «Keine 
10-Millionen-Schweiz (Nachhaltig-
keitsinitiative)» der Stimmbevölke-
rung ohne direkten Gegenentwurf 
oder indirekten Gegenvorschlag 
vorzulegen und zur Ablehnung zu 
empfehlen. Die Initiative gefährdet 
seiner Ansicht nach den Wohlstand, 
die nachhaltige Wirtschaftsent-
wicklung und die Sicherheit in der 
Schweiz und stellt den bilateralen 
Weg mit der EU grundsätzlich in 
Frage. Den mit der Zuwanderung 
verbundenen Herausforderungen 
will der Bundesrat dort, wo noch 
Handlungsbedarf besteht, mit 
Massnahmen im Arbeitsmarkt, im 
Wohnungswesen und im Asylbe-
reich begegnen. Zudem könnte die 
mit der EU ausgehandelte Schutz-
klausel künftig die Möglichkeit bie-
ten, Schutzmassnahmen zu ergrei-
fen.
Eine Annahme der Nachhaltigkeitsiniti-
ative hätte nach Ansicht des Bundes-
rates negative Auswirkungen auf die 
Wirtschaft und das Funktionieren der 
Gesellschaft. Die Schweiz müsste das 
Freizügigkeitsabkommen mit der EU 
kündigen, wenn mehr als 10 Millionen 
Personen in der Schweiz leben und 
keine wirksameren Ausnahme- oder 
Schutzklauseln ausgehandelt werden 
könnten. Das würde den bewährten 
bilateralen Weg mit der EU gefähr-
den, weil mit der Kündigung des Frei-
zügigkeitsabkommens die bilateralen 
Abkommen I und damit auch der pri-
vilegierte Zugang zum europäischen 
Binnenmarkt wegfallen würden. Dies 
würde Arbeitsplätze und den Wohl-
stand in der Schweiz aufs Spiel setzen.
Es bestünde zudem die Gefahr, dass 
die Schweiz nicht weiter am Schen-
gen- und Dublin-System teilnehmen 
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più difficile lottare contro la criminalità e 
comprometterebbe la sicurezza inter-
na, perché la Svizzera non avrebbe più 
accesso alla banca dati europea di ri-
cerca.

Misure aggiuntive nel settore dell’allog-
gio e nel mercato del lavoro
Il Consiglio federale non intende pre-
sentare un controprogetto diretto o in-
diretto all’iniziativa. Per limitare l’immi-
grazione a lungo termine, la Svizzera 
dovrebbe adottare misure nocive per la 
prosperità e incompatibili con gli impe-
gni internazionali assunti dalla Svizzera. 
Inoltre, l’obiettivo centrale dell’iniziativa 
si scontra con quello di combattere la 
crescente penuria di lavoratori e di ma-
nodopera qualificata.
Il Consiglio federale riconosce tuttavia 
che l’immigrazione in Svizzera e la cre-
scita demografica pongono delle sfide. 
Oltre ai lavori in corso ha adottato, a 
gennaio 2025, una serie di misure ag-
giuntive per valorizzare ulteriormente il 
potenziale di manodopera indigena. In 
particolare, occorre integrare meglio 
nel mercato del lavoro le persone immi-
grate nel quadro del ricongiungimento 
familiare e le persone di età avanzata in 
cerca d’impiego. Ciononostante, anche 
in futuro le aziende svizzere continue-
ranno a dipendere dalla manodopera 
straniera per rimanere competitive e 
innovative e quindi garantire la prospe-
rità e lo sviluppo economico sostenibile 
della Svizzera. Inoltre, i settori della sa-
nità, dell’agricoltura, del turismo e della 
ristorazione, ad esempio, dipendono 
dalla manodopera straniera qualificata.
L’immigrazione in Svizzera confluisce in 
primo luogo nel mercato del lavoro. La 
conseguente crescita demografica 
comporta sfide anche per il mercato 
dell’alloggio. Il Consiglio federale ha 
quindi deciso di adottare ulteriori misu-
re per contrastare la crescente carenza 
di alloggi. Nei negoziati con l’UE è stato 
inoltre possibile negoziare un efficace 
dispositivo di protezione corredato da 
deroghe e garanzie, nonché una clau-
sola di salvaguardia che potrebbe con-
sentire alla Svizzera di adottare misure 
di protezione temporanee o, in casi giu-
stificati, di limitare l’immigrazione 
dall’UE senza mettere a rischio l’ALC e 
la via bilaterale.

laire une hausse de la migration irrégu-
lière et du nombre des demandes 
d’asile. Cette situation entraverait la 
lutte contre la criminalité et menacerait 
la sécurité intérieure, puisque la Suisse 
n’aurait plus accès à la banque de don-
nées de recherches de l’UE.

Mesures supplémentaires dans les do-
maines du logement et de l’emploi
Le Conseil fédéral ne souhaite pas op-
poser de contre-projet direct ou indirect 
à l’initiative. Limiter durablement l’immi-
gration impliquerait pour la Suisse 
l’adoption de mesures susceptibles de 
nuire à sa prospérité et de ne pas être 
compatibles avec ses engagements in-
ternationaux. De plus, le but principal de 
l’initiative contredit l’objectif de lutte 
contre la pénurie croissante de main-
d’œuvre et de spécialistes.
L’immigration et la croissance démo-
graphique posent toutefois un certain 
nombre de problèmes. En plus des ini-
tiatives déjà en cours, le Conseil fédéral 
a pris en janvier 2025 toute une série de 
mesures visant à exploiter encore mieux 
le potentiel de la main-d’œuvre pré-
sente en Suisse, notamment en inté-
grant davantage sur le marché du travail 
les personnes arrivées en Suisse à la 
faveur d’un regroupement familial et les 
demandeurs d’emploi âgés. Les entre-
prises suisses continueront néanmoins 
d’avoir besoin de travailleurs étrangers 
pour maintenir leur compétitivité et leur 
capacité d’innovation et, partant, ga-
rantir la prospérité et la croissance éco-
nomique à long terme du pays. Qui plus 
est, des secteurs comme ceux de la 
santé, de l’agriculture, du tourisme et 
de l’hôtellerie-restauration sont tribu-
taires de la main-d’œuvre qualifiée 
étrangère.
Le marché du travail est le principal mo-
teur de l’immigration en Suisse. La 
croissance démographique qui en dé-
coule n’est pas sans répercussions, 
notamment sur le marché du logement. 
Le Conseil fédéral a donc arrêté des 
mesures supplémentaires pour faire 
face à la raréfaction de l’offre dans ce 
domaine. Il a aussi pu négocier avec 
l’UE un dispositif de protection efficace 
– prévoyant des exceptions et des as-
surances – et une clause de sauvegarde 
qui pourrait permettre à la Suisse de 
prendre des mesures de protection 

könnte. Dies dürfte zu mehr irregulärer 
Migration und einer höheren Zahl von 
Asylsuchenden in der Schweiz führen. 
Es würde die Bekämpfung der Krimina-
lität erschweren und die innere Sicher-
heit gefährden, weil die Schweiz keinen 
Zugang mehr hätte zur europäischen 
Fahndungsdatenbank.

Zusätzliche Massnahmen im Woh-
nungswesen und im Arbeitsmarkt
Einen direkten Gegenentwurf oder indi-
rekten Gegenvorschlag lehnt der Bun-
desrat ab. Um die Zuwanderung dauer-
haft zu begrenzen, müsste die Schweiz 
Massnahmen ergreifen, die dem Wohl-
stand schaden und nicht vereinbar wä-
ren mit den internationalen Verpflichtun-
gen der Schweiz. Zudem kollidiert das 
Kernanliegen der Initiative mit dem Ziel, 
den zunehmenden Arbeits- und Fach-
kräftemangel zu bekämpfen.
Der Bundesrat anerkennt aber, dass 
die Zuwanderung und das Bevölke-
rungswachstum mit Herausforderun-
gen verbunden sind. Über die bereits 
laufenden Arbeiten hinaus hat er im Ja-
nuar 2025 eine Reihe von zusätzlichen 
Massnahmen beschlossen, um das in-
ländische Arbeitskräftepotenzial noch 
besser auszuschöpfen. Insbesondere 
sollen Personen, die im Rahmen des 
Familiennachzugs zugewandert sind 
sowie ältere Stellensuchende stärker 
in den Arbeitsmarkt integriert werden. 
Dennoch werden die Schweizer Unter-
nehmen auch in Zukunft auf ausländi-
sche Arbeitskräfte angewiesen sein, 
um wettbewerbsfähig und innovativ zu 
bleiben und so den Wohlstand und eine 
nachhaltige Wirtschaftsentwicklung si-
cherzustellen. Zudem sind etwa das 
Gesundheitswesen, die Landwirtschaft, 
der Tourismus und die Gastronomie auf 
ausländische Fachkräfte angewiesen.
Die Zuwanderung in die Schweiz erfolgt 
in erster Linie in den Arbeitsmarkt. Das 
damit einhergehende Bevölkerungs-
wachstum ist mit Herausforderungen 
verbunden, die auch auf dem Woh-
nungsmarkt spürbar sind. Der Bun-
desrat hat deshalb zusätzliche Mass-
nahmen beschlossen, um dem zuneh-
mend knappen Wohnungsangebot zu 
begegnen. In den Verhandlungen mit 
der EU konnten zudem ein wirksames 
Schutzdispositiv mit Ausnahmen und 
Absicherungen sowie eine Schutzklau-
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Prevenire gli abusi nel settore dell’asilo
Inoltre, la Segreteria di Stato per la Mi-
grazione (SEM) sta già collaborando 
con i Cantoni, le città e i Comuni per 
elaborare e attuare una serie di nuove 
misure volte a ridurre ulteriormente il 
numero di domande d’asilo infondate e 
prevenire gli abusi nel settore dell’asilo.
L’iniziativa popolare «No a una Svizzera 
da 10 milioni! (Iniziativa per la sostenibi-
lità)», depositata in Cancelleria federale 
il 3 aprile 2024, mira a tenere la popo-
lazione residente permanente della 
Svizzera al di sotto di dieci milioni fino 
al 2050. In caso di accettazione dell’ini-
ziativa, la Confederazione e i Cantoni 
dovrebbero prendere immediatamente 
provvedimenti mirati per uno sviluppo 
«sostenibile» della popolazione. Il Con-
siglio federale propone alle Camere fe-
derali di sottoporre l’iniziativa popolare 
all’elettorato svizzero senza contropro-
getto e di raccomandarne il rifiuto.

Deliberazioni

Disegno 1

Decreto federale concernente l’iniziati-
va popolare «No a una Svizzera da 10 
milioni! (Iniziativa per la sostenibilità)»
FF 2025 1263
22.09.2025	 CN
Inizio del dibattito
25.09.2025	 CN
Decisione secondo il disegno (progetto)

Disegno 2

Decreto federale su una politica migra-
toria sostenibile (controprogetto all’ini-
ziativa popolare «No a una Svizzera da 
10 milioni! [Iniziativa per la sostenibili-
tà]») (Progetto della minoranza della CI-
P-N del 26.06.2025)
25.09.2025	 CN
Non entrata in materia

temporaires ou, dans des cas dûment 
motivés, de limiter l’immigration en pro-
venance de l’UE sans pour autant re-
mettre en question l’ALCP et la voie 
bilatérale.

Mesures visant à prévenir les abus dans 
le domaine de l’asile
Enfin, le Secrétariat d’État aux migra-
tions est en train d’élaborer et de mettre 
en œuvre, en collaboration avec les 
cantons, les villes et les communes, une 
série de nouvelles mesures visant à ré-
duire encore le nombre de demandes 
d’asile infondées et à prévenir les abus 
dans le domaine de l’asile.
L’initiative populaire «  Pas de Suisse à 
10 millions  ! (initiative pour la durabili-
té)  »  a été déposée le 3 avril 2024 au-
près de la Chancellerie fédérale. Elle 
vise à limiter la population résidante 
permanente de la Suisse à moins de 
10  millions d’ici à  2050. Si l’initiative 
était acceptée, la Confédération et les 
cantons devraient immédiatement 
adopter des mesures pour assurer un 
développement «  durable  »  de la po-
pulation. Le Conseil fédéral propose 
aux Chambres de ne pas opposer de 
contre-projet à l’initiative populaire et de 
recommander au peuple de la rejeter.

Délibérations

Projet 1

Arrêté fédéral relatif à l’initiative popu-
laire « Pas de Suisse à 10 millions ! (ini-
tiative pour la durabilité) »
FF 2025 1263
22.09.2025	 CN
Début des délibérations
25.09.2025	 CN
Décision conforme au projet

Projet 2

Arrêté fédéral concernant une politique 
migratoire durable (contre-projet à l’ini-
tiative populaire « Pas de Suisse à 
10  millions ! (initiative pour la durabili-
té) » ) (Projet de la minorité de la CIP-N 
du 26.06.2025)
25.09.2025	 CN
Ne pas entrer en matière

sel ausgehandelt werden, die es der 
Schweiz erlauben könnte, befristete 
Schutzmassnahmen zu ergreifen oder 
in begründeten Fällen die Zuwanderung 
aus der EU zu beschränken, ohne das 
Freizügigkeitsabkommen und den bila-
teralen Weg in Frage zu stellen.

Missbräuche im Asylwesen sollen ver-
hindert werden
Zudem ist das Staatssekretariat für 
Migration (SEM) bereits daran, zusam-
men mit den Kantonen, Städten und 
Gemeinden eine Reihe von neuen Mass-
nahmen zu erarbeiten und umzusetzen, 
um die Zahl unbegründeter Asylgesu-
che weiter zu senken und Missbräuche 
im Asylbereich zu verhindern.
Die Volksinitiative «Keine 10-Millio-
nen-Schweiz! (Nachhaltigkeitsinitia-
tive)» wurde am 3. April 2024 bei der 
Bundeskanzlei eingereicht. Die Initiative 
zielt darauf ab, die ständige Wohnbevöl-
kerung der Schweiz bis zum Jahr 2050 
auf unter 10 Millionen Personen zu be-
grenzen. Nach Annahme der Initiative 
müssten Bund und Kantone umgehend 
Massnahmen für eine «nachhaltige» Be-
völkerungsentwicklung ergreifen. Der 
Bundesrat beantragt den Eidgenössi-
schen Räten, diese der Stimmbevölke-
rung ohne Gegenvorschlag vorzulegen 
und zur Ablehnung zu empfehlen.

Verhandlungen

Entwurf 1

Bundesbeschluss zur Volksinitiative 
«Keine 10-Millionen-Schweiz! (Nach-
haltigkeitsinitiative)»
BBl 2025 1263
22.09.2025	 NR
Beginn der Debatte
25.09.2025	 NR
Beschluss gemäss Entwurf

Entwurf 2

Bundesbeschluss über eine nachhal-
tige Migrationspolitik (Gegenentwurf 
zur Volksinitiative «Keine 10-Millio-
nen-Schweiz! (Nachhaltigkeitsiniti-
ative)») (Entwurf der Minderheit der 
SPK-N vom 26.06.2025)
25.09.2025	 NR
Nichteintreten
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Disegno 3

Decreto federale concernente la rego-
lazione dell’immigrazione mediante una 
clausola di salvaguardia nel quadro 
dell’applicazione dell’ALC (contropro-
getto all’iniziativa popolare «No a una 
Svizzera da 10 milioni! [Iniziativa per la 
sostenibilità]»)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
22.09.2025

Iniziativa 10 milioni, si va verso 
bocciatura
UDC contro tutti. Così si possono 
riassumere le prime tre ore di di-
battito tenutosi oggi al Consiglio 
nazionale  – le discussioni e i voti 
finali sono attesi per giovedì – sull’i-
niziativa democentrista «No a una 
Svizzera da 10 milioni». Tutti i grup-
pi parlamentari sotto il «Cupolone» 
raccomandano la bocciatura di un 
testo che, se accolto, non risolverà 
affatto i problemi legati all’immi-
grazione, ma porterà alla disdetta 
degli accordi bilaterali con l’Ue, 
con ripercussioni negative sulla 
prosperità della Svizzera.

L’iniziativa
Secondo l’iniziativa, prima del 2050 la 
popolazione residente permanente del-
la Svizzera non può superare i 10 milio-
ni di abitanti. Se la popolazione supe-
rasse i nove milioni e mezzo di abitanti 
prima del 2050, per garantire il rispetto 
del limite di 10 milioni il Consiglio fede-
rale e l’Assemblea federale dovrebbero 
prendere provvedimenti a livello legisla-
tivo, riguardanti in particolare il settore 
dell’asilo e del ricongiungimento familia-
re. Alle persone ammesse provvisoria-
mente non sarebbe più accordato il di-
ritto di soggiorno duraturo.
Se la popolazione residente permanen-
te superasse il limite di 10 milioni prima 
o dopo il 2050, sarebbero necessarie 
altre misure di carattere legislativo. L’ini-
ziativa chiede, per esempio, di denun-
ciare diversi trattati internazionali che 
promuovono la crescita demografica: 
l’Accordo con l’UE e i suoi Stati membri 
sulla libera circolazione delle persone 
(ALC) dovrebbe essere denunciato 
dopo due anni dal primo superamento 

Projet 3

Arrêté fédéral concernant la gestion de 
l’immigration au moyen d’une clause 
de sauvegarde dans le cadre de l’appli-
cation de l’ALCP (contre-projet à l’ini-
tiative populaire « Pas de Suisse à 10 
millions ! [initiative pour la durabilité] »)

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
22.09.2025

Vers un rejet de l’initiative UDC 
« Pas de Suisse à 10 millions ! »
Le Conseil national a entamé lundi 
son examen marathon de l’initiative 
populaire de l’UDC « Pas de Suisse 
à 10 millions » , qui réclame un 
contrôle strict de l’immigration. Elle 
devrait être rejetée, l’UDC étant 
seule pour défendre son texte. Le 
Centre a lui plaidé pour un 
contre-projet sans convaincre.
Après quelques heures, le débat s’est 
arrêté. Il reprendra jeudi. Une bonne 
partie des 115 orateurs inscrits doit en-
core s’exprimer. Il se présente comme 
un tour de chauffe avant les discussions 
sur les accords avec l’UE. « Si le dossier 
européen était un menu, l’initiative ne 
serait qu’un amuse-bouche, mais son 
acceptation empêcherait de passer à 
table » , a illustré Jean Tschopp (PS/VD) 
pour la commission.
L’initiative demande que la population 
résidante permanente de la Suisse ne 
dépasse pas dix millions de personnes 
d’ici 2050. Le Conseil fédéral et le Par-
lement devraient prendre des mesures 
dès que la population dépasse les 9,5 
millions.
Les personnes admises à titre provi-
soire ne pourraient plus obtenir d’auto-
risation de séjour ou d’établissement, ni 
la nationalité suisse, ni aucun autre droit 
de rester. Si ces mesures ne sont pas 
suffisantes, Berne devrait résilier des 
traités internationaux, notamment l’ac-
cord sur la libre circulation des per-
sonnes avec l’UE.

« Trop, c’est trop »
Depuis l’an 2000, la population de la 
Suisse a augmenté seize fois plus que 
celle de l’Allemagne. En 25 ans, le pays 
a gagné environ deux millions d’habi-

Entwurf 3

Bundesbeschluss «Steuerung der Zu-
wanderung mittels Schutzklausel bei 
der Anwendung des FZA» (Gegenent-
wurf zur Volksinitiative «Keine 10-Milli-
onen-Schweiz! (Nachhaltigkeitsinitia-
tive)»)

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
22.09.2025

«Keine 10-Millionen-Schweiz» stösst 
im Nationalrat auf Ablehnung
Der Nationalrat hat mit der Diskus-
sion über die SVP-Initiative «Keine 
10-Millionen-Schweiz» begonnen. 
Das Begehren stösst mehrheit-
lich auf Ablehnung. Einzig die SVP 
unterstützt es, und auch ein Ge-
genvorschlag aus der Mitte dürfte 
chancenlos sein.
Bis der Rat entscheidet, dürfte es al-
lerdings noch Stunden dauern. 115 
Ratsmitglieder haben sich auf die Red-
nerliste setzen lassen. Erst in gutes Dut-
zend von ihnen hat das Votum bereits 
gehalten. Die Debatte geht am Don-
nerstag weiter.

Über 100 Rednerinnen und Redner
Die SVP will die Verfassung mit einem 
Artikel zur «nachhaltigen Bevölkerungs-
entwicklung» ergänzen. Demnach soll 
die Einwohnerzahl der Schweiz 2050 
zehn Millionen nicht überschreiten dür-
fen. Leben vor dem genannten Jahr 9,5 
Millionen Menschen im Land, müssen 
Bundesrat und Parlament handeln.
Etwa dürften vorläufig Aufgenommene 
keine Niederlassungsbewilligung mehr 
erhalten und nicht mehr eingebürgert 
werden. Der Nachzug von Angehöri-
gen würde eingeschränkt. Internatio-
nale Abkommen, die zu einem Bevöl-
kerungswachstum führen, müssten mit 
Blick auf eine Ausnahmeklausel neu 
ausgehandelt werden. Genügt alles 
nicht, müsste als letzte Massnahme 
das EU-Freizügigkeitsabkommen ge-
kündigt werden.
«Was zu viel ist, ist einfach zu viel», warb 
Pascal Schmid (SVP/TG) für die Initia-
tive. Die Zuwanderung steigere zwar 
das Bruttoinlandprodukt, aber nicht 
pro Kopf. Viele hätten an Lebensqua-
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del limite se non fosse possibile nego-
ziare o invocare alcuna clausola di ec-
cezione o di salvaguardia.

Prosperità in pericolo
Ma sia per la commissione, che ha re-
spinto il testo nettamente, sia per gli altri 
gruppi parlamentari, fissare tetti rigidi 
all’immigrazione nella Costituzione fe-
derale non risolverà i problemi denun-
ciati dall’iniziativa, come la scarsità di 
alloggi, e il rincaro di quelli esistenti, la 
pressione sulla infrastrutture o gli ingor-
ghi sulle strade, sui bus, nelle stazioni.
Tutte preoccupazioni legittime, per cari-
tà, hanno sottolineato diversi deputati, 
alla cui soluzione l’iniziativa dà però una 
risposta semplicistica, come sostenuto 
in aula da Greta Gysin (Verdi/TI), secon-
do cui l’iniziativa – isolazionista, xenofo-
ba e retrograda a suo avviso – farà sen-
z’altro guadagnare qualche voto 
all’UDC, ma non risolve nulla.
Per l’ecologista ticinese, al pari dei col-
leghi di altri partiti, l’iniziativa democen-
trista mette soprattutto in grave pericolo 
le relazioni della Svizzera con l’Ue in un 
momento di incertezza come quello che 
stiamo vivendo. Che piaccia o meno, la 
libera circolazione delle persone con-
sente alle imprese di occupare quei po-
sti di lavoro che rimarrebbero scoperti a 
causa della scarsità di manodopera in 
loco, per non parlare dell’importanza 
che gli stranieri rivestono nel sistema 
sanitario elvetico e senza i quali tutto di 
bloccherebbe. I bilaterali, è stato ricor-
dato, sono fondamentali per la prospe-
rità del Paese e il benessere della popo-
lazione.
Una disdetta dell’Accordo sulla libera 
circolazione, inoltre, avrebbe come 
conseguenza la fine degli altri accordi 
bilaterali, come quelli di Schengen e Du-
blino. Non solo è in gioco la sicurezza 
del Paese, ma senza Dublino, per 
esempio, non potremmo più riconse-
gnare i richiedenti asilo che hanno già 
inoltrato domanda di protezione in uno 
stato europeo.
Ma che cosa fare di fronte ai legittimi 
problemi sollevati dalla proposta UDC? 
Per la maggioranza esistono già a livello 
legislativo misure per arginare l’immi-
grazione, come la preferenza indigena, 
o gli sforzi esperiti per sfruttare al mas-
simo la forza lavoro, specie donne, in-
terna al paese. Oltre a ciò si potrebbero 

tants, a souligné Pascal Schmid (UDC/
TG). Les chiffres de l’asile ne cessent 
d’augmenter. « Trop, c’est trop. » 
L’UDC est le seul parti qui veut fixer des 
limites, a-t-il ajouté.
La Suisse déborde par toutes ses cou-
tures, a lancé Lars Guggisberg (UDC/
BE). Se loger devient de plus en plus 
difficile, a complété Michaël Buffat 
(UDC/VD). « Il s’agit de reprendre le 
contrôle de l’immigration pour préser-
ver notre environnement et notre pay-
sage » , a conclu Jean-Luc Addor (UDC/
VS). Et Céline Amaudruz (UDC/GE) de 
demander : « Voulons-nous être nom-
breux ou heureux ? » .
Les orateurs des autres partis ont re-
connu que la croissance démogra-
phique présente des défis, mais estimé 
que l’initiative n’est pas la manière d’y 
répondre. « Quand un chiffre aléatoire 
a-t-il permis de régler des problèmes ? » , 
a demandé Greta Gysin (Vert-e-s/TI), 
qui a dénoncé une initiative « isolation-
niste et xénophobe » .
L’UDC parle d’une initiative pour la du-
rabilité, mais elle n’a de durable que le 
nom, a accusé Céline Weber (PVL/VD). 
Et Valérie Piller Carrard (PS/FR) de poin-
ter une « hypocrisie de la part du parti le 
plus anti-écologiste de Suisse » .

« Initiative de résiliation »
Ce texte a été calibré pour mettre fin 
aux accords bilatéraux, a pour sa part 
relevé Philippe Natermod (PLR/VS). 
Pour la commission, Christian Wasser-
fallen (PLR/BE) a parlé d’une « initiative 
de résiliation » . Si la libre-circulation doit 
être résiliée, alors la clause guillotine 
sera activée et toutes les Bilatérales I 
tomberont.
Les accords de Schengen/Dublin se-
raient aussi remis en question. La Suisse 
n’aurait par exemple plus la possibilité 
de renvoyer les demandeurs d’asile 
dans leur premier pays d’accueil, a 
averti le Bernois.
Cela ne ferait qu’aggraver la pénurie de 
main-d’oeuvre et le secteur des soins 
serait particulièrement touché, a com-
plété Jean Tschopp. Et de rappeler que 
dans les hôpitaux, un tiers du personnel 
soignant est étranger. Dans les EMS, 
cette proportion est même de près de 
50%. Dans les 15 prochaines années, il 
faudra 1000 nouveaux EMS, a complé-
té Mattea Meyer (PS/ZH).

lität verloren und fühlten sich fremd im 
eigenen Land.

«Es braucht die Initiative unbedingt»
«Es braucht die Initiative unbedingt, weil 
Bundesrat und Parlament gegen die 
masslose Zuwanderung nichts getan 
haben und nichts tun werden», sagte 
Schmid. Thomas Matter (SVP/ZH) er-
innerte ans Ja zur Zuwanderungsiniti-
ative seiner Partei von 2014. Bis heute 
ignorierten Bundesrat, Parlament und 
Verwaltung dieses Votum.
Überzeugen konnte die SVP die ande-
ren Fraktionen nicht. SP, FDP, Grüne 
und GLP wollen die Initiative nicht unter-
stützen. Die Schweiz riskiere mit der In-
itiative die Kündigung der Personenfrei-
zügigkeit und der Bilateralen I, in einer 
Zeit der geopolitischen Spannungen
Dank der Personenfreizügigkeit habe 
die Wirtschaft ihren Bedarf an Fach-
leuten decken können, sagte Peter 
Schilliger (FDP/LU). Eine stabile Zu-
wanderung von jungen Erwerbstätigen 
sei nicht zuletzt für die Finanzierung der 
AHV nötig.

Eigenen Erfolg nicht zerstören
Die Fokussierung der Zuwanderung 
auf den Arbeitsmarkt und schnellere 
Asylverfahren seien Alternativen zur 
SVP-Initiative, aber ebenso die Förde-
rung inländischen Arbeitskräftepotenzi-
als, sagte Schilliger.
Jürg Grossen (GLP/BE) forderte, Ältere 
länger im Arbeitsmarkt zu halten, etwa 
mit tieferen Pensionskassenbeiträgen 
für ab 55-Jährige oder einem Motivati-
onsbonus für das Arbeiten im Renten-
alter. «Machen wir doch unseren Erfolg 
nicht selbst kaputt», warnte Grossen.
«Wer diese Initiative unterstützt, will ein 
gefährliches Experiment in unsiche-
ren Zeiten», sagte Mattea Meyer (SP/
ZH). Die Wirtschaft und besonders das 
Gesundheitswesen brauchten auslän-
dische Fachkräfte. «Das wissen auch 
Sie», sagte sie zur SVP.
Die Initiative setze für diese Menschen 
den Lohnschutz aufs Spiel, fügte Sa-
mira Marti (SP/BL) hinzu. Jon Pult (SP/
GR) mahnte, eine verantwortungsvolle 
Politik zu betreiben statt Ängste zu 
schüren.
Greta Gysin (Grüne/TI) sagte, es müsste 
von «Abschottungsinitiative» die Rede 
sein statt von Nachhaltigkeitsinitiative. 
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incitare i lavoratori anziani a rimanere più 
a lungo attivi.
Fra l’altro, non bisogna dimenticare la 
clausola di salvaguardia negoziata pre-
sente nei bilaterali III, ora in consultazio-
ne, che dovrebbe proteggerci dalle ri-
percussioni negative di un’eccessiva 
immigrazione.

Siamo in troppi
Ma per l’UDC è giunto il momento di 
prendere di petto i problemi generati 
dalla sostenuta immigrazione degli ulti-
mi 25 anni, ossia dall’entrata in vigore 
dei bilaterali I e della libera circolazione, 
con una popolazione passata nel giro di 
poco più di due decenni da 7,2 milioni a 
9,5 milioni di residenti.
Abbiamo senz’altro bisogno di immigra-
zione, hanno affermato diversi espo-
nenti democentristi, ma dev’essere di 
qualità e moderata per consentire alle 
infrastrutture di tenere il passo. Invece i 
problemi sono sotto gli occhi di tutti: 
scarsità di alloggi, strade, trasporti pub-
blici e scuole intasate, pressione sui sa-
lari, per non parlare della criminalità im-
portata e delle difficoltà di integrazione 
per questa massa crescente di stranie-
ri. Tutto ciò richiederà sempre più allog-
gi, ospedali, scuole, strada, energia, 
con buona pace degli ecologisti e dello 
sviluppo sostenibile da loro propugnato, 
ha affermato Lars Guggisberg (BE).
A causa di questa massiccia presenza, 
molti Svizzeri si sentono stranieri nel 
proprio paese, ha aggiunto dal canto 
suo il turgoviese Pascal Schmid. La po-
polazione, si è detto convinto il banchie-
re zurighese Thomas Matter, vuole che 
«la Svizzera rimanga Svizzera».

Evitare il disastro
Come detto, tutti i gruppi parlamentari 
voteranno contro la modifica costituzio-
nale auspicata dall’UDC. Ciò vale anche 
per l’Alleanza del Centro che vorrebbe 
però opporre all’iniziativa un contropro-
getto diretto a livello costituzionale. In 
commissione la maggioranza si è oppo-
sta sostenendo che la controproposta 
presenta gli stessi difetti dell’iniziativa, 
fissando tetti massimi (9,5 milioni e 10 
milioni di abitanti) del tutto arbitrari.
Per Gerhard Pfister (ZG) e Giorgio Fonio 
(TI), l’iniziativa UDC solleva quesiti legit-
timi ma dà risposte sbagliate. Tuttavia è 
importante dare agli elettori un’alternati-

Si la libre-circulation des personnes 
tombe, les mesures d’accompagne-
ment seront elles aussi caduques, ce 
qui mettrait les salaires sous pression, a 
fait valoir Samira Marti (PS/BL).
L’immigration stable de personnes 
jeunes est nécessaire pour financer 
l’AVS, a aussi rappelé Peter Schilliger 
(PLR/LU). Les premières mesures se-
raient à prendre dans l’asile et pas dans 
l’immigration des travailleurs, a opposé 
Pascal Schmid. Ce n’est que dans un 
second temps qu’il faudrait limiter les 
travailleurs d’Etat tiers puis dans un troi-
sième temps ceux de l’UE.

Pas de contre-projet
Le Centre a plaidé pour un contre-projet 
sous la forme d’une clause de sauve-
garde, mais qui soit compatible avec les 
accords bilatéraux. La croissance dé-
mographique et ses conséquences 
préoccupent beaucoup de gens, a sou-
ligné Nicolò Paganini (Centre/SG).
Et d’ajouter que si la croissance se 
poursuit sans que les infrastructures ne 
suivent, cela sera à un moment donné 
sanctionné dans les urnes et cela pour-
rait se faire avec ce texte dangereux. 
C’est pourquoi il faut permettre à la po-
pulation de choisir une autre voie qui 
permette de maintenir les accords bila-
téraux, a abondé Gerhard Pfister 
(Centre/ZG).
Ce contre-projet n’offre pas de plus-va-
lue car il n’est pas à même d’entraîner 
un retrait de l’initiative, selon Christian 
Wasserfallen. De plus, il faut penser au 
vote à venir sur l’UE. Il est important que 
la population se prononce sur cette ini-
tiative avant le vote sur le paquet de 
l’UE. Un contre-projet rallongerait les 
délais.

Das Begehren gefährde das Asylrecht 
und könnte dazu führen, dass Schutz-
suchende keine Hilfe mehr erhielten. 
Nicolas Walder (Grüne/GE) sprach von 
einer Mogelpackung: Die Initiative gebe 
vor, Probleme zu lösen, ziele aber auf 
die Falschen.

Mitte will einen Gegenvorschlag
Die Mitte schliesslich wollte der Bevöl-
kerung mit einem direkten Gegenvor-
schlag die Möglichkeit geben, die Zu-
wanderung zu steuern, aber ohne die 
Personenfreizügigkeit zu gefährden, 
wie Gerhard Pfister (Mitte/ZG) sagte. 
Es gehe darum, einen Totalschaden zu 
verhindern, doppelte Nicolò Paganini 
(Mitte/SG) nach.
Im Gegenvorschlag ist ebenfalls die 
Rede von einer 10-Millionen-Ober-
grenze. Sobald die Einwohnerzahl 9,5 
Millionen überschreitet, müsste der 
Bundesrat handeln.
Etwa müsste die Zuwanderung auf die 
Bedürfnisse des Arbeitsmarkts ausge-
richtet werden. Das inländische Poten-
zial an Arbeitskräften müsste besser 
ausgeschöpft werden. Als letztes Mit-
tel soll der Bundesrat mit der EU eine 
nachhaltige Steuerung der Zuwande-
rung aushandeln. Der Gegenvorschlag 
dürfte indes keine Mehrheit erhalten.
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va costruttiva e realistica al fine di ri-
spondere ai crucci della popolazione, 
evitando però di disdire gli accordi bila-
terali con l’Ue, ma obbligando almeno il 
Consiglio federale a cercare soluzioni 
con Bruxelles.
Più diretto invece Nicolò Paganini nelle 
riflessioni consegnate al plenum: senza 
un controprogetto rischiamo un brutto 
risveglio alle urne, ha messo in guardia. 
A parere del sangallese, bisogna evitare 
un disastro, tanto più probabile se in 
parlamento non si farà nulla.

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
25.09.2025

Iniziativa 10 milioni va respinta, 
idem controprogetto
Senza sorprese, alla conclusione 
di un dibattito fiume incominciato 
lunedì, il Consiglio nazionale ha re-
spinto oggi sia l’iniziativa dell’UDC 
«No a una Svizzera da 10 milioni» 
per 121 voti a 64 e 6 astenuti, sia il 
controprogetto diretto del Centro 
per 161 voti a 30.
L’esito del voto era scontato: ad eccezio-
ne dell’UDC, tutti i gruppi parlamentari 
sotto il «Cupolone» hanno sostenuto che 
il testo dei democentristi, conosciuto an-
che come «iniziativa per la sostenibilità», 
non risolverà affatto i problemi legati 
all’immigrazione se accolto alle urne, ma 
porterà alla disdetta degli accordi bilate-
rali con l’Ue, con ripercussioni negative 
sul benessere della Svizzera e la sua 
sicurezza.
Quanto al controprogetto dell’Alleanza 
del Centro, seppur meno estremo dell’i-
niziativa, presenta gli stessi difetti dell’i-
niziativa, fissando un tetto massimo per 
la popolazione residente del tutto arbi-
trario, stando alla maggioranza del ple-
num.

Che cosa chiede l’iniziativa
Secondo l’iniziativa, prima del 2050 la 
popolazione residente permanente della 
Svizzera non può superare i 10 milioni di 
abitanti. Se la popolazione superasse i 
nove milioni e mezzo di abitanti prima del 
2050, per garantire il rispetto del limite di 
10 milioni il Consiglio federale e l’Assem-
blea federale dovrebbero prendere 
provvedimenti a livello legislativo, riguar-
danti in particolare il settore dell’asilo e 

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
25.09.2025

Le National rejette l’initiative UDC 
« Pas de Suisse à 10 millions ! »
Au terme d’un débat-fleuve, le Na-
tional a recommandé jeudi le rejet 
l’initiative populaire UDC « Pas de 
Suisse à 10 millions ! » , qui réclame 
un contrôle strict de l’immigration. 
Seule l’UDC a soutenu le texte. Le 
Centre a lui plaidé pour un 
contre-projet, sans convaincre.
L’initiative demande que la population 
résidante permanente de la Suisse ne 
dépasse pas dix millions de personnes 
d’ici 2050. Le Conseil fédéral et le Par-
lement devraient prendre des mesures 
dès que la population dépasse les 9,5 
millions.
Les personnes admises à titre provi-
soire ne pourraient plus obtenir d’auto-
risation de séjour ou d’établissement, ni 
la nationalité suisse, ni aucun autre droit 
de rester. Si ces mesures ne sont pas 
suffisantes, Berne devrait résilier des 
traités internationaux, notamment l’ac-
cord sur la libre circulation des per-
sonnes avec l’UE.

Infrastructures saturées
L’UDC a rappelé que la Suisse avait ga-
gné environ deux millions d’habitants 
en 25 ans et que, depuis 2000, la po-
pulation suisse avait augmenté seize 
fois plus que celle de l’Allemagne. Les 
infrastructures sont saturées.
Les oratrices et orateurs UDC ont listé 
des transports publics bondés, des em-
bouteillages à n’en plus finir, la pénurie 
de logements et des loyers en hausse, 
un recul des terres cultivables, ou en-
core une augmentation de la criminalité. 

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
25.09.2025

Nationalrat will Einwohnerzahl nicht 
auf zehn Millionen begrenzen
Der Nationalrat will keine Ober-
grenze setzen für die Einwohner-
zahl der Schweiz. Er hat nicht nur 
die SVP-Initiative «Keine 10-Millio-
nen-Schweiz» abgelehnt, sondern 
auch einen von der Mitte-Partei 
vorgelegten milder formulierten 
Gegenvorschlag.
Gut zehn Stunden debattierte der Nati-
onalrat über die Initiative. Über hundert 
Ratsmitglieder, mehr als die Hälfte der 
grossen Kammer, äusserten sich. Der 
Rat beschloss sein Nein zur SVP-In-
itiative am Donnerstag mit 121 zu 64 
Stimmen bei 6 Enthaltungen. Allein die 
SVP stimmte mit Ja, die Enthaltungen 
kamen aus der Mitte-Fraktion. Deren 
direkten Gegenvorschlag hatte der Rat 
zuvor abgelehnt.
Die SVP verlangt eine «nachhaltige Be-
völkerungsentwicklung». Demnach soll 
die Einwohnerzahl der Schweiz 2050 
zehn Millionen nicht überschreiten dür-
fen. Leben schon zuvor 9,5 Millionen 
Menschen im Land, müssen Bundesrat 
und Parlament handeln.
Etwa dürften vorläufig Aufgenommene 
keine Niederlassungsbewilligung mehr 
erhalten und nicht mehr eingebürgert 
werden. Der Nachzug von Familien 
würde eingeschränkt. Internationale 
Abkommen, die zu einem Bevölke-
rungswachstum führen, müssten mit 
Blick auf eine Ausnahmeklausel neu 
ausgehandelt werden. Genügt alles 
nicht, müsste als letzte Massnahme 
das EU-Freizügigkeitsabkommen ge-
kündigt werden.
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del ricongiungimento familiare. Alle per-
sone ammesse provvisoriamente non 
sarebbe più accordato il diritto di sog-
giorno duraturo.
Se la popolazione residente permanente 
superasse il limite di 10 milioni prima o 
dopo il 2050, sarebbero necessarie altre 
misure di carattere legislativo. L’iniziativa 
chiede, per esempio, di denunciare di-
versi trattati internazionali che promuo-
vono la crescita demografica: l’Accordo 
con l’UE e i suoi Stati membri sulla libera 
circolazione delle persone (ALC) do-
vrebbe essere denunciato dopo due 
anni dal primo superamento del limite se 
non fosse possibile negoziare o invocare 
alcuna clausola di eccezione o di salva-
guardia

Iniziativa semplicistica e xenofoba
Ma per la maggioranza del plenum, fis-
sare tetti rigidi all’immigrazione nella Co-
stituzione federale non risolverà i proble-
mi denunciati dai promotori dell’iniziativa, 
come la scarsità di alloggi, e il rincaro di 
quelli esistenti, la pressione sulle infra-
strutture o gli ingorghi sulle strade, sui 
bus, nelle stazioni.
Tutte preoccupazioni legittime, per cari-
tà, hanno sottolineato diversi deputati, 
alla cui soluzione l’iniziativa dà però una 
risposta semplicistica, come sostenuto 
in aula da Greta Gysin (Verdi/TI), secon-
do cui l’iniziativa – isolazionista, xenofo-
ba giacché se la prende con i richieden-
ti asilo facendone un facile capro 
espiatorio per i problemi del Paese e 
retrograda, a suo avviso – farà senz’altro 
guadagnare qualche voto all’UDC, ma 
non risolve nulla.
Soprattutto dal campo-rosso verde non 
sono mancate le critiche alla cosiddetta 
«sostenibilità» strombazzata dall’UDC, 
da un partito insomma che nel recente 
passato ha chiesto la realizzazione di 
nuove autostrade e non si distingue cer-
to per una politica a favore del clima.

Prosperità e sicurezza in pericolo
Per l’ecologista ticinese, al pari dei colle-
ghi di altri partiti, l’iniziativa democentri-
sta mette soprattutto in grave pericolo le 
relazioni della Svizzera con l’Ue in un 
momento di incertezza come quello che 
stiamo vivendo. In un mondo dove il «tru-
mpismo» fa proseliti, il diritto internazio-
nale viene bistrattato, non possiamo 
isolarci dai nostri vicini, ha affermato 

« Trop, c’est trop » , a estimé Pascal 
Schmid (UDC/TG).
« Il s’agit de reprendre le contrôle de 
l’immigration pour préserver notre envi-
ronnement et notre paysage » , a avan-
cé Jean-Luc Addor (UDC/VS). Et Céline 
Amaudruz (UDC/GE) de demander : 
« Voulons-nous être nombreux ou heu-
reux ? »

Pénurie aggravée
Les opposants au texte ont souligné 
que l’économie a besoin de l’immigra-
tion et que son acceptation aggraverait 
encore la pénurie de main-d’oeuvre 
dans certains domaines, notamment 
celui de la santé. Le besoin de main-
d’oeuvre étrangère sera encore exacer-
bé par le vieillissement de la population, 
a précisé le ministre de justice et police 
Beat Jans.
Dans les hôpitaux, un tiers du personnel 
soignant est étranger. Dans les EMS, 
cette proportion est même de près de 
50%, a rappelé Jean Tschopp (PS/VD) 
pour la commission. L’immigration 
stable de personnes jeunes est néces-
saire pour financer l’AVS, a aussi noté 
Peter Schilliger (PLR/LU).
Les premières mesures seraient à 
prendre dans l’asile et pas dans l’immi-
gration des travailleurs, a contre-argu-
menté Pascal Schmid. Ce n’est que 
dans un second temps qu’il faudrait li-
miter les travailleurs d’Etat tiers puis 
dans un troisième temps ceux de l’UE.
Plusieurs orateurs et oratrices de 
gauche ont relevé que cette initiative 
serait un retour au statut de saisonnier, 
un retour « inacceptable » .

« Suicide diplomatique et économique »
Ce texte a été calibré pour mettre fin 
aux accords bilatéraux, a pour sa part 
dénoncé Philippe Nantermod (PLR/VS). 
Si la libre-circulation doit être résiliée, 
alors la clause guillotine sera activée et 
toutes les Bilatérales I tomberont, a dé-
taillé Christian Wasserfallen (PLR/BE) 
pour la commission.
Les accords de Schengen/Dublin se-
raient aussi remis en question. La Suisse 
n’aurait par exemple plus la possibilité 
de renvoyer les demandeurs d’asile 
dans leur premier pays d’accueil, a 
averti le Bernois. Les mesures d’ac-
compagnement seront elles aussi ca-
duques, ce qui mettrait les salaires sous 

«Die Menschen haben genug»
Die Menschen spürten die Folgen der 
Zuwanderung Tag für Tag, sagte Chris-
tian Glur (SVP/AG), mit hohen Mietzin-
sen, im Stau und in vollen Zügen, und 
sie hätten genug davon. «Überlastung 
und Dichtestress, wo man hinschaut», 
konstatierte Mike Egger (SVP/SG). Der-
weil gehe das Zubetonieren des Landes 
weiter.
Gerade rund 8000 Zuwanderer habe 
der Bundesrat bei der Einführung des 
freien Personenverkehrs versprochen, 
sagte Monika Rüegger (SVP/OW). 
«Diese Versprechen haben sich als Illu-
sion entpuppt.» Das Ja zur Massenein-
wanderungsinitiative von 2014 hätten 
die FDP und die Linke missachtet. Wäre 
jene Initiative umgesetzt worden, gäbe 
es die neue Debatte nun nicht, fügte 
Markus Schnyder (SVP/GL) bei.
Die Initiative wolle keine Abschottung, 
stellte Franz Grüter (SVP/LU) klar. Die 
Schweiz solle eine selektive Einwande-
rungspolitik betreiben, so wie das an-
dere klassische Einwanderungsländer 
auch machten. «Man kann Menschen 
auch stapeln, wie in Hongkong. Aber 
will das unsere Bevölkerung?», fragte 
Benjamin Fischer (SVP/ZH).

«Gefährlicher Irrweg»
Alle anderen Fraktionen waren gegen 
die Initiative. «Unserem Land wird ein 
gefährlicher Irrweg vorgeschlagen», 
sagte Eric Nussbaumer (SP/BL). Zu-
wanderung habe mit Beschäftigungs-
wachstum zu tun.
«Angst war schon immer ein schlechter 
Ratgeber», sagte Regine Sauter (FDP/
ZH). Eingewanderte aus der EU und der 
Efta zahlten mehr in die Sozialwerke ein, 
als sie bezögen. Patrick Hässig (GLP/
ZH) forderte, das inländische Arbeits-
kräftepotenzial besser zu nutzen.
«Ohne starke Wirtschaft würden wir 
nicht über volle Züge diskutieren, son-
dern über leere Portemonnaies», sagte 
Kris Vietze (FDP/TG). Gabriela Suter 
(SP/AG) führte den Andrang auf Strasse 
und Schiene auf ein verändertes Mobili-
tätsverhalten zurück. «Um die Probleme 
anzupacken, müssen wir unser Verhal-
ten ändern.»
Michael Töngi (Grüne/LU) nannte es 
«heuchlerisch, wenn die SVP die hohen 
Mietzinse für ihre Initiative instrumen-
talisiert». Die SVP-Initiative sei «brutal 
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Benjamin Roduit (Centro/VS). Tagliare i 
legami con l’Europa sarebbe un suicidio 
diplomatico ed economico, in un mondo 
dove Stati come la Svizzera hanno sem-
pre meno voce in capitolo.
A causa della clausola ghigliottina, una 
disdetta dell’Accordo sulla libera circola-
zione, come ventilato dall’iniziativa, 
avrebbe come conseguenza la fine degli 
altri accordi bilaterali, compresi quelli di 
Schengen e Dublino, che ci hanno assi-
curato finora relazioni stabili con Bruxel-
les. La Svizzera, ha affermato Simone 
Gianini (PLR/TI), perderebbe il diritto di 
respingere chi vi chiede asilo pur essen-
do già stato rifiutato in un altro Stato 
dell’Unione europea, subendo quindi in 
modo molto maggiore rispetto ad oggi 
la pressione migratoria». Sarebbe in-
somma un caos, ha spiegato il ticinese.
Che piaccia o meno, hanno poi ram-
mentato numerosi deputati e deputate, 
la libera circolazione delle persone con-
sente alle imprese di occupare quei po-
sti di lavoro che rimarrebbero scoperti a 
causa della scarsità di manodopera in 
loco e del suo invecchiamento, specie 
nel sistema sanitario, per non parlare 
dell’importanza che i lavoratori stranieri 
rivestono per le assicurazioni sociali, 
come l’AVS. L’immigrazione che abbia-
mo vissuto negli ultimi anni è lo specchio 
dell’attrattiva del nostro Paese e la chia-
ve del suo successo: bloccare tutto con 
limiti fissi come chiede l’iniziativa signifi-
ca mettere in pericolo la nostra prospe-
rità. Tornare al passato, magari reintro-
ducendo il famigerato statuto di 
stagionale, non è un opzione, hanno 
sostenuto diversi esponenti di sinistra.
Ma che cosa fare di fronte ai legittimi 
problemi sollevati dalla proposta UDC? 
Per la maggioranza esistono già a livello 
legislativo misure per arginare l’immigra-
zione, come la preferenza indigena, o gli 
sforzi esperiti per sfruttare al massimo la 
forza lavoro, specie donne, interna al pa-
ese. Oltre a ciò si potrebbero incitare i 
lavoratori anziani a rimanere più a lungo 
attivi.
Fra l’altro, non bisogna dimenticare la 
clausola di salvaguardia negoziata pre-
sente nei bilaterali III, ora in consultazio-
ne, che dovrebbe proteggerci dalle ri-
percussioni negative di un’eccessiva 
immigrazione.
Iniziativa poco svizzera
Quest’ultimo aspetto è stato ripreso an-

pression, a complété Samira Marti (PS/
BL).
Faire tomber ces accords dans le 
contexte géopolitique actuel serait un 
« suicide diplomatique et économique » , 
a souligné Benjamin Roduit (Centre/
VS). Raphaël Mahaïm (Vert-e-s/VD) a lui 
prédit un « chaos programmé » .
Dans le cadre du futur avec l’UE, le 
Conseil fédéral a négocié une clause de 
sauvegarde qui permettrait de piloter 
l’immigration, a rappelé M. Jans. Et 
d’appeler à regarder la situation en 
Grande-Bretagne, où le Brexit n’a pas 
permis de freiner l’immigration, « bien 
au contraire » .

« Vision simpliste »
Les opposants ont reconnu que la 
croissance démographique présente 
des défis, mais l’initiative n’est pas la 
manière d’y répondre. « Quand un 
chiffre aléatoire a-t-il permis de régler 
des problèmes ? » , a demandé Greta 
Gysin (Vert-e-s/TI). Aucune famille ne 
paiera moins de primes maladie si on 
inscrit ce chiffre dans la Constitution, a 
ajouté Elisabeth Schneider-Schneiter 
(Centre/BL).
Brigitte Crottaz (PS/VD) a elle dénoncé 
une « vision simpliste et une obsession 
de faire croire que tous les problèmes 
découlent de l’immigration » . S’il n’y a 
pas de place dans les transports pu-
blics, c’est parce qu’il n’y a pas eu suf-
fisamment d’investissements, a com-
plété Tamara Funiciello (PS/BE).
L’UDC parle d’une initiative pour la du-
rabilité, mais elle n’a de durable que le 
nom, a accusé Céline Weber (PVL/VD). 
Et Valérie Piller Carrard (PS/FR) de poin-
ter une « hypocrisie de la part du parti le 
plus anti-écologiste de Suisse » .

Pas de contre-projet
Le Centre a défendu en vain un 
contre-projet sous la forme d’une 
clause de sauvegarde, mais qui soit 
compatible avec les accords bilatéraux. 
La croissance démographique et ses 
conséquences préoccupent beaucoup 
de gens, a souligné Nicolò Paganini 
(Centre/SG).
Et d’ajouter que si la croissance se 
poursuit sans que les infrastructures ne 
suivent, cela sera à un moment donné 
sanctionné dans les urnes et cela pour-
rait se faire avec ce texte dangereux. 

gegen die Interessen der Bevölkerung 
gerichtet», stellte Cédric Wermuth (SP/
AG) fest.

EU-Verträge als Gegenprojekt
Der Bundesrat präsentierte im März 
Massnahmen in den Bereichen Woh-
nen, Asyl und Arbeitsmarkt, um Folgen 
der Zuwanderung abzufedern. Justiz-
minister Beat Jans warnte, die Initiative 
löse keine Probleme, sondern schaffe 
neue. «Die EU ist unsere wichtigste 
Partnerin. Die Initiative würde die bila-
teralen Beziehungen brutal angreifen.»
Das mit der EU ausgehandelte neue 
Vertragspaket sei das Gegenprojekt zu 
der Initiative, sagte Jans und erinnerte 
an die darin enthaltene und von der SVP 
abgelehnte Schutzklausel. «Mit ihr kön-
nen wir die Zuwanderung aus der EU 
beschränken, ohne den bilateralen Weg 
infrage zu stellen.»

Kein Gegenvorschlag
Die Mitte hätte mit einem direkten Ge-
genvorschlag die Zuwanderung steuern 
wollen, ohne die Personenfreizügigkeit 
zu gefährden. Zuwanderung beschäf-
tige die Menschen, und deshalb brau-
che es klare Regeln, um sie zu steuern, 
sagte Philipp Matthias Bregy (Mitte/VS). 
«Aber wir dürfen die bilateralen Verträge 
nicht aufs Spiel setzen.»
Der vom Nationalrat abgelehnte Gegen-
vorschlag nannte als Zielgrösse zehn 
Millionen Einwohner. Sobald die Zahl 
9,5 Millionen überschreitet, hätte der 
Bundesrat handeln müssen. Als letztes 
Mittel wollte die Mitte Verhandlungen 
mit der EU über eine nachhaltige Steu-
erung der Zuwanderung verlangen.
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che dal Consigliere federale Beat Jans, 
secondo cui nel pacchetto dei bilaterali 
III il Consiglio federale è riuscito a nego-
ziare una clausola di salvaguardia che 
tiene conto delle preoccupazioni della 
popolazione in materia di immigrazione. 
Inoltre, a tale clausola si aggiungono le 
misure presentate lo scorso inverno a 
livello di procedure di asilo, che si voglio-
no accelerare, e di mercato del lavoro, in 
particolare per quanto attiene all’integra-
zione delle donne.
Per il «ministro» di giustizia e polizia, an-
che se accolta, l’iniziativa democentrista 
non farà diminuire l’immigrazione, come 
insegna la «Brexit». In Gran Bretagna, ha 
sottolineato, il numero dei migranti è cre-
sciuto e la situazione economica è peg-
giorata. Ciò potrebbe accadere anche 
da noi se dovessimo disdire l’Accordo 
sulla libera circolazione delle persone, 
ha messo in guardia il consigliere fede-
rale basilese, e i bilaterali I dovessero 
decadere a causa della clausola ghi-
gliottina. Schengen e Dublino potrebbe-
ro anche essere disdetti dall’Ue, poiché 
legati politicamente ai bilaterali I, con ri-
percussioni sulla sicurezza del Paese.
In un frangente storico caratterizzato da 
incertezza e guerra abbiamo bisogno 
come il pane di relazioni stabili con i no-
stri vicini, ha spiegato l’esponente socia-
lista in governo, come anche dell’immi-
grazione di forza lavoro per rispondere 
ai bisogni delle imprese e all’invecchia-
mento della popolazione. Fissare tetti 
massimi nella Costituzione, ci togliere 
quella flessibilità che ci caratterizza nelle 
nostre relazioni con l’estero, pregiudi-
cando il futuro delle generazioni a venire, 
ha chiosato Jans. Per tutti questi motivi, 
l’iniziativa UDC è «poco svizzera» stando 
a Jans, e va respinta senza contropro-
getto, né diretto né indiretto.

Una Svizzera a misura d’individuo
Ma per l’UDC è giunto il momento di 
prendere di petto i problemi e di scelte 
fondamentali: «Vogliamo una Svizzera 
sostenibile a misura d’uomo, oppure 
una metropoli anonima in cui i cittadini 
diventano comparse?, ha affermato Pie-
ro Marchesi (UDC/TI) rivolto al plenum.
A causa dell’immigrazione la Svizzera 
cresce ogni anno di 80 mila persone, ha 
aggiunto, pari alla popolazione della cit-
tà di San Gallo. Le conseguenze, secon-
do il deputato ticinese, sono infrastruttu-

C’est pourquoi il faut permettre à la po-
pulation de choisir une autre voie qui 
permette de maintenir les accords bila-
téraux, a abondé Gerhard Pfister 
(Centre/ZG).
Ce contre-projet n’offre pas de plus-va-
lue, car il n’est pas à même d’entraîner 
un retrait de l’initiative, selon Christian 
Wasserfallen. De plus, il faut penser au 
vote à venir sur l’UE. Il est important que 
la population se prononce sur cette ini-
tiative avant le vote sur le paquet de 
l’UE. Un contre-projet rallongerait les 
délais.
Plus de 100 orateurs se sont exprimés 
lors de ce débat qui a duré au total plus 
de dix heures, étalées sur deux jours. Le 
Conseil des Etats doit se prononcer à 
son tour.
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re al collasso, ospedali sovraccarichi, 
premi di cassa malati che aumentano, 
alloggi sempre più cari. Le scuole, poi, 
sono sotto pressione per la difficoltà di 
assimilare un’immigrazione massiccia, 
con bambini di culture e lingue diverse 
che obbligano i comuni ad assumere 
docenti di appoggio e docenti speciali, 
ha sottolineato.
In Ticino, ha aggiunto Marchesi, il feno-
meno è ancora più drammatico con i 
lavoratori frontalieri che in vent’anni sono 
passati da 30 mila a 80 mila unità. Le 
conseguenze sono dumping salariale e 
l’emigrazione dei giovani ticinesi per an-
dare a lavorare in Svizzera interna in cer-
ca di lavori meglio retribuiti.

Immigrazione sì, ma sostenibile
Abbiamo senz’altro bisogno di immigra-
zione, hanno affermato diversi esponen-
ti democentristi, fra cui Paolo Pamini 
(UDC/TI), a causa del pensionamento 
dei baby-boomers, ma dev’essere di 
qualità e moderata per consentire alle 
infrastrutture di tenere il passo. Invece gli 
effetti negativi dell’immigrazione incon-
trollata sono sotto gli occhi di tutti, se-
condo Lorenzo Quadri (Lega/TI): sicu-
rezza, stato sociale, costi della salute, 
mercato dell’alloggio, traffico, inquina-
mento, fabbisogno energetico. Se non si 
fa nulla, in futuro avremo bisogno di 
sempre più alloggi, ospedali, scuole, 
strade, ed energia, con buona pace de-
gli ecologisti e dello sviluppo sostenibile 
da loro propugnato, ha affermato Lars 
Guggisberg (UDC/BE).
La nostra iniziativa, ha aggiunto Pamini, 
vuole proprio una Svizzera sostenibile, 
come indica il titolo della nostra propo-
sta, ed è contro la cementificazione del 
Paese. È inutile sforzarsi di tagliare le 
emissioni dannose, quando poi questi 
sforzi vengono annullati dall’immigra-
zione, ha spiegato il consigliere nazio-
nale ticinese. Per quanto attiene poi 
alla crescita economica vantata dai 
contrari all’iniziativa dovuta ai bilaterali, 
se si calcola pro capite si constata in-
vece un rallentamento, non un’espan-
sione, come si vuole far credere tirando 
in ballo le cifre assolute, quelle sì «me-
ravigliose».

Identità in pericolo
A causa di questa massiccia presenza 
di stranieri, molti Svizzeri si sentono stra-
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nieri nel proprio paese, ha aggiunto dal 
canto suo il turgoviese Pascal Schmid. 
La popolazione, si è detto convinto il 
banchiere zurighese Thomas Matter, 
vuole che «la Svizzera rimanga Svizze-
ra». Per Michel Graber (UDC/VS), l’immi-
grazione di massa non cade dal cielo, 
ma è voluta da voi, ha affermato rivol-
gendosi ai banchi dei contrari all’iniziati-
va e a quelli seduti nei loro palazzi di 
vetro a Bruxelles, per i quali la libera cir-
colazione delle persone è oramai diven-
tata una sorta di vacca sacra intoccabi-
le. Ma il vento là fuori, ha sottolineato 
Graber, sta cambiando

Evitare il disastro
Come accennato, tutti i gruppi parla-
mentari hanno votato contro la modifica 
costituzionale auspicata dall’UDC. Ciò 
vale anche per il Centro che avrebbe vo-
luto opporre all’iniziativa un contropro-
getto diretto a livello costituzionale. In 
commissione la maggioranza si era op-
posta sostenendo che la contropropo-
sta presenta gli stessi difetti dell’iniziati-
va, fissando tetti massimi (9,5 milioni e 
10 milioni di abitanti) del tutto arbitrari.
Per Gerhard Pfister (ZG) e Giorgio Fonio 
(TI), l’iniziativa UDC solleva quesiti legitti-
mi ma dà risposte sbagliate. Tuttavia è 
importante dare agli elettori un’alternati-
va costruttiva e realistica al fine di rispon-
dere ai crucci della popolazione, evitan-
do però di disdire gli accordi bilaterali 
con l’Ue, ma obbligando almeno il Con-
siglio federale a cercare soluzioni con 
Bruxelles. Più diretto invece Nicolo Pa-
ganini nelle riflessioni consegnate al ple-
num: senza un controprogetto rischia-
mo un brutto risveglio alle urne, ha 
messo in guardia. A parere del sangalle-
se, bisogna evitare un disastro, tanto più 
probabile se in parlamento non si farà 
nulla. Nonostante questi avvertimenti, il 
plenum non è nemmeno entrato nel me-
rito della proposta del Centro, respin-
gendo il progetto per 161 voti a 30.

Comunicato stampa della Com-
missione delle istituzioni politiche 
del Consiglio degli Stati del 
07.10.2025

Dopo il Consiglio nazionale, che ne ha 
proposto la reiezione nel corso della 
sessione autunnale, la Commissione 
ha esaminato l’iniziativa popolare «No a 
una Svizzera da 10 milioni! (Iniziativa per 

Communiqué de presse de la 
Commission des institutions poli-
tiques du Conseil des Etats du 
07.10.2025

Après que le Conseil national a recom-
mandé le rejet de l’initiative populaire 
« Pas de Suisse à 10 millions ! » (Initia-
tive pour la durabilité)  » (25.026) à la 
session d’automne, la CIP-E s’est à 

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Ständera-
tes vom 07.10.2025

Nachdem der Nationalrat die Volksi-
nitiative «Keine 10-Millionen-Schweiz! 
(Nachhaltigkeitsinitiative)» (25.026) in 
der Herbstsession zur Ablehnung emp-
fohlen hatte, hat sich nun die SPK-S mit 
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la sostenibilità)» (25.026). Questa esige 
che la popolazione residente perma-
nente in Svizzera non superi i dieci mi-
lioni di abitanti prima del 2050. Informa-
ta dal Consiglio federale in merito ai 
contenuti del messaggio sull’iniziativa e 
svolto un primo dibattito su un eventua-
le controprogetto, la Commissione ha 
incaricato l’Amministrazione di sotto-
porle varie opzioni, così da poterne di-
scutere nel dettaglio in occasione della 
prossima seduta e decidere se elabo-
rare un controprogetto diretto.

Comunicato stampa della Com-
missione delle istituzioni politiche 
del Consiglio degli Stati del 
04.11.2025

La Commissione delle istituzioni 
politiche del Consiglio degli Stati 
(CIP-S) ha esaminato l’iniziativa 
popolare «No a una Svizzera da 10 
milioni!» (25.026) e con 8 voti contro 
3 e 2 astensioni ha deciso di racco-
mandare di respingerla. L’iniziativa 
chiede che la popolazione residen-
te permanente in Svizzera non su-
peri i dieci milioni di abitanti prima 
del 2050.
Dopo che nella sessione autunnale il 
Consiglio nazionale ha raccomandato 
la reiezione dell’iniziativa popolare «No 
a una Svizzera da 10 milioni! (Iniziativa 
per la sostenibilità)», l’iniziativa viene ora 
respinta anche dalla CIP-S.
La Commissione ritiene che l’iniziativa 
popolare sia inappropriata e che com-
prometterebbe seriamente la prosperi-
tà e gli impegni internazionali della Sviz-
zera. L’accettazione dell’iniziativa 
avrebbe, in ultima analisi, come conse-
guenza che l’Accordo sulla libera circo-
lazione delle persone dovrebbe essere 
denunciato nel caso in cui la Svizzera 
superasse il limite di 10 milioni di abitan-
ti prima del 2050. Una tale prospettiva 
metterebbe a rischio altri accordi bila-
terali con l’UE. La Commissione reputa 
invece che la via bilaterale sia importan-
te per il benessere della Svizzera e non 
vuole che esso sia messo a repentaglio. 
Oltre a ciò, occorre considerare l’attua-
le carenza di manodopera specializzata 
e il fatto che la popolazione attiva in 
Svizzera sta diminuendo.

son tour penchée sur ce texte. L’initia-
tive demande que la population rési-
dante permanente de la Suisse ne dé-
passe pas dix millions de personnes 
avant l’année 2050. Après la présenta-
tion du message relatif à cette initiative 
par une délégation du Conseil fédéral, 
la commission a procédé à une pre-
mière discussion sur un éventuel 
contre-projet direct et a chargé l’admi-
nistration d’élaborer différentes op-
tions. Lors de sa prochaine séance, la 
commission examinera ces options en 
détail et décidera d’élaborer ou non un 
contre-projet direct.

Communiqué de presse de la Com-
mission des institutions politiques 
du Conseil des Etats du 04.11.2025

La Commission des institutions po-
litiques du Conseil des États (CIP-E) 
a examiné l’initiative populaire « Pas 
de Suisse à 10 millions ! » (25.026) et 
décidé, par 8 voix contre 3 et 2 abs-
tentions, de recommander son re-
jet. L’initiative demande que la po-
pulation résidante permanente de la 
Suisse ne dépasse pas dix millions 
de personnes avant l’année 2050.
Après que le Conseil national a recom-
mandé le rejet de l’initiative populaire 
«  Pas de Suisse à 10 millions  ! (initiative 
pour la durabilité)  »  lors de la session 
d’automne, la CIP-E la rejette égale-
ment.
La commission estime en effet que 
cette initiative n’est pas judicieuse et 
qu’elle mettrait sérieusement en danger 
la prospérité et les engagements inter-
nationaux de la Suisse. Elle relève qu’en 
cas d’acceptation de l’initiative, l’ac-
cord sur la libre circulation des per-
sonnes devrait en fin de compte être 
dénoncé si la population de la Suisse 
dépassait 10  millions de personnes 
avant  2050. D’autres accords bilaté-
raux avec l’UE seraient alors menacés. 
Or, la commission estime que la voie 
bilatérale est importante pour la prospé-
rité de la Suisse, et elle ne souhaite pas 
la compromettre. Elle souligne par ail-
leurs que la Suisse connaît déjà une 
pénurie de main-d’œuvre qualifiée et 
que sa population active est en baisse.
La commission a examiné différentes 
propositions de contre-projet direct et 

dieser Volksinitiative befasst. Die Initia-
tive verlangt, dass die ständige Wohn-
bevölkerung der Schweiz die Zehn-Mil-
lionen-Grenze vor dem Jahr 2050 nicht 
überschreitet. Die Kommission hat sich 
vom Bundesrat die Botschaft zur Volks-
initiative präsentieren lassen. Nach ei-
ner ersten Diskussion zu einem mög-
lichen direkten Gegenentwurf hat die 
Kommission die Verwaltung beauftragt, 
verschiedene Optionen auszuarbeiten. 
An der nächsten Sitzung wird sich die 
Kommission vertieft mit diesen Optio-
nen befassen und entscheiden, ob sie 
einen direkten Gegenentwurf ausarbei-
ten wird.

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Ständera-
tes vom 04.11.2025

Die Staatspolitische Kommission 
des Ständerates (SPK-S) hat die 
Volksinitiative «Keine 10-Millio-
nen-Schweiz!» (25.026) beraten 
und mit 8 zu 3 Stimmen bei 2 Ent-
haltungen beschlossen, diese zur 
Ablehnung zu empfehlen. Die Ini-
tiative verlangt, dass die ständige 
Wohnbevölkerung der Schweiz die 
Zehn-Millionen-Grenze vor dem 
Jahr 2050 nicht überschreitet.
Nachdem der Nationalrat die Volksi-
nitiative «Keine 10-Millionen-Schweiz! 
(Nachhaltigkeitsinitiative)» in der Herbst-
session zur Ablehnung empfohlen hat, 
lehnt nun auch die SPK-S diese ab.
Die Kommission ist der Meinung, dass 
die Volksinitiative nicht zielführend ist 
und dass sie den Wohlstand und die 
völkerrechtlichen Verpflichtungen der 
Schweiz ernsthaft gefährden würde. 
Die Annahme der Initiative hätte in 
letzter Konsequenz zur Folge, dass 
das Personenfreizügigkeitsabkommen 
gekündigt werden müsste, wenn die 
Bevölkerung der Schweiz vor 2050 auf 
mehr als 10 Millionen ansteigen würde. 
Weitere bilaterale Übereinkommen mit 
der EU wären dadurch gefährdet. Die 
Kommission ist jedoch der Meinung, 
dass der bilaterale Weg für den Wohl-
stand der Schweiz wichtig ist, und sie 
möchte diesen nicht gefährden. Hinzu 
kommt der bereits heute bestehende 
Fachkräftemangel und die Tatsache, 
dass die Erwerbsbevölkerung in der 
Schweiz schrumpft.
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La Commissione ha esaminato varie 
proposte per un controprogetto diretto, 
che ha però respinto con scarti di 8 voti 
contro 5 o 9 voti contro 4. Le relative 
discussioni riguardavano la possibile 
adozione di un controprogetto diretto 
sotto forma di una clausola di salva-
guardia costituzionale, l’introduzione di 
una tassa d’immigrazione e la possibi-
lità di una votazione separata sulla de-
nuncia della libera circolazione delle 
persone. La Commissione ritiene che 
opporre un controprogetto diretto all’i-
niziativa non avrebbe alcun valore ag-
giunto e invierebbe un segnale sbaglia-
to. Le sfide poste dall’immigrazione e 
dalla crescita della popolazione devono 
essere affrontate con altre misure.

Informazioni

Segreteria della Commissione delle istituzioni 
politiche (CIP)
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche (CIP)

les a rejetées par 8 voix contre 5, res-
pectivement 9 voix contre 4. Ses dis-
cussions ont porté sur un contre-projet 
direct prévoyant une clause de sauve-
garde constitutionnelle, sur une taxe 
d’immigration et sur la possibilité d’un 
vote séparé concernant la dénonciation 
de la libre circulation des personnes. 
Aux yeux de la commission, un 
contre-projet direct n’apporterait au-
cune valeur ajoutée et enverrait un mau-
vais signal. La CIP-E considère que les 
défis liés à l’immigration et à la crois-
sance démographique doivent être re-
levés par d’autres mesures.

Renseignements

Secrétariat de la Commission des institutions 
politiques (CIP)
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques (CIP)

Die Kommission hat verschiedene Vor-
schläge für einen direkten Gegenent-
wurf geprüft und diese mit 8 zu 5, bzw. 
9 zu 4 Stimmen abgelehnt. Gegenstand 
dieser Diskussionen waren sowohl ein 
direkter Gegenentwurf im Sinne einer 
verfassungsrechtlichen Schutzklausel, 
einer Zuwanderungsabgabe wie auch 
die Möglichkeit einer separaten Abstim-
mung über die Kündigung der Perso-
nenfreizügigkeit. Ein direkter Gegenent-
wurf zu dieser Initiative hätte nach An-
sicht der Kommission keinen Mehrwert 
und würde ein falsches Signal senden. 
Den Herausforderungen der Zuwande-
rung und des Bevölkerungswachstums 
muss mit anderen Massnahmen be-
gegnet werden.

Auskünfte

Sekretariat der Staatspolitischen Kommissi-
onen (SPK)
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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	� 25.027	 OCF. Codice penale 
(Riforma della pena detentiva a 
vita). Modifica

Messaggio del 19 febbraio 2025 con-
cernente la modifica del Codice penale 
(Riforma della pena detentiva a vita)
FF 2025 773

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 19.02.2025

Il Consiglio federale propone ade-
guamenti della pena detentiva a 
vita
In futuro, la liberazione condiziona-
le dalla pena detentiva a vita potrà 
essere esaminata per la prima volta 
dopo 17 anni. Si prevede inoltre di 
disciplinare in modo chiaro l’ese-
cuzione in caso di concorso tra 
pena detentiva a vita e internamen-
to. Il Consiglio federale, su incarico 
del Parlamento, propone tali modi-
fiche del Codice penale (CP) nel 
messaggio concernente la riforma 
della pena detentiva a vita adottato 
nella seduta del 19 febbraio 2025.
In un rapporto del novembre  2020, il 
Consiglio federale non ha ritenuto ne-
cessario intervenire con urgenza per 
quanto riguarda la pena detentiva a 
vita. Nell’estate 2023 ha tuttavia avvia-
to, su mandato del Parlamento (mozio-
ne Caroni  20.4465), la consultazione 
concernente la modifica del CP al fine 
di delimitare meglio la pena detentiva a 
vita dalla pena detentiva di 20 anni e 
dall’internamento.
Dopo aver valutato i risultati della con-
sultazione, nella seduta del 19 febbra-
io 2025 il Consiglio federale ha adotta-
to il relativo messaggio. In particolare, 
in futuro la liberazione condizionale 
dalla pena detentiva a vita potrà essere 
esaminata per la prima volta dopo 
17 anni e non dopo 15 anni come fino-
ra. La liberazione condizionale in caso 
di pena detentiva di 20  anni, invece, 
sarà possibile dopo circa 13,3 anni. Per 
distinguere più chiaramente le due 
pene, si intende ora adeguare la libera-
zione condizionale in caso di pena de-
tentiva a vita.

In caso di pena detentiva a vita si appli-
cano le norme dell’internamento
Secondo il diritto vigente è possibile 
condannare un autore contemporane-
amente a una pena detentiva a vita e a 

	� 25.027	 OCF. Code pénal (réforme 
de la peine privative de liberté à 
vie). Modification

Message du 19 février 2025 relatif à la 
modification du code pénal (réforme de 
la peine privative de liberté à vie)
FF 2025 773

Communiqué de presse du 
Conseil fédéral du 19.02.2025

Peine privative de liberté à vie  : le 
Conseil fédéral propose des chan-
gements
La libération conditionnelle d’une 
peine privative de liberté à vie ne 
pourra plus être envisagée avant 17 
ans d’emprisonnement. Par ail-
leurs, des règles plus claires en ma-
tière d’exécution sont prévues pour 
les cas où la peine privative de liber-
té à vie s’accompagne d’un interne-
ment. Le Conseil fédéral propose 
ces modifications du code pénal 
(CP), demandées par le Parlement, 
dans son message relatif à la ré-
forme de la peine privative de liber-
té à vie qu’il a adopté à l’occasion 
de sa séance du 19 février 2025.
Dans un rapport paru en no-
vembre  2020, le Conseil fédéral avait 
conclu qu’il n’était pas nécessaire de 
prendre des mesures urgentes en ma-
tière de peine privative de liberté à vie. 
Sur mandat du Parlement (motion Ca-
roni 20.4465), il a toutefois ouvert la 
consultation sur un projet de modifica-
tion du CP dans le courant de l’été 2023. 
L’objectif visé par cette modification est 
de mieux distinguer entre peine priva-
tive de liberté à vie, peine privative de 
liberté de 20 ans et internement.
Suite à l’analyse des résultats de la 
consultation, le Conseil fédéral a adop-
té le message lors de sa séance du 
19 février 2025. Dans le projet, il prévoit 
que la libération conditionnelle de la 
peine privative de liberté à vie ne pourra 
être envisagée pour la première fois 
qu’après 17 ans. Aujourd’hui, cette op-
tion est permise après 15 ans déjà. En 
cas de peine privative de liberté de 
20 ans, la libération conditionnelle peut 
être examinée après environ 13,3 ans. 
Afin de mieux souligner la distinction 
entre ces deux peines, le moment à 
partir duquel la libération conditionnelle 
de la peine privative de liberté à vie peut 
être examinée sera repoussé.

	� 25.027	 BRG. Strafgesetzbuch 
(Reform der lebenslangen Frei-
heitsstrafe). Änderung

Botschaft vom 19. Februar 2025 zur 
Änderung des Strafgesetzbuches (Re-
form der lebenslangen Freiheitsstrafe)
BBl 2025 773

Medienmitteilung des Bundesra-
tes vom 19.02.2025

Bundesrat schlägt Anpassungen bei 
der lebenslangen Freiheitsstrafe vor
Die bedingte Entlassung aus der 
lebenslangen Freiheitsstrafe soll 
künftig erstmals nach 17 Jahren 
überprüft werden können. Ausser-
dem soll beim Zusammentreffen 
von lebenslanger Freiheitsstrafe 
und Verwahrung der Vollzug klar 
geregelt werden. Diese Änderun-
gen des Strafgesetzbuches (StGB) 
schlägt der Bundesrat im Auftrag 
des Parlaments in der Botschaft zur 
Reform der lebenslangen Freiheits-
strafe vor, die er an seiner Sitzung 
vom 19. Februar 2025 verabschiedet 
hat.
In einem Bericht vom November 2020 
kam der Bundesrat zum Schluss, dass 
bei der lebenslangen Freiheitsstrafe 
kein dringender Handlungsbedarf be-
steht. Im Auftrag des Parlaments (Mo-
tion 20.4465 Caroni) hat er jedoch im 
Sommer 2023 die Vernehmlassung für 
eine Änderung des Strafgesetzbuches 
(StGB) durchgeführt. Dies mit dem Ziel, 
die lebenslange Freiheitsstrafe besser 
von der 20-jährigen Freiheitsstrafe und 
der Verwahrung abzugrenzen.
Nach Auswertung der Vernehmlas-
sungsergebnisse hat der Bundesrat 
nun an seiner Sitzung vom 19. Feb-
ruar 2025 die entsprechende Botschaft 
verabschiedet. Namentlich soll die be-
dingte Entlassung aus der lebenslangen 
Freiheitsstrafe künftig erstmals nach 17 
Jahren überprüft werden. Heute ist dies 
bereits nach 15 Jahren möglich. Im Ge-
gensatz dazu ist die bedingte Entlas-
sung bei der 20-jährigen Freiheitsstrafe 
nach ca. 13,3 Jahren möglich. Um den 
Unterschied zwischen diesen beiden 
Freiheitsstrafen deutlicher zu machen, 
soll die bedingte Entlassung bei der 
lebenslangen Freiheitsstrafe nun ange-
passt werden.
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un internamento. Tuttavia, poiché la 
pena è sempre eseguita prima dell’in-
ternamento, non vi è mai passaggio 
all’internamento. La liberazione condi-
zionale da una pena detentiva a vita è 
infatti possibile solo se si prevede che 
la persona supererà con successo il 
periodo di prova in libertà. In assenza di 
una previsione favorevole, prosegue l’e-
secuzione della pena detentiva a vita.
Tuttavia, siccome l’esecuzione della 
pena detentiva a vita e dell’internamen-
to sono molto diverse, il Consiglio fede-
rale propone di adeguare in modo mi-
rato l’esecuzione della pena detentiva a 
vita. Questa proposta ha riscosso un 
ampio consenso tra i partecipanti alla 
consultazione. Dopo 25 anni di esecu-
zione della pena detentiva, in determi-
nate circostanze sarà dunque possibile 
collocare il detenuto in un istituto spe-
cializzato nell’esecuzione dell’interna-
mento. Dopo così tanti anni di esecu-
zione della pena la priorità non è più 
data alla risocializzazione dell’autore 
del reato, ma alla protezione della po-
polazione da persone pericolose.

Deliberazioni

Disegno 1

Codice penale svizzero (CP)
FF 2025 774
02.06.2025	 CS
Decisione in deroga al disegno (progetto)
10.09.2025	 CN
Deroga

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
10.09.2025

Pene a vita, condizionale possibile 
dopo 17 anni
In futuro, una persona condannata 
alla prigione a vita dovrà trascorre-
re almeno 17 anni in carcere, inve-
ce di 15 come adesso, prima di po-
ter beneficiare di una liberazione 

Appliquer les règles de l’internement en 
cas de peine privative de liberté à vie
Conformément au droit en vigueur, il est 
possible de condamner quelqu’un à 
une peine privative de liberté à vie et à 
un internement. La libération condition-
nelle d’une peine privative de liberté à 
vie est uniquement possible lorsqu’on 
peut s’attendre à ce que la personne 
fasse ses preuves en liberté. Si le pro-
nostic est défavorable, la personne 
continue d’exécuter la peine privative 
de liberté. Toutefois, puisque la peine 
doit toujours être exécutée avant l’inter-
nement, il se peut que la personne 
concernée ne soit jamais internée.
Le mode d’exécution d’une peine priva-
tive de liberté à vie est très différent de 
celui de l’internement. C’est pourquoi le 
Conseil fédéral propose de l’adapter 
ponctuellement. Les participants à la 
procédure de consultation ont large-
ment approuvé la proposition. Après 
avoir subi 25  ans de la peine, la per-
sonne pourra être placée dans un éta-
blissement spécialisé en matière d’exé-
cution des internements. Après tant 
d’années, la priorité n’est plus de reso-
cialiser la personne, mais de garantir la 
protection de la population.

Délibérations

Projet 1

Code pénal suisse (CP)
FF 2025 774
02.06.2025	 CE
Décision modifiant le projet
10.09.2025	 CN
Divergences

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
10.09.2025

Le National veut une peine de pri-
son à vie plus restrictive
La libération conditionnelle pour les 
condamnés à la prison à vie doit 
être plus stricte. Le Conseil national 
a approuvé mercredi par 131 voix 
contre 64 un projet du Conseil fédé-

Bei der lebenslangen Freiheitsstrafe die 
Regeln der Verwahrung anwenden
Gemäss geltendem Recht ist es möglich, 
einen Täter gleichzeitig zu einer lebens-
langen Freiheitsstrafe zu verurteilen und 
zu verwahren. Weil jedoch die Strafe im-
mer vor der Verwahrung vollzogen wird, 
kann bei einer lebenslangen Freiheits-
strafe ein Übertritt in die Verwahrung 
nie stattfinden. Die bedingte Entlassung 
aus der lebenslangen Freiheitsstrafe ist 
nämlich nur möglich, wenn zu erwarten 
ist, dass sich diese Person in Freiheit 
bewährt. Liegt keine günstige Prognose 
vor, bleibt sie im Vollzug der lebenslan-
gen Freiheitsstrafe. 
Da sich der Strafvollzug bei einer le-
benslangen Freiheitsstrafe jedoch deut-
lich von jenem bei einer Verwahrung un-
terscheidet, schlägt der Bundesrat vor, 
den Vollzug der lebenslangen Freiheits-
strafe punktuell anzupassen. Dies ist bei 
den Vernehmlassungsteilnehmenden 
auf breite Zustimmung gestossen. Nach 
25 Jahren im Vollzug der Freiheitsstrafe 
soll es demnach möglich sein, dass die 
inhaftierte Person in einer besonderen, 
auf den Verwahrungsvollzug speziali-
sierten Einrichtung untergebracht wer-
den kann. Nach so vielen Jahren im 
Strafvollzug steht nicht mehr die Reso-
zialisierung des Täters im Vordergrund, 
sondern der Schutz der Bevölkerung 
vor gefährlichen Personen.

Verhandlungen

Entwurf 1

Schweizerisches Strafgesetzbuch
(StGB)
BBl 2025 774
02.06.2025	 SR
Beschluss abweichend vom Entwurf
10.09.2025	 NR
Abweichung

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
10.09.2025

Parlament will spätere Entlassung 
bei lebenslangen Freiheitsstrafen
Wer zu einer lebenslangen Frei-
heitsstrafe verurteilt worden ist, soll 
mindestens 17 Jahre davon absit-
zen müssen. Nach dem Ständerat 
hat auch der Nationalrat eine ent-
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con la condizionale. È quanto pre-
vede una modifica del Codice pe-
nale adottata oggi dal Consiglio 
nazionale per 131 voti a 64 (campo 
rosso-verde).
Nel corso dell’esame di questo proget-
to, il plenum ha poi stabilito – diversa-
mente dagli Stati che hanno già trattato 
questo dossier – che le nuove disposi-
zioni non devono valere anche per chi 
sta già scontando una pena detentiva a 
vita.
Questa mini-riforma, come è stata chia-
mata più volte in aula, scaturisce da una 
mozione adottata dal Parlamento inol-
trata dal «senatore» Andrea Caroni 
(PLR/AR) che voleva fare chiarezza sul-
la prassi attuale in merito alla liberazio-
ne condizionale. Attualmente, infatti, 
una persona condannata alla prigione 
a vita può beneficiare di una liberazione 
con la condizionale dopo 15 anni, in 
caso di preavviso positivo. Lo scarto è 
lieve con una persona condannata a 20 
anni di reclusione (liberazione dopo 
13,3 anni). Per l’Appenzellese, la diffe-
renza tra i due termini dovrebbe essere 
aumentata, per tenere conto maggior-
mente delle gravità della pena.
Oggi in aula, solo la sinistra si è opposta 
a questo inasprimento. Per il campo 
rosso-verde, un incremento di due anni 
non avrà alcun effetto sulla sicurezza 
della popolazione, ma potrebbe addirit-
tura pregiudicare la risocializzazione 
delle persone interessate (16 al mo-
mento) che purgano una pena a vita per 
crimini molto gravi. Tra l’altro, le libera-
zioni con la condizionale concesse per 
questi casi sono rarissime.
Gli altri gruppi hanno invece sostenuto 
questo giro di vite per motivi di sicurez-
za, sottolineando la necessità di lancia-
re un segnale alla popolazione e alle 
vittime di reati gravi. Per l’UDC, peraltro, 
questa mini-riforma non si spinge ab-
bastanza lontano. Nei confronti di colo-
ro che si macchiano di reati gravissimi, 
come l’assassinio o la violenza carnale, 
bisognerebbe essere ancora più severi. 
Una pena a vita dev’essere veramente 
a «vita», senza prevedere sconti.
Sebbene la maggioranza «borghese» si 
sia espressa per l’inasprimento, quest’ul-
tima si è divisa su un punto rispetto agli 
Stati, decidendo che le nuove regole 
andrebbero applicate solo ai «nuovi» 
condannati, e non a coloro che stanno 

ral rendant cette libération possible 
après 17 ans d’emprisonnement au 
lieu de 15.
Le but est de marquer une plus grande 
différence avec les condamnés à 20 
ans de prison, ceux-ci pouvant envisa-
ger une liberté conditionnelle au bout de 
13,3 ans de réclusion. Celle-ci n’est ac-
cordée que si le condamné a fait ses 
preuves.
Les plus grands criminels, comme le 
meurtrier de Rupperswil, ne sont pas 
concernés par cette mesure. Leur 
condamnation est associée à un inter-
nement, a rappelé le ministre de justice 
et police Beat Jans. Donc même si la 
peine privative de liberté à vie est levée 
après 17 ans, le prisonnier ne sera pas 
mis en liberté, mais interné.
Les conseillers nationaux ont largement 
approuvé la modification de la loi. 
Contrairement au Conseil des Etats, le 
National a toutefois décidé par 107 voix 
contre 84 d’introduire une disposition 
transitoire afin que les nouvelles règles 
ne s’appliquent pas aux personnes qui 
purgent déjà une peine privative de li-
berté à vie. Seize prisonniers sont 
concernés.

Projet inutile
La gauche s’est opposée au projet. 
Pour Raphaël Mahaim (Vert-e-s/VD), le 
projet est totalement inutile pour la sé-
curité publique. « Il n’a pas d’effet 
concret sur la sécurité de la popula-
tion. »  Le contraire serait même vrai : 
plus on allonge la durée d’emprisonne-
ment, plus on réduit les chances de re-
socialisation. Pour Sibel Arslan (Vert-
e-s/BS), la sécurité passe par la 
prévention.
L’UDC aurait de son côté aimé aller plus 
loin. « C’est une mini-réforme » , a tonné 
Mauro Tuena (UDC/ZH). « Il faudrait 
que les condamnations à vie le soient 
vraiment. »

sprechende Änderung des Strafge-
setzbuches gutgeheissen.
Mit 131 zu 64 Stimmen und mit 2 Ent-
haltungen sagte der Nationalrat am 
Mittwoch Ja zu der Vorlage, die das 
Parlament mit einer Motion von Stän-
derat Andrea Caroni (FDP/AR) verlangt 
hatte. Die Nein-Stimmen kamen vor 
allen aus den Fraktionen von SP und 
Grünen.
Raphaël Mahaim (Grüne/VD) hatte na-
mens einer rot-grünen Minderheit denn 
auch beantragt, nicht auf die Vorlage 
einzutreten. Für die öffentliche Sicher-
heit brächten die zwei Jahre Verlän-
gerung nichts. Auch widerspreche die 
längere Zeit in Gewahrsam dem Prinzip 
der Wiedereingliederung.
Konkret soll bei lebenslänglichen Frei-
heitsstrafen neu nach 17 Jahren zum 
ersten Mal eine bedingte Entlassung 
geprüft werden statt wie heute nach 
15 Jahren. Die Neuerung soll den Un-
terschied zwischen lebenslanger und 
20-jähriger Freiheitsstrafe – dort ist eine 
bedingte Entlassung ab 13,3 Jahren 
möglich – deutlicher machen.
Zusätzlich festgeschrieben hat das Par-
lament, dass lebenslängliche Freiheits-
strafen nach mindestens 13 Jahren in 
Haft im Arbeitsexternat verbracht wer-
den können. Voraussetzung ist, dass 
keine Flucht- oder Rückfallgefahr be-
steht.

Umstrittener Zeitpunkt der Umsetzung
Umstritten ist noch, ob das neue Re-
gime auch für Inhaftierte gilt, die bei der 
Inkraftsetzung der Neuerungen bereits 
eine lebenslängliche Strafe verbüssen. 
Im Nationalrat setzte sich die Mehr-
heit durch mit der Formulierung, dass 
die neuen Regeln nur für unter neuem 
Recht gesprochene Urteile gelten sol-
len.
Der Ständerat hingegen hatte be-
schlossen, dass die Bestimmungen 
auch für bereits Verurteilte gelten sol-
len. Das soll Jahrzehnte dauernde, un-
terschiedliche Regime verhindern. Eine 
bürgerliche Minderheit im Nationalrat 
wollte es ebenso halten, unterlag aber 
mit 84 gegen 197 Stimmen, bei fünf 
Enthaltungen.
16 Personen verbüssten laut Justiz-
minister Beat Jans derzeit seit weni-
ger als 17 Jahre eine lebenslängliche 
Freiheitsstrafe. Bei wie vielen von ihnen 
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già espiando la pena. Si tratta di rispet-
tare il principio giuridico basilare della 
non retroattività. Non sarebbe giusto, 
nemmeno nei confronti di questi con-
dannati, cambiare le regole del gioco.

Comunicato stampa della Com-
missione  degli affari giuridici del 
Consiglio degli Stati del 21.10.2025

La Commissione ha discusso l’ultima 
divergenza relativa all’oggetto 25.027 
«Codice penale (Riforma della pena de-
tentiva a vita). Modifica», confermando, 
con 7 voti contro 4, la propria prece-
dente decisione. Secondo la Commis-
sione il nuovo disciplinamento, il quale 
prevede che in caso di pena detentiva 
a vita il primo esame della liberazione 
condizionale avvenga al più presto 
quando l’autore ha scontato 17 anni di 
pena invece che già dopo 15 anni, do-
vrà applicarsi anche alle pene la cui 
esecuzione è già in corso all’entrata in 
vigore della modifica. La Commissione 
propone quindi di stralciare la disposi-
zione transitoria introdotta dal Consiglio 
nazionale; una minoranza propone di 
aderire alla decisione del Consiglio na-
zionale.

Informazioni

Segreteria della Commissione degli affari 
giuridici (CAG)
rk.caj@parl.admin.ch
Commissione degli affari giuridici (CAG)

Communiqué de presse de la Com-
mission des affaires juridiques du 
Conseil des Etats du 21.10.2025

La commission s’est penchée sur la 
dernière divergence concernant le pro-
jet 25.027 «  Code pénal (réforme de la 
peine privative de liberté à vie). Modifi-
cation  » . Par 7  voix contre 4, elle 
confirme sa décision selon laquelle la 
nouvelle réglementation – qui prévoit 
que le premier examen de la libération 
conditionnelle en cas de condamnation 
à vie a lieu après non pas 15, mais 17 
ans d’exécution de peine – doit aussi 
s’appliquer aux personnes qui exé-
cutent déjà leur peine. Elle propose 
donc à son conseil de biffer la disposi-
tion transitoire introduite par le Conseil 
national. Une minorité propose de 
suivre le Conseil national.

Renseignements

Secrétariat de la Commission des affaires 
juridiques (CAJ)
rk.caj@parl.admin.ch
Commission des affaires juridiques (CAJ)

die Prognose derart günstig ist, dass 
sie bedingt entlassen werden könnten, 
konnte er nicht sagen. Lediglich sie wä-
ren aber von einer Änderung der Regeln 
während der Haftzeit betroffen.

Medienmitteilung der Kommissi-
on für Rechtsfragen des Stände-
rates vom 21.10.2025

Die Kommission hat die letzte Differenz 
zur Vorlage 25.027 «Strafgesetzbuch 
(Reform der lebenslangen Freiheits-
strafe). Änderung» beraten. Mit 7 zu 4 
Stimmen bekräftigt sie ihren Beschluss, 
wonach die neue Regelung – die die 
erste Prüfung der bedingten Entlassung 
bei einer lebenslangen Freiheitsstrafe 
von 15 auf 17 Jahre Strafvollzug erhöht 
– auch für bereits im Vollzug befindli-
che Personen gelten soll. Sie beantragt 
ihrem Rat daher, die vom Nationalrat 
eingefügte Übergangsbestimmung zu 
streichen. Eine Minderheit beantragt, 
dem Nationalrat zu folgen.

Auskünfte

Sekretariat der Kommissionen für Rechtsfra-
gen (RK)
rk.caj@parl.admin.ch
Kommission für Rechtsfragen (RK)
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	� 25.036	 OCF. Legge militare, ordi-
nanza dell’Assemblea federale 
sull’amministrazione dell’esercito 
e organizzazione dell’esercito. 
Modifica

Messaggio del 7 marzo 2025 concer-
nente la modifica della legge militare, 
dell’ordinanza dell’Assemblea federale 
sull’amministrazione dell’esercito e 
dell’organizzazione dell’esercito
FF 2025 960

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 07.03.2025

Il Consiglio federale rende più fles-
sibili le scuole reclute e migliora la 
digitalizzazione dell’esercito
In occasione della sua seduta del 7 
marzo 2025 il Consiglio federale ha 
approvato il messaggio concer-
nente diverse modifiche della leg-
ge militare, dell’ordinanza dell’As-
semblea federale 
sull’amministrazione dell’esercito, 
dell’organizzazione dell’esercito e 
di ulteriori basi legali. Con questo 
disegno struttura la scuola reclute 
e i corsi di ripetizione in maniera 
più flessibile e più conforme al si-
stema di milizia, migliora la prote-
zione dell’esercito dalle cibermi-
nacce e digitalizza gli scambi tra 
l’esercito e i militari. Inoltre il Con-
siglio federale formalizza nella leg-
ge militare i principi di base degli 
affari di compensazione nell’ambi-
to degli acquisti di materiale d’ar-
mamento all’estero. Il progetto 
contiene anche una disposizione 
transitoria volta a consentire il su-
peramento temporaneo dell’effet-
tivo reale prestabilito dell’esercito 
a condizione che siano soddisfatte 
determinate circostanze.
Apportando diverse modifiche alla leg-
ge militare, all’ordinanza dell’Assem-
blea federale sull’amministrazione 
dell’esercito, all’organizzazione dell’e-
sercito e ad altre basi giuridiche, grazie 
a varie misure il Consiglio federale af-
fronta i problemi concernenti l’apporto 
di personale, garantendo così gli effet-
tivi dell’esercito. L’importanza di poter 
conciliare il servizio militare con la vita 
professionale e privata è aumentata e 
continuerà ad aumentare. Questi svi-
luppi sociali sono percepibili anche nel-

	� 25.036	 OCF. Loi sur l’armée, 
ordonnance de l’Assemblée fédé-
rale concernant l’administration 
de l’armée et organisation de l’ar-
mée. Modification

Message du 7 mars 2025 relatif à la mo-
dification de la loi sur l’armée, de l’or-
donnance de l’Assemblée fédérale 
concernant l’administration de l’armée 
et de l’organisation de l’armée
FF 2025 960

Communiqué de presse du 
Conseil fédéral du 07.03.2025

Le Conseil fédéral organise l’école 
de recrues de manière plus flexible 
et améliore la digitalisation de l’ar-
mée
Lors de sa séance du 7 mars 2025, 
le Conseil fédéral a approuvé le 
message concernant diverses mo-
difications de la loi sur l’armée et 
l’administration militaire, de l’or-
donnance de l’Assemblée fédérale 
concernant l’administration de l’ar-
mée, de l’ordonnance de l’Assem-
blée fédérale sur l’organisation de 
l’armée et d’autres bases légales. 
Ce projet a pour but d’organiser 
l’école de recrues et les cours de 
répétition de manière plus flexible 
et plus pratique pour les militaires 
de milice. Il améliore aussi la pro-
tection de l’armée face aux cyber-
menaces et il digitalise les échanges 
avec les militaires. Il inscrit en outre 
dans la loi sur l’armée les principes 
directeurs des affaires compensa-
toires liées aux acquisitions faites à 
l’étranger. Le projet contient égale-
ment une disposition transitoire 
permettant, dans certaines cir-
constances, de dépasser temporai-
rement l’effectif réel des militaires 
prescrit.
Par diverses modifications de la loi sur 
l’armée, de l’ordonnance de l’Assem-
blée fédérale concernant l’administra-
tion de l’armée, de l’ordonnance de 
l’Assemblée fédérale sur l’organisation 
de l’armée et d’autres bases légales, le 
Conseil fédéral garantit les effectifs de 
l’armée et prend différentes mesures 
pour résoudre les problèmes en la ma-
tière. La conciliation du service militaire, 
de la vie professionnelle et de la vie pri-
vée a gagné en importance et cette ten-

	� 25.036	 BRG. Militärgesetz, Ver-
ordnung der Bundesversammlung 
über die Verwaltung der Armee 
und Armeeorganisation. Änderung

Botschaft vom 7. März 2025 zur Ände-
rung des Militärgesetzes, der Verord-
nung über die Verwaltung der Armee 
und der Armeeorganisation
BBl 2025 960

Medienmitteilung des Bundesra-
tes vom 07.03.2025

Bundesrat flexibilisiert Rekruten-
schulen und verbessert Digitalisie-
rung der Armee
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 7. März 2025 die Botschaft zu 
verschiedenen Änderungen des Mi-
litärgesetzes, der Verordnung der 
Bundesversammlung über die Ver-
waltung der Armee, der Armeeor-
ganisation und weiteren rechtlichen 
Grundlagen gutgeheissen. Mit der 
Vorlage gestaltet er die Rekruten-
schule sowie die Wiederholungs-
kurse flexibler und milizfreundli-
cher, verbessert den Schutz der 
Armee vor der Cyber-Bedrohung 
und digitalisiert den Austausch 
zwischen der Armee und ihren An-
gehörigen. Ausserdem verankert 
der Bundesrat die Grundzüge von 
Kompensationsgeschäften im Rah-
men von Beschaffungen im Ausland 
im Militärgesetz. Weiter enthält die 
Vorlage eine Übergangsbestim-
mung, die das Überschreiten des 
vorgegebenen Effektivbestandes 
der Armee unter bestimmten Um-
ständen vorübergehend erlaubt.
Mit diversen Änderungen des Militär-
gesetzes, der Verordnung der Bun-
desversammlung über die Verwaltung 
der Armee, der Armeeorganisation und 
weiteren rechtlichen Grundlagen geht 
der Bundesrat die Alimentierungspro-
bleme mit verschiedenen Massnahmen 
an und sichert die Armeebestände. Der 
Stellenwert betreffend die Vereinbarkeit 
von Militärdienst, Berufs- und Privatle-
ben hat zugenommen und wird weiter 
zunehmen. Auch bei den Erwartungen 
der Angehörigen der Armee sind diese 
gesellschaftlichen Entwicklungen spür-
bar und verlangen verschiedene Anpas-
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le aspettative dei militari e richiedono 
differenti adeguamenti relativi ai servizi 
d’istruzione, alla flessibilizzazione della 
permeabilità dei gradi di servizio, al di-
ritto all’indennità di perdita di guadagno 
in caso di interruzione dei servizi d’istru-
zione e alla possibilità di assolvere in 
modo più flessibile le scuole reclute e i 
corsi di ripetizione.

Maggiore flessibilità delle scuole reclute 
e dei corsi di ripetizione
Il disegno prevede che non più tutte le 
scuole reclute debbano durare 18 set-
timane, ma che possano essere più 
brevi in base alle esigenze d’istruzione 
delle diverse Armi. I giorni di servizio 
d’istruzione residui possono essere as-
solti in modo più flessibile secondo le 
esigenze dell’esercito e dei militari. La 
durata complessiva dei giorni di servi-
zio d’istruzione rimane invariata per la 
maggior parte dei militari.

Ulteriore digitalizzazione dell’esercito
Ulteriori cambiamenti riguardano le 
possibilità di accesso alle informazioni 
dell’esercito. Lo scambio elettronico di 
dati con i militari va aggiornato e adat-
tato alle più recenti possibilità della di-
gitalizzazione. A tale scopo saranno 
create piattaforme informative digitali. A 
lungo termine gli scambi e la corrispon-
denza tra l’esercito e i militari saranno 
completamente digitalizzati. In futuro 
ogni militare potrà accedere sul web ai 
propri dati e modificarli tramite un’app.

Migliore protezione dell’esercito dalle 
ciberminacce
A causa della mutata situazione di mi-
naccia con l’onnipresente ciberminac-
cia e la crescente minaccia ibrida, lo 
strumento di requisizione esistente 
deve essere completato e aggiornato. 
Finora, se era necessario per l’esercito 
in caso di servizio attivo o d’appoggio, 
solo i beni mobili e immobili erano sog-
getti a requisizione (ad es. veicoli). Con 
la modifica della legge militare, ora pos-
sono essere requisite anche le forze 
naturali controllabili (come ad es. cor-
rente elettrica, dati e frequenze radio), i 
beni immateriali nonché le prestazioni 
di lavoro e di servizi. Inoltre sono possi-
bili anche forme più leggere di requisi-
zione, come le limitazioni e i divieti di 
utilizzo. Tali limitazioni saranno adegua-

dance va se poursuivre. L’évolution de 
la société est aussi perceptible dans les 
attentes des militaires et requiert des 
adaptations concernant le service mili-
taire, la perméabilité des grades, le droit 
à l’indemnité pour perte de gain en cas 
d’interruption des services d’instruction 
et la possibilité d’accomplir l’école de 
recrues et les cours de répétition de 
manière plus flexible.

Ecoles de recrues et des cours de ré-
pétition organisés de manière plus 
flexible
Le projet prévoit que les écoles de re-
crues ne dureront plus forcément 18 
semaines, mais qu’elles pourront être 
plus courtes en fonction des besoins de 
formation dans les différentes armes. 
Les jours de service d’instruction res-
tants pourront être accomplis de ma-
nière plus flexible en fonction des be-
soins de l’armée et des militaires. La 
durée totale des services d’instruction 
restera inchangée pour la majorité des 
militaires.

Poursuite de la digitalisation de l’armée
D’autres modifications concernent les 
possibilités de s’informer au sujet de 
l’armée. L’échange électronique de 
données avec les militaires doit être ac-
tualisé et adapté aux possibilités numé-
riques les plus récentes. Des plate-
formes d’information digitales seront 
créées à cette fin. À terme, les échanges 
et la correspondance entre les militaires 
et l’armée seront entièrement digitali-
sés. Tous les militaires auront ainsi ac-
cès à leurs données par une applica-
tion, dans laquelle ils pourront également 
les traiter.

Meilleure protection de l’armée face aux 
cybermenaces
En raison de l’évolution de la situation 
en matière de menace, de l’omnipré-
sence des cybermenaces et de la 
hausse des menaces hybrides, il faut 
compléter et mettre à jour l’instrument 
de la réquisition. Jusqu’à présent, seuls 
les biens mobiliers (p. ex. des véhicules) 
et immobiliers pouvaient être réquisi-
tionnés lorsque c’était nécessaire au 
service actif ou au service d’appui. La 
modification de la loi sur l’armée permet 
de réquisitionner également des forces 
naturelles maîtrisables (comme l’électri-

sungen bei den Ausbildungsdiensten, 
bei der Durchlässigkeit von Dienstgra-
den, beim Erwerbsersatz, wenn Aus-
bildungsdienste unterbrochen werden, 
und bei der Möglichkeit, Rekrutenschu-
len und Wiederholungskurse flexibler zu 
absolvieren.

Erhöhte Flexibilisierung bei Rekruten-
schulen und Wiederholungskursen
Die Vorlage sieht vor, dass nicht mehr 
alle Rekrutenschulen 18 Wochen dau-
ern müssen, sondern diese entspre-
chend den Ausbildungsbedürfnissen 
der verschiedenen Truppengattungen 
auch kürzer ausfallen können. Die 
verbleibenden Ausbildungsdiensttage 
können entsprechend den Bedürfnis-
sen der Armee und den Angehörigen 
der Armee flexibler absolviert werden. 
Die Gesamtdauer der Ausbildungs-
diensttage bleibt für eine Mehrheit der 
Armeeangehörigen unverändert.

Weitere Digitalisierung der Armee
Weitere Änderungen betreffen die Mög-
lichkeiten, sich über die Armee zu in-
formieren. Der elektronische Datenaus-
tausch mit den Angehörigen der Armee 
muss aktualisiert und den neuesten 
Möglichkeiten der Digitalisierung ange-
passt werden. Dazu werden digitale In-
formationsplattformen geschaffen. Der 
Austausch und Schriftverkehr zwischen 
der Armee und ihren Angehörigen wird 
längerfristig vollkommen digitalisiert. 
Damit kann jede und jeder Angehörige 
der Armee künftig webbasiert via App 
auf die eigenen Daten zugreifen und 
diese bearbeiten.

Besserer Schutz der Armee vor Cyber-
bedrohung
Aufgrund der veränderten Bedrohungs-
lage mit der allgegenwärtigen Cyber-Be-
drohung und der gestiegenen hybriden 
Bedrohung muss das bestehende In-
strument der Requisition ergänzt und 
aktualisiert werden. Bisher konnten nur 
unbewegliche und bewegliche Sachen 
(zum Beispiel Fahrzeuge) requiriert wer-
den, wenn dies für die Armee bei einem 
Aktiv- oder Assistenzdienst notwendig 
ist. Mit der Änderung des Militärgeset-
zes können nun auch beherrschbare 
Naturkräfte (zum Beispiel Strom, Daten 
und Funkfrequenzen), Immaterialgüter 
sowie Arbeits- und Dienstleistungen 
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tamente indennizzate. La procedura e 
le indennità saranno sancite da un’ordi-
nanza esecutiva.
Per proteggere le catene di approvvi-
gionamento e i sistemi TIC dell’esercito 
e per mantenere la continuità operativa 
e la resilienza nei confronti delle minac-
ce, potranno essere adottate misure 
adeguate già nella situazione normale 
al di fuori di un impiego dell’esercito. 
Infine i sensori e gli impianti di teleco-
municazione dell’esercito dovranno es-
sere adeguatamente protetti nello spa-
zio elettromagnetico. Solo in tal modo 
sarà possibile ottenere in tempo utile le 
informazioni importanti per l’adempi-
mento dei compiti dell’esercito e di altri 
organi federali.

Formalizzazione dei principi di base de-
gli affari di compensazione
Ci sono anche novità per quanto riguar-
da il disciplinamento degli affari di com-
pensazione. Attualmente i requisiti, i li-
miti e il controllo degli affari di 
compensazione nell’ambito di acquisti 
di armamenti all’estero non sono for-
malmente disciplinati. I relativi principi di 
base saranno ora formalizzati giuridica-
mente nella legge militare. Questi com-
prendono l’organizzazione e le respon-
sabilità nell’ambito degli affari di 
compensazione, l’obiettivo di tali affari 
e il migliore rispetto possibile di un’ade-
guata chiave di ripartizione tra le regioni 
linguistiche. Inoltre si definirà da quale 
valore soglia finanziario e in quale misu-
ra occorre contrarre obblighi in materia 
di compensazione in caso di acquisti di 
armamenti.

Superamento temporaneo dell’effettivo 
reale dell’esercito
La revisione comprende inoltre una di-
sposizione transitoria che permette al 
Consiglio federale di superare per cin-
que anni al massimo l’effettivo reale 
dell’esercito. Questo per poter soddi-
sfare le necessità dell’attuale situazione 
di minaccia o eliminare le forti fluttua-
zioni dell’effettivo reale dovute alle diffe-
renti dimensioni delle classi di età di 
persone soggette all’obbligo di presta-
re servizio militare. Il 1° novembre 2023 
il Consiglio federale aveva incaricato il 
DDPS di sottoporgli una modifica a li-
vello di legge in questo senso. Alla luce 
dell’attuale situazione geopolitica, il 

cité, les données ou les fréquences ra-
dio), des biens immatériels, des presta-
tions professionnelles et des prestations 
de service. Des formes moins rigou-
reuses de réquisition telles que les res-
trictions et les interdictions d’utilisation 
seront en outre possibles. Ces restric-
tions seront indemnisées de manière 
appropriée. La procédure et les taux 
d’indemnisation seront fixés dans une 
ordonnance d’exécution.

Afin de protéger les chaînes d’approvi-
sionnement de l’armée et les systèmes 
informatiques, et d’assurer la continuité 
de l’exploitation et la résilience face aux 
menaces, des mesures adéquates 
pourront être prises en situation nor-
male déjà, hors de tout engagement 
militaire. 
Enfin, les capteurs et les installations 
militaires de télécommunication doivent 
être dûment protégés dans l’espace 
électromagnétique pour que l’armée et 
d’autres services fédéraux puissent re-
chercher en temps utile les informations 
dont ils ont besoin pour remplir leur mis-
sion.

Inscription dans la loi des principes di-
recteurs des affaires compensatoires
La réglementation des affaires compen-
satoires comprend aussi des nouveau-
tés. Pour l’instant, les conditions, les li-
mites et le contrôle des affaires 
compensatoires liées aux acquisitions 
d’armement à l’étranger ne faisaient 
pas l’objet d’une réglementation for-
melle. Leurs principes directeurs seront 
inscrits dans la loi sur l’armée. Ils porte-
ront notamment sur la compétence, 
l’organisation et les objectifs et sur la 
meilleure répartition possible entre les 
régions linguistiques. Le seuil financier 
et le montant à partir desquels des en-
gagements liés aux affaires compensa-
toires seront mis en œuvre pour les 
acquisitions d’armement seront en 
outre définis.

Dépassement temporaire de l’effectif 
réel de l’armée
La révision contient en outre une dispo-
sition transitoire permettant au Conseil 
fédéral de dépasser l’effectif réel durant 
cinq ans au plus. Il sera ainsi possible 
de répondre aux exigences liées au ni-
veau de la menace actuelle et de préve-

requiriert werden. Zudem sind auch 
mildere Formen der Requisition wie 
Nutzungseinschränkungen und -ver-
bote möglich. Solche Einschränkungen 
werden angemessen entschädigt. Das 
Verfahren und die Entschädigungsan-
sätze werden in einer Ausführungsver-
ordnung festgelegt.

Zum Schutz der Lieferketten der Ar-
mee und der IKT-Systeme sowie zur 
Erhaltung der Betriebskontinuität und 
der Resilienz gegenüber Bedrohun-
gen, können bereits in der normalen 
Lage ausserhalb eines Armeeeinsatzes 
angemessene Massnahmen getroffen 
werden. 
Schliesslich müssen die Sensoren und 
Fernmeldeanlagen der Armee im elek-
tromagnetischen Raum angemessen 
geschützt werden. Nur so können die 
wichtigen Informationen für die Auf-
tragserfüllung der Armee und weiterer 
Bundesstellen rechtzeitig beschafft 
werden.

Verankerung der Grundzüge von Kom-
pensationsgeschäften
Zudem gibt es Neuerungen betreffend 
die Regelung von Kompensationsge-
schäften. Die Voraussetzungen, die 
Grenzen und die Kontrolle von Kom-
pensationsgeschäften bei Rüstungs-
beschaffungen im Ausland sind heute 
nicht formell geregelt. Deren Grundzüge 
werden im Militärgesetz nun rechtlich 
verankert. Dazu gehören die Organi-
sation und die Zuständigkeit im Rah-
men von Kompensationsgeschäften, 
das Ziel derselben und die bestmögli-
che Beachtung eines angemessenen 
sprachregionalen Verteilschlüssels. Zu-
dem wird definiert, ab welchem finan-
ziellen Schwellenwert und in welcher 
Höhe Kompensationsverpflichtungen 
bei Rüstungsbeschaffungen einzuge-
hen sind.

Vorübergehende Überschreitung des 
Effektivbestandes der Armee
Die Revision enthält zudem eine Über-
gangsbestimmung, die es dem Bun-
desrat erlaubt, den Effektivbestand der 
Armee während längstens fünf Jahren 
zu überschreiten. Dies, um den Erfor-
dernissen der aktuellen Bedrohungs-
lage zu entsprechen oder um starke 
Schwankungen des Effektivbestandes 
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Consiglio federale non ritiene opportu-
na una riduzione dell’effettivo reale al 
valore massimo consentito attualmente 
dalla legge.
Altri adeguamenti riguardano l’ulteriore 
sviluppo del promovimento militare del-
la pace, l’istruzione e il perfezionamen-
to nel campo della sanità militare non-
ché la ricerca e lo sviluppo nell’ambito 
del materiale dell’esercito.

Deliberazioni

Disegno 1

Legge federale sull’esercito e sull’am-
ministrazione militare (Legge militare, 
LM) FF 2025 961
18.06.2025	 CS
Decisione in deroga al disegno (progetto)
15.09.2025	 CN
Deroga

Disegno 2

Ordinanza dell’Assemblea federale 
sull’amministrazione dell’esercito 
(OAE-AF) FF 2025 962
18.06.2025	 CS
Adesione
15.09.2025	 CN
Adesione

Disegno 3

Ordinanza dell’Assemblea federale 
sull’organizzazione dell’esercito 
(Organizzazione dell’esercito, OEs)
FF 2025 963
18.06.2025	 CS
Decisione in deroga al disegno (progetto)
15.09.2025	 CN
Deroga

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
15.09.2025

Effettivo dell’esercito va reso più 
flessibile
Il limite massimo di effettivi in gri-

nir les fortes variations de l’effectif réel 
dues à la fluctuation du nombre de per-
sonnes astreintes par classe d’âge. Le 
1er novembre 2023, le Conseil fédéral 
avait demandé au DDPS de proposer 
une modification correspondante de la 
loi. Le Conseil fédéral estime toutefois 
que, dans la situation géopolitique ac-
tuelle, le moment n’est pas opportun 
pour réduire l’effectif réel et pour le ra-
mener au niveau maximal autorisé dans 
les bases légales.
D’autres modifications concernent le 
développement de la promotion mili-
taire de la paix, l’instruction et le perfec-
tionnement dans le système de santé 
militaire et la recherche et le développe-
ment dans le domaine du matériel de 
l’armée.

Délibérations

Projet 1

Loi fédérale sur l’armée et l’administra-
tion militaire (Loi sur l’armée, LAAM)
FF 2025 961
18.06.2025	 CE
Décision modifiant le projet
15.09.2025	 CN
Divergences

Projet 2

Ordonnance de l’Assemblée fédérale 
concernant l’administration de l’armée 
(OAdma) FF 2025 962
18.06.2025	 CE
Adhésion
15.09.2025	 CN
Adhésion

Projet 3

Ordonnance de l’Assemblée fédérale 
sur l’organisation de l’armée 
(Organisation de l’armée, OOrgA)
FF 2025 963
18.06.2025	 CE
Décision modifiant le projet
15.09.2025	 CN
Divergences

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
15.09.2025

Une armée plus flexible pour ré-
pondre aux besoins des soldats
L’armée suisse doit être plus flexible 

aufgrund unterschiedlich grosser Jahr-
gänge der Militärdienstpflichtigen zu 
verhindern. Der Bundesrat hatte das 
VBS am 1. November 2023 mit einer 
entsprechenden Änderung auf Geset-
zesstufe beauftragt. Eine Reduktion 
des Effektivbestandes auf den gemäss 
heutigen rechtlichen Grundlagen mög-
lichen Höchstbestand erachtet der 
Bundesrat angesichts der aktuellen 
geopolitischen Lage nicht als opportun. 
Weitere Anpassungen betreffen die 
Weiterentwicklung der militärischen 
Friedensförderung, die Aus- und Wei-
terbildung im militärischen Gesund-
heitswesen sowie die Forschung und 
Entwicklung im Bereich Armeematerial.

Verhandlungen

Entwurf 1

Bundesgesetz über die Armee und Mili-
tärverwaltung (Militärgesetz, MG)
BBl 2025 961
18.06.2025	 SR
Beschluss abweichend vom Entwurf
15.09.2025	 NR
Abweichung

Entwurf 2

Verordnung der Bundesversammlung 
über die Verwaltung der Armee (VBVA)
BBl 2025 962
18.06.2025	 SR
Zustimmung
15.09.2025	 NR
Zustimmung

Entwurf 3

Verordnung der Bundesversammlung 
über die Organisation der Armee 
(Armeeorganisation, AO)
BBl 2025 963
18.06.2025	 SR
Beschluss abweichend vom Entwurf
15.09.2025	 NR
Abweichung

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
15.09.2025

Eidgenössische Räte uneins bei 
Dauer der Rekrutenschulen
Die Dauer der Schweizer Rekruten-
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gioverde – ora 140 mila soldati – va 
stralciato dall’ordinanza sull’orga-
nizzazione dell’esercito (OEs) per 
dare all’armata maggiore flessibili-
tà. Ne è convinto il Consiglio nazio-
nale che oggi  – dopo un acceso 
dibattito  – si è pronunciato in tal 
senso.
Nel contempo la Camera del popolo ha 
proposto di precisare nell’OEs che l’e-
sercito dispone di un effettivo regola-
mentare di almeno 100 mila persone 
soggette all’obbligo di prestare servizio 
militare. Il dossier ritorna quindi al Con-
siglio degli Stati.
Le modifiche mirano a garantire un or-
ganico adeguato alle forze armate e ri-
spondere all’esigenza di conciliare la 
vita militare e la vita professionale e pri-
vata delle persone tenute a prestare 
servizio. Il quadro legislativo in discus-
sione permette all’esercito di risponde-
re ai bisogni dei suoi membri e di adat-
tarsi alle nuove condizioni, ha sostenuto 
il ministro della Martin Pfister.

Impostazione flessibile
La maggioranza della Camera del popo-
lo crede che non si giustifichi più una 
disposizione rigida in merito all’effettivo 
reale, in particolare considerata la diffici-
le situazione geopolitica. L’effettivo reale 
deve piuttosto avere un’impostazione 
flessibile in modo che quello regolamen-
tare possa in ogni momento essere ga-
rantito e si possa escludere un mancato 
raggiungimento del numero minimo, ha 
spiegato il relatore commissionale Je-
an-Luc Addor (UDC/VS).
Nel suo progetto il Governo prevede 
inoltre che le scuole reclute possano du-
rare meno di 18 settimane a seconda 
delle esigenze dell’addestramento. I 
giorni rimanenti devono essere svolti in 
modo più flessibile in base alle esigenze 
dell’esercito e dei militari. La durata tota-
le dell’addestramento rimane invariata.
In giugno, il Consiglio degli Stati aveva 
stralciato tale disposizione, chiedendo 
prima indicazioni più chiare sulla durata 
minima. Il Nazionale ha invece seguito 
il Consiglio federale. Ha inoltre rifiutato 
che la scuola reclute possa essere 
completata fino all’età di 30 anni, contro 
i 25 attuali.

pour répondre aux besoins des mi-
litaires. Après le Conseil des Etats, 
le National a approuvé lundi des 
modifications de la loi sur l’armée 
demandées par le Conseil fédéral.
L’objectif de ces modifications est d’une 
part d’assurer les effectifs de l’armée et 
d’autre part de répondre au besoin de 
conciliation entre service militaire et vie 
professionnelle et privée des astreints. 
Le ministre de la défense Martin Pfister 
a plaidé pour des écoles de recrues et 
des cours de répétition plus flexibles et 
plus pragmatiques.
Le Conseil fédéral prévoit que les écoles 
de recrues puissent être plus courtes 
que 18 semaines en fonction des be-
soins de l’instruction des différentes 
armes. Les jours restants doivent être 
accomplis de manière plus flexible selon 
les besoins de l’armée et des militaires. 
La durée totale de l’instruction reste in-
changée.
Le Conseil des Etats avait biffé la dispo-
sition, souhaitant d’abord des indica-
tions plus claires quant à la durée mini-
male. Le National a lui suivi le Conseil 
fédéral, contre l’avis de l’UDC. Il a préci-
sé qu’une durée plus courte est possible 
pour les fonctions qui ne nécessitent 
qu’une instruction de base.
Le National a encore refusé, par 102 
voix contre 89, de relever l’âge pour ac-
complir l’école de recrues de 25 à 30 
ans. Pour la commission, Jean-Luc 
Addor (UDC/VS) a soutenu ce rehaus-
sement, afin de rendre plus difficile le 
contournement de l’obligation de servir 
et donc d’augmenter les effectifs. La 
gauche, le Centre et le PVL se sont op-
posés avec succès à ce changement.

Effectifs de l’armée
Concernant les effectifs de l’armée, le 
droit en vigueur dit que l’armée doit dis-
poser d’un effectif réglementaire de 
100’000 militaires astreints et d’un ef-
fectif réel de 140’000 au plus. Le camp 
bourgeois a réussi à faire préciser que 
l’armée doit disposer d’un effectif régle-
mentaire d’au moins 100’000 militaires 
astreints et d’un effectif réel suffisant 
pour garantir en tout temps l’effectif ré-
glementaire.
Il ne s’agit pas de «gonfler les effectifs», 
mais de répondre aux besoins dans la 
pratique, a défendu Heinz Theiler (PLR/
SZ). A l’heure actuelle, il n’y a pas trop 

schulen soll flexibler werden. Darin 
sind sich die eidgenössischen Räte 
einig. Noch uneins sind sie sich aber 
bei der Frage, ob im Gesetz eine 
Mindestdauer für diese Grundaus-
bildung von Soldatinnen und Solda-
ten festgeschrieben werden soll.
Bei der Beratung einer vom Bundesrat 
vorgelegten Änderung des Militärgeset-
zes hat sich der Nationalrat am Montag 
für die Formulierung ausgesprochen, 
dass die Rekrutenschule künftig «längs-
tens» 18 Wochen dauert. Derzeit dauert 
sie prinzipiell 18 Wochen.
Schon bisher erlaubte das Recht, dass 
der Bundesrat für Formationen mit ei-
nem besonderen Ausbildungsbedürf-
nis eine um höchstens sechs Wochen 
kürzere oder längere Dauer vorsehen 
kann. Der Nationalrat will nun weiter ins 
Gesetz schreiben, dass die Landesre-
gierung für bestimmte Funktionen wie 
etwa jene des Truppenkochs eine kür-
zere Dauer festlegen kann.
Damit setzte sich im Nationalrat die Mei-
nung durch, dass es im Gesetz keine Li-
mitierung gegen unten brauche, wie der 
Sprecher der vorberatenden Kommis-
sion, Jean-Luc Addor (SVP/VS), erklärte.
Auch im Ständerat hiess es bei der Be-
ratung der Gesetzesänderung im Juni, 
dass eine flexiblere Gestaltung des Mi-
litärdienstes richtig sei. Das sagte der 
Sprecher der vorberatenden Kommis-
sion in der kleinen Kammer, Werner 
Salzmann (SVP/BE). Es brauche aber 
zur Gewährleistung der Wehrgerechtig-
keit eine Mindestdauer im Gesetz.

Ja zu Digitalisierung der Kommunika-
tion
Die genannte Bestimmung gehört zu 
einer ganzen Reihe von Änderungsvor-
schlägen, mit welchen der Bundesrat 
die Rekrutenschulen und die Wieder-
holungskurse flexibler und milizfreund-
licher ausgestalten will.
Wie schon im Ständerat unbestritten 
waren am Montag Vorschläge für einen 
verbesserten Schutz der Armee vor Cy-
ber-Bedrohungen. Ebenfalls Ja gesagt 
hat der Nationalrat  – wie der Stände-
rat – zu Vorschlägen zur Digitalisierung 
der Kommunikation zwischen Armee 
und ihren Angehörigen.
Längerfristig soll dieser Schriftverkehr 
vollkommen elektronisch ablaufen. 
Dazu sollen digitale Informationsplatt-
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100’000 militari ma non più tetto mas-
simo
Per quanto riguarda l’effettivo dell’eser-
cito, la legge vigente stabilisce che l’e-
sercito deve disporre di un effettivo re-
golamentare di 100’000 militari 
soggetti all’obbligo di servizio e di un 
effettivo reale di 140’000 al massimo. 
Come detto, oggi il campo borghese è 
riuscito a precisare che l’esercito deve 
disporre di un effettivo regolamentare 
di almeno 100’000 militari soggetti 
all’obbligo di servizio e di un effettivo 
reale sufficiente a garantire in ogni mo-
mento l’effettivo regolamentare.
La sinistra e i Verdi liberali hanno tenta-
to invano di convincere il plenum a re-
spingere tale proposta.
Grazie a questa decisione, la Camera 
del popolo ha rigettato quindi anche la 
disposizione transitoria proposta dal 
Consiglio federale e accolta dal Consi-
glio degli Stati con cui l’effettivo reale di 
140 mila persone può essere superato 
per un periodo di cinque anni.

Superamento effettivo massimo con-
sentito
In precedenza, una minoranza di sini-
stra, guidata da Balthasar Glättli (Verdi/
ZH), ha criticato la mancanza, da inizio 
2023, di una base giuridica per il supe-
ramento dell’effettivo reale massimo 
consentito, con una conseguente viola-
zione del principio di legalità. Non vede-
va la necessità di un effettivo reale così 
alto e proponeva a titolo sussidiario di 
respingere la disposizione transitoria 
accolta dal Consiglio degli Stati.
Il campo rosso-verde ha tentato invano 
di bocciare l’entrata nel merito sulla re-
visione relativa all’organico dell’eserci-
to. Ma la proposta Glättli non ha fatto 
breccia tra i parlamentari.
Il Consiglio federale vorrebbe così lega-
lizzare la situazione «illegale» che vede 
l’esercito contare oggi più soldati di 
quanti ne siano consentiti dalla legge, 
hanno deplorato i due portavoce del PS 
e dei Verdi. Attualmente, l’esercito con-
ta infatti 147’000 soldati. A loro avviso, 
si tratterebbe di una manovra volta a 
indebolire il servizio civile. Ma la mag-
gioranza borghese non ha seguito tali 
raccomandazioni.

Il dossier ritorna agli Stati
Altre modifiche votate oggi riguardano 

peu, mais trop de militaires, a contré 
Balthasar Glättli (Vert-e-s/ZH). Son col-
lègue de parti Gerhard Andrey (FR) a 
refusé des «mesures qui affaiblissent le 
service civil». La gauche et le PVL se 
sont opposés en vain.
En outre, une disposition transitoire doit 
permettre à l’armée de dépasser l’effec-
tif réel durant cinq ans au plus, afin de lui 
permettre de répondre aux exigences 
liées au niveau de la menace actuelle ou 
de prévenir les fortes variations de l’ef-
fectif réel dues à la fluctuation du nombre 
de personnes astreintes par classes 
d’âge.
Le projet habilite par ailleurs le Conseil 
fédéral à convoquer, sans demander 
l’approbation de l’Assemblée fédérale, 
au maximum 18 militaires armés pour 
des engagements d’une durée supé-
rieure à trois semaines, contre 10 ac-
tuellement pour la même durée. La 
Chambre des cantons avait décidé 
d’enlever la limite du nombre de mili-
taires. Ce nombre doit être fixé en fonc-
tion des besoins liés à l’engagement. La 
Chambre du peuple a tacitement refusé 
l’amendement, suivant le gouverne-
ment.

Affaires compensatoires
Quant aux conditions, aux limites et au 
contrôle des affaires compensatoires 
liées aux acquisitions d’armement à 
l’étranger, ils doivent être inscrits dans 
la loi, selon le projet. Le seuil financier et 
le montant à partir desquels des enga-
gements liés aux affaires compensa-
toires sont mis en œuvre pour les acqui-
sitions d’armement sont en outre définis.
Le Conseil fédéral a explicité que les af-
faires compensatoires consiste en la 
collaboration industrielle avec des éta-
blissements de recherche et des entre-
prises du domaine technique de la sé-
curité et de la défense en Suisse. Le 
Conseil des Etats avait ajouté des éta-
blissements et entreprises issus d’autres 
domaines du secteur civil, comme l’in-
dustrie des machines, l’horlogerie, la 
chimie ou la branche de la construction 
de véhicules et de wagons.
Le National n’a pas voulu de cet amen-
dement, au grand dam de l’UDC et 
d’une partie du PLR, surtout parmi les 
Romands. Jacqueline de Quattro (PLR/
VD) a demandé que toutes les régions, 
y compris la Suisse romande et le Tes-

formen geschaffen werden.
Unbestritten war weiter, dass die Armee 
künftig im Krieg oder bei Assistenz-
diensten auch beispielsweise Strom, 
Daten und Funkfrequenzen und ge-
wisse Dienstleistungen requirieren kön-
nen soll. Gemeint ist damit, diese für mi-
litärische Zwecke zu beschlagnahmen 
und zu nutzen. Heute ist das etwa bei 
Fahrzeugen möglich.

Höchstens 18 bewaffnete Soldaten im 
Ausland
Zu reden gab hingegen am Montag 
im Nationalrat der bundesrätliche Vor-
schlag, eine höhere Zahl bewaffneter 
Angehöriger der Armee (AdA) für län-
ger als drei Wochen dauernde Einsätze 
im Ausland aufbieten zu können. Dies 
ohne Genehmigung der Bundesver-
sammlung.
Der Ständerat will die Zahl nicht be-
schränken. Der Nationalrat will die An-
zahl dieser AdA wie der Bundesrat von 
heute zehn auf künftig höchstens 18 
erhöhen.
Die gleiche Linie wie der Bundesrat 
nimmt der Nationalrat auch zu Kom-
pensationsgeschäften bei Rüstungs-
beschaffungen ein. Er ist einverstan-
den, dass neu knappe Grundzüge im 
Militärgesetz verankert werden. Anders 
als der Ständerat will er aber nicht ex-
plizit im Gesetz festschreiben, welche 
Wirtschaftsbereiche für Kompensati-
onsgeschäfte in Frage kommen.

Mehr Flexibilisierung beim Personalbe-
stand
Schliesslich sprach sich der Nationalrat 
auch dafür aus, eine Bestimmung zum 
Soll- und Effektivbestand der Schweizer 
Armee abzuändern. Bisher lautet sie, 
dass die Armee über einen Sollbestand 
von 100’000 AdA und einen Effektivbe-
stand von höchstens 140’000 Dienst-
pflichtigen hat.
Künftig soll sie einen Sollbestand von 
mindestens 100’000 Militärdienstpflich-
tigen und einen Effektivbestand haben, 
«der geeignet sich, den Sollbestand je-
derzeit sicherzustellen».
Nein sagte der Nationalrat damit zu ei-
nem Vorschlag des Bundesrats, den 
Effektivbestand beispielsweise in be-
drohlichen Lagen in einer Übergangzeit 
von jeweils fünf Jahren überschreiten zu 
dürfen.
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le questioni compensative, le minacce 
informatiche, la digitalizzazione, lo svi-
luppo della promozione militare della 
pace, l’istruzione e il perfezionamento 
nel sistema sanitario militare, nonché la 
ricerca e lo sviluppo nel campo del ma-
teriale militare.
I relativi principi di base saranno inte-
grati nella legge militare. Come detto, 
ora il dossier torna al Consiglio degli 
Stati.

Comunicato stampa della Com-
missione della politica di sicurez-
za del Consiglio degli Stati del 
31.10.2025

Modifica della legge militare 
(25.036): proposte della CPS-S per 
l’appianamento delle divergenze
In merito alla durata minima della scuo-
la reclute (art. 49 LM), la Commissione 
chiede con 10 voti contro 1 di mante-
nere il disciplinamento esplicito nella 
legge militare (LM). Con 6 voti contro 6 
e il voto decisivo della presidente 
(Gmür-Schönenberger, M-E), chiede 
inoltre di conferire al Consiglio federale 
la competenza di chiamare in servizio 
senza l’approvazione dell’Assemblea 
federale 50 militari armati per impieghi 
di durata superiore a tre settimane 
(art. 70 Abs. 3). La maggioranza reputa 
che una limitazione a 18 militari, come 
proposto dal Consiglio nazionale e dal 
Consiglio federale, sia troppo rigida per 
poter agire in modo flessibile. Una mi-
noranza mette in guardia da un’ecces-
siva delega di competenze al Consiglio 
federale, mentre un’altra minoranza ri-
tiene che il numero di 50 militari armati 
sia troppo esiguo. Per quanto riguarda 
gli affari di compensazione nel quadro 
di acquisti di beni d’armamento 
(art.  106), con 10  voti contro 0 e 2 
astensioni la CPS-S chiede di discipli-
nare nella legge militare che, oltre agli 
istituti di ricerca e alle imprese del set-
tore della tecnica di sicurezza e difesa, 
per gli affari di compensazione possa-
no essere presi in considerazione an-
che rami dell’industria civile. La Com-
missione ritiene che ciò consentirà a 
una più ampia fascia dell’economia 
svizzera di beneficiare delle opportuni-
tà di collaborazione e garantirà una di-

sin, puissent bénéficier des affaires 
compensatoires. Il s’agit de donner la 
possibilité d’accéder à de nouveaux 
marchés et de nouveaux partenariats 
ainsi que de renforcer la recherche et 
créer des emplois, a-t-elle avancé, sans 
succès.
D’autres modifications du Conseil fédé-
ral concernent les cybermenaces, la nu-
mérisation, le perfectionnement dans le 
système de santé militaire ou encore la 
recherche et développement dans le 
domaine du matériel de l’armée. Le dos-
sier repart au Conseil des Etats.

Communiqué de presse de la 
Commission de la politique de 
sécurité du Conseil des Etats du 
31.10.2025

Modification de la loi sur l’armée 
(25.036)  : propositions de la CPS-E 
en vue de l’élimination des diver-
gences
S’agissant de la durée minimale de 
l’école de recrues (art.  49 LAAM), la 
commission propose, par 10  voix 
contre 1, que celle-ci reste expressé-
ment inscrite dans la loi sur l’armée 
(LAAM). Par 6 voix contre 6 et avec la 
voix prépondérante de sa présidente 
(Gmür-Schönenberger, M-E), elle pro-
pose en outre de conférer au Conseil 
fédéral la compétence de convoquer, 
sans l’approbation de l’Assemblée fé-
dérale, 50  militaires armés pour des 
engagements d’une durée supérieure à 
trois semaines (art. 70, al. 3). Aux yeux 
de la majorité de la commission, en ef-
fet, la limitation à 18 du nombre de mi-
litaires, comme le proposent le Conseil 
national et le Conseil fédéral, est trop 
rigide. Une minorité met en garde 
contre une délégation de compétences 
trop importante au Conseil fédéral, tan-
dis qu’une autre minorité estime que le 
nombre de 50 militaires armés est trop 
faible. En ce qui concerne les affaires 
compensatoires dans le cadre de l’ac-
quisition de matériel (art. 106), la CPS-E 
propose, par 10 voix contre 0 et 2 abs-
tentions, d’inscrire dans la loi sur l’ar-
mée qu’outre les établissements de 
recherche et les entreprises du do-
maine technique de la défense et de la 
sécurité, des secteurs industriels civils 
peuvent également entrer en ligne de 
compte pour des affaires compensa-
toires. Selon la commission, cela per-

SP und Grüne scheiterten mit einem 
Nichteintretensantrag zu diesem Teil 
der Vorlage. Es handle sich um ein Ma-
növer zur Schwächung des Zivildiensts, 
sagten ihre Fraktionssprecher. Die vom 
Bundesrat vorgeschlagenen Gesetzes- 
und Verordnungsänderungen gehen 
nun zur Bereinigung der verbliebenen 
Differenzen zurück in den Ständerat.

Medienmitteilung der Sicherheits-
politischen Kommission des Stän-
derates vom 31.10.2025

Änderung des Militärgesetzes 
(25.036): Anträge der SiK-S für die 
Differenzbereinigung
Bei der Frage der Mindestdauer der Re-
krutenschule (Art. 49 MG) beantragt die 
Kommission mit 10 zu 1 Stimmen, dass 
diese weiterhin ausdrücklich im Militär-
gesetz (MG) verankert bleibt. Mit 6 zu 6 
Stimmen und Stichentscheid der Präsi-
dentin (Gmür-Schönenberger, M-E) be-
antragt die SiK-S weiter, dem Bundes-
rat die Kompetenz zu geben, ohne Ge-
nehmigung der Bundesversammlung 
50 bewaffnete AdA für länger als drei 
Wochen dauernde Einsätze aufbieten 
zu können (Art. 70 Abs. 3). In den Augen 
der Mehrheit ist eine Begrenzung dieser 
Zahl auf 18 AdA, wie vom Nationalrat 
und vom Bundesrat vorgeschlagen, zu 
rigide, um flexibel handeln zu können. 
Eine Minderheit warnt vor einer zu gros-
sen Kompetenzabtretung an den Bun-
desrat, während eine andere Minderheit 
die Zahl von 50 bewaffneten AdA als für 
zu gering erachtet. Bezüglich der Kom-
pensationsgeschäfte im Rahmen von 
Rüstungsbeschaffungen (Art. 106) be-
antragt die SiK-S mit 10 zu 0 Stimmen 
bei 2 Enthaltungen, im Militärgesetz zu 
verankern, dass neben Forschungs-
einrichtungen und Unternehmen aus 
dem wehr- und sicherheitstechnischen 
Bereich auch zivile Industriezweige für 
Kompensationsgeschäfte infrage kom-
men können. Gemäss Kommission 
kann dadurch ein breiteres Spektrum 
der Schweizer Wirtschaft von den Mög-
lichkeiten der Zusammenarbeit profitie-
ren und eine ausgewogenere geografi-
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stribuzione più equilibrata a livello geo-
grafico degli affari di compensazione.
In riferimento all’ordinanza dell’Assem-
blea federale sull’organizzazione dell’e-
sercito (OEs / disegno 3), la CPS-S pro-
pone alla sua Camera con 10 voti contro 
2 di allinearsi alla decisione del Consi-
glio nazionale e di stralciare il criterio 
quantitativo per l’effettivo reale dell’eser-
cito, precisando nel contempo che l’e-
sercito dispone di un effettivo regola-
mentare di almeno 100  000 persone 
soggette all’obbligo di prestare servizio 
militare. La maggioranza della Commis-
sione ritiene che un criterio rigido relati-
vo all’effettivo reale non sia più giustifi-
cato, in particolare alla luce della 
situazione geopolitica. Una minoranza 
non ravvisa alcuna necessità né di defi-
nire un effettivo reale così elevato né di 
aumentare l’effettivo regolamentare.
È previsto che entrambe le Camere 
concludano l’appianamento delle diver-
genze durante la sessione invernale.

Informazioni

Segreteria della Commissione della politica di 
sicurezza (CPS)
sik.cps@parl.admin.ch
Commissione della politica di sicurezza (CPS)

mettrait à une plus large partie de l’éco-
nomie suisse de profiter des possibilités 
de coopération et garantirait une répar-
tition géographique plus équilibrée des 
affaires compensatoires.
En ce qui concerne l’Organisation de 
l’armée (OOrgA / projet 3), la CPS-E 
propose à son conseil, par 10  voix 
contre 2, de se rallier à la décision du 
Conseil national et de biffer l’exigence 
quantitative concernant l’effectif réel de 
l’armée, tout en précisant que l’armée 
dispose d’un effectif réglementaire d’au 
moins 100 000 personnes astreintes au 
service militaire. La majorité de la com-
mission estime qu’une exigence stricte 
concernant l’effectif réel n’a plus lieu 
d’être, notamment au regard de la si-
tuation géopolitique actuelle. Une mino-
rité ne voit pas la nécessité d’un effectif 
réel aussi élevé ni d’une augmentation 
de l’effectif réglementaire.
Il est prévu de clore la procédure d’éli-
mination des divergences dans les deux 
chambres lors de la session d’hiver.

Renseignements

Secrétariat de la Commission de la politique 
de sécurité (CPS)
sik.cps@parl.admin.ch
Commission de la politique de sécurité (CPS)

sche Verteilung der Kompensationsge-
schäfte gewährleisten werden.
Bei der Verordnung der Bundesver-
sammlung über die Organisation der 
Armee (AO / Entwurf 3) beantragt die 
SiK-S ihrem Rat mit 10 zu 2 Stimmen, 
sich dem Beschluss des Nationalrates 
anzuschliessen, und die quantitative 
Vorgabe des Effektivbestandes der Ar-
mee zu streichen sowie gleichzeitig zu 
präzisieren, dass die Armee über einen 
Sollbestand von mindestens 100’000 
Militärdienstpflichtigen verfügt. Die 
Kommissionsmehrheit erachtet eine 
starre Vorgabe eines Effektivbestandes 
insbesondere angesichts der geopo-
litischen Situation als nicht mehr ge-
rechtfertigt. Eine Minderheit sieht keine 
Notwendigkeit weder für so hohe Effek-
tivbestände noch für eine Erhöhung des 
Sollbestandes.
Es ist vorgesehen, das Differenzbereini-
gungsverfahren in der Wintersession in 
beiden Räten abzuschliessen.

Auskünfte

Sekretariat der Sicherheitspolitischen Kom-
mission (SiK)
sik.cps@parl.admin.ch
Sicherheitspolitische Kommission (SiK)
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	� 25.039	 OCF. Legge sulle inden-
nità di perdita di guadagno (Armo-
nizzazione delle prestazioni 
nell’ordinamento delle IPG). Modi-
fica

Messaggio del 16 aprile 2025 concer-
nente la modifica della legge sulle inden-
nità di perdita di guadagno (Armonizza-
zione delle prestazioni nell’ordinamento 
delle IPG) FF 2025 1528

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 16.04.2025

Il Consiglio federale adotta il mes-
saggio concernente l’armonizza-
zione delle prestazioni nell’ordina-
mento delle indennità di perdita di 
guadagno
Il Consiglio federale intende armonizza-
re le prestazioni del regime delle inden-
nità di perdita di guadagno affinché si-
ano più adeguate all’evoluzione della 
società. Concepito inizialmente per in-
dennizzare i soldati tenuti a prestare 
servizio militare per la perdita di guada-
gno subita, questo ordinamento è stato 
progressivamente ampliato per inden-
nizzare le persone che subiscono una 
perdita di guadagno in periodi legati alla 
genitorialità. Copre in particolare il con-
gedo successivo a una nascita o a 
un’adozione, e il congedo di assistenza 
destinato ai genitori di figli con gravi 
problemi di salute. In occasione della 
sua seduta del 16 aprile 2025, il Consi-
glio federale ha adottato e trasmesso al 
Parlamento il relativo messaggio.
Negli ultimi anni sono stati depositati 
diversi interventi parlamentari volti a 
unificare il regime delle indennità di per-
dita di guadagno (IPG). Attualmente, le 
madri, i padri (o le mogli delle madri), i 
genitori che assistono un figlio con gra-
vi problemi di salute e i genitori adottivi, 
ad esempio, non hanno diritto alle pre-
stazioni accessorie di questo ordina-
mento (assegni per i figli, assegni per 
l’azienda e assegni per spese di custo-
dia), contrariamente alle persone che 
prestano servizio, sia esso militare, ci-
vile o di protezione civile. Al fine di rime-
diare a queste disparità, il Consiglio 
federale ha elaborato un progetto di 
modifica della legge sulle indennità di 
perdita di guadagno (LIPG) che preve-
de le quattro misure esposte di seguito.

	� 25.039	 OCF. Loi fédérale sur les 
allocations pour perte de gain 
(Harmonisation des prestations 
dans le régime des APG). Modifi-
cation

Message du 16 avril 2025 concernant 
la modification de la loi fédérale sur les 
allocations pour perte de gain (Harmo-
nisation des prestations dans le régime 
des APG) FF 2025 1528

Communiqué de presse du 
Conseil fédéral du 16.04.2025

Le Conseil fédéral adopte le mes-
sage sur l’harmonisation des pres-
tations dans le régime des alloca-
tions pour perte de gain
Le Conseil fédéral entend harmoniser 
les prestations du régime des alloca-
tions pour perte de gain (APG) afin de 
mieux les adapter à l’évolution de la so-
ciété. Initialement conçu pour compen-
ser le manque à gagner des soldats 
astreints au service militaire, ce régime 
a progressivement été élargi à d’autres 
situations de perte de revenu liées à la 
parentalité. Il couvre notamment les 
congés après une naissance ou une 
adoption, ainsi que le congé de prise en 
charge destiné aux parents d’enfants 
gravement atteints dans leur santé. 
Lors de sa séance du 16 avril 2025, le 
Conseil fédéral a adopté son message 
à l’intention du Parlement.
Ces dernières années, diverses inter-
ventions parlementaires ont été dépo-
sées dans le but d’unifier le régime des 
APG. Actuellement, les mères, les 
pères, les épouses des mères, les pa-
rents d’enfants gravement atteints dans 
leur santé et les parents adoptifs ne bé-
néficient pas des prestations acces-
soires des APG (allocations pour en-
fants, allocations d’exploitation et 
allocations pour frais de garde), contrai-
rement aux personnes effectuant un 
service militaire, civil ou de protection 
civile. Afin de remédier à ces disparités, 
le Conseil fédéral a élaboré un projet de 
modification de la loi sur les allocations 
pour perte de gain (LAPG) prévoyant 
quatre mesures :

	� 25.039	 BRG. Bundesgesetz über 
den Erwerbsersatz (Angleichung 
der EO-Leistungen). Änderung

Botschaft vom 16. April 2025 zur Ände-
rung des Bundesgesetzes über den Er-
werbsersatz (Angleichung der EO-Leis-
tungen)
BBl 2025 1528

Medienmitteilung des Bundesra-
tes vom 16.04.2025

Der Bundesrat verabschiedet die 
Botschaft zur Angleichung der Er-
werbsersatzleistungen
Der Bundesrat will die Leistungen der 
Erwerbsersatzordnung (EO) vereinheitli-
chen und sie besser an die gesellschaft-
lichen Entwicklungen anpassen. Die EO 
wurde ursprünglich eingeführt, um den 
Verdienstausfall von Dienstleistenden 
in der Armee zu ersetzen. In mehreren 
Schritten wurde der Leistungsumfang 
erweitert. Heute entschädigt die EO 
auch Einkommensverluste im Zusam-
menhang mit Elternschaft. Abgedeckt 
sind insbesondere der Urlaub nach ei-
ner Geburt oder einer Adoption sowie 
der Betreuungsurlaub für Eltern von 
gesundheitlich schwer beeinträchtigten 
Kindern. Der Bundesrat hat an seiner 
Sitzung vom 16. April 2025 die Bot-
schaft zuhanden des Parlaments ver-
abschiedet.
In den letzten Jahren wurden ver-
schiedene parlamentarische Vorstösse 
eingereicht, die eine Angleichung der 
Erwerbsersatzleistungen forderten. 
Anders als Personen, die Militär-, Zivil- 
oder Zivilschutzdienst leisten, haben 
Mütter, Väter, die Ehefrau der Mutter 
sowie Eltern von gesundheitlich schwer 
beeinträchtigten Kindern oder Adop-
tiveltern bislang keinen Anspruch auf 
die Nebenleistungen der EO (Kinder-
zulagen, Betriebszulagen und Zula-
gen für Betreuungskosten). Um diese 
Ungleichheiten zu beseitigen, hat der 
Bundesrat eine Änderungsvorlage zum 
Erwerbsersatzgesetz (EOG) mit vier 
Massnahmen erarbeitet:
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Armonizzazione delle prestazioni
Attualmente, determinate prestazioni, 
quali gli assegni per l’azienda, gli asse-
gni per spese di custodia e gli assegni 
per i figli, sono versate soltanto alle per-
sone prestanti servizio. Il progetto pre-
vede di estendere l’assegno per l’azien-
da, teso a coprire una parte delle spese 
fisse che i lavoratori indipendenti devo-
no sostenere durante il loro periodo di 
servizio, a tutti i beneficiari di prestazio-
ni dell’ordinamento delle IPG che eser-
citano un’attività lucrativa indipendente, 
in modo da aiutarli a coprire le spese in 
questione durante il congedo. Secondo 
il progetto, anche l’assegno per spese 
di custodia sarà mantenuto ed esteso a 
tutti i beneficiari di prestazioni dell’ordi-
namento delle IPG che adempiono le 
relative condizioni di diritto. Per contro, 
l’assegno per i figli verrà soppresso. In-
trodotto prima dell’entrata in vigore del-
la legge sugli assegni familiari (LAFam), 
questo assegno non ha più ragione di 
essere. In effetti, questa prestazione 
comporta ormai un sovraindennizzo, 
dato che ogni figlio dà già diritto a un 
assegno per i figli ai sensi della LAFam, 
a prescindere dalla situazione persona-
le o professionale del genitore, e va 
dunque soppressa.

Proroga del diritto all’indennità di ma-
ternità in caso di degenza ospedaliera 
prolungata della madre
Attualmente, se immediatamente dopo 
la nascita il neonato resta in ospedale 
per almeno due settimane consecutive, 
il versamento dell’indennità di maternità 
può essere prolungato. Per contro, non 
esistono disposizioni analoghe in caso 
di degenza ospedaliera prolungata del-
la madre, sebbene in tale situazione 
essa non sia in grado di occuparsi del 
figlio. Il progetto prevede che il versa-
mento dell’indennità di maternità potrà 
essere prolungato della durata effettiva 
della degenza ospedaliera della madre, 
fino a un massimo di 56 giorni, come 
avviene già in caso di degenza prolun-
gata del neonato.

Mantenimento del diritto all’indennità 
per l’altro genitore in caso di decesso 
del figlio
Attualmente, il diritto all’indennità per 
l’altro genitore durante il congedo preso 
dal padre o dalla moglie della madre si 

Harmonisation des prestations
Actuellement, certaines prestations 
telles que l’allocation d’exploitation, l’al-
location pour frais de garde et l’alloca-
tion pour enfant ne sont versées qu’aux 
personnes qui effectuent un service. Il 
est prévu que l’allocation d’exploitation, 
qui vise à couvrir une partie des frais 
fixes des indépendants pendant leur 
période de service, soit étendue à l’en-
semble des bénéficiaires du régime des 
APG exerçant une activité indépen-
dante. Cela les aidera ainsi à faire face 
à leurs charges pendant leur congé. 
Selon le projet, l’allocation pour frais de 
garde sera également maintenue et 
élargie à l’ensemble des bénéficiaires 
du régime des APG qui en remplissent 
les conditions. L’allocation pour enfant 
sera quant à elle supprimée. Instituée 
avant l’entrée en vigueur de la loi fédé-
rale sur les allocations familiales (LA-
Fam), cette allocation n’est plus néces-
saire. Elle entraîne une surindemnisation, 
puisque chaque enfant ouvre déjà droit 
à une allocation selon la LAFam, indé-
pendamment de la situation profession-
nelle ou personnelle du parent.

Prolongation du droit à l’allocation de 
maternité en cas d’hospitalisation pro-
longée de la mère
Actuellement, si un nouveau-né doit 
être hospitalisé au moins deux se-
maines immédiatement après sa nais-
sance, l’allocation de maternité peut 
être prolongée. En revanche, aucune 
disposition similaire n’existe en cas 
d’hospitalisation prolongée de la mère, 
bien qu’elle ne soit alors pas en mesure 
de s’occuper de son enfant. Le projet 
prévoit que l’allocation de maternité 
puisse être prolongée pour la durée ef-
fective de l’hospitalisation de la mère, 
jusqu’à un maximum de 56 jours, 
comme c’est déjà le cas lorsque c’est 
le bébé qui est hospitalisé.

Maintien du droit à l’allocation à l’autre 
parent en cas de décès de l’enfant
Actuellement, le droit à l’allocation à 
l’autre parent qui indemnise le congé 
pris par le père ou par l’épouse de la 
mère s’éteint si le nouveau-né décède. 
Le projet prévoit que le père resp. 
l’épouse de la mère garde son droit si le 
nouveau-né décède à la naissance ou 
dans les 14 jours qui suivent.

Leistungen werden vereinheitlicht
Derzeit werden bestimmte Leistungen 
nur Dienstleistenden gewährt. Dazu ge-
hören die Betriebszulage, die Zulage für 
Betreuungskosten und die Kinderzu-
lage. Künftig soll die Betriebszulage, mit 
der ein Teil der Fixkosten von Selbst-
ständigen während ihrer Dienstzeit ge-
deckt wird, auf alle EO-Bezügerinnen 
und -Bezüger mit einer selbstständigen 
Erwerbstätigkeit ausgeweitet werden. 
Die Betriebszulage unterstützt sie da-
bei, die Kosten während ihres Urlaubs 
zu bestreiten. Auch die Zulage für Be-
treuungskosten wird gemäss Vorlage 
beibehalten und auf alle EO-Anspruchs-
berechtigten ausgeweitet. Aufgehoben 
wird hingegen die Kinderzulage, die vor 
Inkrafttreten des Bundesgesetzes über 
die Familienzulagen (FamZG) eingeführt 
wurde und nun nicht mehr notwendig 
ist. Sie führt zu einer Überentschädi-
gung, da gemäss FamZG für jedes Kind 
bereits Anspruch auf eine Zulage be-
steht, unabhängig von der beruflichen 
oder persönlichen Situation der Eltern.

Mutterschaftsentschädigung bei län-
gerem Spitalaufenthalt der Mutter wird 
verlängert
Wenn ein Neugeborenes unmittel-
bar nach der Geburt mindestens zwei 
Wochen im Spital bleiben muss, kann 
die Mutterschaftsentschädigung heute 
länger ausgerichtet werden. Bei einem 
längeren Spitalaufenthalt der Mutter ist 
hingegen keine entsprechende Regel 
vorgesehen, obwohl sich die Mutter in 
diesem Fall nicht um das Neugeborene 
kümmern kann. Der Entwurf sieht vor, 
dass die Mutterschaftsentschädigung 
um die tatsächliche Dauer des Spitalau-
fenthalts der Mutter verlängert werden 
kann, wie bei einem längeren Spitalau-
fenthalt des Neugeborenen, höchstens 
aber auf 56 Tage.

Entschädigung des andern Elternteils 
bei Tod des Kindes bleibt bestehen
Heute erlischt der Anspruch auf die Ent-
schädigung des andern Elternteils, die 
den vom Vater bzw. von der Ehefrau 
der Mutter bezogenen Urlaub entschä-
digt, wenn das Neugeborene stirbt. Die 
Änderungsvorlage sieht vor, dass der 
Vater bzw. die Ehefrau der Mutter den 
Anspruch behält, wenn das Neugebo-
rene bei der Geburt oder innerhalb der 
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estingue con il decesso del figlio. Il pro-
getto prevede che il padre o la moglie 
della madre mantenga il proprio diritto, 
se il figlio nasce morto o muore nei 14 
giorni successivi alla nascita.

Ampliamento del diritto all’indennità di 
assistenza in caso di degenza ospe-
daliera del figlio
Se un figlio dovrà restare in ospedale 
per almeno quattro giorni consecutivi, 
uno dei genitori potrà interrompere la 
propria attività lucrativa e beneficiare 
dell’indennità di assistenza per la du-
rata della degenza ospedaliera. Una 
volta che il figlio sarà tornato a casa, il 
versamento dell’indennità potrà esse-
re prolungato di ulteriori tre settimane 
al massimo, se un certificato medico 
attesta la necessità di assistenza da 
parte dei genitori durante la convale-
scenza. L’indennità potrà però essere 
concessa per al massimo 98 giorni 
complessivi di degenza ospedaliera e 
convalescenza.
Le modifiche proposte potranno esse-
re finanziate con le risorse attualmente 
disponibili dell’ordinamento delle IPG, 
senza necessità di fonti di finanzia-
mento supplementari.

Deliberazioni

Disegno 1

Legge federale sulle indennità di perdi-
ta di guadagno (Legge sulle indennità di 
perdita di guadagno, LIPG) (Armoniz-
zazione delle prestazioni nell’ordina-
mento delle IPG) FF 2025 1529
18.09.2025	 CS
Decisione in deroga al disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
18.09.2025

IPG armonizzate e adeguate a svi-
luppi società
Alla luce degli sviluppi della so-
cietà e dei desideri del Parlamento, 
le prestazioni erogate dall’Indenni-
tà per perdita di guadagno (IPG) 
vanno armonizzate. È quanto pre-
vede un progetto del Consiglio fe-
derale approvato oggi dal Consi-
glio degli Stati. Il dossier va al 
Nazionale.

Extension du droit à l’allocation de prise 
en charge en cas d’hospitalisation de 
l’enfant 
Si un enfant doit être hospitalisé pen-
dant au moins quatre jours, l’un de ses 
parents peut interrompre son activité 
professionnelle et bénéficier de l’alloca-
tion de prise en charge pour la durée de 
l’hospitalisation. Une fois l’enfant de re-
tour à domicile, cette allocation pourra 
être prolongée jusqu’à trois semaines 
supplémentaires si un certificat médical 
atteste de la nécessité d’une prise en 
charge parentale durant la convales-
cence. L’allocation ne peut toutefois 
être octroyée que pour 98 jours au 
maximum, hospitalisation et convales-
cence comprises.
Les modifications proposées peuvent 
être financées par les ressources ac-
tuelles du régime des APG, sans source 
de financement additionnelle.

Délibérations

Projet 1

Loi fédérale sur les allocations pour 
perte de gain (LAPG) (Harmonisation 
des prestations dans le régime des 
APG)
FF 2025 1529
18.09.2025	 CE
Décision modifiant le projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
18.09.2025

Les APG adaptées à l’évolution de 
la société suisse
Les allocations pour perte de gain 
(APG) doivent être harmonisées en 
Suisse et adaptées à l’évolution de 
la société. Le Conseil des Etats a 
soutenu jeudi à l’unanimité un pro-
jet du Conseil fédéral en ce sens.
Les APG ont initialement été conçues 
pour compenser le manque à gagner 
des soldats astreints au service mili-

ersten 14 Tage verstirbt.
Anspruch auf Betreuungsentschädi-
gung bei Hospitalisierung des Kindes 
wird ausgeweitet
Wenn ein Kind während mindestens 
vier Tagen im Spital bleiben muss, soll 
ein Elternteil die Erwerbstätigkeit unter-
brechen und für die Dauer des Spital-
aufenthalts eine Betreuungsentschädi-
gung erhalten können. Sobald das Kind 
wieder zu Hause ist, kann die Entschä-
digung bis zu drei Wochen verlängert 
werden, sofern die Notwendigkeit der 
elterlichen Betreuung für die Zeit der 
Genesung ärztlich bestätigt ist. Die 
Entschädigung kann jedoch während 
höchstens 98 Tagen - Spitalaufenthalt 
und Genesung eingeschlossen - aus-
gerichtet werden.
Die vorgeschlagenen Änderungen kön-
nen ohne zusätzliche Finanzierungs-
quelle mit den derzeitigen EO-Mitteln 
finanziert werden.

Verhandlungen

Entwurf 1

Bundesgesetz über den Erwerbsersatz 
(Erwerbsersatzgesetz, EOG) (Anglei-
chung der EO-Leistungen)
BBl 2025 1529
18.09.2025	 SR
Beschluss abweichend vom Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
18.09.2025

Ständerat heisst Revision der Er-
werbsersatzordnung gut
Die Erwerbsersatzordnung wird in 
einigen Punkten bei der Betreuung 
von kranken Kindern und den Be-
triebszulagen für selbstständig Er-
werbende an die modernen Gege-
benheiten angepasst. Der Stände-
rat hiess die Revision am Donners-
tag mit 41 zu 0 Stimmen gut. Die 
Vorlage geht an den Nationalrat.
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Pensato inizialmente per indennizzare i 
soldati tenuti a prestare servizio milita-
re, il regime delle IPG è stato progressi-
vamente ampliato per indennizzare le 
persone che subiscono una perdita di 
guadagno quando diventano genitori, 
adottano un bimbo oppure accudisco-
no un figlio malato gravemente.
Tuttavia, attualmente le madri, i padri (o 
le mogli delle madri), i genitori che assi-
stono un figlio con gravi problemi di 
salute e i genitori adottivi, non hanno 
diritto  – diversamente da coloro che 
prestano servizio, sia esso militare, ci-
vile o di protezione civile – agli assegni 
per i figli, agli assegni per l’azienda e per 
spese di custodia, ha spiegato la «mini-
stra» della socialità, Elisabeth Bau-
me-Schneider.
Per rimediare a queste disparità, il dise-
gno prevede quindi di estendere l’asse-
gno per l’azienda, volto a coprire parte 
delle spese fisse che i lavoratori indi-
pendenti devono sostenere durante il 
loro periodo di servizio, a tutti i benefi-
ciari di prestazioni dell’ordinamento 
delle IPG che esercitano un’attività lu-
crativa indipendente, in modo da aiu-
tarli a coprire le spese in questione du-
rante il congedo. L’assegno per spese 
di custodia sarà mantenuto ed esteso a 
tutti i beneficiari di prestazioni dell’ordi-
namento delle IPG che adempiono le 
relative condizioni.
L’assegno per i figli verrà invece venir 
soppresso. Introdotto prima dell’entra-
ta in vigore della legge sugli assegni 
familiari (LAFam), tale contributo non ha 
più ragione di essere dato che ogni fi-
glio dà già diritto a un assegno ai sensi 
della LAFam, a prescindere dalla situa-
zione personale o professionale del ge-
nitore, ha spiegato Baume-Schneider.
Tale soppressione, ha sottolineato a 
nome della commissione Flavia Was-
serfallen (PS/BE), consentirà inoltre di 
risparmiare 9 milioni di franchi all’anno.

Maternità
Oggigiorno, se immediatamente dopo 
la nascita il neonato resta in ospedale 
per almeno due settimane consecutive, 
il versamento dell’indennità di maternità 
può essere prolungato. Non esistono 
invece disposizioni analoghe in caso di 
degenza ospedaliera prolungata della 
madre, sebbene in tale situazione essa 
non sia in grado di occuparsi del figlio.

taire. Elles ont été progressivement 
élargies à d’autres situations de perte 
de revenu liées à la parentalité, a indi-
qué la ministre des assurances sociales 
Elisabeth Baume-Schneider.
Mais des disparités existent. Les sol-
dats bénéficient des prestations acces-
soires des APG, soit les allocations pour 
enfants, les allocations d’exploitation et 
les allocations pour frais de garde. Ce 
n’est toutefois pas le cas pour les 
mères, les pères, les épouses des 
mères, les parents d’enfants gravement 
atteints dans leur santé et les parents 
adoptifs.

Allocations étendues à tous
L’allocation pour frais de garde sera 
maintenue et élargie à l’ensemble des 
bénéficiaires du régime des APG qui en 
remplissent les conditions. L’allocation 
pour enfants sera quant à elle suppri-
mée. Cela permettra d’économiser 9 
millions de francs par an, a précisé Fla-
via Wasserfallen (PS/BE) au nom de la 
commission.
Cette dernière n’est plus nécessaire. 
Elle entraîne une surindemnisation, 
puisque chaque enfant ouvre déjà droit 
à une allocation, indépendamment de la 
situation professionnelle ou personnelle 
du parent. Sa fonction est actuellement 
remplie par les allocations familiales, a 
ajouté Mme Baume-Schneider.
L’allocation d’exploitation, qui sert à 
couvrir une partie des frais fixes des in-
dépendants pendant leur période de 
service, sera étendue à l’ensemble des 
bénéficiaires du régime des APG exer-
çant une activité indépendante. Cela les 
aidera ainsi à faire face à leurs charges 
pendant leurs congés.

Maternité protégée
Lorsqu’une mère doit être hospitalisée 
après la naissance de son enfant, son 
congé maternité doit être prolongé pour 
la durée effective de l’hospitalisation de 
la mère, jusqu’à un maximum de 56 
jours. C’est déjà le cas lorsque le bébé 
est hospitalisé.
Le Conseil fédéral a également modifié 
le droit à l’allocation en cas de décès 
d’un nouveau-né. L’autre parent doit 
pouvoir garder son droit. Actuellement, 
le droit à l’allocation de l’autre parent 
qui indemnise le congé pris par le père 
ou par l’épouse de la mère s’éteint si le 

Aktuell erhalten nur Dienstleistende ge-
wisse Leistungen wie Kinderzulagen, 
die Betriebszulage oder die Zulage für 
Betreuungskosten. Die Revision ge-
währt sie auch Müttern, Vätern und wei-
teren Personen, die ihre Erwerbstätig-
keit zur Betreuung eines gesundheitlich 
beeinträchtigen Kindes unterbrechen.
Die Kinderzulagen sollen indessen ganz 
aus der Erwerbsersatzordnung ver-
schwinden. Sie stammen noch aus der 
Zeit vor Einführung der Familienzulagen, 
welche diese Funktion heute erfüllen.
Bei der Mutterschaftsentschädigung 
hat gemäss der Vorlage auch ein Spital-
aufenthalt der Mutter eine Verlängerung 
der Leistungen zur Folge und nicht wie 
bisher nur die längere Hospitalisierung 
des Neugeborenen.
Beim Tod eines Neugeborenen sollen 
künftig auch der Vater oder die Ehefrau 
der Mutter einen Leistungsanspruch 
haben. Die Betreuungsentschädigung 
für Eltern von gesundheitlich schwer 
beeinträchtigten Kindern wollen Bun-
des- und Ständerat ausweiten.
So soll ein Anspruch neu in allen Fällen 
bestehen, in denen das Kind mindes-
tens vier Tage hospitalisiert ist. In einem 
solchen Fall bedarf es keiner einschnei-
denden Veränderung des Gesundheits-
zustandes und keiner schlechten Prog-
nose mehr. Die Kosten für die Anpas-
sungen lassen sich mit den bestehen-
den Mitteln der Erwerbsersatzordnung 
decken.
Wenn ein Kind während mindestens 
vier Tagen im Spital bleiben muss, soll 
ein Elternteil die Erwerbstätigkeit unter-
brechen und für die Dauer des Spital-
aufenthalts eine Betreuungsentschädi-
gung erhalten können. Sobald das Kind 
wieder zu Hause ist, kann die Entschä-
digung bis zu drei Wochen verlängert 
werden, sofern die Notwendigkeit der 
elterlichen Betreuung für die Zeit der 
Genesung ärztlich bestätigt ist. Die 
Entschädigung kann jedoch während 
höchstens 98 Tagen - Spitalaufenthalt 
und Genesung eingeschlossen - aus-
gerichtet werden.
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Il progetto prevede che il versamento 
dell’indennità di maternità potrà essere 
prolungato per la durata effettiva della 
degenza ospedaliera della madre, fino 
a un massimo di 56 giorni, come avvie-
ne già in caso di degenza prolungata 
del neonato.

Decesso di un figlio
Attualmente, il diritto all’indennità per 
l’altro genitore durante il congedo preso 
dal padre o dalla moglie della madre si 
estingue col decesso del figlio.
Il progetto prevede che il padre o la mo-
glie della madre mantenga tale diritto se 
il figlio nasce morto o muore nei 14 gior-
ni successivi alla nascita.
Degenza figlio
Se un figlio dovrà restare in ospedale 
per almeno quattro giorni consecutivi, 
uno dei genitori potrà interrompere la 
propria attività lucrativa e beneficiare 
dell’indennità di assistenza per la dura-
ta della degenza ospedaliera.
Una volta che il figlio sarà tornato a 
casa, il versamento dell’indennità potrà 
essere prolungato di ulteriori tre setti-
mane al massimo se un certificato me-
dico attesta la necessità di assistenza 
da parte dei genitori durante la conva-
lescenza. L’indennità potrà però essere 
concessa per al massimo 98 giorni 
complessivi di degenza ospedaliera e 
convalescenza.

L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio nazionale.

Informazioni

Segreteria della Commissione della sicurezza 
sociale e della sanità (CSSS)
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

nouveau-né décède.
Les droits sont également étendus en 
cas d’hospitalisation d’un enfant pen-
dant au moins quatre jours. L’un de ses 
parents peut interrompre son activité 
professionnelle et bénéficier de l’alloca-
tion de prise en charge pour la durée de 
l’hospitalisation.
Le Conseil des Etats a tacitement déci-
dé que l’hospitalisation d’un enfant 
juste après sa naissance ne donne droit 
à une allocation que si le nouveau-né 
est gravement atteint dans sa santé.
Une fois l’enfant de retour à domicile, 
cette allocation pourra être prolongée 
jusqu’à trois semaines supplémentaires 
si un certificat médical atteste de la né-
cessité d’une prise en charge parentale 
durant la convalescence. L’allocation 
ne peut toutefois être octroyée que 
pour 98 jours au maximum, hospitalisa-
tion et convalescence comprises.

Le prochain conseil à traiter l’ob-
jet est le Conseil national.

Renseignements

Secrétariat de la Commission de la sécurité 
sociale et de la santé publique (CSSS) 
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de la 
santé publique (CSSS)

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Nationalrat behandelt.

Auskünfte

Sekretariat der Kommissionen für soziale 
Sicherheit und Gesundheit (SGK)
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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	� 25.040	 OCF. Messaggio 2025 
sugli immobili civili

Messaggio del 14 maggio 2025 con-
cernente gli immobili civili della Confe-
derazione per il 2025 (Messaggio 2025 
sugli immobili civili)
FF 2025 1689

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 14.05.2025

Il Consiglio federale approva il 
messaggio 2025 sugli immobili
Nella seduta del 14 maggio 2025 il 
Consiglio federale ha approvato il 
messaggio concernente gli immo-
bili della Confederazione per il 
2025, nel quale chiede al Parlamen-
to nove crediti d’impegno nell’ordi-
ne di 511,8 milioni di franchi. Il mes-
saggio stabilisce le priorità tra i 
progetti di costruzione civili, pren-
dendo in tal modo in considerazio-
ne la difficile situazione finanziaria 
della Confederazione.
Con la sua politica immobiliare la Con-
federazione tiene conto della situazione 
finanziaria e, in base ad essa, stabilisce 
le priorità tra i progetti di costruzione. 
Ad esempio, riserva la precedenza ai 
progetti che presentano obblighi con-
trattuali, che consentono di evitare dan-
ni importanti nell’ambito della costru-
zione o che permettono di ottenere 
risparmi economici nonché a progetti 
che sono in fase di costruzione o in una 
fase di pianificazione già avanzata.
I principali progetti presentati nel mes-
saggio 2025 sugli immobili sono il risa-
namento dell’edificio amministrativo in 
Taubenstrasse 16 a Berna e la costru-
zione del nuovo centro d’intervento a 
St. Margrethen.

Risanamento dell’edificio amministrati-
vo in Taubenstrasse 16 a Berna
Dopo circa 50 anni di esercizio, l’edificio 
nelle immediate vicinanze del Miglio fe-
derale sarà completamente ristruttura-
to, tenendo conto della Carta sull’edili-
zia circolare, e deve iniziare un nuovo 
ciclo di vita. La struttura dell’edificio 
viene adeguata affinché possa essere 
messo in atto il piano multispace e di 
conseguenza le forme di lavoro flessibi-
li con postazioni di lavoro condivise. Ciò 
consente di aumentare l’efficienza delle 
superfici e il numero dei postazioni di 
lavoro da 230 a 860. Con 92,7 milioni di 

	� 25.040	 OCF. Message sur les 
immeubles civils 2025

Message du 14 mai 2025 concernant 
l’immobilier civil de la Confédération 
pour l’année 2025 (Message 2025 sur 
les immeubles civils)
FF 2025 1689

Communiqué de presse du 
Conseil fédéral du 14.05.2025

Le Conseil fédéral adopte le mes-
sage 2025 sur l’immobilier
Lors de sa séance du 14 mai 2025, 
le Conseil fédéral a adopté le mes-
sage 2025 sur l’immobilier, par le-
quel il demande au Parlement neuf 
crédits d’engagement pour un 
montant total de 511,8 millions de 
francs. Le message donne la priori-
té à certains projets de construc-
tion civils et tient ainsi compte de la 
situation financière tendue de la 
Confédération.
La Confédération mène une politique 
immobilière qui tient compte de sa si-
tuation financière et priorise en consé-
quence ses projets de construction. Elle 
donne par exemple la priorité aux pro-
jets assortis d’obligations contractuelles 
qui permettent d’éviter des dommages 
structurels importants ou dont la mise 
en œuvre a des effets positifs sur le plan 
économique, et à ceux dont la phase de 
construction a débuté ou dont la 
conception est très avancée.
Les plus grands projets figurant dans le 
message 2025 sur l’immobilier 
concernent la rénovation du bâtiment 
administratif sis à la Taubenstrasse 16 
à Berne et la construction d’un nouveau 
centre d’intervention à St. Margrethen.

Rénovation du bâtiment administratif 
sis à la Taubenstrasse 16 à Berne
Après une durée d’exploitation d’envi-
ron 50 ans, le bâtiment situé à proximi-
té immédiate de la place fédérale doit 
être intégralement rénové en tenant 
compte de la Charte pour une construc-
tion circulaire afin d’entamer un nou-
veau cycle de vie. La structure du bâti-
ment sera adaptée afin de reprendre la 
solution multispace et de permettre des 
formes de travail flexibles, dont le par-
tage de postes. Le rendement des sur-
faces sera ainsi augmenté, tout comme 
le nombre de postes de travail, qui pas-
sera de 230 à 860. Devisée à quelque 

	� 25.040	 BRG. Immobilienbot-
schaft zivil 2025

Botschaft vom 14. Mai 2025 zu den zivi-
len Immobilien des Bundes für das Jahr 
2025 (Immobilienbotschaft zivil 2025)
BBl 2025 1689

Medienmitteilung des Bundesra-
tes vom 14.05.2025

Bundesrat verabschiedet Immobili-
enbotschaft 2025
Der Bundesrat hat an seiner Sit-
zung vom 14. Mai 2025 die Immobi-
lienbotschaft 2025 verabschiedet. 
Darin beantragt er dem Parlament 
neun Verpflichtungskredite in der 
Höhe von insgesamt 511,8 Millio-
nen Franken. Die Botschaft priori-
siert bestimmte zivile Bauprojekte 
und berücksichtigt damit die an-
gespannte finanzielle Situation des 
Bundes.
Der Bund nimmt mit seiner Immobilien-
politik Rücksicht auf die finanzielle Situ-
ation und priorisiert seine Bauvorhaben 
entsprechend. Vorrang haben Projekte 
beispielsweise mit vertraglichen Ver-
pflichtungen, wenn sie grössere bau-
liche Schäden verhindern, wenn deren 
Umsetzung zu einer wirtschaftlichen 
Entlastung führt sowie wenn sie sich 
im Bau befinden oder wenn deren Pla-
nung weit fortgeschritten ist.
Die grössten Projekte in der Immobi-
lienbotschaft 2025 sind die Sanierung 
des Verwaltungsgebäudes Tauben-
strasse 16 in Bern sowie der Neubau 
des Interventionszentrums in St. Mar-
grethen.

Sanierung Verwaltungsgebäude Tau-
benstrasse 16 in Bern
Das Gebäude in unmittelbarer Nähe 
zur Bundesmeile soll nach rund 50 Be-
triebsjahren unter Berücksichtigung der 
Charta für kreislauforientiertes Bauen 
gesamtheitlich saniert und in den 
nächsten Lebenszyklus überführt wer-
den. Dabei wird die Gebäudestruktur 
angepasst, um das Multispace-Kon-
zept und damit flexible Arbeitsformen 
mit Desksharing umzusetzen. Dies er-
möglicht, die Flächeneffizienz zu stei-
gern und die Anzahl der Arbeitsplätze 
um 230 auf 860 zu erhöhen. Mit 92,7 
Millionen Franken ist die Sanierung des 
Verwaltungsgebäudes Taubenstrasse 
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franchi, il risanamento dell’edificio am-
ministrativo in Taubenstrasse 16 a Ber-
na è il più grande progetto di costruzio-
ne del messaggio 2025 sugli immobili.

Costruzione del nuovo centro d’inter-
vento a St. Margrethen
Il processo di digitalizzazione e trasfor-
mazione dell’Ufficio federale della do-
gana e della sicurezza dei confini si 
traducono in un cambiamento dei re-
quisiti per gli immobili destinati all’eser-
cizio. Nella regione Dogana Est a St. 
Margrethen è prevista la costruzione di 
un centro d’intervento con punto d’ap-
poggio, in cui saranno rappresentate 
anche unità della polizia cantonale di 
San Gallo. La vicinanza geografica del-
le due organizzazioni consente prezio-
se sinergie. Il credito d’impegno previ-
sto per la costruzione del nuovo centro 
d’intervento ammonta a 87,6 milioni di 
franchi.

Altri progetti immobiliari 2025
Sono richiesti crediti d’impegno per il 
risanamento dell’edificio amministrativo 
in Bollwerk a Berna per 17,1 milioni di 
franchi, per il risanamento del centro di 
calcolo PRIMUS a Berna per 45,7 mi-
lioni di franchi, per il risanamento del 
centro federale d’asilo a Giffers per 19,8 
milioni di franchi e per il risanamento 
dell’edificio di ricerca e amministrativo a 
Posieux per 27,9 milioni di franchi.
Per i progetti non specificati singolar-
mente con un importo inferiore a 10 
milioni di franchi, per acquisti urgenti o 
non pianificabili di immobili e per gli stu-
di relativi a futuri progetti presentati nei 
messaggi sugli immobili sarà richiesto 
un ulteriore credito d’impegno di 160 
milioni di franchi.

Proroga di due contratti di locazione
Per la locazione di spazi destinati a uf-
fici per il Dipartimento federale della 
difesa, della protezione della popola-
zione e dello sport e per l’Ufficio fede-
rale dell’informatica e della telecomuni-
cazione a Berna e per la Segreteria di 
Stato della migrazione a Wabern, sono 
richiesti due crediti d’impegno per un 
totale di 61 milioni di franchi.

92,7 millions de francs, la rénovation du 
bâtiment administratif sis à la Taubens-
trasse 16 à Berne est le plus grand pro-
jet de construction figurant dans le 
message 2025 sur l’immobilier.

Construction d’un centre d’intervention 
à St. Margrethen
Le processus de numérisation et de 
transformation de l’Office fédéral de la 
douane et de la sécurité des frontières 
s’accompagne de nouvelles exigences 
pour les immeubles d’exploitation. Un 
centre d’intervention comportant des 
points d’appui, dans lequel la police 
cantonale saint-galloise sera également 
représentée, doit être créé dans la ré-
gion Douane Est, à St. Margrethen. La 
proximité géographique des deux orga-
nisations offrira de précieuses syner-
gies. Le crédit d’engagement pour la 
construction du nouveau centre d’inter-
vention se monte à 87,6 millions de 
francs.

Autres projets immobiliers en 2025
Des crédits d’engagement sont de-
mandés pour la rénovation du bâtiment 
administratif de Bollwerk à Berne (17,1 
millions de francs), pour la rénovation 
du centre de calcul PRIMUS de Berne 
(45,7 millions de francs), pour la rénova-
tion du centre pour requérants d’asile 
de Chevrilles (19,8 millions de francs) et 
pour la rénovation du bâtiment consa-
cré aux tâches administratives et à la 
recherche à Posieux (27,9 millions de 
francs).
Un crédit d’engagement d’un montant 
de 160 millions de francs est demandé 
pour des projets individuels non spéci-
fiés d’un montant inférieur à 10 millions 
de francs, pour des achats d’immeubles 
non planifiés ou urgents ainsi que pour 
l’étude de projets qui seront inscrits 
dans les futurs messages sur l’immobi-
lier.

Prolongation de deux baux existants
Deux crédits d’engagement d’un mon-
tant total de 61 millions de francs sont 
demandés pour la location d’espaces 
de bureau à Berne, pour la Défense et 
l’Office fédéral de l’informatique et de la 
télécommunication ainsi qu’à Wabern, 
pour le Secrétariat d’État aux migra-
tions.

16 in Bern das grösste Bauprojekt in 
der Immobilienbotschaft 2025.

Neubau Interventionszentrum St. Mar-
grethen
Der Digitalisierungs- und Transfor-
mationsprozess beim Bundesamt für 
Zoll und Grenzsicherheit BAZG führt 
zu veränderten Anforderungen an die 
Betriebsimmobilien. In der Region Zoll 
Ost in St. Margrethen soll ein Interventi-
onszentrum mit Stützpunkt entstehen, 
in welchem auch Einheiten der Kan-
tonspolizei St. Gallen vertreten sein 
werden. Die örtliche Nähe der beiden 
Organisationen ermöglicht wertvolle 
Synergien. Der Verpflichtungskredit 
für den Neubau des Interventionszen-
trums beträgt 87,6 Millionen Franken.

Weitere Immobilienvorhaben 2025
Es werden Verpflichtungskredite für die 
Sanierung des Verwaltungsgebäudes 
Bollwerk in Bern über 17,1 Millionen 
Franken, für die Sanierung des Re-
chenzentrums PRIMUS in Bern über 
45,7 Millionen Franken, für die Sanie-
rung des Bundesasylzentrums Giffers 
über 19,8 Millionen Franken sowie die 
Sanierung des Forschungs- und Ver-
waltungsgebäudes in Posieux für 27,9 
Millionen Franken beantragt. Für nicht 
einzeln spezifizierte Vorhaben unter 
einem Betrag von 10 Millionen Fran-
ken, für nicht planbare oder dringliche 
Liegenschaftskäufe sowie für die Pro-
jektierung von zukünftigen Immobilien-
botschaftsprojekten wird ein weiterer 
Verpflichtungskredit in Höhe von 160 
Millionen Franken beantragt.

Verlängerung von zwei bestehenden 
Zumieten
Für die Zumiete von Büroräumen in 
Bern für die Verteidigung und das Bun-
desamt für Informatik und Telekommu-
nikation (BIT) sowie in Wabern für das 
Staatssekretariat für Migration (SEM) 
werden zwei Verpflichtungskredite über 
total 61 Millionen Franken beantragt.

Nachhaltigkeit und Vorbildrolle Bund
Bei allen Bauvorhaben wird grosser 
Wert auf Nachhaltigkeit gelegt: Die 
Gebäude sollen über ihren gesamten 
Lebenszyklus hohen wirtschaftlichen, 
sozialen und ökologischen Anforderun-
gen genügen und somit die Auswirkun-
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Sostenibilità e ruolo esemplare della 
Confederazione
La sostenibilità riveste un ruolo cruciale 
in tutti i progetti di costruzione della 
Confederazione. Gli edifici devono 
adempiere per tutto il loro ciclo di vita 
elevati requisiti di carattere economico, 
sociale ed ecologico, tenendo così in 
considerazione le ripercussioni sulle fu-
ture generazioni. Questo include il ruolo 
esemplare della Confederazione negli 
ambiti della riduzione delle emissioni di 
gas serra, della la promozione dell’eco-
nomia circolare e del potenziamento 
degli impianti fotovoltaici.

Deliberazioni

Disegno 1

Decreto federale concernente gli im-
mobili civili della Confederazione per il 
2025
FF 2025 1690
10.09.2025	 CS
Decisione secondo il disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
10.09.2025

Sì 512 milioni per costruzione e ri-
strutturazione edifici
Il risanamento di un edificio ammi-
nistrativo a Berna, la costruzione 
di un nuovo centro d’intervento per 
dogana e sicurezza a St. Mar-
grethen (SG) e la ristrutturazione di 
un centro federale d’asilo a Giffers 
(FR) fanno parte di un pacchetto di 
interventi edilizi del valore globale 
di 511,8 milioni di franchi approvato 
oggi all’unanimità dal Consiglio 
degli Stati.
Complessivamente sono sottoposti al 
Parlamento nove crediti complessivi, 
ha spiegato Esther Friedli (UDC/SG) a 
nome della commissione
Il più grande progetto di costruzione 
nel messaggio 2025 sugli immobili è il 
risanamento di un complesso ammini-
strativo situato in Taubenstrasse 16, 
vicino alla Piazza federale di Berna. La 
ristrutturazione dell’edificio dopo 50 
anni di esercizio, consentirà di aumen-
tare l’efficienza delle superfici e il nu-
mero di postazioni di lavoro da 230 a 

Durabilité et rôle de pionnier de la 
Confédération
Dans tout projet de construction, une 
grande importance est accordée à l’as-
pect de la durabilité. Les bâtiments ré-
alisés doivent satisfaire à des exigences 
économiques, sociales et écologiques 
élevées tout au long de leur cycle de vie. 
Leur incidence sur les générations fu-
tures est ainsi prise en considération. À 
cet égard, la Confédération doit assu-
mer son rôle de modèle dans les do-
maines de la réduction des émissions 
de gaz à effet de serre, de la promotion 
de l’économie circulaire ou du déploie-
ment des installations photovoltaïques.

Délibérations

Projet 1

Arrêté fédéral concernant l’immobilier 
civil de la Confédération pour 2025
FF 2025 1690
10.09.2025	 CE
Décision conforme au projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
10.09.2025

Les sénateurs approuvent 511,8 
millions pour les immeubles fédé-
raux
Le Conseil des Etats a approuvé 
mercredi à l’unanimité des crédits 
d’engagement d’un montant total 
de 511,8 millions de francs pour des 
projets immobiliers fédéraux en 
2025. La priorité est donnée à cer-
tains projets de constructions ci-
viles.
La rénovation du bâtiment administratif 
sis à la Taubenstrasse 16 à Berne à 
proximité de la Place fédérale est le plus 
grand projet de construction figurant 
dans le message 2025 sur l’immobilier. 
Elle devrait coûter 92,7 millions.
La structure du bâtiment sera adaptée 
afin de reprendre la solution multispace 
et de permettre des formes de travail 
flexibles, dont le partage de postes. Le 
rendement des surfaces sera ainsi aug-
menté, tout comme le nombre de 
postes de travail, qui passera de 230 à 
860.

gen auf künftige Generationen berück-
sichtigen. Dazu gehört die Vorbildrolle 
Bund in den Bereichen der Reduktion 
der Treibhausgasemissionen, der För-
derung der Kreislaufwirtschaft oder des 
Ausbaus der Photovoltaik.

Verhandlungen

Entwurf 1

Bundesbeschluss über die zivilen Im-
mobilien des Bundes für das Jahr 2025
BBl 2025 1690
10.09.2025	 SR
Beschluss gemäss Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
10.09.2025

Ständerat spricht halbe Milliarde für 
Bauten des Bundes
Der Bund will 511,8 Millionen Fran-
ken in zivile Bauten stecken. Grös-
stes Projekt ist die Sanierung des 
Gebäudes des Bundesamts für Zoll 
und Grenzsicherheit in Bern. Der 
Ständerat hat am Mittwoch mit 42 
zu 0 Stimmen die zivile Immobilien-
botschaft 2025 gebilligt.
Die Botschaft war nicht umstritten. 
Das Geschäft geht an den Nationalrat. 
Bundespräsidentin und Finanzministe-
rin Karin Keller-Sutter erklärte im Rat, 
die Immobilienpolitik berücksichtige die 
angespannte Finanzlage und priorisiere 
die Projekte.
Das Verwaltungsgebäude des Bun-
desamts für Zoll und Grenzsicherheit 
(BAZG) unterhalb des Parks der Kleinen 
Schanze in Bern soll für 92,7 Millionen 
Franken saniert werden.
87,6 Millionen Franken sollen in ein 
neues Interventionszentrum für das 
BAZG in St. Margrethen SG fliessen. In 
das Zentrum wird auch die St. Galler 
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860. A tale scopo vengono chiesti 92,7 
milioni.
Il processo di digitalizzazione e trasfor-
mazione dell’Ufficio federale della do-
gana e della sicurezza dei confini 
(UDSC) si traducono in un cambiamen-
to dei requisiti per gli immobili destina-
ti a tale fine. Per questo motivo, nella 
regione Dogana Est a St. Margrethen, 
è prevista la costruzione di un centro 
d’intervento con punto d’appoggio, in 
cui saranno riunite anche unità della 
polizia cantonale sangallese, è stato 
precisato. Il relativo credito ammonta a 
87,6 milioni.
Per il risanamento del centro federale 
d’asilo a Giffers sono invece attribuiti 
19,8 milioni di franchi. Oltre a questi pro-
getti, altri 45,7 milioni sono destinati al 
risanamento del centro di calcolo PRI-
MUS a Berna, 17,1 milioni per la ristrut-
turazione di un edificio amministrativo in 
Bollwerk, sempre nella città federale, e 
27,9 milioni al risanamento dell’edificio di 
ricerca a Posieux (FR).
L’Ufficio federale delle costruzioni e della 
logistica impiegherà un ulteriore credito 
di 160 milioni per spese inferiori a 10 mi-
lioni per gli acquisti di immobili non pia-
nificabili o urgenti.
Infine, per la locazione di spazi destinati 
a uffici per il Dipartimento federale della 
difesa, della protezione della popolazio-
ne e dello sport e per l’Ufficio federale 
dell’informatica e della telecomunicazio-
ne a Berna nonché per la Segreteria di 
Stato della migrazione a Wabern (BE), 
sono richiesti due crediti d’impegno per 
un totale di 61 milioni di franchi.

L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio nazionale.

Informazioni

Segreteria della Commissione delle finanze 
(CdF)
fk.cdf@parl.admin.ch
Commissione delle finanze (CdF)

A St-Margrethen (SG), un centre d’in-
tervention doit voir le jour. Devisé à 87,6 
millions de francs, il regroupera l’Office 
fédéral de la douane et de la sécurité 
des frontières ainsi que la police canto-
nale saint-galloise. Ce nouveau centre 
d’intervention renforce la sécurité du 
pays et représente un bon exemple de 
collaboration entre Confédération et 
canton, a indiqué Esther Friedli (UDC/
SG) pour la commission.

Espaces de bureau pour la Défense
Un crédit de 17,1 millions est prévu 
pour la rénovation du bâtiment adminis-
tratif de Bollwerk à Berne, 45,7 millions 
pour la rénovation du centre de calcul 
PRIMUS de Berne, 19,8 millions pour 
celle du centre pour requérants d’asile 
de Chevrilles (FR) et 27,9 pour celle du 
bâtiment d’Agroscope consacré aux 
tâches administratives et à la recherche 
à Posieux (FR).
Un crédit d’engagement d’un montant 
de 160 millions de francs est aussi pré-
vu pour des projets individuels non spé-
cifiés d’un montant inférieur à 10 mil-
lions de francs, pour des achats 
d’immeubles non planifiés ou urgents 
ainsi que pour l’étude de projets qui se-
ront inscrits dans les futurs messages 
sur l’immobilier.
Deux crédits d’engagement d’un mon-
tant total de 61 millions de francs 
doivent servir pour la location d’es-
paces de bureau à Berne, pour la Dé-
fense et l’Office fédéral de l’informa-
tique et de la télécommunication ainsi 
qu’à Wabern, pour le Secrétariat d’État 
aux migrations.

Le prochain conseil à traiter l’ob-
jet est le Conseil national.

Renseignements

Secrétariat de la Commission des finances 
(CdF)
fk.cdf@parl.admin.ch
Commission des finances (CdF)

Kantonspolizei als Mieterin einziehen. 
Dabei steht der kantonale Volksent-
scheid über die jährliche Miete in Höhe 
von 2,2 Millionen Franken noch aus.
Gelder sieht die Immobilienbotschaft 
daneben unter anderem für Sanierun-
gen des Bundesasylzentrums in Giffers 
FR und eines Forschungs- und Ver-
waltungsgebäudes in Posieux FR vor. 
Über insgesamt neun Verpflichtungs-
kredite hat das Parlament zu entschei-
den. 2024 umfasste die Immobilienbot-
schaft drei Verpflichtungskredite von 
total 277,8 Millionen Franken.

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Nationalrat behandelt.

Auskünfte

Sekretariat der Finanzkommission (FK)
fk.cdf@parl.admin.ch
Finanzkommission (FK)
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	� 25.041	 OCF. Preventivo 2026 con 
piano integrato dei compiti e delle 
finanze 2027-2029

Messaggio del 20 agosto 2025 concer-
nente il preventivo per il 2026 con piano 
integrato dei compiti e delle finanze 
2027-2029 FF 2025 2474

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 21.08.2025

Pubblicato il preventivo 2026 con 
piano integrato dei compiti e delle 
finanze 2027–2029
Il preventivo 2026 è disponibile da 
subito in forma elettronica sul sito 
Internet dell’Amministrazione fe-
derale delle finanze (AFF). La ver-
sione cartacea sarà pubblicata a 
metà settembre.
Dopo aver reso noto, il 25 giugno 2025, 
le cifre per il 2026, il Consiglio federale 
presenta ora il preventivo nel dettaglio. 
Nella sua seduta del 20 agosto 2025, 
l’Esecutivo ha adottato il messaggio 
concernente il preventivo della Confe-
derazione svizzera per il 2026 con pia-
no integrato dei compiti e delle finanze 
2027–2029 (preventivo con PICF), in cui 
sono riportate tutte le entrate e uscite 
della Confederazione pianificate per il 
2026 come pure le previsioni per i tre 
anni di pianificazione successivi.
Per il 2026 è atteso un deficit di finan-
ziamento pari a 845 milioni di franchi. La 
Confederazione dovrà dunque indebi-
tarsi nuovamente per un ammontare 
corrispondente. Nel bilancio ordinario il 
deficit di finanziamento ammonta a 609 
milioni ed è quindi inferiore al limite am-
messo dal freno all’indebitamento in 
relazione alla congiuntura (-717 mio.). Il 
margine di manovra disponibile è per-
tanto di 108 milioni di franchi. Nel 2026 
le uscite ordinarie aumenteranno del 
5,1 per cento, principalmente a causa 
della 13esima mensilità AVS, del bud-
get dell’esercito, della quota spettante 
ai Cantoni sui ricavi dell’imposizione 
minima dell’OCSE e dei contributi ai 
programmi di ricerca dell’UE. È inoltre 
preventivato un fabbisogno finanziario 
eccezionale di 600 milioni di franchi a 
favore delle persone in cerca di prote-
zione provenienti dall’Ucraina.
La pianificazione finanziaria aggiornata 
alla situazione attuale conferma la ne-
cessità del pacchetto di sgravio 27. 
Senza la sua attuazione, si rischiereb-

	� 25.041	 OCF. Budget 2026 assorti 
du plan intégré des tâches et des 
finances 2027-2029

Message du 20 août 2025 sur le Budget 
2026 assorti d’un plan intégré des 
tâches et des finances 2027-2029
FF 2025 2474

Communiqué de presse du 
Conseil fédéral du 21.08.2025

Publication du budget 2026 avec 
plan intégré des tâches et des fi-
nances 2027–2029
Le budget 2026 est disponible dès 
maintenant sur le site Internet de 
l’Administration fédérale des fi-
nances (AFF). Il paraîtra sur papier 
à la mi-septembre.
Après en avoir communiqué les chiffres 
le 25 juin 2025, le Conseil fédéral publie 
aujourd’hui le budget 2026 dans ses 
détails. Il a ainsi adopté, lors de sa 
séance du 20 août 2025, le message 
concernant le budget 2026 assorti d’un 
plan intégré des tâches et des finances 
pour les années 2027 à 2029 (budget 
2026 avec PITF 2027–2029). Ce mes-
sage présente toutes les recettes et 
dépenses prévues pour l’année 2026 
ainsi que les perspectives pour les trois 
années suivantes.
Le budget prévoit pour l’exercice 2026 
un déficit de financement de 845 mil-
lions qui obligera la Confédération à 
contracter un emprunt d’un montant 
correspondant. Au budget ordinaire, le 
déficit de financement se monte à 609 
millions. Le plafond fixé par le frein à 
l’endettement pour le déficit conjonctu-
rel (- 717 millions) n’étant par consé-
quent pas atteint, la marge de manœuvre 
s’élève à 108 millions. En 2026, les dé-
penses ordinaires devraient enregistrer 
une augmentation de 5,1 %, principale-
ment liée à la 13e rente AVS, au budget 
de l’armée, à la part des recettes de 
l’imposition minimale de l’OCDE reve-
nant aux cantons et aux contributions 
versées aux programmes de recherche 
de l’UE. À ces dépenses s’ajoute un 
besoin de financement extraordinaire 
de 600 millions destiné aux personnes 
à protéger en provenance d’Ukraine.
Le plan financier mis à jour confirme la 
nécessité du programme d’allégement 
budgétaire 2027  : sans celui-ci, la 
Confédération risque d’enregistrer des 
déficits structurels à hauteur de 3 mil-

	� 25.041	 BRG. Voranschlag 2026 
mit integriertem Aufgaben- und 
Finanzplan 2027-2029

Botschaft vom 20. August 2025 zum 
Voranschlag 2026 mit integriertem Auf-
gaben- und Finanzplan 2027-2029
BBl 2025 2474

Medienmitteilung des Bundesra-
tes vom 21.08.2025

Budget 2026 mit integriertem Auf-
gaben- und Finanzplan 2027–2029 
liegt vor
Ab sofort ist das Budget 2026 in 
elektronischer Form auf der Web-
seite der Eidgenössischen Finanz-
verwaltung (EFV) aufgeschaltet. Die 
gedruckte Version erscheint Mitte 
September.
Nachdem der Bundesrat am 25. Juni 
2025 die Zahlen für das Budget 2026 
bekannt gegeben hatte, liegt nun das 
Budget im Detail vor. An seiner Sitzung 
vom 20. August 2025 hat der Bundes-
rat die «Botschaft zum Voranschlag 
2026 mit integriertem Aufgaben- und 
Finanzplan 2027–2029» (Voranschlag 
mit IAFP) verabschiedet. Darin sind 
sämtliche Einnahmen und Ausgaben 
des Bundes aufgeführt, wie sie für das 
Jahr 2026 vorgesehen sind, sowie die 
Aussichten für die drei darauffolgenden 
Planjahre.
Für 2026 wird ein Finanzierungsdefizit 
von 845 Millionen budgetiert. In die-
sem Umfang muss sich der Bund neu 
verschulden. Im ordentlichen Haushalt 
beläuft sich das Finanzierungsdefizit auf 
609 Millionen. Damit wird das konjunk-
turbedingte Defizit, das die Schulden-
bremse zulässt (-717 Mio.), nicht voll-
ständig ausgeschöpft. Der verbleibende 
Handlungsspielraum beläuft sich folg-
lich auf 108 Millionen. Die ordentlichen 
Ausgaben steigen 2026 um 5,1 Prozent 
– getrieben durch die 13. AHV-Rente, 
das Armeebudget, den Kantonsanteil 
an den Erträgen der OECD-Mindest-
steuer und durch Beiträge an EU-For-
schungsprogramme. Zudem ist ein 
ausserordentlicher Zahlungsbedarf von 
600 Millionen für Schutzsuchende aus 
der Ukraine vorgesehen.
Die aktualisierte Finanzplanung bestä-
tigt die Notwendigkeit des Entlastungs-
pakets 27. Ohne dessen Umsetzung 
würden ab 2027 Defizite von bis zu 3 
Milliarden Franken drohen, ab 2029 
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bero deficit fino a 3 miliardi di franchi dal 
2027 e di oltre 4 miliardi di franchi dal 
2029. Anche con il pacchetto di sgra-
vio, le uscite della Confederazione au-
mentano da poco meno di 91 miliardi di 
franchi nel 2026 a circa 98 miliardi nel 
2029. Pertanto, per garantire l’equilibrio 
di bilancio anche sul lungo periodo sa-
ranno verosimilmente necessarie altre 
misure.
Il preventivo 2026 si basa sulle previsio-
ni congiunturali di giugno 2025 elabora-
te dal gruppo di esperti, che ipotizzano 
dazi statunitensi bassi. Al momento non 
è chiaro per quanto tempo tali dazi re-
steranno in vigore e come l’economia 
svizzera risponderà a questa situazione 
inedita. Qualora i dazi supplementari 
dovessero produrre un rallentamento 
congiunturale, nel 2026 le entrate 
dall’imposta sul valore aggiunto potreb-
bero essere più contenute. Tuttavia, 
questo non inciderebbe direttamente 
sulle uscite della Confederazione, poi-
ché le minori entrate sarebbero com-
pensate dal fattore congiunturale del 
freno all’indebitamento, che ammette-
rebbe un deficit di finanziamento più 
consistente. Altri effetti sul fronte delle 
entrate si produrrebbero più in là nel 
tempo.
Il «messaggio concernente il preventivo 
per il 2026 con piano integrato dei com-
piti e delle finanze 2027–2029» fornisce 
informazioni dettagliate sulla situazione 
finanziaria della Confederazione. Com-
prende due volumi:

	– volume 1: rapporto sul preventivo 
con PICF;

	– volume 2: preventivo con PICF delle 
unità amministrative; 
(autorità e tribunali, DFAE, DFI, 
DFGP, DDPS, DFF, DEFR e DATEC).

Sul sito Internet dell’AFF sono inoltre 
disponibili:

	– una «panoramica delle finanze fede-
rali» (con relativi grafici);

	– il portale dati (con rappresentazioni 
grafiche);

	– le serie temporali (file Excel);
	– il comunicato stampa del 25 giugno 
2025: «Il Consiglio federale adegua i 
parametri di riferimento del pac-
chetto di sgravio 27 e adotta il 
preventivo 2026».

liards à partir de 2027, un chiffre qui 
pourrait s’élever à plus de 4 milliards 
dès 2029. Même avec la mise en œuvre 
du programme d’allégement budgé-
taire, les dépenses de la Confédération 
devraient continuer d’augmenter pour 
s’établir à 98 milliards en 2029 (contre 
91 milliards budgétisés en 2026). Il faut 
donc s’attendre à de nouvelles mesures 
pour assurer à long terme l’équilibre 
budgétaire.
Le budget 2026 repose sur les prévi-
sions conjoncturelles du groupe d’ex-
perts de la Confédération publiées en 
juin 2025 et table sur des droits de 
douane américains plus bas qu’à l’heure 
actuelle. Pour l’instant, la durée d’appli-
cation de ces droits de douane ainsi 
que la réaction des entreprises suisses 
face à cette nouvelle donne demeurent 
incertaines. Si les droits de douane ad-
ditionnels entraînaient un ralentisse-
ment de la conjoncture, il se pourrait 
qu’en 2026 les recettes de la TVA soient 
moins élevées qu’attendu. Cette situa-
tion n’aurait toutefois aucune consé-
quence directe sur les dépenses de la 
Confédération, car la diminution des 
recettes serait compensée par le fac-
teur conjoncturel prévu par le méca-
nisme du frein à l’endettement, qui au-
toriserait alors un déficit de financement 
plus important pour 2026. Les autres 
effets éventuels de cette situation sur 
les recettes ne devraient se produire 
que plus tardivement.
Le message concernant le budget 2026 
avec PITF 2027–2029 fournit des infor-
mations détaillées sur la situation bud-
gétaire de la Confédération. Il est divisé 
en deux tomes  :

	– Tome 1  : Rapport sur le budget 
avec PITF

	– Tome 2  : Budget avec PITF des 
unités administratives 
(Autorités et tribunaux, DFAE, DFI, 
DFJP, DDPS, DFF, DEFR, DETEC)

Figurent également sur le site Internet 
de l’AFF  :

	– un résumé accompagné de gra-
phiques  : «  Aperçu des finances 
fédérales »  ;

	– un portail de données (comportant 
des représentations graphiques) ;

	– des séries temporelles (tableaux 
Excel) ;

von mehr als 4 Milliarden. Auch mit 
dem Entlastungspaket steigen die Bun-
desausgaben von knapp 91 Milliarden 
Franken im Jahr 2026 auf rund 98 Mil-
liarden Franken im Jahr 2029. Weitere 
Massnahmen werden voraussichtlich 
nötig sein, um das Haushaltsgleichge-
wicht auch langfristig zu sichern.
Das Budget 2026 basiert auf den Kon-
junkturprognosen der Expertengruppe 
vom Juni 2025 und damit auf der An-
nahme, dass die US-Zölle auf einem 
tieferen Niveau liegen. Aktuell ist unsi-
cher, wie lange die US-Zölle gelten und 
wie sich die Schweizer Wirtschaft auf 
diese neue Situation einstellen wird. 
Sollten die Zusatzzölle zu einer kon-
junkturellen Abkühlung führen, dann 
dürften die Mehrwertsteuereinnahmen 
2026 geringer ausfallen. Dies hätte 
aber keine direkten Auswirkungen auf 
die Bundesausgaben, da der Konjunk-
turfaktor der Schuldenbremse dies im 
Jahr 2026 ausgleichen würde und ein 
grösseres Finanzierungsdefizit zulassen 
würde. Weitere Effekte bei den Einnah-
men würden mit grösserer Verzögerung 
eintreten.
Die «Botschaft zum Voranschlag 2026 
mit integriertem Aufgaben- und Finanz-
plan 2027–2029» gibt detailliert Aus-
kunft über die finanzielle Lage des Bun-
deshaushaltes. Sie besteht aus zwei 
Bänden:

	– Band 1: Bericht zum Voran-
schlag mit integriertem Auf-
gaben- und Finanzplan

	– Band 2: Voranschlag mit IAFP der 
Verwaltungseinheiten 
(Behörden und Gerichte, EDA, EDI, 
EJPD, VBS, EFD, WBF, UVEK)

Auf der Webseite der EFV finden Sie 
zusätzlich:

	– eine Zusammenfassung mit Grafi-
ken: «Bundeshaushalt im Überblick»

	– unser Datenportal (mit gra-
fischen Darstellungen)

	– Zeitreihen (Excel-Dateien)
	– Medienmitteilung vom 25. Juni 
2025: «Bundesrat passt Eckwerte 
des Entlastungspakets 27 an und 
verabschiedet das Budget 2026»
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Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 12.11.2025

Il Consiglio federale adotta un ter-
zo annuncio ulteriore a comple-
mento del preventivo 2026
Nella seduta del 12 novembre 2025 
il Consiglio federale ha adottato un 
annuncio ulteriore a complemento 
del preventivo 2026, in relazione 
alle entrate supplementari una 
tantum provenienti dal Cantone di 
Ginevra. L’annuncio ulteriore de-
termina un aumento del margine di 
manovra politico-finanziario di 290 
milioni nel quadro del preventivo 
2026.
La scorsa settimana il Cantone di Gi-
nevra ha informato la Confederazione 
in merito a un ulteriore aumento delle 
entrate supplementari una tantum pro-
venienti dall’imposizione degli utili del-
le imprese con sede a Ginevra. La ra-
gione di tale incremento risiede nel 
fatto che per gli anni 2019–2024 il Can-
tone di Ginevra non aveva ancora 
emesso tutte le fatture fiscali provviso-
rie alle imprese. Il Cantone porrà ora 
rimedio a questa situazione irregolare.
Il Dipartimento federale delle finanze 
ha informato l’opinione pubblica al ri-
guardo nel comunicato stampa del 10 
novembre 2025. Su più anni la Confe-
derazione si attende entrate supple-
mentari di oltre 3 miliardi anziché dei 
2,5 miliardi di franchi finora ipotizzati. 
Ciò comporterà entrate supplementari 
per un importo di 370 milioni di franchi 
nel preventivo 2026. Dedotta la quota 
spettante ai Cantoni, nel bilancio della 
Confederazione rimangono iscritti 290 
milioni di franchi.
Nella seduta del 12 novembre 2025, il 
Consiglio federale ha deciso di sotto-
porre al Parlamento un annuncio ulte-
riore a complemento del preventivo 
2026. Le maggiori entrate consentono 
al Parlamento di prevedere tempora-
neamente uscite supplementari 
nell’ambito del freno all’indebitamento; 
esse aumentano il limite di spesa per il 
2026. Il preventivo 2026 sarà discusso 

	– le communiqué de presse du 25 
juin 2025 intitulé  : «  Le Conseil 
fédéral modifie les grandes lignes 
du programme d’allégement bud-
gétaire 2027 et adopte le budget 
2026 »

Communiqué de presse du 
Conseil fédéral du 12.11.2025

Le Conseil fédéral adopte une 3e 
annonce tardive concernant le bud-
get 2026
Lors de sa séance du 12 novembre 
2025, le Conseil fédéral a adopté 
une annonce tardive concernant le 
budget 2026. Portant sur les re-
cettes supplémentaires tempo-
raires provenant du canton de Ge-
nève, cette annonce tardive permet 
d’accroître la marge de manœuvre 
budgétaire de 290 millions au bud-
get 2026.
La semaine dernière, le canton de Ge-
nève avait indiqué à la Confédération 
que le volume des recettes supplémen-
taires temporaires issues de l’impôt sur 
le bénéfice d’entreprises établies à Ge-
nève s’était encore accru. La raison de 
cette évolution réside dans le fait que, 
pour les années 2019 à 2024, le canton 
de Genève n’avait pas établi de factura-
tion provisoire de l’impôt fédéral direct 
dans le cas de plusieurs entreprises. Le 
canton doit donc corriger ce défaut de 
procédure. Le Département fédéral des 
finances a rendu cette information pu-
blique dans son communiqué du 10 
novembre 2025. Des recettes supplé-
mentaires de plus de 3 milliards au lieu 
des 2,5 milliards attendus auparavant 
sont ainsi escomptées par la Confédé-
ration pour les prochaines années. Au 
budget 2026, ces recettes supplémen-
taires atteignent 370 millions. Après dé-
duction des parts dues aux cantons, 
elles s’élèvent à 290 millions au budget 
général de la Confédération. Lors de sa 
séance du 12 novembre 2025, le 
Conseil fédéral a décidé de soumettre 
au Parlement une annonce tardive 
concernant le budget 2026. Les re-
cettes supplémentaires offrent au Par-
lement la possibilité d’augmenter tem-
porairement les dépenses dans le 
respect des exigences du frein à l’en-
dettement ; elles permettent ainsi de 
relever le plafond des dépenses autori-
sées en 2026. Le Parlement examinera 

Medienmitteilung des Bundesra-
tes vom 12.11.2025

Bundesrat verabschiedet dritte 
Nachmeldung zum Voranschlag 
2026
Der Bundesrat hat an seiner Sit-
zung vom 12. November 2025 eine 
Nachmeldung zum Budget 2026 
verabschiedet. Diese steht im Zu-
sammenhang mit den temporären 
Mehreinnahmen aus dem Kanton 
Genf. Die Nachmeldung erhöht im 
Voranschlag 2026 den finanzpoliti-
schen Handlungsspielraum um 290 
Millionen.
Der Kanton Genf hat den Bund ver-
gangene Woche darüber informiert, 
dass sich der Umfang der temporären 
Mehreinnahmen aus der Gewinnbe-
steuerung von in Genf ansässigen Fir-
men nochmals erhöht. Grund ist, dass 
der Kanton Genf für die Jahre 2019 bis 
2024 Unternehmen teilweise keine pro-
visorischen Steuerrechnungen ausge-
stellt hatte. Diesen rechtswidrigen Zu-
stand wird der Kanton nun korrigieren.
Das EFD hat die Öffentlichkeit mit der 
Medienmitteilung vom 10. November 
2025 darüber informiert. Über mehrere 
Jahre hinweg erwartet der Bund Meh-
reinnahmen von über 3 statt der bisher 
angenommenen 2,5 Milliarden Franken. 
In diesem Zusammenhang ergeben sich 
im Voranschlag 2026 Mehreinnahmen 
im Umfang von 370 Millionen. Nach Ab-
zug des Kantonsanteils verbleiben 290 
Millionen im Bundeshaushalt.
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 12. November 2025 entschieden, 
dem Parlament eine Nachmeldung zum 
Voranschlag 2026 zu unterbreiten. Die 
zusätzlichen Einnahmen verschaffen 
dem Parlament im Rahmen der Schul-
denbremse die Möglichkeit, temporär 
zusätzliche Ausgaben vorzusehen; sie 
erhöhen den Ausgabenplafond für das 
Jahr 2026. Das Parlament berät den 
Voranschlag 2026 in der Wintersession.
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in Parlamento nella sessione invernale.

Deliberazioni

Disegno 1

Decreto federale Ia concernente il pre-
ventivo per il 2026
25.08.2025	 CdF-S
Entrata in materia

Disegno 2

Decreto federale Ib concernente i valo-
ri di pianificazione nel preventivo per il 
2026

Disegno 3

Decreto federale II concernente il piano 
finanziario per gli anni 2027–2029

Disegno 4

Decreto federale III concernente i pre-
lievi dal Fondo per l’infrastruttura ferro-
viaria per il 2026

Disegno 5

Decreto federale IV concernente i pre-
lievi dal Fondo per le strade nazionali e 
il traffico d’agglomerato per il 2026

Comunicato stampa della Com-
missione delle finanze del Consi-
glio degli Stati del 26.08.2025

La Commissione delle finanze del 
Consiglio degli Stati (CdF-S) è for-
malmente entrata in materia sul 
preventivo della Confederazione 
per il 2026 con piano integrato dei 
compiti e delle finanze 2027-2029. 
Propone inoltre di approvare tutti i 
progetti previsti nel messaggio 
concernente gli immobili civili della 
Confederazione per il 2025.
La Commissione delle finanze aveva 
preso atto dei parametri di riferimento 
del preventivo 2026 della Confedera-
zione il 26 giugno dopo l’adozione ma-
teriale di questi ultimi da parte del Con-
siglio federale. Con l’adozione, il 
20 agosto, da parte del Consiglio fede-
rale del messaggio concernente il pro-
getto del preventivo della Confedera-
zione per il 2026 con piano integrato dei 
compiti e delle finanze 2027–2029, la 
Commissione ha potuto proseguire 
concretamente l’esame del preventivo 
2026. Come di consueto, ha dapprima 

le budget 2026 au cours de sa session 
d’hiver.

Délibérations

Projet 1

Arrêté fédéral Ia concernant le budget 
pour l’année 2026
25.08.2025	 CdF-E
Entrer en matière

Projet 2

Arrêté fédéral Ib concernant le cadre 
financier inscrit au budget 2026

Projet 3

Arrêté fédéral II concernant le plan fi-
nancier pour les années 2027 à 2029

Projet 4

Arrêté fédéral III concernant les prélève-
ments sur le fonds d’infrastructure fer-
roviaire pour l’année 2026

Projet 5

Arrêté fédéral IV concernant les prélève-
ments sur le fonds pour les routes na-
tionales et le trafic d’agglomération 
pour l’année 2026

Communiqué de presse de la 
Commission des finances du 
Conseil des Etats du 26.08.2025

La Commission des finances du 
Conseil des États (CdF-E) est for-
mellement entrée en matière sur le 
budget 2026 et le plan intégré des 
tâches et des finances 2027-2029 
de la Confédération. Elle propose 
par ailleurs d’accepter l’ensemble 
des projets prévus dans le message 
concernant l’immobilier civil de la 
Confédération pour l’année 2025.
La Commission des finances avait pris 
connaissance des grandes lignes du 
budget 2026 de la Confédération le 26 
juin après l’adoption matérielle de ce 
dernier par le Conseil fédéral. Avec 
l’adoption par le Conseil fédéral du 
message sur le projet du budget 2026 
de la Confédération, assorti d’un plan 
intégré des tâches et des finances 2027 
à 2029 le 20 août dernier, la commis-
sion a pu poursuivre concrètement 
l’examen du budget. Comme de cou-
tume, elle a dans un premier temps au-
ditionné le président de la Direction gé-

Verhandlungen

Entwurf 1

Bundesbeschluss Ia über den Voran-
schlag für das Jahr 2026
25.08.2025	 FK-S
Eintreten

Entwurf 2

Bundesbeschluss Ib über die Planungs-
grössen im Voranschlag für das Jahr 
2026

Entwurf 3

Bundesbeschluss II über den Finanz-
plan für die Jahre 2027–2029

Entwurf 4

Bundesbeschluss III über die Entnah-
men aus dem Bahninfrastrukturfonds 
für das Jahr 2026

Entwurf 5

Bundesbeschluss IV über die Entnah-
men aus dem Nationalstrassen- und 
Agglomerationsverkehrsfonds für das 
Jahr 2026

Medienmitteilung der Finanzkom-
mission des Ständerates vom 
26.08.2025

Die Finanzkommission des Stän-
derates (FK-S) ist formell auf den 
Voranschlag 2026 und den integ-
rierten Aufgaben- und Finanzplan 
2027–2029 des Bundes eingetreten. 
Sie beantragt zudem die Annahme 
aller Projekte, die in der Botschaft 
zu den zivilen Immobilien des Bun-
des für das Jahr 2025 vorgesehen 
sind.
Die Finanzkommission nahm am 
26.  Juni  2025 Kenntnis von den vom 
Bundesrat materiell beschlossenen 
Grundzügen des Voranschlags  2026. 
Nachdem der Bundesrat am 20.  Au-
gust  2025 die Botschaft zum Entwurf 
des Voranschlags  2026 des Bundes 
mit integriertem Aufgaben- und Finanz-
plan 2027–2029 verabschiedet hatte, 
konnte die Kommission die Beratung 
des Voranschlags 2026 fortsetzen. Wie 
üblich hat sie zuerst den Präsidenten 
des Direktoriums der Schweizerischen 
Nationalbank (SNB) über die für 2026 
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sentito il presidente della Direzione ge-
nerale della Banca nazionale svizzera 
(BNS) sulla prevista evoluzione econo-
mica in Svizzera e nel mondo nel 2026. 
La discussione si è incentrata innanzi-
tutto sull’impatto economico dei dazi 
aggiuntivi del 39 per cento applicati 
dagli Stati Uniti su determinati prodotti 
provenienti dalla Svizzera, sulla volatilità 
dei risultati annuali della BNS nonché 
sull’evoluzione dei fondi propri e sulle 
loro conseguenze sulla distribuzione 
degli utili alla Confederazione e ai Can-
toni.
L’Amministrazione federale delle finan-
ze ha poi presentato alla Commissione 
la prima proiezione per il 2025. Le at-
tuali stime prospettano un risultato mi-
gliore di quello atteso dal preventivo, 
con un deficit di finanziamento stimato 
a 200 milioni di franchi, a fronte degli 
800 milioni preventivati. Nonostante 
questa evoluzione positiva per il 2025, i 
prossimi anni rimarranno estremamen-
te complicati sul piano finanziario.
Nell’ambito del primo dibattito i rappre-
sentanti del Dipartimento federale delle 
finanze hanno ricordato e spiegato di-
versi elementi del preventivo 2026 della 
Confederazione nonché le varie misure 
adottate dal Consiglio federale per sta-
bilire un preventivo conforme alle esi-
genze del freno all’indebitamento. Gra-
zie a queste misure il Consiglio federale 
è stato in grado di presentare un pre-
ventivo con un margine di manovra di 
108 milioni di franchi rispetto alla soglia 
fissata dal freno all’indebitamento a tito-
lo di saldo di finanziamento strutturale.
Dopo la decisione di entrata in materia, 
le sottocommissioni competenti inizie-
ranno la deliberazione di dettaglio sul 
preventivo 2026 in ottobre e formule-
ranno proposte alla CdF-S in vista della 
sua seduta del 10 e dell’11 novembre 
2025. Le Camere federali tratteranno il 
preventivo nella sessione invernale.

nérale de la Banque nationale suisse 
(BNS) sur l’évolution économique atten-
due en Suisse et dans le monde en 
2026. La discussion a porté avant tout 
sur l’impact pour l’économie des droits 
de douane américains additionnels de 
39% frappant certaines exportations 
suisses, sur la volatilité des résultats an-
nuels de la BNS ainsi que l’évolution de 
ses fonds propres, et leurs consé-
quences sur la distribution des béné-
fices à la Confédération et aux cantons.
L’Administration fédérale des finances 
a ensuite présenté à la commission la 
première extrapolation établie pour 
2025. L’estimation actuelle laisse entre-
voir un résultat meilleur que ce que pré-
voyait le budget, avec un déficit de fi-
nancement estimé de 200 millions de 
francs au lieu des 800 millions budgéti-
sés. Malgré cette évolution favorable 
pour 2025, les prochaines années res-
teront extrêmement compliquées sur le 
plan financier.
Dans le cadre du débat général, les re-
présentants du DFF ont rappelé et ex-
pliqué différents éléments du budget 
2026 de la Confédération ainsi que les 
différentes mesures prises par le Conseil 
fédéral pour établir un budget conforme 
aux exigences du frein à l’endettement. 
Grâce à ces mesures, le Conseil fédéral 
a été en mesure de présenter un budget 
qui laisse même apparaître une marge 
de manœuvre de 108 millions de francs 
par rapport au seuil fixé par le frein à 
l’endettement au titre de solde de finan-
cement structurel.
L’entrée en matière ayant été actée, les 
sous-commissions compétentes enta-
meront la discussion par article sur le 
budget 2026 en octobre et formuleront 
des propositions à la CdF-E en vue de 
sa séance des 10 et 11 novembre pro-
chains. Les Chambres fédérales exami-
neront le budget à la session d’hiver.

in der Schweiz und weltweit erwartete 
Wirtschaftsentwicklung angehört. Im 
Mittelpunkt der Diskussion standen 
die Auswirkungen der US-Zölle von 
39 Prozent auf bestimmte Importe aus 
der Schweiz auf die Wirtschaft, die Vo-
latilität der Jahresergebnisse der SNB 
sowie die Entwicklung ihres Eigenka-
pitals und deren Auswirkungen auf die 
Gewinnausschüttung an den Bund und 
die Kantone.
Anschliessend hat sich die FK-S von 
der Eidgenössischen Finanzverwaltung 
die erste Hochrechnung 2025 vorstel-
len lassen. Nach der aktuellen Schät-
zung ist mit einem besseren Ergebnis 
zu rechnen als im Voranschlag vorge-
sehen. Das Finanzierungsdefizit dürfte 
statt der veranschlagten 800 Millionen 
Franken 200  Millionen Franken betra-
gen. Trotz dieses günstigen Trends für 
2025 werden die kommenden Jahre 
finanziell betrachtet schwierig werden.
Im Rahmen der allgemeinen Ausspra-
che haben die Vertreterinnen und Ver-
treter des EFD auf einzelne Aspekte des 
Voranschlags 2026 des Bundes sowie 
auf die verschiedenen Massnahmen 
des Bundesrates zur Erstellung eines 
schuldenbremsenkonformen Voran-
schlags hingewiesen und diese erläu-
tert. Dank diesen Massnahmen konnte 
der Bundesrat sogar einen Voranschlag 
präsentieren, der das strukturelle Defi-
zit, das die Schuldenbremse zulässt, 
nicht vollkommen ausschöpft. Der ver-
bleibende finanzielle Spielraum beläuft 
sich auf 108 Millionen Franken.
Nachdem Eintreten beschlossen wurde, 
werden die zuständigen Subkommissi-
onen im Oktober die Detailberatung des 
Voranschlags 2026 aufnehmen und der 
FK-S im Hinblick auf deren Sitzung vom 
10. und 11.  November  2025 Anträge 
stellen. Die Räte beraten den Voran-
schlag in der Wintersession.
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Comunicato stampa della Com-
missione delle finanze del Consi-
glio degli Stati del 12.11.2025

La Commissione delle finanze del 
Consiglio degli Stati (CdF-S) ha 
esaminato il preventivo 2026 della 
Confederazione e ha apportato al-
cune modifiche che, in aggiunta 
alle entrate fiscali supplementari 
provenienti dal Cantone di Ginevra, 
migliorano il saldo strutturale per il 
2026 di circa 300 milioni di franchi, 
portandolo a 384,9 milioni.
Dopo due giorni di intense discussioni, 
la CdF-S ha completato l’esame preli-
minare del preventivo 2026 con piano 
integrato dei compiti e delle finanze 
2027–2029 della Confederazione, av-
viato all’inizio di settembre.
In un contesto finanziario sempre teso, 
il progetto presentato dal Consiglio fe-
derale il 20 agosto 2025, con due an-
nunci ulteriori il 12 settembre e il 25 ot-
tobre 2025, rispettava le prescrizioni 
concernenti il freno all’indebitamento, 
presentando un saldo strutturale posi-
tivo di oltre 79 milioni di franchi.

Miglioramento del preventivo di 290 mi-
lioni di franchi grazie alle entrate fiscali 
supplementari del Cantone di Ginevra
La Commissione ha avviato l’esame del 
preventivo 2026 prendendo atto della 
seconda proiezione effettuata a fine 
settembre per l’anno in corso. In tale 
occasione è stata informata delle entra-
te supplementari per la Confederazione 
derivanti da una mancata fatturazione 
provvisoria dell’imposta federale diret-
ta, superiore al previsto, nel Cantone di 
Ginevra. Le imposte provvisorie che il 
Cantone dovrà prelevare conforme-
mente alla legislazione federale appor-
teranno nel bilancio 2026 della Confe-
derazione entrate supplementari pari a 
370 milioni, ridotte a 290 milioni dopo la 
deduzione della quota spettante ai 
Cantoni (cfr. comunicato stampa del 
Consiglio federale del 10 nov. 2025).
Come di consueto, la Commissione ha 
basato il proprio lavoro sui risultati 
dell’esame preliminare dettagliato con-
dotto nel mese di ottobre dalle sue sot-
tocommissioni, che hanno analizzato 
minuziosamente i dati di ciascuna unità 
amministrativa della Confederazione. 
La CdF-S ha inoltre sentito la responsa-
bile del Dipartimento federale delle fi-

Communiqué de presse de la 
Commission des finances du 
Conseil des Etats du 12.11.2025

Commission des finances du 
Conseil des États (CdF-E) a exami-
né le budget 2026 de la Confédéra-
tion. Elle a procédé à quelques mo-
difications qui, associées à 
l’augmentation des recettes fis-
cales provenant de Genève, amé-
liorent le solde structurel pour 2026 
d’environ 300 millions de francs, le 
portant à 384,9 millions de francs.
Après de deux jours d’intenses débats, 
la CdF-E a achevé l’examen préalable 
du budget 2026 assorti du plan intégré 
des tâches et des finances 2027-2029 
de la Confédération entamé début sep-
tembre 2025.
Dans un contexte financier toujours ten-
du, le projet déposé par le Conseil fédé-
ral le 20 août 2025, complété de deux 
annonces tardives datées du 12 sep-
tembre et du 25 octobre 2025 respec-
tait les prescriptions en matière de frein 
à l’endettement, en présentant un solde 
structurel positif de plus de 79 millions 
de francs.

Les recettes supplémentaires de Ge-
nève améliorent le budget de 290 mil-
lions de francs
La commission a entamé son examen 
du budget 2026 en prenant connais-
sance de la seconde extrapolation à fin 
septembre pour l’exercice en cours. 
Elle a été, à cette occasion, informée 
des recettes supplémentaires pour la 
Confédération découlant d’une ab-
sence de facturation provisoire de l’im-
pôt fédéral direct plus importante que 
prévu dans le canton de Genève. Les 
facturations provisoires auxquelles le 
canton doit procéder pour respecter la 
législation fédérale généreront des re-
cettes supplémentaires de 370 millions 
au budget 2026 de la Confédération, 
ramenées à 290 millions après déduc-
tion de la part revenant aux cantons (cf. 
communiqué de presse du Conseil fé-
déral du 10.11.2025).
La commission, comme de coutume, a 
basé ses travaux sur les résultats de 
l’examen préalable détaillé mené au 
cours du mois d’octobre par ses 
sous-commissions, lors duquel les 
chiffres de chaque unité administrative 
de la Confédération avaient été décor-

Medienmitteilung der Finanzkom-
mission des Ständerates vom 
12.11.2025

Die Finanzkommission des Stände-
rates (FK-S) hat den Voranschlag 
2026 des Bundes geprüft. Sie bean-
tragt verschiedene Änderungen, die 
– zusammen mit den höheren Steu-
ereinnahmen aus Genf – den struk-
turellen Saldo für 2026 um rund 300 
Millionen Franken auf 384,9 Millio-
nen Franken verbessern.
Nach zwei Tagen intensiver Diskussio-
nen hat die FK-S die Anfang Septem-
ber 2025 begonnene Beratung des 
Voranschlags  2026 mit integriertem 
Aufgaben- und Finanzplan 2027–2029 
des Bundes abgeschlossen. Der Vor-
anschlagsentwurf des Bundesrates, 
der am 20. August 2025 vorgelegt und 
durch Nachmeldungen vom 12. Sep-
tember und vom 25.  Oktober  2025 
ergänzt wurde, weist einen positiven 
strukturellen Saldo von mehr als 79 Mil-
lionen Franken aus und erfüllt damit in 
einem nach wie vor angespannten Fi-
nanzumfeld die Vorgaben zur Schul-
denbremse.

Genfer Mehreinnahmen verbessern Vo-
ranschlag um 290 Millionen Franken
Die Kommission hat die Beratung des 
Voranschlags 2026 aufgenommen und 
dabei Kenntnis genommen von der 
zweiten Hochrechnung 2025 per Ende 
September. Die Kommission ist bei 
dieser Gelegenheit über die Mehrein-
nahmen informiert worden, die darauf 
zurückzuführen sind, dass der Kanton 
Genf – in grösserem Umfang als bisher 
angenommen – nachträglich provisori-
sche Rechnungen für die direkte Bun-
dessteuer ausstellen muss. Entgegen 
den bundesrechtlichen Vorgaben hat 
er dies in den vergangenen Jahren un-
terlassen. Im Voranschlag des Bundes 
2026 schlägt sich dies in Mehreinnah-
men von 370 Millionen Franken nieder, 
von denen nach Abzug des Kantons-
anteils 290 Millionen Franken bleiben 
(siehe Medienmitteilung des Bundesra-
tes vom 12.11.2025).
Die Kommission hat sich bei ihrer Ar-
beit wie üblich auf die Vorberatungen 
ihrer Subkommissionen vom Oktober 
gestützt, in deren Rahmen die Zahlen 
jeder Verwaltungseinheit des Bundes 
im Detail analysiert worden waren. Die 
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nanze, tutti gli altri capidipartimento, il 
cancelliere della Confederazione e il 
vicepresidente del Tribunale, venuti a 
rendere conto del proprio preventivo. Al 
termine del suo esame durato due gior-
ni, la Commissione propone diversi 
adeguamenti al progetto di preventivo; 
i principali sono esposti qui di seguito.

Aiuto strutturale alla viticoltura svizzera
La Commissione propone di aumenta-
re il preventivo del settore agricolo di 
23,6 milioni di franchi, ripartiti come se-
gue:

	– consulenza agricola (Agridea) +1,2 
milioni [8 – 4 (0)],

	– contributi alla ricerca + 1 milione de-
stinato all’Istituto di ricerca in agricol-
tura biologica (FiBL) [7 – 4 (1)],

	– aiuti alla produzione vegetale +1,4 
milioni destinati alla produzione indi-
gena di patate da semina [9 – 2 (1)]

	– sostegno agli agricoltori per i vaccini 
contro la malattia della lingua blu di 
10 milioni di franchi [unanimità]

	– aiuto al settore vitivinicolo per misure 
strutturali di 10 milioni di franchi [11 
– 0 (1)]. Questo aiuto d’urgenza è de-
stinato a sostenere il settore a livello 
strutturale, vista la bassa domanda 
di vino svizzero, in attesa dell’adozio-
ne di misure da parte del settore, dei 
Cantoni e della Confederazione che 
dovrebbero produrre i loro effetti a 
partire dal 2027.

Meno spese straordinarie per i rifugiati 
ucraini
Allo scopo di abbandonare gradual-
mente la logica della spesa straordina-
ria prevalente per i contributi ai Cantoni 
destinati alle persone in cerca di prote-
zione provenienti dall’Ucraina, è stata 
accolta con 8 voti contro 4 la proposta 
di contabilizzare in modo ordinario – e 
non straordinario come prevedeva il 
Consiglio federale – una parte di tali 
contributi (130 milioni di franchi). A pre-
scindere da questa proposta, la Com-
missione ha approvato all’unanimità un 
taglio di 130 milioni nel preventivo 
dell’aiuto sociale per richiedenti asilo, 
persone ammesse provvisoriamente e 
rifugiati, prevedendo un numero di arri-
vi inferiore a quello inizialmente previsto 
nel preventivo.

tiqués. La CdF-E a en outre auditionné 
la ministre des finances ainsi que l’en-
semble des chefs de départements, le 
chancelier de la Confédération et le 
vice-président du Tribunal fédéral ve-
nus défendre leur budget. A l’issue de 
son examen de deux jours, la commis-
sion propose plusieurs adaptations au 
projet de budget, dont les principales 
sont présentées ci-après.

Aide structurelle à la viticulture suisse
La commission propose d’augmenter le 
budget du domaine de l’agriculture de 
23,6 millions de francs, répartis comme 
suit  :

	– vulgarisation agricole (Agridea) +1,2 
mio [8 – 4]  ;

	– contributions à la recherche +1 mio 
destinés à l’Institut de recherche de 
l’agriculture biologique (FiBL) [7 – 4 
(1)]  ;

	– aides à la production végétale +1,4 
mio destinés à la production indi-
gène de plants de pommes de terre 
[9 – 2 (1)]  ;

	– soutien aux agriculteurs pour les 
vaccins contre la maladie de la 
langue bleue de 10 millions de francs 
[unanimité]  ;

	– Aide au domaine viti-vinicole pour 
des mesures structurelles de 10 mil-
lions de francs [11 – 0 (1)]. Cette aide 
d’urgence est destinée à soutenir le 
secteur dans le domaine structurel, 
compte tenu de la baisse de la de-
mande de vin suisse, en attendant la 
prise de mesures de la branche, des 
cantons et de la Confédération, qui 
devraient déployer leurs effets dès 
2027.

Moins de dépenses extraordinaires 
pour les réfugiés ukrainiens
Avec l’idée de sortir petit à petit de la 
logique de dépense extraordinaire pré-
valant pour les contributions aux can-
tons pour les personnes à protéger en 
provenance d’Ukraine, une proposition 
de comptabilisation d’une partie de ces 
contributions (130 millions de francs) de 
manière ordinaire – et non extraordi-
naire comme le prévoyait le Conseil fé-
déral – a été acceptée par 8 voix contre 
4. Indépendamment de cela, une coupe 
de 130 millions dans le budget de l’aide 
sociale aux requérants d’asile, aux per-
sonnes admises à titre provisoire et aux 

FK-S hat danach die Vorsteherin des Fi-
nanzdepartements sowie alle anderen 
Departementsvorstehenden, den Bun-
deskanzler und den Vizepräsidenten 
des Bundesgerichts angehört und sich 
von diesen die jeweiligen Budgets erläu-
tern lassen. Nach der zweitägigen Be-
ratung beantragt die Kommission meh-
rere Anpassungen am Voranschlags-
entwurf, von denen die wichtigsten im 
Folgenden präsentiert werden.

Strukturhilfe für den Schweizer Weinbau
Die Kommission beantragt, das Budget 
für den Agrarbereich um 23,6 Millionen 
Franken aufzustocken. Diese Erhöhun-
gen verteilen sich wie folgt:

	– Beratungsdienste im Agrarbereich 
(Agridea) +1,2 Millionen  Franken (8 
zu 4 Stimmen);

	– Forschungsbeiträge an das For-
schungsinstitut für biologischen 
Landbau (FiBL) +1  Million Franken 
(7 zu 4 Stimmen bei 1 Enthaltung);

	– Beihilfen an den Pflanzenbau für die 
inländische Produktion von Pflanz-
kartoffeln +1,4  Millionen Franken (9 
zu 2 Stimmen bei 1 Enthaltung);

	– Beihilfen an Landwirtinnen und 
Landwirte für Impfstoffe gegen die 
Blauzungenkrankheit +10  Millionen 
Franken (einstimmig);

	– Beihilfen für strukturelle Massnah-
men im Weinbau +10 Millionen Fran-
ken (11 zu 0 Stimmen bei 1 Enthal-
tung). Mit dieser Soforthilfe soll die 
Branche angesichts der tieferen 
Nachfrage nach Schweizer Wein 
im strukturellen Bereich unterstützt 
werden, bis weitere Massnahmen 
von Branche, Kantonen und Bund 
ergriffen werden. Diese dürften ab 
2027 ihre Wirkung entfalten.

Weniger ausserordentliche Ausgaben 
für Ukraine-Flüchtlinge
Mit dem Ziel, sich in diesem Bereich 
allmählich von der Logik der ausseror-
dentlichen Ausgaben zu lösen, hat die 
FK-S mit 8 zu 4 Stimmen den Antrag 
angenommen, einen Teil der Beiträge 
an die Kantone für Schutzsuchende aus 
der Ukraine in Höhe von 130 Millionen 
Franken neu als ordentliche Ausgabe 
zu verbuchen. Unabhängig davon hat 
sich die Kommission einstimmig für eine 
Kürzung des Budgets für die Sozialhilfe 
für Asylsuchende, vorläufig Aufgenom-
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Personale della Confederazione: rinun-
cia alla compensazione del rincaro
A proposito delle uscite proprie della 
Confederazione la CdF-S propone i se-
guenti risparmi:

	– Tribunale amministrativo federale: ta-
glio delle spese d’esercizio (- 2 mio.) 
[8 – 2 (1)],

	– misure salariali della Confederazione 
per il 2026 (compensazione del rin-
caro): stralciate (- 34 mio.) [9 – 4],

	– taglio trasversale nelle uscite proprie 
della Confederazione, da realizzare 
nel settore delle relazioni pubbliche 
(- 6,3 mio.) [8 – 3].

Al Dipartimento federale dell’interno, la 
Commissione raccomanda:

	– di aumentare di 1 milione di franchi 
l’importo destinato alle misure relati-
ve alla parità tra uomini e donne [7 
– 6],

	– di aumentare di 800 000 franchi il 
contributo alla prevenzione e alla 
protezione della salute, destinato alla 
prevenzione delle dipendenze e Tox 
Info Suisse [9 – 4],

	– di aumentare di 500 000 franchi gli 
aiuti finanziari alle organizzazioni fa-
migliari e di 500 000 franchi gli aiuti 
finanziari agli organi incaricati della 
protezione e dei diritti dei bambini [8 
– 4].

Abolizione dei sussidi per i treni notturni
Al Dipartimento federale dell’ambiente, 
dei trasporti, dell’energia e delle comu-
nicazioni, sono stati operati tagli nei se-
guenti ambiti:

	– trasporto ferroviario transfrontaliero 
di persone (treni notturni) (- 10 mio.) 
[8 – 3 (2)],

	– sistemi di trazione alternativa per 
autobus e navi (- 10 mio.) [7 – 5 (1)],

	– misure di protezione dell’ambiente 
(Ufficio federale dell’aviazione civile) 
(- 10 moi.) [11 – 2],

	– commissioni e organizzazioni inter-
nazionali (Ufficio federale dell’am-
biente) (- 4 mio.) [10 – 1 (2)],

Il preventivo per la protezione contro i 
pericoli naturali è invece stato aumen-
tato di 4 milioni di franchi [12 – 0 (1)].
Infine, sono stati trasferiti 70 milioni di 
franchi dal piano finanziario 2028 (ridu-
zione) al preventivo 2026 (aumento) per 
oneri e investimenti in materia di arma-
mento [6 – 3 (3)]. Il trasferimento non 

réfugiés a été acceptée à l’unanimité 
par la commission, celle-ci tablant sur 
un nombre d’arrivées plus bas qu’initia-
lement prévu au budget.

Personnel fédéral  : renonciation à la 
compensation du renchérissement
Les dépenses propres de la Confédéra-
tion font l’objet de plusieurs proposi-
tions de coupes de la part de la CdF-E :

	– Tribunal administratif fédéral  : coupe 
dans les charges de fonctionnement 
(- 2 mios) [8 – 2 (1)]  ;

	– Mesures salariales de la Confédéra-
tion pour 2026  (compensation du 
renchérissement) : biffées (- 34 mios) 
[9 – 4] compte tenu du très faible ren-
chérissement  ;

	– Coupe transversale dans les dé-
penses propres de la Confédération, 
à opérer dans le domaine des rela-
tions publiques (- 6,3 mios) [8 – 3].

Au Département fédéral de l’intérieur, la 
commission préconise  :

	– une augmentation de 1 million de 
francs du budget des mesures rela-
tives à l’égalité entre hommes et 
femmes [7 – 6]  ;

	– une augmentation de 800 000 francs 
de la contribution à la prévention et à 
la protection de la santé, destinée à 
la prévention des addictions, notam-
ment Tox Info Suisse [9 – 4]  ;

	– une augmentation de 500 000 francs 
des aides financières aux organisa-
tions familiales et de 500 000 francs 
des aides financières aux orga-
nismes chargés de la protection et 
des droits des enfants [8 – 4].

Suppression de la subvention pour les 
trains de nuit
Au Département fédéral de l’environne-
ment, des transports, de l’énergie et de 
la communication, des coupes ont été 
opérées dans les domaines suivants  :

	– Transport ferroviaire transfrontalier 
de voyageurs (trains de nuit) (- 10 
mios) [8 – 3 (2)]  ;

	– Systèmes de propulsion alternatifs 
pour bus et bateaux (- 10 mios) [7 – 5 
(1)]  ;

	– Mesures de protection de l’environ-
nement (OFAC) (- 10 mios) [11 – 2]  ;

	– Commissions et organisations inter-
nationales (OFEV) (- 4 mios) [10 – 1 
(2)]  ;

mene und Geflüchtete ausgesprochen, 
da sie davon ausgeht, dass weniger 
Menschen in die Schweiz kommen als 
ursprünglich vorgesehen.

Bundespersonal: Verzicht auf Teue-
rungsausgleich
Bei den Eigenausgaben des Bundes 
beantragt die FK-S folgende Kürzun-
gen:

	– Bundesverwaltungsgericht: Kür-
zung beim Funktionsaufwand um 
2 Millionen Franken (8 zu 2 Stimmen 
bei 1 Enthaltung);

	– Streichung der Lohnmassnahmen 
des Bundes (Teuerungsausgleich) 
für 2026 (-34  Millionen Franken) (9 
zu 4 Stimmen) angesichts der sehr 
tiefen Teuerung;

	– Querschnittskürzung bei den Eige-
nausgaben des Bundes im Bereich 
der Öffentlichkeitsarbeit um 6,3 Milli-
onen Franken (8 zu 3 Stimmen).

Für das Eidgenössische Departement 
des Innern beantragt die Kommission:

	– eine Aufstockung des Budgets für 
Massnahmen zur Gleichstellung von 
Mann und Frau um 1 Million Franken 
(7 zu 6 Stimmen);

	– eine Erhöhung des Beitrags für Ge-
sundheitsschutz und Prävention um 
800 000 Franken, die für die Sucht-
prävention und für Tox Info Suisse 
bestimmt sind (mit 9 zu 4 Stimmen);

	– eine Erhöhung der Finanzhilfen an 
Familienorganisationen um 500 000 
Franken sowie der Finanzhilfen 
an Organisationen für den Schutz 
und die Rechte von Kindern um 
500 000 Franken (8 zu 4 Stimmen).

Streichung der Subvention der Nacht-
züge
Beim Departement für Umwelt, Ver-
kehr, Energie und Kommunikation be-
antragt die Kommission Kürzungen in 
den folgenden Bereichen:

	– grenzüberschreitender Personen-
schienenverkehr (Nachtzüge) -10 Mil-
lionen Franken (8 zu 3 Stimmen bei 
2 Enthaltungen);

	– alternative Antriebssysteme für Bus-
se und Schiffe -10 Millionen Franken 
(7 zu 5 Stimmen bei 1 Enthaltung);

	– Umweltschutzmassnahmen (BAZL) 
-10 Millionen Franken (11 zu 2 Stim-
men);
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modifica l’ammontare complessivo de-
stinato alle spese militari, ma consente 
di anticipare alcune spese nel 2026.

No ai tagli alla cooperazione internazio-
nale allo sviluppo e alla cooperazione 
economica
La Commissione ha respinto diverse 
richieste di modifica del progetto di pre-
ventivo, che saranno tuttavia trattate 
come proposte di minoranza durante 
l’esame in Parlamento. In particolare, 
con 8 voti contro 3 e 1 astensione, ha 
respinto un taglio di 195 milioni di fran-
chi nel settore della cooperazione inter-
nazionale allo sviluppo e della coopera-
zione economica volto a ridurre il 
bilancio in totale a 1 miliardo di franchi. 
Nel campo della cooperazione interna-
zionale, la CdF-S propone inoltre di 
adeguare la ripartizione dei fondi tra la 
Direzione dello sviluppo e della coope-
razione (DSC) e la Segreteria di Stato 
dell’economia (SECO) (-6,1 mio nel pre-
ventivo 2026 della DSC e +6,1 mio nel 
preventivo 2026 della SECO; l’importo 
del trasferimento di credito aumenta nel 
corso degli anni del piano finanziario, 
ma il totale rimane invariato).
Ritenendo che alcune entrate debba-
no essere adeguate, la Commissione 
ha rivalutato al rialzo di 4 milioni di fran-
chi le entrate dell’Ufficio federale di 
statistica legate alle prestazioni che 
fornisce, di 12,7 milioni le entrate 
dell’Ufficio federale di giustizia prove-
nienti da valori patrimoniali confiscati 
nell’ambito di procedure di assistenza 
giudiziaria e di 10 milioni le entrate le-
gate alle sanzioni pronunciate nell’am-
bito delle prescrizioni di riduzione delle 
emissioni di CO2 (decisioni adottate 
all’unanimità).
Al termine delle discussioni, sulla base 
delle proposte della maggioranza della 
Commissione, si prevede un aumento 
delle entrate di 26,7 milioni di franchi, 
ai quali vanno aggiunti i 290 milioni di 
franchi derivanti dalle fatturazioni prov-
visorie che il Cantone di Ginevra deve 
emettere. Le spese aumentano com-
plessivamente di 14,2 milioni di franchi 
rispetto al progetto del Consiglio fede-
rale. Il saldo strutturale ammonta a 
384,9 milioni di franchi.
Questa nuova situazione, a prima vista 
incoraggiante, è dovuta principalmen-
te a fattori esogeni legati al Cantone di 

Le budget pour la protection contre les 
dangers naturels est en revanche aug-
menté de 4 millions de francs [12 – 0 
(1)].
Enfin, une rocade de 70 millions de 
francs entre le plan financier 2028 (ré-
duction) et le budget 2026 (augmenta-
tion) a été effectuée pour les charges et 
investissements en matière d’arme-
ment [6 – 3 (3)]. Cette rocade ne modi-
fie pas le montant global destiné aux 
dépenses militaires, mais permet d’an-
ticiper certaines dépenses en 2026.

Contre les coupes budgétaires dans la 
coopération internationale au dévelop-
pement et à la coopération économique
Plusieurs propositions de modification 
du projet de budget ont été refusées 
par la commission mais font l’objet de 
propositions de minorité qui seront trai-
tées lors de l’examen au Parlement, 
notamment une coupe de 195 millions 
pour la coopération internationale (CI), 
visant à ramener le budget à 1 milliard 
de francs au total, a été refusée par 8 
voix contre 3 et 1 abstention. Par 10 
voix contre 2, , la CdF-E propose, dans 
le domaine de la CI, une adaptation de 
la répartition des fonds entre la Direc-
tion du développement et de la coopé-
ration et le Secrétariat d’Etat à l’écono-
mie (-6,1 mios dans le budget 2026 de 
la DDC et +6,1 mios dans le budget 
2026 du SECO ; le montant du transfert 
de crédit augmente au cours des an-
nées du plan financier, mais le total pour 
la CI reste inchangé).
Jugeant que certaines recettes de-
vaient être réajustées, la commission a 
réévalué, à la hausse, de 4 millions de 
francs les recettes de l’Office fédéral de 
la statistique liées aux prestations qu’il 
délivre, de 12,7 millions les recettes de 
l’Office fédéral de la justice provenant 
de valeurs patrimoniales confisquées 
dans le cadre de procédures d’entraide 
judiciaire et de 10 millions les recettes 
liées aux sanctions délivrées dans le 
cadre des prescriptions de réduction 
des émissions de CO2, pour chacune 
d’entre elles à l’unanimité.
A l’issue des débats, en prenant en 
compte les propositions de majorité de 
la commission, les recettes sont aug-
mentées de 26,7 millions de francs, 
auxquels il convient d’ajouter les 290 
millions de francs issus des facturations 

	– internationale Kommissionen und 
Organisationen (BAFU) -4 Mil-
lionen Franken (10 zu 1 Stim-
men bei 2 Enthaltungen).

Hingegen beantragt sie mit 12 zu 
0 Stimmen bei 1 Enthaltung, das Bud-
get für den Schutz vor Naturgefahren 
um 4 Millionen Franken aufzustocken.
Im Weiteren hat sie eine Rochade in Höhe 
von 70 Millionen Franken für den Rüs-
tungsaufwand und die Rüstungsinves-
titionen zwischen dem Finanzplan 2028 
(Reduktion) dem Voranschlag  2026 
vorgenommen (Aufstockung). Der Ge-
samtbetrag der Militärausgaben wird 
dadurch nicht tangiert, sondern es 
werden lediglich gewisse Ausgaben ins 
Jahr 2026 vorgezogen.

Gegen Kürzung bei der internationalen 
Entwicklungs- und Wirtschaftszusam-
menarbeit
Mehrere Anträge zur Änderung des 
Voranschlagsentwurfs, welche die 
Kommission abgelehnt hat, gehen als 
Minderheitsanträge in den Rat, nament-
lich der Antrag, das Budget für die In-
ternationale Zusammenarbeit (IZA) um 
195 Millionen Franken auf gesamthaft 1 
Milliarde Franken zu kürzen (abgelehnt 
mit 8 zu 3 Stimmen bei 1 Enthaltung). Im 
Bereich IZA beantragt die FK-S weiter 
mit 10 zu 2 Stimmen eine Anpassung 
der Verteilung der Gelder zwischen 
der Direktion für Entwicklung und Zu-
sammenarbeit und dem Staatssekre-
tariat für Wirtschaft (-6,1 Mio. im Bud-
get 2026 der DEZA und +6,1 Mio. im 
Budget 2026 des SECO; der Umfang 
der Kreditverschiebung nimmt in den 
Finanzplanjahren zu, die Summe bleibt 
aber gleich).
Die Kommission hat ausserdem die 
Korrektur gewisser Einnahmenbe-
träge als notwendig erachtet: So hat 
sie die veranschlagten Einnahmen für 
die Leistungen des Bundesamtes für 
Statistik um 4  Millionen Franken er-
höht sowie beim Bundesamt für Jus-
tiz die Einnahmen aus im Rahmen von 
Rechtshilfeverfahren beschlagnahmten 
Vermögenswerten um 12,7  Millionen 
Franken. Ebenfalls einstimmig wurden 
die Einnahmen aus Sanktionen wegen 
Verstössen gegen die Vorgaben zur 
Verringerung des CO2-Ausstosses um 
10 Millionen Franken angehoben.
Durch die Anträge der Kommissions-
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Ginevra e non deve far dimenticare le 
numerose sfide in materia di politica 
finanziaria che perdureranno nei pros-
simi anni.

Informazioni

Segreteria della Commissione delle finanze 
(CdF)
fk.cdf@parl.admin.ch
Commissione delle finanze (CdF)

provisoires que le Canton de Genève 
doit établir. Les dépenses augmentent 
de 14,2 millions de francs au total par 
rapport au projet du Conseil fédéral. Le 
solde structurel s’élève à 384,9 millions 
de francs.
Cette nouvelle situation, réjouissante 
d’un premier abord, mais principale-
ment due au facteur exogène en lien 
avec le Canton de Genève, ne doit pas 
faire oublier les nombreux défis en ma-
tière de politique budgétaire fédérale 
posés pour les prochaines années, qui 
n’ont pas changé.

Renseignements

Secrétariat de la Commission des finances 
(CdF)
fk.cdf@parl.admin.ch
Commission des finances (CdF)

mehrheit würden sich die veranschlag-
ten Einnahmen um 26,7  Millionen 
Franken erhöhen, zu denen noch die 
290  Millionen Franken aus den nach-
träglichen Steuererhebungen des Kan-
tons Genf hinzukämen. Die Ausgaben 
würden gegenüber dem Entwurf des 
Bundesrates um 14,2  Millionen Fran-
ken zunehmen. Der strukturelle Saldo 
beliefe sich damit auf 384,9 Millionen 
Franken.
Diese neue Situation mag zunächst 
erfreulich erscheinen, ist aber haupt-
sächlich auf exogene Faktoren (Steu-
ernacherhebungen im Kanton Genf) 
zurückzuführen und darf nicht darüber 
hinwegtäuschen, dass den Bund in den 
kommenden Jahren zahlreiche haus-
haltspolitische Herausforderungen er-
warten, die sich nicht verändert haben.

Auskünfte

Sekretariat der Finanzkommission (FK)
fk.cdf@parl.admin.ch
Finanzkommission (FK)
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	� 25.042	 OCF. Preventivo 2025. 
Aggiunta II

Messaggio del 19 settembre 2025 con-
cernente la seconda aggiunta al pre-
ventivo per il 2025
FF 2025 2712

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 19.09.2025

Il Consiglio federale approva la se-
conda aggiunta al preventivo 2025
Nella seduta del 19 settembre 2025 il 
Consiglio federale ha approvato la se-
conda aggiunta al preventivo 2025, con 
la quale sottopone al Parlamento dieci 
crediti aggiuntivi, pari a un aumento 
dell’attuale preventivo di circa 106 mi-
lioni di franchi. Il credito aggiuntivo più 
consistente è necessario per una nuova 
centrale elettrica di riserva a Birr.
Con la seconda aggiunta al preventivo 
2025 il Consiglio federale chiede al Par-
lamento di stanziare dieci crediti ag-
giuntivi per 105,7 milioni. Sono interes-
sati principalmente i seguenti settori:

	– riserva invernale complementare 
(50,0 mio.): il rischio di una penuria 
di elettricità in Europa persiste. I 
contratti conclusi con le centrali 
elettriche di riserva esistenti di 
Cornaux (NE) e Monthey (VS) pos-
sono essere prorogati oltre la sca-
denza, prevista per la primavera del 
2026. Diversa è la situazione per la 
centrale di Birr (AG), che ha una 
capacità di 250 megawatt. In que-
sto caso non è possibile estendere 
il contratto. Allo scopo di garantire 
riserve sufficienti anche nell’inverno 
2026/2027, si prevede di riattivare 
l’impianto di prova di Birr, anch’esso 
con una potenza di 250 megawatt. 
Si tratta di una soluzione transitoria. 
A tal fine, saranno necessari lavori 
di ripristino. I costi saranno coperti 
dal corrispettivo per l’utilizzazione 
della rete versato dai consumatori 
di energia elettrica e non influiranno 
quindi sul bilancio della Confedera-
zione. La Delegazione delle finanze 
ha già approvato un credito aggiun-
tivo urgente (anticipazione) e con 
esso una prima tranche di 25 milio-
ni. Per concludere i relativi contratti, 
sono necessari anche una proroga 
e un aumento di 332,4 milioni del 
credito d’impegno esistente. Il 
credito d’impegno è inizialmente 

	� 25.042	 OCF. Budget 2025. Sup-
plément II

Message du 19 septembre 2025 
concernant le supplément II au budget 
2025
FF 2025 2712

Communiqué de presse du 
Conseil fédéral du 19.09.2025

Le Conseil fédéral adopte le second 
supplément au budget 2025
Lors de sa séance du 19 septembre 
2025, le Conseil fédéral a adopté 10 
crédits supplémentaires au total, en 
proposant d’augmenter d’environ 106 
millions de francs le budget de l’exer-
cice en cours. Le supplément de crédit 
le plus important est requis pour la nou-
velle centrale de réserve de Birr.
Par la voie du supplément II au budget 
2025, le Conseil fédéral sollicite du Par-
lement 10 crédits supplémentaires d’un 
montant total de 105,7 millions. Ces 
crédits supplémentaires concernent 
essentiellement les domaines suivants :

	– Réserve d’hiver complémentaire 
(50,0 millions)  : le risque d’une 
pénurie d’électricité en Europe 
subsiste. Les contrats relatifs aux 
centrales de réserve existantes à 
Cornaux (Neuchâtel) et Monthey 
(Valais) pourront être prolongés 
au-delà de leur échéance fixée au 
printemps 2026. En revanche, le 
contrat relatif à la troisième centrale 
de réserve à Birr (Argovie), d’une 
puissance de 250 mégawatts, ne 
sera pas prolongé. À titre de solu-
tion transitoire, un banc d’essai 
d’une puissance de 250 mégawatts 
doit être remis en service sur le site 
de Birr afin de garantir des réserves 
suffisantes pour l’hiver 2026-2027. 
Des travaux de remise en état sont 
nécessaires à cette fin. Les coûts 
seront supportés par les consom-
mateurs d’électricité par le biais de 
la rémunération pour l’utilisation du 
réseau et n’auront par conséquent 
pas d’incidence sur le budget de la 
Confédération. La Délégation des 
finances des Chambres fédérales a 
approuvé à cet effet un crédit sup-
plémentaire urgent (avance) de 25 
millions. Pour que les contrats 
correspondants puissent être 
conclus, il est nécessaire de prolon-
ger le crédit d’engagement ouvert 

	� 25.042	 BRG. Voranschlag 2025. 
Nachtrag II

Botschaft vom 19. September 2025 
über den Nachtrag II zum Voranschlag 
2025
BBl 2025 2712

Medienmitteilung des Bundesra-
tes vom 19.09.2025

Bundesrat verabschiedet den zwei-
ten Nachtrag zum Voranschlag 2025
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 19. September 2025 insgesamt 
10 Nachtragskredite verabschiedet. Er 
beantragt damit eine Erhöhung des lau-
fenden Budgets um rund 106 Millionen 
Franken. Der grösste Nachtragskredit 
wird für ein neues Reservekraftwerk in 
Birr benötigt.
Mit dem zweiten Nachtrag zum Voran-
schlag 2025 beantragt der Bundesrat 
dem Parlament 10 Nachtragskredite im 
Umfang von 105,7 Millionen Franken. 
Die Nachtragskredite betreffen schwer-
gewichtig die folgenden Bereiche:

	– Ergänzende Winterreserve (50,0 
Mio.): Das Risiko einer Stromman-
gellage in Europa besteht weiterhin. 
Die Verträge für die bestehenden 
Reservekraftwerke in Cornaux (NE) 
und Monthey (VS) können über 
das Ende der Laufzeit im Frühling 
2026 hinaus verlängert werden. 
Beim dritten Reservekraftwerk in 
Birr (AG) mit einer Leistung von 250 
Megawatt ist dies nicht möglich. 
Damit auch im Winter 2026/2027 
genügend Reserven zur Verfü-
gung stehen, soll am Standort 
Birr ein bestehender Prüfstand mit 
250 Megawatt Leistung wieder in 
Betrieb genommen und als Über-
gangslösung dienen. Dazu sind 
Wiederinstandsetzungsarbeiten 
notwendig. Die Kosten werden von 
den Stromkonsumentinnen und 
-konsumenten über das Netznut-
zungsentgelt getragen und sind 
somit für den Bund haushaltsneut-
ral. Die Finanzdelegation hat bereits 
einen dringlichen Nachtragskredit 
(Vorschuss) und damit eine erste 
Tranche von 25 Millionen Franken 
genehmigt.  
Für den Abschluss der dazu not-
wendigen Verträge ist auch eine 
Verlängerung und Erhöhung des 
bestehenden Verpflichtungskredits 
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limitato fino all’inverno 2029/2030;
	– compiti della Svizzera in quanto 
Paese ospite di organizzazioni 
internazionali (21,5 mio.): negli ultimi 
mesi alcuni Stati membri hanno 
inaspettatamente ridotto o sospeso 
i contributi a organizzazioni interna-
zionali, causando problemi di liqui-
dità a diverse di esse. Per questo 
motivo, sono necessarie misure 
mirate per garantire lo status di 
Ginevra e della Svizzera come 
centri del multilateralismo e per 
fornire un sostegno a breve termine 
alle organizzazioni internazionali 
con sede sul territorio nazionale. A 
tal fine, è previsto un pacchetto di 
misure di 21,5 milioni di franchi. 
Inoltre, nel 2025 e nel 2026 il rim-
borso dei mutui concessi alla Fon-
dazione per gli immobili delle orga-
nizzazioni internazionali (FIPOI) deve 
essere sospeso per determinate 
organizzazioni internazionali (risp. 
19,3 e 19,4 mio.). A tal fine, è ne-
cessario un credito d’impegno di 
38,7 milioni;

	– programma Gioventù e sport (20 
mio.): in seguito alla crescita demo-
grafica e delle nuove misure di 
promozione, il numero di parteci-
panti al programma Gioventù+Sport 
(G+S) è in costante aumento. Per il 
2025 si prevedeva un incremento 
del 4 per cento. Tuttavia, secondo 
le stime aggiornate a metà agosto, 
l’aumento sarà compreso tra l’8 e il 
12 per cento. Nel complesso è 
chiesto un credito aggiuntivo di 20 
milioni.

Gli altri crediti aggiuntivi ammontano 
complessivamente a 14,2 milioni e ri-
guardano diversi settori, tra cui: contri-
buti alla vaccinazione contro la febbre 
catarrale ovina (5,7 mio.), spese di ese-
cuzione e aiuto al ritorno in ambito mi-
gratorio (3 mio.), contributi d’investi-
mento per il carico di autoveicoli (2,4 
mio.).
Sono inoltre chiesti diversi crediti d’im-
pegno affinché la Confederazione pos-
sa assumere impegni anche dopo il 
2025.

et de l’augmenter de 332,4 millions. 
Pour le moment, sa durée de validi-
té sera limitée à l’hiver 2029-2030.

	– Tâches de la Suisse en tant qu’État 
hôte d’organisations internationales 
(21,5 millions)  : au cours des der-
niers mois, certains États membres 
ont réduit ou suspendu de manière 
inattendue leurs contributions à 
diverses organisations internatio-
nales, ce qui a entraîné pour celles-
ci des pénuries de liquidités. Pour 
consolider la position de Genève et 
de la Suisse en tant que centre du 
multilatéralisme et pour soutenir à 
court terme les organisations inter-
nationales basées dans le pays, 
des mesures ciblées sont requises. 
Un train de mesures à hauteur de 
21,5 millions de francs est prévu à 
ces fins. 
En outre, certaines organisations 
internationales pourront suspendre 
les remboursements de prêts à la 
Fondation des immeubles pour les 
organisations internationales en 
2025 et 2026 (à hauteur de respec-
tivement 19,3 et 19,4 millions). À cet 
effet, un crédit d’engagement de 
38,7 millions est nécessaire.

	– Jeunesse et Sport (20 millions)  : le 
nombre de participants au pro-
gramme Jeunesse et Sport conti-
nue d’augmenter en raison de la 
croissance démographique et des 
mesures d’encouragement supplé-
mentaires mises en place. Une aug-
mentation de 4 % avait été prévue 
pour 2025, mais l’extrapolation 
actualisée à la mi-août table désor-
mais sur une hausse comprise 
entre 8 et 12 %. Un crédit supplé-
mentaire de 20 millions au total est 
sollicité à ce titre.

S’élevant dans l’ensemble à 14,2 mil-
lions, les autres crédits supplémentaires 
portent sur divers objets, notamment 
les contributions à la vaccination contre 
la maladie de la langue bleue (5,7 mil-
lions), les frais d’exécution et l’aide au 
retour dans le domaine de la migration 
(3 millions) et les contributions d’inves-
tissement pour le chargement des au-
tomobiles (2,4 millions).
Par ailleurs, différents crédits d’engage-
ment permettant à la Confédération de 
prendre des engagements au-delà de 
2025 sont sollicités.

um 332,4 Millionen notwendig. Der 
Verpflichtungskredit ist vorerst bis 
zum Winter 2029/2030 befristet.

	– Aufgaben der Schweiz als Gast-
land internationaler Organisationen 
(21,5 Mio.): In den letzten Monaten 
haben unerwartete Kürzungen 
oder Aussetzungen von Beiträgen 
seitens einiger Mitgliedstaaten zu 
Liquiditätsengpässen bei verschie-
denen internationalen Organisatio-
nen geführt. Es sind daher gezielte 
Massnahmen erforderlich, um Genf 
und die Schweiz als ein Zentrum 
des Multilateralismus zu erhalten 
und die in der Schweiz ansässigen 
internationalen Organisationen 
kurzfristig zu unterstützen. Dafür ist 
ein Massnahmenpaket in der Höhe 
von 21,5 Millionen Franken vorge-
sehen.  
Zudem soll in den Jahren 2025 
und 2026 für bestimmte inter-
nationale Organisationen die 
Rückzahlung von Darlehen an 
die Immobilienstiftung FIPOI aus-
gesetzt werden (19,3 bzw. 19,4 
Mio.). Dafür ist ein Verpflichtungs-
kredit von 38,7 Millionen nötig.

	– Jugend und Sport (20 Mio.): Auf-
grund des Bevölkerungswachstums 
und zusätzlicher Fördermassnah-
men steigt die Zahl der Teilneh-
menden bei J+S kontinuierlich. Für 
2025 wurde mit einem Wachstum 
von 4 Prozent gerechnet. Die Mitte 
August aktualisierte Hochrechnung 
geht nun von einem Wachstum 
von 8 bis 12 Prozent aus. Insge-
samt wird ein Nachtragskredit 
von 20 Millionen beantragt.

Die weiteren Nachtragskredite summie-
ren sich auf 14,2 Millionen und betreffen 
verschiedene Bereiche, u.a. Beiträge 
an die Impfung gegen die Blauzungen-
krankheit (5,7 Mio.), Vollzugskosten 
und Rückkehrhilfe in der Migration (3 
Mio.) oder Investitionsbeiträge für den 
Autoverlad (2,4 Mio.).
Ebenso beantragt werden verschie-
dene Verpflichtungskredite, damit der 
Bund über das Jahr 2025 hinaus Ver-
pflichtungen eingehen kann.
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Deliberazioni

Disegno 1

Decreto federale Ia concernente la se-
conda aggiunta al preventivo per il 2025

Disegno 2

Decreto federale Ib concernente i valo-
ri di pianificazione nella seconda ag-
giunta al preventivo 2025

Disegno 3

Decreto federale II concernente i prelie-
vi dal Fondo per l’infrastruttura ferrovia-
ria per il 2025

Disegno 4

Decreto federale sui crediti per la coo-
perazione internazionale in materia di 
educazione e per le borse di studio a 
studenti e artisti stranierei negli anni 
2025-2028

Disegno 5

Decreto federale III che stanzia un cre-
dito d’impegno per l’impiego di gruppi 
elettrogeni di emergenza per la riserva 
invernale 2022–2026 ( prorogato fino al 
2030)

Disegno 6

Decreto federale II concernente la se-
conda aggiunta al preventivo per il 2022

Disegno 7

Decreto federale concernente la modi-
fica di decreti federali relativi al condono 
parziale di rimborsi di mutui

Comunicato stampa della Com-
missione delle finanze del Consi-
glio degli Stati del 06.10.2025

La Commissione delle finanze del 
Consiglio degli Stati (CdF-S) ha ini-
ziato la discussione generale 
sull’Aggiunta II del Preventivo 2025.
La Commissione delle finanze ha inizia-
to la discussione generale sull’Aggiun-
ta II del Preventivo 2025 (25.042 sn). Nel 
messaggio il Consiglio federale chiede 
dieci crediti aggiuntivi per un importo 
totale di 105,7 milioni di franchi, cinque 
crediti d’impegno o crediti addizionali 
per un totale di 486,9 milioni di franchi 
come pure un importo di 46 milioni di 
franchi per tre aggiunte destinate al fon-
do per l’infrastruttura ferroviaria. La di-

Délibérations

Projet 1

Arrêté fédéral Ia concernant le supplé-
ment II au budget 2025

Projet 2

Arrêté fédéral Ib concernant le cadre 
financier inscrit au supplément II au 
budget 2025

Projet 3

Arrêté fédéral II concernant les prélève-
ments sur le fonds d’infrastructure fer-
roviaire pour l’année 2025

Projet 4

Arrêté fédéral ouvrant des crédits pour 
la coopération internationale en matière 
de formation et pour les bourses al-
louées à des étudiants et artistes étran-
gers pendant les années 2025 à 2028

Projet 5

Arrêté fédéral III relatif à un crédit d’en-
gagement pour l’utilisation de groupes 
électrogènes de secours pour la réserve 
d’hiver (prolongé jusqu’en 2030)

Projet 6

Arrêté fédéral II concernant le supplé-
ment II au budget 2022

Projet 7

Arrêté fédéral portant modification d’ar-
rêtés fédéraux et visant à annuler par-
tiellement des remboursements de 
prêts

Communiqué de presse de la 
Commission des finances du 
Conseil des Etats du 06.10.2025

La Commission des finances du 
Conseil des États (CdF-E) a procé-
dé au débat général sur le second 
supplément au budget 2025.
La Commission des finances a procédé 
au débat général relatif au supplément 
II au budget 2025 (25.042 én). Par le 
biais de ce projet, le Conseil fédéral sol-
licite dix crédits supplémentaires d’un 
montant total de 105,7 millions de 
francs, cinq crédits d’engagement ou 
crédits additionnels pour un total de 
486,9 millions de francs ainsi qu’un 
montant de 46 millions de francs pour 
trois suppléments destinés au fonds 

Verhandlungen

Entwurf 1

Bundesbeschluss Ia über den Nachtrag 
II zum Voranschlag 2025

Entwurf 2

Bundesbeschluss Ib über die Planungs-
grössen im Nachtrag II zum Voran-
schlag 2025

Entwurf 3

Bundesbeschluss II über die Entnah-
men aus dem Bahninfrastrukturfonds 
für das Jahr 2025

Entwurf 4

Bundesbeschluss über die Kredite für 
die internationale Zusammenarbeit in 
der Bildung und für Stipendien an aus-
ländische Studierende und Kunstschaf-
fende in den Jahren 2025–2028

Entwurf 5

Bundesbeschluss III über einen Ver-
pflichtungskredit für den Einsatz von 
Notstromgruppen für die Winterreserve 
2022-2026 (verlängert bis 2030)

Entwurf 6

Bundesbeschluss II Entwurf über den 
Nachtrag II zum Voranschlag 2022

Entwurf 7

Bundesbeschluss über die Änderung 
von Bundesbeschlüssen für den Teiler-
lass von Rückzahlungen von Darlehen

Medienmitteilung der Finanzkom-
mission des Ständerates vom 
06.10.2025

Die Finanzkommission des Stän-
derates (FK-S) hat eine allgemeine 
Diskussion über den zweiten Nach-
trag zum Voranschlag 2025 geführt.
Die Finanzkommission hat eine allge-
meine Aussprache über den Nach-
trag II zum Voranschlag 2025 (25.042 
sn) geführt. Der Bundesrat beantragt 
mit seiner entsprechenden Botschaft 
zehn Nachtragskredite über insgesamt 
105,7 Millionen Franken, fünf Verpflich-
tungs- oder Zusatzkredite über insge-
samt 486,9 Millionen Franken sowie ei-
nen Betrag von 46 Millionen Franken für 
drei Nachträge zugunsten des Bahnin-

107

https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20250042
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20250042
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20250042


Vorschau Ständerat 
Wintersession 2025 

Perspective Conseil des Etats 
Session d’hiver 2025 

Prospettiva Consiglio degli Stati 
Sessione invernale 2025

scussione era incentrata innanzitutto 
sulle misure prese nel quadro dell’Ag-
giunta II volte a sostenere alcune orga-
nizzazioni internazionali con sede a 
Ginevra e a consolidare la posizione 
della Ginevra Internazionale e della 
Svizzera come piattaforma del multila-
teralismo. La richiesta di un credito 
d’impegno di 38,7 milioni di franchi, in-
tesa a permettere ad alcune istituzioni 
confrontate con problemi di liquidità di 
sospendere il rimborso di prestiti alla 
Fondazione per gli immobili delle orga-
nizzazioni internazionali (FIPOI), ha sol-
levato numerosi interrogativi riguardo ai 
meccanismi di controllo del rispetto 
delle condizioni previste per tale so-
spensione.
Entro la fine di ottobre le sottocommis-
sioni della CdF-S analizzeranno nel det-
taglio questa seconda aggiunta al pre-
ventivo 2025 e presenteranno le loro 
conclusioni alla CdF-S in vista della sua 
seduta del 10 e 11 novembre 2025. Le 
Camere federali esamineranno il sud-
detto oggetto nella sessione invernale.

Comunicato stampa della Com-
missione delle finanze del Consi-
glio degli Stati del 12.11.2025

Preventivo 2025. Aggiunta II 
(25.042 sn)
Dopo un esame approfondito, la mag-
gioranza della Commissione racco-
manda di accogliere i dieci crediti ag-
giuntivi per un importo totale di 105,7 
milioni di franchi, i cinque crediti d’im-
pegno e crediti addizionali per un im-
porto di 435 milioni di franchi, nonché i 
tre crediti aggiuntivi (46 mio. in totale) 
destinati al Fondo per l’infrastruttura 
ferroviaria, richiesti dal Consiglio fede-
rale nell’ambito della seconda aggiunta 
al preventivo 2025.
È stata avanzata la proposta di respin-
gere il credito d’impegno di 38,7 milioni 
di franchi che consente la parziale can-
cellazione dei rimborsi dei mutui della 
Fondazione per gli immobili delle orga-
nizzazioni internazionali (FIPOI) ad alcu-
ne organizzazioni internazionali. La 
Commissione ha deciso con 9 voti con-
tro 3 e 1 astensione di non accoglierla.
Ha invece accolto la proposta di stan-

d’infrastructure ferroviaire. La discus-
sion a avant tout porté sur les mesures 
prises dans le cadre du supplément II 
pour soutenir certaines organisations 
internationales basées à Genève et ain-
si consolider la position de la Genève 
Internationale et de la Suisse comme 
centre du multilatéralisme. La demande 
de crédit d’engagement de 38,7 mil-
lions de francs destiné à permettre la 
suspension du remboursement de 
prêts à la Fondation des immeubles 
pour les organisations internationales 
(FIPOI) par certaines institutions faisant 
face à des pénuries de liquidités a no-
tamment fait l’objet de plusieurs ques-
tions sur le contrôle du respect des 
conditions liées à l’octroi d’une telle 
suspension de remboursement.
D’ici fin octobre, les sous-commissions 
de la CdF-E vont analyser de manière 
détaillée ce second supplément au 
budget 2025 et remettre leurs conclu-
sions à la CdF-E, en vue de sa séance 
des 10 et 11 novembre prochains. Les 
Chambres fédérales examineront cet 
objet à la session d’hiver.

Communiqué de presse de la 
Commission des finances du 
Conseil des Etats du 12.11.2025

Supplément II au budget 2025 
(25.042 én)
Après un examen détaillé, la majorité de 
la commission préconise d’accepter les 
dix crédits supplémentaires d’un mon-
tant total de 105,7 millions de francs, les 
cinq crédits d’engagements et crédits 
additionnels pour un montant de 435 
millions de francs, ainsi que les trois 
suppléments (46 millions au total) des-
tinés au fonds d’infrastructure ferro-
viaire, sollicités par le Conseil fédéral 
dans le cadre du supplément II au bud-
get 2025.
Le crédit d’engagement de 38,7 mil-
lions de francs permettant l’annulation 
partielle des remboursements de prêts 
immobiliers à la Fondation des im-
meubles pour les organisations interna-
tionales (FIPOI) par certaines organisa-
tions internationales a fait l’objet d’une 
proposition de rejet, refusée par 9 voix 
contre 3 et 1 abstention.
La Commission a, en revanche, accep-

frastrukturfonds. In den Beratungen 
ging es vor allem um die Massnahmen 
zur Unterstützung bestimmter in Genf 
ansässiger internationaler Organisatio-
nen und somit zur Festigung des inter-
nationalen Genfs als Zentrum des Mul-
tilateralismus. Diskutiert wurde unter 
anderem über den Verpflichtungskredit 
in Höhe von 38,7 Millionen Franken, 
welcher dazu dient, die Aussetzung 
der Darlehensrückzahlung bestimmter 
internationaler Organisationen an die 
Immobilienstiftung für internationale 
Organisationen (FIPOI) zu finanzieren. 
Diese Massnahme soll den betroffe-
nen Organisationen dabei helfen, ihre 
Liquiditätsengpässe zu beseitigen. Hier 
wurde die Frage aufgeworfen, wie kon-
trolliert wird, dass die Voraussetzungen 
für die Gewährung dieser Unterstüt-
zung eingehalten werden.
Die Subkommissionen der FK-S wer-
den diesen zweiten Nachtrag zum Vor-
anschlag 2025 bis Ende Oktober im De-
tail prüfen und ihre Schlussfolgerungen 
der FK-S im Hinblick auf deren Sitzung 
vom 10. und 11. November 2025 un-
terbreiten. Das Geschäft kommt in der 
Wintersession in die eidgenössischen 
Räte.

Medienmitteilung der Finanzkom-
mission des Ständerates vom 
12.11.2025

Nachtrag II zum Voranschlag 2025 
(25.042 sn)
Nach einer eingehenden Prüfung emp-
fiehlt die Kommission, die zehn Nach-
tragskredite im Umfang von 105,7 Mil-
lionen Franken, die fünf Verpflich-
tungs- und Zusatzkredite im Umfang 
von 435  Millionen Franken sowie die 
drei Nachträge (insgesamt 46 Millionen 
Franken) für den Bahninfrastruktur-
fonds, die der Bundesrat im Rahmen 
des Nachtrags II zum Voranschlag 2025 
beantragt, gutzuheissen.
Einen Antrag auf Streichung des Ver-
pflichtungskredits von 38,7  Millionen 
Franken, mit welchem der Teilverzicht 
auf die Rückzahlung von Immobili-
endarlehen der Immobilienstiftung für 
internationale Organisationen (FIPOI) 
für bestimmte internationale Organi-
sationen finanziert werden soll, hat die 
Kommission mit 9 zu 3  Stimmen bei 
1 Enthaltung abgelehnt.
Einen Antrag auf eine zusätzliche Ein-
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ziare un contributo supplementare di 
100 milioni di franchi al Fondo per l’in-
frastruttura ferroviaria (6 voti contro 5 e 
1 astensione) reso possibile dalle entra-
te fiscali supplementari provenienti da 
Ginevra, che concernono in parte an-
che l’esercizio 2025.

Informazioni

Segreteria della Commissione delle finanze 
(CdF)
fk.cdf@parl.admin.ch
Commissione delle finanze (CdF)

té une proposition d’apport complé-
mentaire au fonds d’infrastructure fer-
roviaire de 100 millions de francs [6 voix 
contre 5 et 1 abstention]. La raison in-
voquée a été l’augmentation des re-
cettes fiscales provenant de Genève, 
qui concernent en partie également 
l’exercice 2025, et permet cet apport.

Renseignements

Secrétariat de la Commission des finances 
(CdF)
fk.cdf@parl.admin.ch
Commission des finances (CdF)

lage von 100 Millionen Franken in den 
Bahninfrastrukturfonds hat sie hingegen 
mit 6 zu 5  Stimmen bei 1  Enthaltung 
angenommen. Die Begründung dafür 
waren die erhöhten Steuereinnahmen 
aus Genf, die teilweise auch das Rech-
nungsjahr 2025 betreffen.

Auskünfte

Sekretariat der Finanzkommission (FK)
fk.cdf@parl.admin.ch
Finanzkommission (FK)
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	� 25.046	 OCF. Legge federale sulla 
formazione professionale (Legge 
sulla formazione professionale, 
LFPr) . Modifica

Messaggio del 30 aprile 2025 concer-
nente la modifica della legge federale 
sulla formazione professionale
FF 2025 1595

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 30.04.2025

Rafforzamento della formazione 
professionale superiore: il Consi-
glio federale trasmette il messag-
gio al Parlamento
Il Consiglio federale intende raffor-
zare l’attrattiva delle scuole spe-
cializzate superiori e della forma-
zione professionale superiore nel 
suo complesso. Ha quindi posto in 
consultazione un apposito pac-
chetto di misure, che ha riscosso 
un vasto consenso. Il 30 aprile 2025 
ha trasmesso al Parlamento il rela-
tivo messaggio.
Con il messaggio, il Consiglio federale 
propone al Parlamento quattro misure 
per far conoscere meglio la formazione 
professionale superiore, aumentarne il 
prestigio e armonizzare le condizioni 
che regolano il livello terziario del siste-
ma formativo.

Diritto alla denominazione
D’ora in poi soltanto gli operatori che 
offrono cicli di formazione riconosciuti a 
livello federale potranno avvalersi della 
denominazione «scuola specializzata 
superiore». La misura punta a dare 
maggiore visibilità a questi operatori e 
alla loro offerta formativa.

Titoli complementari «Professional Ba-
chelor» e «Professional Master»
I titoli complementari mirano a rendere 
più visibile la formazione professionale 
superiore nel livello terziario e ad aumen-
tare il suo prestigio. Nelle lingue ufficiali 
questi titoli possono essere utilizzati sol-
tanto insieme ai titoli protetti legati alle 
rispettive qualifiche. In inglese è consen-
tito usarli come parte della traduzione 
semplificata di un titolo protetto.

Inglese come ulteriore lingua d’esame
Viene data la possibilità di sostenere gli 
esami federali di professione e gli esami 
professionali federali superiori (esami 

	� 25.046	 OCF. Loi fédérale sur la 
formation professionnelle (LFPr). 
Modification

Message relatif du 30 avril 2025 sur la 
formation professionnelle (LFPr)
FF 2025 1595

Communiqué de presse du 
Conseil fédéral du 30.04.2025

Renforcement de la formation pro-
fessionnelle supérieure  : le Conseil 
fédéral soumet le message au Par-
lement
Le Conseil fédéral veut renforcer 
l’attrait des écoles supérieures (ES) 
et de la formation professionnelle 
supérieure dans son ensemble. Il 
ressort de la procédure de consul-
tation qu’une grande majorité des 
acteurs soutient l’éventail de me-
sures proposées. Le Conseil fédé-
ral a adopté son message le 30 avril 
2025 et l’a transmis au Parlement.
Dans son message, le Conseil fédéral 
propose au Parlement quatre mesures 
visant mieux faire connaître la formation 
professionnelle supérieure, à renforcer 
sa réputation auprès du grand public et 
à créer des conditions comparables au 
sein du degré tertiaire du système édu-
catif.

Ancrage d’un droit à l’appellation
Seules les institutions qui proposent 
une filière de formation ES reconnue 
pourront à l’avenir s’appeler «  école 
supérieure » . Cette mesure vise à don-
ner une meilleure visibilité des institu-
tions de formation et de leurs filières.

Introduction des compléments de titre 
«  Professional Bachelor »  et «  Profes-
sional Master »
Ces compléments de titre renforceront 
la visibilité de la formation professionnelle 
supérieure au degré tertiaire ainsi que sa 
réputation auprès du grand public. Dans 
les langues officielles, les compléments 
de titre ne peuvent être utilisés qu’avec 
les titres protégés des diplômes concer-
nés. En anglais, ils sont autorisés en tant 
qu’élément de la traduction anglaise 
simplifiée du titre protégé.

	� 25.046	 BRG. Bundesgesetz über 
die Berufsbildung (Berufs-
bildungsgesetz, BBG). Änderung

Botschaft vom 30. April 2025 zur Ände-
rung des Berufsbildungsgesetzes
BBl 2025 1595

Medienmitteilung des Bundesra-
tes vom 30.04.2025

Stärkung der höheren Berufsbil-
dung: Bundesrat überweist Bot-
schaft ans Parlament
Der Bundesrat will die Attraktivität 
der höheren Fachschulen und der 
höheren Berufsbildung insgesamt 
stärken. In der Vernehmlassung 
wurde ein entsprechendes Mass-
nahmenpaket grossmehrheitlich 
unterstützt. Der Bundesrat hat nun 
am 30. April 2025 die Botschaft ans 
Parlament verabschiedet.
Mit der Botschaft beantragt der Bundes-
rat dem Parlament vier Massnahmen, 
um die höhere Berufsbildung bekannter 
zu machen, ihr gesellschaftliches Anse-
hen zu steigern und vergleichbare Vo-
raussetzungen auf der Tertiärstufe des 
Bildungssystems zu schaffen:

Bezeichnungsrecht
Nur Anbieter eidgenössisch anerkann-
ter Bildungsgänge dürfen künftig die 
Bezeichnung «Höhere Fachschule» 
führen. Dies soll die Sichtbarkeit die-
ser Bildungsinstitutionen und ihrer Bil-
dungsgänge erhöhen.

Titelzusätze «Professional Bachelor» 
und «Professional Master»
Diese Zusätze sollen die höhere Berufs-
bildung auf Tertiärstufe sichtbarer ma-
chen und ihr gesellschaftliches Ansehen 
stärken. In den Amtssprachen dürfen 
die Titelzusätze nur zusammen mit den 
geschützten Titeln der entsprechenden 
Abschlüsse verwendet werden. In eng-
lischer Sprache sind die Titelzusätze als 
Teil der vereinfachten englischen Über-
setzung des geschützten Titels erlaubt.

Englisch als zusätzliche Prüfungssprache
Bei eidgenössischen Berufs- und hö-
heren Fachprüfungen soll Englisch als 
zusätzliche Prüfungssprache möglich 
werden, wie es bei anderen Tertiärab-
schlüssen bereits der Fall ist. Die Prü-
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federali) anche in inglese, come già av-
viene per altri titoli del livello terziario. Gli 
esami devono però continuare a essere 
offerti anche nelle lingue ufficiali.

Flessibilizzazione degli studi postdiplo-
ma
D’ora in poi – analogamente alle offerte 
di formazione continua delle scuole uni-
versitarie e di altri istituti – gli studi po-
stdiploma delle scuole specializzate 
superiori non saranno più riconosciuti 
dalla Confederazione e non dovranno 
dunque più essere sottoposti a una 
procedura di riconoscimento. Sarà così 
possibile adeguarli in modo più rapido 
e flessibile alle esigenze del mercato del 
lavoro.

Rafforzamento della formazione pro-
fessionale
Confrontando i dati relativi a tutti i diplo-
mati del livello terziario emerge che ne-
gli ultimi anni i titoli universitari sono 
aumentati in maniera più netta rispetto 
a quelli della formazione professionale 
superiore. Ciò comporta il rischio che al 
mondo economico – in particolare alle 
PMI – vengano a mancare lavoratori 
qualificati con un profilo pratico. Inoltre, 
le scuole specializzate superiori lamen-
tano da tempo scarsa visibilità e consi-
derazione. Il Consiglio federale aveva 
quindi accolto una mozione che chie-
deva di migliorare il loro posizionamen-
to e disposto un’analisi approfondita 
della situazione. Nell’analisi è stata in-
clusa l’intera formazione professionale 
superiore, compresi gli esami federali.
Le misure sottoposte al Parlamento 
sono state elaborate in collaborazione 
con i partner della formazione profes-
sionale (Confederazione, Cantoni e or-
ganizzazioni del mondo del lavoro) e 
con le scuole universitarie. La consulta-
zione concernente la revisione parziale 
della legge sulla formazione professio-
nale si è svolta dal 14 giugno al 4 otto-
bre 2024. Le proposte hanno riscosso 
un vasto consenso; in alcuni punti, sul-
la base dei pareri sono state apportate 
modifiche mirate all’avamprogetto.
Pacchetto di misure per rafforzare la 
formazione professionale superiore

Introduction de l’anglais comme langue 
d’examen supplémentaire
L’anglais pourra être utilisé comme 
langue d’examen supplémentaire pos-
sible pour les examens professionnels 
fédéraux et professionnels fédéraux su-
périeurs, comme cela est déjà le cas 
pour les autres diplômes du degré ter-
tiaire. Les examens devront cependant 
continuer d’être proposés dans les lan-
gues officielles.

Flexibilisation de l’offre de formation 
continue
À l’avenir, comme les offres de formation 
continue proposées aujourd’hui par les 
universités et d’autres institutions, les fi-
lières d’études postdiplômes des écoles 
supérieures ne devront plus être recon-
nues par la Confédération ni passer par 
une procédure de reconnaissance. Elles 
pourront ainsi être ajustées avec sou-
plesse aux besoins du marché du travail 
dans des délais raccourcis.

Renforcer la formation professionnelle
Une comparaison du nombre de di-
plômes au degré tertiaire montre que, 
ces dernières années, le nombre de di-
plômes délivrés a davantage progressé 
dans les hautes écoles que dans la for-
mation professionnelle supérieure. Pour 
l’économie, en particulier les PME, le 
risque qui en découle est de ne pas pou-
voir couvrir leur besoin de main-d’œuvre 
qualifiée ayant suivi une formation à la 
pratique professionnelle. En outre, les 
écoles supérieures déplorent depuis un 
certain temps un manque de notoriété et 
de visibilité. Ceci a conduit le Conseil fé-
déral a accepter une motion qui visait 
l’amélioration du positionnement des 
écoles supérieures et à mandater un 
examen en profondeur de la situation. 
Pour cet examen, la formation profes-
sionnelle a été prise en compte dans son 
ensemble, c’est-à-dire aussi les exa-
mens professionnels fédéraux et les exa-
mens professionnels fédéraux supé-
rieurs.
Les mesures proposées au Parlement 
ont été élaborées en concertation avec 
les autres partenaires de la formation 
professionnelle (cantons et organisa-
tions du monde du travail) et avec la par-
ticipation des hautes écoles. La procé-
dure de consultation nécessaire à la 
révision partielle de la loi fédérale sur la 

fungen müssen weiterhin auch in den 
Amtssprachen angeboten werden.

Flexibilisierung der Nachdiplomstudien
Nachdiplomstudiengänge der höheren 
Fachschulen sollen künftig – wie Wei-
terbildungsangebote von Hochschu-
len und anderen Institutionen – nicht 
mehr vom Bund anerkannt werden und 
entsprechend kein Anerkennungsver-
fahren mehr durchlaufen müssen. So 
können sie flexibler und schneller an 
die Bedürfnisse des Arbeitsmarkts an-
gepasst werden.

Berufsbildung stärken
Ein Vergleich der Abschlusszahlen 
auf der Tertiärstufe zeigt, dass Hoch-
schulabschlüsse in den letzten Jahren 
stärker zugenommen haben als Ab-
schlüsse der höheren Berufsbildung. 
Dies birgt das Risiko, dass der Wirt-
schaft – insbesondere den KMU – be-
rufspraktisch ausgebildete Fachkräfte 
fehlen. Zugleich beklagen die höheren 
Fachschulen seit längerem einen Man-
gel an Bekanntheit und Ansehen. Der 
Bundesrat hatte deshalb eine Motion 
zur besseren Positionierung der höhe-
ren Fachschulen angenommen und die 
Situation grundlegend prüfen lassen. 
Dabei wurde die gesamte höhere Be-
rufsbildung – also auch die eidgenös-
sischen Berufs- und höheren Fachprü-
fungen – berücksichtigt.
Die jetzt dem Parlament beantragten 
Massnahmen wurden zusammen mit 
den Verbundpartnern der Berufsbildung 
(Bund, Kantone und Organisationen der 
Arbeitswelt) und unter Einbezug der 
Hochschulen erarbeitet. Die Vernehm-
lassung zur dafür nötigen Teilrevision 
des Berufsbildungsgesetzes fand vom 
14. Juni bis 4. Oktober 2024 statt. Die 
Vorschläge wurden grossmehrheitlich 
begrüsst; in einzelnen Punkten führten 
Rückmeldungen zu gezielten Anpas-
sungen des Entwurfs.
Massnahmenpaket zur Stärkung der 
höheren Berufsbildung
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Deliberazioni

Disegno 1

Legge federale sulla formazione profes-
sionale (Legge sulla formazione profes-
sionale, LFPr) FF 2025 1596
08.09.2025	 CS
Decisione secondo il disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
08.09.2025

Formazione professionale va raf-
forzata
Rafforzare la formazione profes-
sionale, in particolare introducen-
do i titoli complementari «Profes-
sional Bachelor» e «Professional 
Master», prevedendo l’inglese 
come ulteriore lingua per gli esami 
federali e istituendo la denomina-
zione protetta «scuola specializza-
ta superiore».
È quanto prevede la modifica della 
Legge federale sulla formazione 
professionale approvata oggi all’u-
nanimità dal Consiglio degli Stati. 
Il dossier va al Nazionale.
Negli ultimi anni i titoli universitari sono 
aumentati in maniera più netta rispetto 
a quelli della formazione professionale 
superiore. Vi è dunque il rischio, secon-
do il Consiglio federale, che alle aziende 
vengano a mancare lavoratori qualifica-
ti con un profilo pratico. Per questa ra-
gione, il governo, accogliendo una mo-
zione, ha fatto realizzare un’analisi 
approfondita dell’intera formazione 
professionale superiore, compresi gli 
esami federali
Stando al progetto dell’esecutivo, ap-
provato praticamente senza modifiche 
da parte dei «senatori», in futuro solo gli 
operatori che offrono cicli di formazione 
riconosciuti a livello federale potranno 
avvalersi della denominazione «scuola 
specializzata superiore», in modo da 

formation professionnelle a été menée 
du 14 juin au 4 octobre 2024. Les pro-
positions ont été bien accueillies en 
grande majorité ; sur certains points, les 
retours ont conduit à des ajustements 
ciblés du projet de révision de la loi.
Paquet de mesures visant à renforcer la 
formation professionnelle supérieure

Délibérations

Projet 1

Loi fédérale sur la formation profession-
nelle (LFPr)
FF 2025 1596
08.09.2025	 CE
Décision conforme au projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
08.09.2025

Renforcer la formation profession-
nelle supérieure en Suisse
La formation professionnelle supé-
rieure doit être renforcée en Suisse. 
Le Conseil des Etats a adopté lundi 
à l’unanimité un projet du Conseil 
fédéral visant à améliorer l’attrait 
des écoles supérieures, notamment 
grâce à de nouveaux noms de di-
plômes.
Le ministre de la formation Guy Parme-
lin a rappelé l’importance de la forma-
tion professionnelle supérieure : plus de 
29’000 diplômes sont décernés chaque 
année, soit plus d’un tiers de tous les 
diplômes de degré tertiaire. Le projet 
vise à valoriser cette voie qui, actuelle-
ment, « manque de prestige et de visi-
bilité » , notamment à l’étranger, selon le 
conseiller fédéral.
Il s’agit aussi de montrer aux jeunes que 
même un CFC permet un diplôme de 
degré tertiaire, avec « d’excellentes 
perspectives de carrière et de salaire » , 
a continué M. Parmelin. Et de souligner 
que la formation professionnelle supé-
rieure permet de fournir aux PME des 
spécialistes et des cadres « dont on a 
besoin »  dans le contexte de pénurie de 
main-d’oeuvre qualifiée.

Compléments de titre
Le gouvernement a donc concocté un 
projet introduisant quatre mesures en 
faveur des écoles supérieures (ES). Pre-

Verhandlungen

Entwurf 1

Bundesgesetz über die Berufsbildung 
(Berufsbildungsgesetz, BBG)
BBl 2025 1596
08.09.2025	 SR
Beschluss gemäss Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
08.09.2025

Ständerat will neue Titel in der hö-
heren Berufsbildung
Der Ständerat will dem Mangel 
an berufspraktisch ausgebildeten 
Fachkräften entgegenwirken. Un-
ter anderem will er dazu die höhere 
Berufsbildung mit den neuen Titeln 
«Professional Bachelor» und «Pro-
fessional Master» attraktiver ma-
chen.
Mit 45 zu 0 Stimmen ohne Enthaltungen 
stimmte die kleine Kammer am Montag 
einer Änderung des Bundesgesetzes 
über die Berufsbildung zu. Als Nächstes 
muss sich der Nationalrat damit befas-
sen. Der Bundesrat verfolgt mit dem Ge-
setzesentwurf nach eigener Aussage das 
Ziel, die höhere Berufsbildung bekannter 
zu machen und ihr gesellschaftliches An-
sehen zu steigern. Die bestehenden Titel 
werden durch die Gesetzesrevision nicht 
abgelöst, vielmehr sollen «Professional 
Bachelor» und «Professional Master» 
als Titelzusätze fungieren. Die Zahl der 
Hochschulabschlüsse habe in den letz-
ten Jahren stärker zugenommen als jene 
in der höheren Berufsbildung, gab die 
Landesregierung im April bei der Verab-
schiedung der Botschaft ans Parlament 
zu bedenken. Dies berge das Risiko, 
dass der Wirtschaft und insbesondere 
den kleinen und mittleren Unternehmen 
berufspraktisch ausgebildete Fachkräfte 
fehlten.
Im Ausland kaum bekannt
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dare maggiore importanza alla loro of-
ferta formativa.
I titoli «Professional Bachelor» e «Pro-
fessional Master» dovranno rendere più 
visibile la formazione professionale su-
periore nel livello terziario e a aumentar-
ne il prestigio, specie in confronto ai ti-
toli esteri. Nelle lingue ufficiali questi 
titoli potranno essere utilizzati soltanto 
insieme ai titoli protetti legati alle rispet-
tive qualifiche. In inglese invece è con-
sentito usarli come parte della traduzio-
ne semplificata di un titolo protetto.
Per soddisfare le esigenze dei settori 
fortemente orientati al mercato interna-
zionale, oltre che nelle lingue ufficiali, 
sarà possibile sostenere gli esami fede-
rali di professione e gli esami federali 
superiori anche in inglese.
Infine, come già avviene per la forma-
zione continua delle scuole universitarie 
e di altri istituti, gli studi post-diploma 
delle scuole specializzate superiori non 
dovranno più essere sottoposti a una 
procedura di riconoscimento. In questo 
modo sarà possibile adeguarli in modo 
più rapido e flessibile alle esigenze del 
mercato del lavoro.

mièrement, les diplômes de la formation 
professionnelle supérieure doivent être 
complétés avec les termes « Professio-
nal Bachelor »  et « Professional Mas-
ter » . Ces compléments de titre ne 
peuvent être utilisés qu’avec les titres 
protégés des diplômes concernés.
Le Conseil des Etats a refusé sur le fil, 
par 23 voix contre 22, d’apporter une 
distinction supplémentaire. Tous les 
camps étaient divisés. La commission 
préparatoire demandait que les di-
plômes des examens professionnels 
supérieurs, comme le brevet fédéral, 
portent la mention « Professional 
Bachelor » , tandis que ceux des écoles 
supérieures portent celle « Professional 
Bachelor en ... » , suivie de l’orientation.
Pour la commission, Matthias Michel 
(PLR/ZG) a plaidé pour cette distinction, 
rappelant qu’il s’agit de deux filières de 
formation différentes. Fabien Fivaz 
(Vert-e-s/NE) a au contraire dit préférer 
la version gouvernementale, craignant 
que cette distinction ne défavorise les 
personnes qui n’ont pas étudié dans 
une ES par rapport à celles diplômées 
d’une ES.
Une partie du camp bourgeois était op-
posée à tout changement. Les complé-
ments de titre proposés «sonnent bien» 
mais ils risquent d’induire en erreur les 
étrangers qui pourraient penser qu’il 
s’agit de titres universitaires, a avancé 
Benjamin Mühlemann (PLR/GL).
«Voulons-nous académiser la voie pro-
fessionnelle?», a ajouté Johanna Gapany 
(PLR/FR). Elle a encore refusé de «faire 
croire que la force de notre système dual 
en Suisse est une faiblesse à l’internatio-
nal». Sans succès. Le changement a été 
avalisé par 32 voix contre 10.

Ajout de l’anglais
Le projet prévoit aussi l’ajout de l’an-
glais comme possible langue d’examen 
supplémentaire pour les examens pro-
fessionnels fédéraux et professionnels 
fédéraux supérieurs, comme cela est 
déjà le cas pour les autres diplômes du 
degré tertiaire. Les examens devront 
cependant continuer à être proposés 
dans les langues nationales, a rassuré 
M. Michel.
Le Conseil fédéral a encore prévu que 
seules les institutions de formation et 
leurs filières qui proposent une filière de 
formation ES reconnue pourront s’ap-

Personen mit entsprechenden Ab-
schlüssen hätten das geringste Risiko, 
arbeitslos zu werden, und hervorra-
gende Lohnaussichten, sagte Wirt-
schaftsminister Guy Parmelin. Im Aus-
land aber kenne man die entsprechen-
den Diplome in der Regel nicht.
Die Internationalisierung finde auch in 
der Schweiz statt, sagte Kommissions-
sprecher Matthias Michel (FDP/ZG). 
Viele internationale Unternehmen in 
seinem Heimatkanton stellten «einfach 
mal Bachelors an».
Auch bei der Prüfungssprache sieht die 
Vorlage eine Annäherung an andere 
Tertiärabschlüsse vor. Neu sollen eid-
genössische Berufs- und höhere Fach-
prüfungen auch auf Englisch abgelegt 
werden können.

«Marketing in Reinform»
Im Ständerat war die Vorlage weitge-
hend unumstritten. Eine FDP-Minder-
heit der vorberatenden Kommission 
wollte auf die neuen Titel verzichten, 
drang damit aber nicht durch. Sie argu-
mentierte, die Titelzusätze seien unnö-
tig und könnten Verwirrung stiften.
Benjamin Mühlemann (FDP/GL) sagte, 
es gehe nur noch um «Marketing in 
Reinform». Das Profil der höheren Be-
rufsbildung werde durch die Anlehnung 
an Hochschultitel verwässert. Dadurch 
drohten auch die bisherigen Titel abge-
wertet zu werden.
Jakob Stark (SVP/TG) widersprach, 
«Bachelor» und «Master» würden heute 
hauptsächlich als «Ausdruck von Hoch-
wertigkeit» verstanden.

Keine weitere Differenzierung
Der Rat verwarf auch einen Antrag der 
Kommissionsmehrheit, der eine wei-
tere Differenzierung forderte: Demnach 
sollte der Titelzusatz beim Abschluss 
einer höheren Fachprüfung «Professio-
nal Bachelor» lauten, beim Erwerb eines 
Abschlusses einer höheren Fachschule 
«Professional Bachelor in»  – ergänzt 
durch die Fachrichtung.
Die entsprechenden Ausbildungsgänge 
unterschieden sich stark, gab Michel 
zu bedenken. Für Absolventen höhe-
rer Fachschulen sei der Lernaufwand 
erheblich höher als bei höheren Fach-
prüfungen.
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L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio nazionale.

Informazioni

Segreteria della Commissione della scienza, 
dell’educazione e della cultura (CSEC)
wbk.csec@parl.admin.ch
Commissione della scienza, dell’educazio-
ne e della cultura (CSEC)

peler « école supérieure » . Enfin, les fi-
lières d’études post-diplômes des 
écoles supérieures ne devront plus être 
reconnues par la Confédération ni pas-
ser par une procédure de reconnais-
sance. Elles pourront être ajustées avec 
souplesse aux besoins du marché du 
travail dans des délais raccourcis.

Le prochain conseil à traiter l’ob-
jet est le Conseil national.

Renseignements

Secrétariat de la Commission de la science, 
de l’éducation et de la culture (CSEC)
wbk.csec@parl.admin.ch
Commission de la science, de l’éducation 
et de la culture (CSEC)

Isabelle Chassot (Mitte/FR) wollte da-
gegen bei der Version des Bundesrats 
bleiben. Die Heterogenität bei den Ab-
schlüssen der höheren Berufsbildung 
sei gross. «Professional Bachelor» und 
«Professional Master» sollten künftig 
ohnehin nur in Kombination mit den 
schon heute existierenden Titeln ge-
führt werden, argumentierte sie mit Er-
folg. Es bestehe die Gefahr, dass dies 
in Zukunft nicht passiere, wenn man der 
Mehrheit folge. Dies gefährde den mit 
den Akteuren im Bildungsbereich ge-
fundenen Kompromiss.

Stärkung der Berufslehre
Flavia Wasserfallen (SP/BE) verteidigte 
die Einführung der Titelzusätze. Wichtig 
sei aber ganz generell die Stärkung der 
Berufslehre. Sie appellierte an den Rat, 
dabei in den kommenden Diskussionen 
die Anliegen von Lernenden bezüglich 
Arbeitsbedingungen und Ferien aufzu-
nehmen.

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Nationalrat behandelt.

Auskünfte

Sekretariat der Kommission für Wissenschaft, 
Bildung und Kultur (WBK)
wbk.csec@parl.admin.ch
Kommission für Wissenschaft, Bildung 
und Kultur (WBK)
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	� 25.051	 OCF. Scambio automatico 
internazionale di informazioni 
relative a dati salariali. Legge 
federale

Messaggio del 14 maggio 2025 con-
cernente la legge federale sullo scam-
bio automatico internazionale di infor-
mazioni relative a dati salariali
FF 2025 1656

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 14.05.2025

Il Consiglio federale licenzia il mes-
saggio concernente la nuova legge 
federale sullo scambio automatico 
internazionale di informazioni rela-
tive a dati salariali
Nella sua seduta del 14 maggio 2025 il 
Consiglio federale ha licenziato il mes-
saggio concernente la legge federale 
sullo scambio automatico internaziona-
le di informazioni relative a dati salariali, 
con cui istituisce la base legale neces-
saria ad attuare lo scambio di informa-
zioni concordato negli Accordi con la 
Francia e con l’Italia.
Nel dicembre del 2020 la Svizzera e l’I-
talia hanno convenuto nuove regole per 
l’imposizione dei frontalieri. Il relativo 
Accordo è applicabile dal 1° gennaio 
2024 e prevede uno scambio automa-
tico e reciproco delle informazioni ne-
cessarie ai fini dell’imposizione dei lavo-
ratori frontalieri nello Stato di domicilio.
Nel giugno del 2023 la Svizzera e la 
Francia hanno firmato un Accordo che 
disciplina l’imposizione del telelavoro. 
L’Accordo introduce uno scambio auto-
matico e reciproco delle informazioni 
necessarie ai fini dell’imposizione dei 
lavoratori dipendenti che risiedono in 
uno dei due Stati contraenti e che lavo-
rano per un datore di lavoro situato 
nell’altro Stato contraente.
Ai fini dell’attuazione degli Accordi, il 
Consiglio federale propone la creazio-
ne di una nuova legge, che regola lo 
scambio automatico di informazioni re-
lative ai dati salariali a fini fiscali in Sviz-
zera e, in particolare, la trasmissione di 
informazioni tra le autorità fiscali canto-
nali e l’Amministrazione federale delle 
contribuzioni.
Nell’ambito della procedura di consul-
tazione, tenutasi da giugno a settembre 
2024, il progetto è stato accolto per lo 
più favorevolmente. Il Consiglio federale 
ha tenuto conto di una serie di punti ci-

	� 25.051	 OCF. Échange internatio-
nal automatique de renseigne-
ments concernant les données 
salariales. Loi fédérale

Message du 14 mai 2025 relatif à la loi 
fédérale sur l’échange international au-
tomatique de renseignements concer-
nant les données salariales
FF 2025 1656

Communiqué de presse du 
Conseil fédéral du 14.05.2025

Le Conseil fédéral adopte le mes-
sage relatif à la loi fédérale sur 
l’échange international automa-
tique de renseignements concer-
nant les données salariales
Lors de sa séance du 14 mai 2025, le 
Conseil fédéral a adopté le message 
relatif à la loi fédérale sur l’échange in-
ternational automatique de renseigne-
ments concernant les données sala-
riales. Il entend ainsi créer la base légale 
nécessaire à l’échange de renseigne-
ments que la Suisse a convenu avec la 
France et l’Italie. En décembre 2020, la 
Suisse et l’Italie ont convenu de nou-
velles règles concernant l’imposition 
des travailleurs frontaliers. L’accord 
correspondant, applicable depuis le 1er 
janvier 2024, instaure un échange auto-
matique et réciproque des renseigne-
ments nécessaires à l’imposition des 
frontaliers dans leur État de résidence.
En juin 2023, la Suisse a également si-
gné un accord sur l’imposition du télé-
travail avec la France, qui instaure un 
échange automatique et réciproque 
des renseignements nécessaires à l’im-
position des travailleurs résidant dans 
l’un des États contractants, mais tra-
vaillant pour un employeur situé dans 
l’autre État contractant. En vue de la 
mise en œuvre de ces accords, le 
Conseil fédéral propose de créer une 
nouvelle loi qui régira, en Suisse, 
l’échange automatique de renseigne-
ments concernant les données sala-
riales dans le domaine fiscal. Il s’agit 
principalement de régler la transmission 
des informations entre les autorités fis-
cales cantonales et l’Administration fé-
dérale des contributions. Le projet a été 
bien accueilli par la majorité des partici-
pants à la consultation, qui s’est dérou-
lée de juin à septembre 2024. Le Conseil 
fédéral a cependant adapté le projet de 
loi en réponse à certaines critiques : par 

	� 25.051	 BRG. Internationaler auto-
matischer Informationsaustausch 
betreffend Lohndaten. Bundesge-
setz

Botschaft vom 14. Mai 2025 zum Bun-
desgesetz über den internationalen 
automatischen Informationsaustausch 
betreffend Lohndaten
BBl 2025 1656

Medienmitteilung des Bundesra-
tes vom 14.05.2025

Bundesrat verabschiedet Botschaft 
zum neuen Bundesgesetz über den 
internationalen automatischen In-
formationsaustausch betreffend 
Lohndaten
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung vom 
14. Mai 2025 die Botschaft über den 
internationalen automatischen Informa
tionsaustausch betreffend Lohndaten 
verabschiedet. Damit schlägt der Bun-
desrat vor, die gesetzliche Grundlage 
für die Umsetzung des Informationsaus-
tausches zu schaffen, den die Schweiz 
in Abkommen mit Frankreich und Italien 
vereinbart hat.
Im Dezember 2020 haben die Schweiz 
und Italien neue Regeln für die Besteue-
rung von Grenzgängerinnen und Grenz-
gängern vereinbart. Das Abkommen, 
das seit dem 1. Januar 2024 anwend-
bar ist, sieht einen automatischen und 
gegenseitigen Austausch von Informati-
onen vor, die für die Besteuerung von 
Grenzgängerinnen und Grenzgängern 
in ihrem Wohnsitzstaat erforderlich sind. 
Im Juni 2023 haben die Schweiz und 
Frankreich ein Abkommen unterzeich-
net, das die Besteuerung von Telearbeit 
regelt. Es führt einen automatischen und 
gegenseitigen Austausch von Informati-
onen ein, die für die Besteuerung von 
Arbeitnehmenden erforderlich sind, die 
in einem der Vertragsstaaten ansässig 
sind und für Arbeitgebende im anderen 
Vertragsstaat arbeiten. Zur Umsetzung 
der Abkommen schlägt der Bundesrat 
die Schaffung eines neuen Gesetzes 
vor, das den automatischen Informa-
tionsaustausch betreffend Lohndaten 
in Steuersachen in der Schweiz regelt. 
Dies betrifft vor allem die Übermittlung 
der Informationen zwischen den kanto-
nalen Steuerbehörden und der Eidge-
nössischen Steuerverwaltung (ESTV). 
In der Vernehmlassung, die von Juni 
bis September 2024 gedauert hat, 
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tici evidenziati dai partecipanti alla con-
sultazione, adeguando di conseguenza 
il progetto di legge. I Cantoni potranno 
chiedere, ad esempio, che il datore di 
lavoro trasmetta i dati salariali alle auto-
rità competenti in forma elettronica.

Deliberazioni

Disegno 1

Legge federale sullo scambio automa-
tico internazionale di informazioni rela-
tive a dati salariali (LSADS)
FF 2025 1657
08.09.2025	 CN
Decisione in deroga al disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
08.09.2025

Il Consiglio nazionale ha approvato – con 
128 voti contro 64 – un progetto di legge 
per lo scambio di dati salariali elaborato 
dal Governo per poter applicare i nuovi 
accordi sull’imposizione dei frontalieri 
con l’Italia e sul telelavoro con la Francia.

Comunicato stampa della Com-
missione dell’economia e dei 
tributi del Consiglio degli Stati del 
24.10.2025

Con 7 voti contro 2 e 1 astensione ha 
proposto di entrare in materia sulla leg-
ge federale sullo scambio automatico 
internazionale di informazioni relative a 
dati salariali (25.051), già approvata dal 
Consiglio nazionale, con cui vengono 
create le basi legali nazionali per l’attua-
zione degli accordi sull’imposizione dei 
frontalieri e del telelavoro conclusi con 
l’Italia e la Francia. Diversamente dal 
Consiglio nazionale, con 7 voti contro 
4, la Commissione ritiene che debba 
essere consentito sanzionare i datori di 
lavoro anche in caso di violazione degli 
obblighi per negligenza (art. 19). Questo 
articolo corrisponde all’articolo 174 
LIFD e secondo la maggioranza è op-
portuno inserirlo per motivi di coerenza.

exemple, les cantons pourront exiger 
des employeurs qu’ils transmettent par 
voie numérique les données salariales 
aux autorités compétentes.

Délibérations

Projet 1

Loi fédérale sur l’échange international 
automatique de renseignements 
concernant les données salariales 
(LEADS) FF 2025 1657
08.09.2025	 CN
Décision modifiant le projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
08.09.2025

Le National a soutenu par 128 voix 
contre 64 un projet du Conseil fédéral 
sur l’échange automatique de rensei-
gnements. 

Communiqué de presse de la 
Commission de l’économie et des 
redevances du Conseil des Etats 
du 24.10.2025

Par 7 voix contre 2 et 1 abstention, elle 
propose d’entrer en matière sur la loi 
fédérale sur l’échange international au-
tomatique de renseignements concer-
nant les données salariales, déjà adop-
tée par le Conseil national (25.051). Ce 
projet crée les bases légales néces-
saires en droit interne à la mise en 
œuvre des accords conclus avec l’Italie 
et la France sur l’imposition des fronta-
liers et frontalières et sur le télétravail. À 
la différence du Conseil national, la 
commission estime, par 7 voix contre 4, 
que les employeurs doivent également 
pouvoir être punis d’amende en cas de 
violation de leurs obligations par négli-
gence (art. 19). Cette disposition cor-
respond à l’art. 174 de la loi sur l’impôt 
fédéral direct et, selon la majorité, s’im-
pose pour des raisons de cohérence.

wurde die Vorlage mehrheitlich positiv 
aufgenommen. Der Bundesrat hat ei-
ner Reihe von Kritikpunkten Rechnung 
getragen, indem er die Gesetzesvorlage 
entsprechend angepasst hat. So sollen 
beispielsweise die Kantone verlangen 
können, dass die Arbeitgeber den zu-
ständigen Behörden die Lohndaten in 
elektronischer Form übermitteln müs-
sen.

Verhandlungen

Entwurf 1

Bundesgesetz über den internationalen 
automatischen Informationsaustausch 
betreffend Lohndaten (AIALG)
BBl 2025 1657
08.09.2025	 NR
Beschluss abweichend vom Entwurf

Debatte im Nationalrat, 
08.09.2025

Der Nationalrat hat den Gesetzesent-
wurf in der Gesamtabstimmung mit 128 
zu 64 Stimmen angenommen.

Medienmitteilung der Kommissi-
on für Wirtschaft und Abgaben 
des Ständerates vom 24.10.2025

Mit 7 zu 2 Stimmen (1 Enthaltung) be-
antragt sie Eintreten auf das vom Nati-
onalrat bereits angenommene Bundes-
gesetz über den internationalen auto-
matischen Informationsaustausch be-
treffend Lohndaten (25.051), mit dem 
die innerstaatlichen Grundlagen zur 
Umsetzung der mit Italien und Frank-
reich vereinbarten Abkommen zur Be-
steuerung von Grenzgängerinnen und 
Grenzgängern sowie von Telearbeit 
geschaffen werden. Anders als der Na-
tionalrat ist die Kommission mit 7 zu 4 
Stimmen der Auffassung, dass Arbeit-
geber auch bei fahrlässiger Pflichtver-
letzung gebüsst werden können sollen 
(Art. 19). Diese Bestimmung entspricht 
Artikel 174 DBG und ist aus Sicht der 
Mehrheit aus Kohärenzgründen gebo-
ten.
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Informazioni

Segreteria della Commissione dell’economia 
e dei tributi (CET)
wak.cer@parl.admin.ch
Commissione dell’economia e dei tributi 
(CET)

Renseignements

Secrétariat de la Commission de l’économie 
et des redevances (CER)
wak.cer@parl.admin.ch
Commission de l’économie et des rede-
vances (CER)

Auskünfte

Sekretariat der Kommissionen für Wirtschaft 
und Abgaben (WAK)
wak.cer@parl.admin.ch
Kommission für Wirtschaft und Abgaben 
(WAK)
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	� 25.056	 OCF. Legge federale sulla 
promozione e sul coordinamento 
del settore universitario svizzero. 
Modifica

Messaggio del 21 maggio 2025 con-
cernente la legge federale sulla promo-
zione e sul coordinamento del settore 
universitario svizzero FF 2025 1694

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 21.05.2025

Il Consiglio federale trasmette il 
messaggio per cicli di studio con 
pratica integrata nel settore MINT 
presso le scuole universitarie pro-
fessionali
Il 21 maggio 2025 il Consiglio fede-
rale ha trasmesso all’Assemblea 
federale un messaggio concernen-
te la modifica della legge federale 
sulla promozione e sul coordina-
mento del settore universitario 
svizzero (LPSU). La proposta di 
modifica della LPSU apre alle scuo-
le universitarie professionali (SUP) 
la possibilità di offrire cicli di stu-
dio bachelor nei campi della mate-
matica, dell’informatica, delle 
scienze naturali e della tecnica 
(MINT), che integrino l’esperienza 
pratica del mondo del lavoro. Que-
sta offerta è già stata testata 
nell’ambito di un progetto pilota.
Per l’introduzione definitiva dei cosid-
detti cicli di studio bachelor con pratica 
integrata (PiBS) nel settore MINT è ne-
cessario inserire nella LPSU un nuovo 
articolo (art. 25a) che regoli le condizio-
ni di ammissione: i titolari di una matu-
rità liceale o professionale possono 
essere ammessi ai PiBS senza dover 
sostenere un esame, anche se non 
possiedono un’esperienza lavorativa 
specifica. Il nuovo articolo della legge 
stabilisce inoltre che i cicli di studio 
PiBS durano quattro anni, ossia un 
anno in più rispetto ai normali cicli di 
studio bachelor. La proposta di modifi-
ca della LPSU include i parametri es-
senziali del progetto pilota lanciato nel 
2014 nel quadro dell’iniziativa della 
Confederazione sul personale qualifi-
cato. Da un’analisi dell’impatto della 
fase pilota del 2023 è emerso che la 
maggior parte delle aziende, delle SUP, 
degli studenti e dei diplomati parteci-
panti è soddisfatta dei PiBS e che l’e-
conomia è sempre più interessata alle 

	� 25.056	 OCF. Loi sur l’encourage-
ment et la coordination des 
hautes écoles. Modification

Message du 21 mai 2025 relatif à la mo-
dification de la loi sur l’encouragement 
et la coordination des hautes écoles
FF 2025 1694

Communiqué de presse du 
Conseil fédéral du 21.05.2025

Le Conseil fédéral adopte le mes-
sage concernant les filières 
d’études HES intégrant une partie 
pratique dans le domaine MINT
Le 21 mai 2025, le Conseil fédéral a 
transmis au Parlement le message 
relatif à la modification de la loi sur 
l’encouragement et la coordination 
des hautes écoles (LEHE). Cette 
modification offre aux hautes 
écoles la possibilité de proposer 
dans le domaine des mathéma-
tiques, de l’informatique, des 
sciences naturelles et de la tech-
nique (MINT) des filières d’études 
bachelor intégrant une partie pra-
tique sur le marché du travail. Cette 
offre d’études a été testée dans le 
cadre d’un projet pilote.
L’introduction définitive des filières 
d’études bachelor intégrant une partie 
pratique (PiBS) dans le domaine MINT 
nécessite l’ajout d’un nouvel article 
dans la LEHE afin de régler les condi-
tions d’admission. Le nouvel art. 25a 
permet aux titulaires d’une maturité 
gymnasiale ou d’une maturité profes-
sionnelle d’intégrer directement les fi-
lières PiBS sans justifier d’une expé-
rience du monde du travail préalable. Il 
précise également que les filières PiBS 
durent quatre ans, soit une année de 
plus que les filières d’études standard. 
La modification de la LEHE proposée 
par le Conseil fédéral reprend les axes 
principaux du projet pilote lancé en 
2014 dans le cadre de l’initiative de la 
Confédération visant à atténuer la pé-
nurie de personnel qualifié. Une analyse 
d’impact menée en 2023 a montré que 
les entreprises participantes, les hautes 
écoles spécialisées, les étudiants et les 
diplômés étaient majoritairement satis-
faits des filières PiBS et que l’intérêt des 
entreprises pour les coopérations PiBS 
n’avait cessé d’augmenter. Les filières 
PIBS contribuent par ailleurs à la lutte 

	� 25.056	 BRG. Hochschulförde-
rungs- und -koordinationsgesetz. 
Änderung

Botschaft vom 21. Mai 2025 zur Än-
derung des Hochschulförderungs- und 
-koordinationsgesetzes
BBl 2025 1694

Medienmitteilung des Bundesra-
tes vom 21.05.2025

Bundesrat überweist Botschaft für 
praxisintegrierte MINT-Studien-
gänge an Fachhochschulen
Der Bundesrat hat am 21. Mai 2025 
eine Botschaft zur Anpassung des 
Hochschulförderungs- und -koor-
dinationsgesetzes (HFKG) an die 
eidgenössischen Räte überwie-
sen. Die vorgeschlagene Änderung 
des HFKG eröffnet den Fachhoch-
schulen die Möglichkeit, in den 
Bereichen Mathematik, Informatik, 
Naturwissenschaft und Technik 
(MINT) Bachelorstudiengänge an-
zubieten, in denen die Praxiserfah-
rung in der Arbeitswelt integriert 
ist. Dieses Angebot wurde in einem 
Pilotversuch bereits getestet.
Für die definitive Einführung der soge-
nannten praxisintegrierten Bachelor-
studiengänge (PiBS) im MINT-Bereich 
ist ein neuer Artikel (Art. 25a) im HFKG 
notwendig, mit dem die Zulassungs-
voraussetzungen geregelt werden: 
Maturandinnen und Maturanden mit 
gymnasialer sowie mit Berufsmatura 
können prüfungsfrei zu PiBS zugelas-
sen werden, auch wenn sie keine spezi-
fische Arbeitswelterfahrung mitbringen. 
Ebenso wird im neuen Gesetzesartikel 
festgelegt, dass PiBS-Studiengänge 
vier Jahre dauern, also ein Jahr länger 
als die ordentlichen Bachelorstudien-
gänge. Die vorgeschlagene Anpassung 
des HFKG beinhaltet die wesentlichen 
Eckwerte aus dem Pilotversuch, der 
2014 im Rahmen der Fachkräfteiniti-
ative des Bundes lanciert wurde. Eine 
Wirkungsanalyse zur Pilotphase von 
2023 zeigte, dass die teilnehmenden 
Unternehmen, Fachhochschulen, Stu-
dierenden sowie Absolventinnen und 
Absolventen mit den PiBS mehrheitlich 
zufrieden sind und dass das Interesse 
an PiBS-Kooperationen in der Wirt-
schaft steigt. PiBS leisten einen Beitrag 
zur Minderung des Fachkräftemangels. 
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collaborazioni in quest’ambito. I PiBS 
contribuiscono a ridurre la carenza di 
personale qualificato, ma in termini 
quantitativi rimangono un’offerta di nic-
chia, determinata in prevalenza dall’of-
ferta formativa delle aziende. Dall’inizio 
di settembre all’inizio di dicembre 2024 
si è svolta una procedura di consulta-
zione sulla modifica della LPSU, che ha 
evidenziato un ampio sostegno all’in-
troduzione definitiva dei PiBS. Prima 
della consultazione, il Consiglio delle 
scuole universitarie della Conferenza 
svizzera delle scuole universitarie aveva 
già espresso un consenso di maggio-
ranza. Altre condizioni, come il requisito 
di una una parte pratica in azienda cor-
rispondente al 40 per cento della dura-
ta totale degli studi e convalidata dalla 
SUP, saranno disciplinate in un’ordi-
nanza del Consiglio delle scuole univer-
sitarie. Allo scopo di garantire una tran-
sizione senza soluzione di continuità 
dalla fase pilota all’offerta definitiva il 
Consiglio federale, con la trasmissione 
del messaggio, ha inoltre prorogato di 
un anno, fino alla fine del 2026, la fase 
pilota definita nell’attuale ordinanza.

Deliberazioni

Disegno 1

Legge federale sulla promozione e sul 
coordinamento del settore universitario 
svizzero (LPSU)
FF 2025 1695
23.09.2025	 CN
Decisione secondo il disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
23.09.2025

Bachelor con pratica nel settore 
MINT presso le SUP
Le scuole universitarie professio-
nali (SUP) potranno offrire cicli di 
studio bachelor nei campi della 
matematica, dell’informatica, delle 
scienze naturali e della tecnica 
(MINT), che integrino l’esperienza 

contre la pénurie de personnel qualifié. 
Au vu du nombre de participants, elles 
restent toutefois une offre de niche dé-
pendant en grande partie des places de 
formation proposées par les entre-
prises. La procédure de consultation 
relative à la modification de la LEHE 
s’est déroulée de début septembre à 
début décembre 2024. La majorité des 
acteurs consultés ont soutenu la péren-
nisation des filières PiBS. Le Conseil 
des hautes écoles de la Conférence 
suisse des hautes écoles, qui avait exa-
miné le projet de loi avant le début de la 
procédure de consultation, s’était déjà 
exprimé en faveur du projet de loi. Le 
Conseil des hautes écoles règlera dans 
une ordonnance les autres conditions 
relatives aux filières PiBS, telles que 
l’exigence de mettre en place une partie 
pratique dans une entreprise, partie à 
valider par la haute école et représen-
tant 40 % de la durée des études. Afin 
de faciliter la transition entre la phase 
pilote et l’offre définitive, outre l’adop-
tion du message relatif à la modification 
de la LEHE, le Conseil fédéral a prolon-
gé à fin 2026 la durée de validité de l’or-
donnance du DEFR concernant l’ad-
mission aux études dans les hautes 
écoles spécialisées dans les filières in-
tégrant une partie pratique.

Délibérations

Projet 1

Loi fédérale sur l’encouragement des 
hautes écoles et la coordination dans le 
domaine suisse des hautes écoles (Loi 
sur l’encouragement et la coordination 
des hautes écoles, LEHE)
FF 2025 1695
23.09.2025	 CN
Décision conforme au projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
23.09.2025

MINT: nouvelles filières en haute 
école avec partie pratique
Les hautes écoles spécialisées 
doivent pouvoir instaurer des filières 
bachelor avec une partie pratique 
dans le domaine des mathéma-
tiques, de l’informatique, des 
sciences naturelles et de la tech-

Sie bleiben aber quantitativ ein Nischen-
angebot, das massgeblich durch das 
Ausbildungsangebot der Unternehmen 
bestimmt wird.
Zur Änderung des HFKG war von An-
fang September bis Anfang Dezember 
2024 ein Vernehmlassungsverfahren 
durchgeführt worden. Dabei fand die 
definitive Einführung von PiBS mehr-
heitlich Unterstützung. Vor der Ver-
nehmlassung hatte sich der Hochschul-
rat der Schweizerischen Hochschul-
konferenz bereits mehrheitlich dafür 
ausgesprochen. Weitere Bedingungen 
– wie zum Beispiel das Erfordernis ei-
nes von der Fachhochschule validierten 
Praxisanteils in einem Unternehmen im 
Umfang von 40 Prozent der Studien-
zeit – werden in einer Verordnung des 
Hochschulrates geregelt werden.
Damit der nahtlose Übergang von der 
Pilotphase zum definitiven Angebot ge-
währleistet ist, hat der Bundesrat mit 
der Überweisung der Botschaft auch 
die geltende Verordnung für den Pilot-
versuch um ein Jahr, bis Ende 2026, 
verlängert.

Verhandlungen

Entwurf 1

Bundesgesetz über die Förderung der 
Hochschulen und die Koordination im 
schweizerischen Hochschulbereich 
(Hochschulförderungs- und -koordina-
tionsgesetz, HFKG)
BBl 2025 1695
23.09.2025	 NR
Beschluss gemäss Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
23.09.2025

Neue Möglichkeiten bei berufsbe-
gleitenden Studien
Fachhochschulen sollen nach 
dem Willen des Nationalrats künf-
tig Bachelorstudiengänge in den 
MINT-Fächern mit integrierter 
Praxiserfahrung in der Arbeitswelt 
anbieten können. Die grosse Kam-
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pratica del mondo del lavoro. Lo 
prevede una revisione legislativa 
adottata oggi dal Consiglio nazio-
nale, con 111 voti contro 65 (13 le 
astensioni).
Questa offerta, ha spiegato Anna Gia-
cometti (PLR/GR) a nome della com-
missione, è già stata testata nell’ambito 
di un progetto pilota durato dieci anni. 
Per l’introduzione definitiva è però ne-
cessario inserire nella Legge federale 
sulla promozione e sul coordinamento 
del settore universitario svizzero (LPSU) 
le condizioni di ammissione.
I titolari di una maturità liceale o profes-
sionale potranno essere ammessi sen-
za dover sostenere un esame, anche se 
non possiedono un’esperienza lavorati-
va specifica, ha spiegato Giacometti. Il 
nuovo articolo della legge stabilisce 
inoltre che i cicli di studio bachelor con 
pratica integrata (PiBS) devono durare 
quattro anni, ossia un anno in più ri-
spetto ai normali cicli di studio bachelor.
Altre condizioni, come il requisito di una 
parte pratica in azienda corrispondente 
al 40% della durata totale degli studi e 
convalidata dalla SUP, saranno discipli-
nate in un’ordinanza del Consiglio delle 
scuole universitarie.

nique (MINT). Le National a validé 
mardi, par 111 voix contre 65, un 
projet gouvernemental en ce sens.
Depuis 2016, ces nouvelles filières, ap-
pelées PiBS, existent dans le cadre 
d’une phase-pilote. Désormais, le 
Conseil fédéral souhaite pérenniser ce 
modèle. Tout le monde s’est montré ma-
joritairement satisfait, des hautes écoles 
spécialisées (HES) aux entreprises parti-
cipantes, en passant par les étudiants et 
les diplômés, a souligné Anna Giaco-
metti (PLR/GR) pour la commission.
A part l’UDC, tous les partis ont salué ce 
nouveau modèle, tour à tour décrit 
comme «pragmatique», «novateur» ou 
«efficace», qui renforce l’aptitude profes-
sionnelle et l’employabilité des diplômés. 
Celui-ci accroît aussi la proportion de 
femmes et n’entraîne aucun effet négatif 
sur le système éducatif.
Il permet également de lutter contre la 
pénurie de personnel qualifié au niveau 
micro-économique, même si les effets 
ne se font pas encore ressentir au niveau 
macro-économique. Les étudiants de 
ces filières tendent à rester dans les en-
treprises qui les ont formés, a expliqué le 
ministre de la formation Guy Parmelin. 
C’est le cas pour la moitié d’entre eux, a 
précisé Mme Giacometti.

Crainte d’une boîte de Pandore
L’UDC craignait que ce nouveau modèle 
n’affaiblisse le système de formation 
dual existant. Katja Riem (UDC/BE) a re-
fusé des inégalités de traitement et d’ou-
vrir une boîte de Pandore. «Aujourd’hui, 
cela concerne le secteur MINT, demain 
cela touchera d’autres domaines.»
Aucune autre branche n’a manifesté 
d’intérêt pour ce modèle, a rassuré M. 
Parmelin. Il a encore affirmé que ces fi-
lières ne remplaceront pas le système de 
formation dual. Ces dernières sont 
conçues comme une offre de niche. Le 
nombre d’étudiants dépend du nombre 
de places de formation proposées par 
les entreprises.

40% du cursus
Ces filières d’études comportent une 
orientation pratique plus marquée. A 
temps plein, elles durent quatre ans au 
lieu de trois. La partie pratique en entre-
prise, qui doit être validée par la HES, 
représente 40% de la durée totale des 
études. Pour être admis dans ces filières, 

mer hat am Dienstag einer entspre-
chenden Gesetzesänderung zuge-
stimmt.
Der Nationalrat fällte seinen Entscheid 
mit 111 zu 65 Stimmen bei 13 Enthal-
tungen. Die Vorlage geht an den Stän-
derat.
Vorgesehen ist, dass die neuen Stu-
diengänge in Mathematik, Informatik, 
Naturwissenschaft und Technik vier 
Jahre dauern – also ein Jahr länger als 
die ordentlichen Studiengänge. Ohne 
Prüfung dazu zugelassen werden kön-
nen Studierende mit gymnasialer Ma-
tura oder mit Berufsmatura, und zwar 
auch dann, wenn sie keine spezifische 
Erfahrung in einem verwandten Beruf 
mitbringen.
Der Praxisanteil in einem Unternehmen 
soll laut Mitteilung des Bundesrates 
vom vergangenen Mai 40 Prozent be-
tragen. Mit der Gesetzesrevision wer-
den die Eckwerte eines 2014 lancierten 
Pilotversuchs in eine definitive Regelung 
überführt.
Ziel ist es, dem Fachkräftemangel ent-
gegenzuwirken, wie Wirtschaftsminister 
Guy Parmelin im Rat sagte. Zudem sei 
in den entsprechenden Studiengängen 
der Frauenanteil etwas höher als in her-
kömmlichen MINT-Studiengängen.
Eine SVP-Minderheit der vorberatenden 
Kommission beantragte erfolglos Nicht-
eintreten auf die Vorlage. Das Ziel, mehr 
Studierende für den MINT-Bereich zu 
begeistern, sei in der Pilotphase nicht 
erreicht worden, argumentierte sie.
Zudem befürchtete sie, dass die Be-
rufsbildung konkurrenziert wird. Die 
Befürworterseite erwiderte, der Pilot-
versuch habe gezeigt, dass dies nicht 
der Fall sei. Es handle sich um ein Ni-
schenprodukt.
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Comunicato stampa della Com-
missione della scienza, dell’edu-
cazione e della cultura del Consi-
glio degli Stati del 08.10.2025

La CSEC-S appoggia altresì la proposta 
del Consiglio federale di modificare la 
legge federale sulla promozione e sul 
coordinamento del settore universitario 
svizzero (LPSU; 25.056). Scopo del di-
segno di legge, al quale il Consiglio na-
zionale ha aderito nel corso della sessio-
ne autunnale, è consentire alle scuole 
universitarie professionali di offrire cicli di 
studio bachelor con pratica integrata nei 
campi della matematica, dell’informati-
ca, delle scienze naturali e della tecnica 
(settore MINT). Oggetto di un progetto 
pilota, questi cicli innovativi di studio 
sono attualmente disciplinati da un’ordi-
nanza, ma visti i risultati positivi ottenuti, 
il Consiglio federale ha proposto una 
base legale permanente. Persuasa 
dell’efficacia del modello, la Commissio-
ne propone con 10 voti contro 2 di ap-
provare la modifica. Con 7 voti contro 4 
e 1 astensione, propone altresì di riser-
vare un maggiore peso alla valutazione: 
se il Consiglio delle scuole universitarie 
dovesse constatare effetti indesiderati, 
la Confederazione sarebbe tenuta ad 
avviare nuovi negoziati riguardanti l’im-
postazione dei cicli di bachelor in que-
stione o, se del caso, a cancellare l’offer-
ta di tali cicli nel suo insieme. Una 
minoranza della Commissione si oppo-
ne invece alla modifica di legge proposta 
poiché, oltre a istituire una base legale 
per un numero estremamente limitato di 
persone, pone un problema di coerenza 
con il sistema di formazione attuale.

le candidat doit avoir signé un contrat de 
formation de quatre ans avec une entre-
prise, qui doit aussi être approuvé par la 
HES. Les titulaires d’une maturité gym-
nasiale ou d’une maturité professionnelle 
qui n’ont pas de CFC dans le domaine 
d’études choisi peuvent accéder direc-
tement aux filières PiBS. L’expérience du 
monde du travail d’au moins un an n’est 
pas demandée. Le Conseil fédéral pro-
longe dans le même temps jusqu’à fin 
2026 l’ordonnance réglant la phase-pi-
lote.

Communiqué de presse de la 
Commission de la science, de 
l’éducation et de la culture du 
Conseil des Etats du 08.10.2025

La CSEC-E a également approuvé la 
proposition du Conseil fédéral de modi-
fier la loi sur l’encouragement et la coor-
dination des hautes écoles (LEHE; 
25.056). Cette adaptation, soutenue par 
le Conseil national lors de la dernière ses-
sion d’automne, autorise les hautes 
écoles à offrir, dans les domaines MINT 
(mathématiques, informatique, sciences 
naturelles et technique), des filières de 
bachelor comportant une part de forma-
tion pratique en entreprise. Ces filières 
innovantes n’étaient, jusqu’ici, régies 
que par ordonnance, car elles se trou-
vaient en phase pilote. Les résultats po-
sitifs obtenus ont conduit le Conseil fé-
déral à proposer une base légale durable. 
Convaincue de l’efficacité du modèle, la 
commission a approuvé la modification 
législative par 10 voix contre 2. Par 7 voix 
contre 4 et une abstention, elle a par ail-
leurs décidé de renforcer l’importance 
de l’évaluation : si le Conseil des hautes 
écoles devait constater des effets indé-
sirables, la Confédération serait chargée 
d’ouvrir de nouvelles négociations sur 
l’aménagement de ces filières de bache-
lor intégrant une partie pratique ou, le 
cas échéant, d’en supprimer l’offre dans 
son ensemble.
Une minorité de la commission s’oppose 
à ce projet de loi, qui pose selon elle un 
problème de cohérence avec le système 
actuel de formation et crée une base lé-
gale pour un nombre très limité de per-
sonnes.

Medienmitteilung der Kommissi-
on für Wissenschaft, Bildung und 
Kultur des Ständerates vom 
08.10.2025

Die WBK-S hat der vom Bundesrat be-
antragten Änderung des Hochschulför-
derungs- und ‑koordinationsgesetzes 
(HFKG; 25.056) zugestimmt. Die in 
der Herbstsession vom Nationalrat ab-
gesegnete Anpassung ermöglicht es 
Hochschulen, im MINT-Bereich (Mathe-
matik, Informatik, Naturwissenschaften 
und Technik) Bachelorstudiengänge mit 
Praxisanteil in einem Unternehmen anzu-
bieten. Diese innovativen Studiengänge 
waren bislang nur auf Verordnungsstufe 
geregelt, da sie sich in der Pilotphase 
befanden. Aufgrund der positiven Er-
gebnisse dieser Pilotphase sah sich der 
Bundesrat veranlasst, eine dauerhafte 
Rechtsgrundlage zu beantragen. Die 
Kommission ist von der Wirksamkeit die-
ses Ausbildungsmodells überzeugt und 
hat sich daher mit 10 zu 2 Stimmen für 
die Gesetzesänderung ausgesprochen. 
Mit 7 zu 4 Stimmen bei 1 Enthaltung be-
antragt sie zudem, der Evaluation grös-
sere Bedeutung beizumessen: Sollte 
der Hochschulrat unerwünschte Effekte 
feststellen, wird der Bund beauftragt, 
erneute Verhandlungen über die Ausge-
staltung der Bachelorstudiengänge mit 
integrierter Praxis einzuleiten oder das 
Angebot gegebenenfalls ganz einzustel-
len. Die Kommissionsminderheit lehnt 
den Gesetzesentwurf ab, da er ihrer Mei-
nung mit dem aktuellen Bildungssystem 
nicht in Einklang zu bringen ist und mit 
ihm eine Gesetzesgrundlage für nur sehr 
wenig Personen geschaffen wird.
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Informazioni

Segreteria della Commissione della scienza, 
dell’educazione e della cultura (CSEC)
wbk.csec@parl.admin.ch
Commissione della scienza, dell’educazio-
ne e della cultura (CSEC)

Renseignements

Secrétariat de la Commission de la science, 
de l’éducation et de la culture (CSEC)
wbk.csec@parl.admin.ch
Commission de la science, de l’éducation 
et de la culture (CSEC)

Auskünfte

Sekretariat der Kommission für Wissenschaft, 
Bildung und Kultur (WBK)
wbk.csec@parl.admin.ch
Kommission für Wissenschaft, Bildung 
und Kultur (WBK)
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	� 25.060	 OCF. Legge federale 
sull’imposta preventiva (strumenti 
“too-big-to-fail”). Modifica

Messaggio del 6 giugno 2025 concer-
nente la modifica della legge federale 
sull’imposta preventiva (Strumenti too 
big to fail) FF 2025 1851

Compendio del messaggio

Dal 1° gennaio 2013 la legge federale 
sull’imposta preventiva contiene dispo-
sizioni derogatorie temporanee per gli 
interessi derivanti da strumenti too big 
to fail. Attualmente queste eccezioni 
sono applicabili fino al 31 dicembre 
2026. Il presente progetto prevede ora 
di prorogarne ulteriormente la validità 
fino al 31 dicembre 2031, affinché il le-
gislatore possa valutarle in modo con-
clusivo nel contesto dell’intero pacchet-
to di misure definite nel rapporto del 
Consiglio federale sulla stabilità delle 
banche.

Deliberazioni

Disegno 1

Legge federale sull’imposta preventiva 
(LIP)
FF 2025 1852
08.09.2025	 CN
Decisione secondo il disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
08.09.2025

Prorogate disposizioni «too big to 
fail» su imposta preventiva
Il Consiglio nazionale ha approvato 
oggi – con 146 voti contro 43 – la 
modifica della legge federale 
sull’imposta preventiva, che proro-
ga al 31 dicembre 2031 alcune di-
sposizioni «too big to fail» in sca-
denza a fine 2026. Il dossier passa 
ora al Consiglio degli Stati.
Nel dettaglio, ad essere prorogato è l’e-
senzione dall’imposta preventiva sugli 
interessi degli strumenti bancari «too 
big to fail», prestiti che in caso di insol-
venza possono essere convertiti in ca-
pitale proprio. Questi strumenti raffor-
zano la stabilità della piazza finanziaria 
poiché fanno aumentare la quota di 

	� 25.060	 OCF. Loi fédérale sur l’im-
pôt anticipé (Instruments too big 
to fail). Modification

Message du 6 juin 2025 relatif à la mo-
dification de la loi fédérale sur l’impôt 
anticipé (Instruments too big to fail)
FF 2025 1851

Condensé du message

Depuis le 1er janvier 2013, la loi fédérale 
sur l’impôt anticipé contient des dispo-
sitions d’exonération temporaires pour 
les intérêts d’instruments émis par des 
établissements financiers trop grands 
pour être mis en faillite (too big to fail). 
Ces dispositions sont valables actuelle-
ment jusqu’au 31 décembre 2026. Le 
présent projet prévoit une nouvelle pro-
longation temporaire de leur validité 
jusqu’au 31 décembre 2031, pour que 
le législateur puisse se prononcer de 
manière définitive sur cette exonération 
en tenant compte de l’ensemble du 
train de mesures du rapport du Conseil 
fédéral sur la stabilité des banques.

Délibérations

Projet 1

Loi fédérale sur l’impôt anticipé (LIA)
FF 2025 1852
08.09.2025	 CN
Décision conforme au projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
08.09.2025

Les exonérations pour les grandes 
banques doivent être prolongées
Les intérêts d’instruments finan-
ciers émis par les banques trop 
grandes pour être mises en faillite 
(too big to fail) doivent continuer à 
être exonérés de l’impôt anticipé 
jusqu’en 2031. Le Conseil national a 
approuvé lundi, par 146 voix contre 
43, ce régime d’exception, contre 
l’avis de la gauche.
Ces dispositions existent depuis 2013 
et ont été prolongées à deux reprises. 
Elles sont en vigueur jusqu’à fin 2026. 
Le nouveau délai doit permettre au Par-
lement de se prononcer de manière dé-
finitive sur cette exonération en tenant 
compte de l’ensemble du train de me-

	� 25.060	 BRG. Bundesgesetz über 
die Verrechnungssteuer (Too-big-
to-fail-Instrumente). Änderung

Botschaft vom 6. Juni 2025 zur Ände-
rung des Verrechnungssteuergesetzes 
(Too-big-to-fail-Instrumente)
BBl 2025 1851

Übersicht aus der Botschaft

Seit dem 1. Januar 2013 sind im Bun-
desgesetz über die Verrechnungssteuer 
befristete Ausnahmebestimmungen 
für Zinsen aus Too-big-to-fail-Instru-
menten aufgeführt. Aktuell dauern die 
Ausnahmebestimmungen bis 31. De-
zember 2026. Diese Vorlage sieht nun 
eine weitere befristete Verlängerung der 
Ausnahmebestimmungen bis zum 31. 
Dezember 2031 vor, damit der Gesetz-
geber diese Ausnahme im Kontext des 
gesamten Massnahmenpakets des Be-
richts des Bundesrates zur Bankensta-
bilität abschliessend beurteilen kann.

Verhandlungen

Entwurf 1

Bundesgesetz über die Verrechnungs-
steuer (Verrechnungssteuergesetz, 
VStG) BBl 2025 1852
08.09.2025	 NR
Beschluss gemäss Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
08.09.2025

Weiter keine Verrechnungssteuer 
für «Too big to fail»-Instrumente
Auf Zinsen aus Instrumenten für die 
Bankenstabilität soll bis 2031 keine 
Verrechnungssteuer fällig werden. 
Der Nationalrat hiess am Montag 
einen entsprechenden Bundesrats-
vorlage mit 146 zu 43 Stimmen gut. 
Als nächster ist der Ständerat an 
der Reihe.
Die Fristverlängerung für die Steuerbe-
freiung gelang erst im zweiten Anlauf, 
nachdem Thomas Matter (SVP/ZH) we-
gen einer «Verwirrung» mit einem Ord-
nungsantrag eine Wiederholung durch-
gebracht hatte. Die seit 2013 geltende 
Befreiung der «Too Big To Fail»-Inst-
rumente (TBTF) der Banken von der 
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fondi propri delle banche.
Le attuali deroghe scadranno come 
detto a fine 2026 e, in assenza di inter-
venti, gli strumenti emessi dopo quella 
data sarebbero nuovamente soggetti al 
prelievo fiscale. La proroga mira a evi-
tare un vuoto legislativo in attesa 
dell’entrata in vigore del pacchetto 
complessivo di misure per la stabilità 
delle banche presentato nell’aprile 
2024.

Comunicato stampa della Com-
missione dell’economia e dei 
tributi del Consiglio degli Stati del 
24.10.2025

La Commissione propone all’unanimità 
di accogliere la proroga delle disposi-
zioni derogatorie per gli interessi deri-
vanti da strumenti «too big to fail», pro-
posta dal Consiglio federale con il 

sures sur les « too big to fail » .
Les instruments concernés, comme les 
« bail-in bonds »  ou les emprunts à 
conversion obligatoire, peuvent être 
convertis en fonds propres. Ils per-
mettent ainsi aux banques de satisfaire 
aux exigences en matière de couverture 
en fonds propres. Prolonger l’exemp-
tion permettra d’éviter une lacune, a 
argumenté la présidente de la Confédé-
ration Karin Keller-Sutter.
Si les exceptions ne s’appliquent plus, 
les banques auraient du mal à se pro-
curer des fonds, a indiqué pour la com-
mission Leo Müller (Centre/LU). Et il 
n’est pas du tout certain que les nou-
velles dispositions légales sur les 
grandes banques puissent entrer en 
vigueur le 1er janvier 2027, a ajouté son 
collègue de commission Olivier Feller 
(PLR/VD).

Prématuré
La gauche s’est opposée à cette déro-
gation. L’UBS « torpille »  déjà les efforts 
du Conseil fédéral et d’une partie du 
Parlement pour mieux réguler les « too 
big to fail » , a estimé Cédric Wermuth 
(PS/AG). Le Parlement, s’il veut rester 
crédible, ne doit pas se laisser faire.
« Est-ce normal que, lorsqu’une banque 
de la taille d’UBS, qui a été aidée par la 
Confédération en 2008, est soutenue 
en recevant quasiment gratuitement 
une banque comme cadeau [...] on ne 
décide de rien » , a questionné Samuel 
Bendahan (PS/VD). Pis, que le Parle-
ment soit prêt à voter des exceptions 
pour que de telles banques paient 
moins d’impôts, a-t-il ajouté.
La gauche a proposé de ne pas entrer 
en matière ou, pour le moins, de sus-
pendre cette prolongation d’exemption 
jusqu’à ce que l’ordonnance sur les 
fonds propres des grandes banques ait 
été révisée. Sans résultat. La droite a 
largement rejeté les deux demandes.

Communiqué de presse de la 
Commission de l’économie et des 
redevances du Conseil des Etats 
du 24.10.2025

À l’unanimité, la commission propose 
d’approuver la prolongation du régime 
d’exception pour les intérêts issus 
d’instruments too big to fail demandée 
par le Conseil fédéral dans le projet 

Verrechnungssteuer würde ohne Zu-
stimmung des Parlaments Ende 2026 
enden.
Ohne eine zusätzliche Verlängerung 
würden Zinsen für nach diesem Zeit-
punkt emittierte TBTF-Instrumente der 
Verrechnungssteuer unterliegen. Dies 
würde laut dem Bundesrat dazu führen, 
dass die Mittelbeschaffung der Banken 
enorm erschwert und verteuert würde.
Viele internationale Anlegerinnen und 
Anleger würden die Verrechnungs-
steuer nicht akzeptieren und auf andere 
Produkte ausweichen, soweit die Ver-
rechnungssteuer von den Banken nicht 
durch eine höhere Verzinsung kompen-
siert wird, sagte Finanzministerin Karin 
Keller-Sutter im Rat.
Die Ratslinke wollte die Verlängerung 
sistieren oder nicht auf die Vorlage ein-
treten. Cédric Wermuth (SP/AG) machte 
geltend, das Steuergeschenk an die 
Banken sollte nicht erfolgen, bevor die 
Parameter der Bankenregulierung nach 
dem Untergang der Credit Suisse be-
kannt seien. Samuel Bendahan (SP/VD) 
begründete seine Nichteintretensan-
trag mit der Bevorzugung der Banken 
gegenüber allen anderen Steuerpflich-
tigen.
Leo Müller (Mitte/LU) erklärte namens 
der Kommission, die neue Bankenregu-
lierung könne nicht im Januar 2027 in 
Kraft treten. Es gelte also lediglich eine 
terminliche Lücke zu füllen, was mit der 
Verlängerung bis 2031 erfolgt.
Die TBTF-Instrumente gibt es seit 
2013  – inklusive der Ausnahme für 
die Verrechnungssteuer. Grund war 
die Rettung der Grossbank UBS. Ziel 
der Vorgaben war es, dass systemre-
levante Finanzinstitute ihr Eigenkapital 
erhöhen, um bei einem Ausfall nicht die 
ganze Volkswirtschaft zu gefährden.

Medienmitteilung der Kommissi-
on für Wirtschaft und Abgaben 
des Ständerates vom 24.10.2025

Einstimmig beantragt die Kommission, 
der vom Bundesrat mit der Vorlage 
25.060 vorgeschlagenen Verlängerung 
der Ausnahmebestimmungen für Zin-
sen aus Too-big-to-fail-Instrumenten 
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progetto 25.060. Quest’ultimo prevede 
di continuare ad applicare le relative di-
sposizioni della legge federale sull’im-
posta preventiva (LIP) al massimo sino 
al 31 dicembre 2031, affinché il Parla-
mento possa valutarle in modo conclu-
sivo nel contesto dell’intero pacchetto 
di misure sulla stabilità delle banche.

Informazioni

Segreteria della Commissione dell’economia 
e dei tributi (CET)
wak.cer@parl.admin.ch
Commissione dell’economia e dei tributi 
(CET)

25.060. Les dispositions d’exonération 
de la loi sur l’impôt anticipé (LIA) doivent 
être maintenues jusqu’au 31 décembre 
2031 au plus tard, afin que le Parlement 
puisse les évaluer de manière définitive 
dans le contexte du train de mesures 
prévu pour renforcer la stabilité des 
banques.

Renseignements

Secrétariat de la Commission de l’économie 
et des redevances (CER)
wak.cer@parl.admin.ch
Commission de l’économie et des rede-
vances (CER)

zuzustimmen. Die entsprechenden Be-
stimmungen im Verrechnungssteuer-
gesetz (VStG) sollen bis längstens zum 
31. Dezember 2031 weitergeführt wer-
den, damit das Parlament sie im Kon-
text des gesamten Massnahmenpakets 
zur Bankenstabilität abschliessend be-
urteilen kann.

Auskünfte

Sekretariat der Kommissionen für Wirtschaft 
und Abgaben (WAK)
wak.cer@parl.admin.ch
Kommission für Wirtschaft und Abgaben 
(WAK)
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	� 25.061	 OCF. Stato ospite 2026–
2029

Messaggio del 20 giugno 2025 concer-
nente le misure per rafforzare il ruolo 
della Svizzera quale Stato ospite nel 
periodo 2026–2029
FF 2025 2205

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 20.06.2025

Il Consiglio federale investe un 
quarto di miliardo di franchi per 
rafforzare la Ginevra internaziona-
le
Nella sua seduta del 20 giugno 
2025 il Consiglio federale ha stan-
ziato 269 milioni di franchi a favore 
della Ginevra internazionale. A tal 
fine ha adottato un pacchetto di 
misure urgenti e un nuovo messag-
gio concernente le misure per raf-
forzare il ruolo della Svizzera quale 
Stato ospite nel periodo 2026–
2029. In questo modo ribadisce il 
ruolo centrale di Ginevra nella po-
litica estera della Svizzera e la sua 
posizione unica sul piano della go-
vernance globale. Le misure ri-
spondono alle difficoltà finanziarie 
delle organizzazioni internazionali 
e alla crescente concorrenza degli 
Stati per accoglierle. A titolo di pa-
ragone, il contributo del DFAE alla 
Ginevra internazionale ha raggiun-
to quasi 2 miliardi di franchi negli 
ultimi quattro anni.
Il Consiglio federale intende consolida-
re la posizione della Svizzera, e in par-
ticolare di Ginevra, in quanto centro del 
multilateralismo. L’obiettivo è rafforzare 
la tradizione umanitaria di Ginevra, so-
prattutto per quanto riguarda la difesa 
del diritto internazionale, e di posiziona-
re la città come un polo d’innovazione 
per la ricerca di soluzioni alle sfide po-
ste dalla governance delle nuove tecno-
logie (p. es. l’intelligenza artificiale e 
l’informatica quantistica).

Un sistema multilaterale sotto pressione
In questi ultimi mesi, all’interno di orga-
nizzazioni internazionali chiave sono 
emerse forti tensioni in seguito alla de-
cisione di alcuni Stati membri di ridurre 
o sospendere i loro contributi. Molte 
istituzioni con sede a Ginevra sono sta-
te costrette a effettuare tagli di bilancio, 
a ridimensionare il loro organico o per-

	� 25.061	 OCF. Etat hôte 2026-2029

Message du 20 juin 2025 concernant 
les mesures à mettre en œuvre pour 
renforcer le rôle de la Suisse comme 
Etat hôte pour la période 2026 à 2029
FF 2025 2205

Communiqué de presse du 
Conseil fédéral du 20.06.2025

Le Conseil fédéral investit un quart 
de milliard de francs pour renforcer 
la Genève internationale
Lors de sa séance du 20 juin 2025, 
le Conseil fédéral a alloué 269 mil-
lions à la Genève internationale. Il a 
adopté un paquet de mesures ur-
gentes ainsi qu’un nouveau mes-
sage sur la Suisse en tant qu’État 
hôte pour la période 2026–2029. Ce 
faisant, il réaffirme le rôle central de 
Genève dans la politique étrangère 
suisse et sa place unique dans la 
gouvernance mondiale. Ces me-
sures répondent aux difficultés fi-
nancières des organisations inter-
nationales et à la concurrence 
croissante entre États pour les ac-
cueillir. À titre de comparaison, la 
contribution du DFAE à la Genève 
internationale a atteint près de 2 
milliards de francs sur les quatre 
dernières années.
Le Conseil fédéral entend consolider la 
position de Genève et de la Suisse en 
tant que centre du multilatéralisme. Il 
s’agit à la fois de renforcer la tradition 
humanitaire de Genève, notamment la 
défense du droit international, et de po-
sitionner la ville comme un hub d’inno-
vation pour la recherche de solutions 
face aux défis de la gouvernance des 
nouvelles technologies (p. ex. intelli-
gence artificielle, informatique quan-
tique).

Un système multilatéral sous pression
Ces derniers mois, la réduction ou la 
suspension des contributions de cer-
tains États membres ont provoqué de 
graves tensions au sein d’organisations 
internationales clés. Plusieurs institu-
tions installées à Genève ont été 
contraintes de revoir à la baisse leurs 
budgets, de réduire leurs effectifs, voire 
d’envisager une relocalisation hors de 
Suisse. Dans le même temps, la concur-
rence internationale pour accueillir des 

	� 25.061	 BRG. Gaststaat 2026-2029

Botschaft vom 20. Juni 2025 zu den 
Massnahmen zur Stärkung der Rolle 
der Schweiz als Gaststaat 2026-2029
BBl 2025 2205

Medienmitteilung des Bundesra-
tes vom 20.06.2025

Der Bundesrat investiert eine Vier-
telmilliarde Franken in die Stärkung 
des internationalen Genf
An seiner Sitzung vom 20. Juni 
2025 hat der Bundesrat 269 Millio-
nen Franken für das internationale 
Genf bewilligt. Er hat ein dringliches 
Massnahmenpaket sowie eine neue 
Botschaft über die Schweiz als 
Gaststaat für die Periode 2026–2029 
verabschiedet. Damit bekräftigt er 
die zentrale Rolle des internatio-
nalen Genf in der Schweizer Aus-
senpolitik und dessen einzigartige 
Rolle in der globalen Gouvernanz. 
Die Massnahmen sind eine Reak-
tion auf die finanziellen Schwie-
rigkeiten internationaler Organi-
sationen und den zunehmenden 
Wettbewerb zwischen Staaten um 
deren Standort. Zum Vergleich: Der 
Beitrag des EDA an das internatio-
nale Genf belief sich in den letzten 
vier Jahren auf knapp 2 Milliarden 
Franken.
Der Bundesrat will die Rolle Genfs – und 
damit auch der Schweiz – als Zentrum 
des Multilateralismus stärken. Einerseits 
soll Genfs humanitäre Tradition, insbe-
sondere der Schutz des Völkerrechts, 
weiter gefördert werden. Andererseits 
soll Genf als Innovationsstandort für 
globale Lösungen angesichts der Her-
ausforderungen der Gouvernanz neuer 
Technologien (z. B. künstliche Intelli-
genz, Quanteninformatik) positioniert 
werden.

Multilaterales System unter Druck
In den letzten Monaten haben Beitrags-
kürzungen oder Zahlungseinstellungen 
einzelner Mitgliedstaaten zu gravieren-
den Liquiditätsengpässen bei interna-
tionalen Organisationen geführt. Zahl-
reiche in Genf ansässige Institutionen 
sehen sich gezwungen, ihre Budgets 
drastisch zu kürzen, Personal abzu-
bauen oder gar eine Verlagerung ins 
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sino a ipotizzare una delocalizzazione 
all’estero. Nello stesso tempo, la con-
correnza internazionale per accogliere 
le organizzazioni multilaterali è diventa-
ta più agguerrita.
Al fine di preservare a lungo termine 
l’attrattiva di Ginevra occorre una rispo-
sta tempestiva e decisa, specialmente 
prima che i progetti di delocalizzazione 
oggi al vaglio diventino irreversibili. Il 
Consiglio federale intende così rispon-
dere a esigenze finanziarie urgenti, so-
stenendo comunque riforme strutturali 
a medio termine. La Svizzera ottempe-
ra quindi alla propria responsabilità di 
Stato ospite affidabile e conferma il suo 
impegno a favore di un sistema interna-
zionale efficace e duraturo.

Misure urgenti e nuovi mezzi per raffor-
zare il ruolo di Stato ospite
Per sostenere questi obiettivi, il Consi-
glio federale stanzia 269 milioni di fran-
chi a sostegno della Ginevra internazio-
nale. Per il 2025 ha approvato un 
credito aggiuntivo di 21,5 milioni di fran-
chi destinato a misure urgenti volte a 
soddisfare le esigenze delle organizza-
zioni internazionali presenti a Ginevra, e 
per il periodo 2026–2029 chiede al Par-
lamento un credito di 130,4 milioni di 
franchi nell’ambito del nuovo messag-
gio sullo Stato ospite. Tale importo in-
clude il proseguimento delle misure 
urgenti nel 2026 (fr. 21,5 mio.). Il nuovo 
messaggio è in linea con la politica di 
Stato ospite portata avanti dalla Svizze-
ra e risponde alle incertezze attuali. De-
finisce i seguenti campi d’azione priori-
tari: accoglienza, infrastrutture 
(soprattutto immobiliari), partenariati e 
governance delle nuove tecnologie.
Come misura immediata di stabilizza-
zione, i rimborsi di mutui da parte di 
alcune organizzazioni internazionali alla 
Fondazione per gli immobili delle orga-
nizzazioni internazionali (FIPOI), incari-
cata di gestirne gli edifici, saranno so-
spesi nel 2025 e nel 2026, per un 
importo rispettivamente pari a 19,3 e 
19,4 milioni di franchi. Inoltre, il Consi-
glio federale propone alla FIPOI un mu-
tuo a interesse zero di 78 milioni di fran-
chi per 50 anni, destinato a finanziare 
l’ammodernamento urgente di un terzo 
del suo parco immobiliare.

organisations multilatérales s’est forte-
ment intensifiée.
Afin de préserver l’attractivité et la dura-
bilité de la place genevoise, une ré-
ponse rapide et déterminée est néces-
saire, avant notamment que des projets 
de relocalisation aujourd’hui à l’étude 
ne deviennent irréversibles. Le Conseil 
fédéral entend ainsi répondre à l’ur-
gence des besoins financiers tout en 
soutenant des réformes structurelles à 
moyen terme. La Suisse assume ainsi 
sa responsabilité d’État hôte fiable et 
confirme son attachement à un sys-
tème international efficace et pérenne.

Des mesures urgentes et de nouveaux 
moyens pour renforcer le rôle d’État 
hôte
Pour soutenir ces objectifs, le Conseil 
fédéral alloue la somme de 269 millions 
en faveur de la Genève internationale. 
Pour 2025, il a approuvé un crédit ad-
ditionnel de 21,5 millions de francs des-
tiné à des mesures urgentes pour les 
besoins des organisations internatio-
nales basées à Genève. Pour la période 
2026 à 2029, il sollicite auprès du Par-
lement un crédit de 130,4 millions de 
francs dans le cadre du nouveau mes-
sage sur l’État hôte. Ce budget inclut la 
poursuite des mesures d’urgence en 
2026 (21,5 millions). Le nouveau mes-
sage s’inscrit dans la continuité de la 
politique suisse d’État hôte, tout en ré-
pondant aux incertitudes actuelles. Il 
définit des champs d’action prioritaires, 
à savoir l’accueil, les infrastructures (no-
tamment immobilières), les partenariats 
et la gouvernance des nouvelles tech-
nologies.
Enfin, les remboursements de prêts à la 
Fondation FIPOI (chargée de la gestion 
des bâtiments des organisations inter-
nationales) par certaines organisations 
internationales, seront suspendus en 
2025 et 2026, à hauteur de 19,3 et 19,4 
millions de francs comme mesure im-
médiate de stabilisation. Le Conseil fé-
déral propose également un prêt sans 
intérêt de 78 millions de francs sur 50 
ans à la FIPOI, destiné à financer la ré-
novation urgente d’un tiers de son parc 
immobilier.

Ausland zu prüfen. Gleichzeitig hat sich 
der globale Wettbewerb um die Ansied-
lung multilateraler Organisationen deut-
lich verschärft.
Um die Attraktivität des Standorts Genf 
langfristig zu sichern, ist rasches und 
entschlossenes Handeln erforderlich, 
bevor sich aktuell konkret werdende 
Relokalisierungspläne in irreversible 
Tatsachen verwandeln. Der Bundesrat 
will mit seinen Entscheiden akute Fi-
nanzengpässe lindern und mittelfristig 
Reformen unterstützen. Die Schweiz 
unterstreicht damit ihre Verantwortung 
als verlässlicher Gaststaat und ihr Be-
kenntnis zu einem wirksamen und dau-
erhaften internationalen System.

Dringliche Massnahmen und zusätzli-
che finanzielle Mittel zur Stärkung der 
Rolle als Gaststaat
Vor diesem Hintergrund hat der Bun-
desrat 269 Millionen Franken zuguns-
ten des internationalen Genf bewilligt. 
Für das laufende Jahr hat er einen 
Nachtragskredit in Höhe von 21,5 Mil-
lionen Franken für dringliche Massnah-
men zugunsten der in Genf ansässigen 
internationalen Organisationen geneh-
migt. Für die Periode 2026–2029 bean-
tragt der Bundesrat dem Parlament im 
Rahmen der neuen Gaststaatbotschaft 
einen Kredit von 130,4 Millionen Fran-
ken – inklusive 21,5 Millionen Franken 
für die Weiterführung der dringlichen 
Massnahmen im Jahr 2026. Die neue 
Botschaft knüpft an die bisherige Gast-
staatpolitik der Schweiz an und reagiert 
auf die aktuellen Unsicherheiten. Sie 
definiert prioritäre Handlungsfelder wie 
Gaststaatdispositiv, Infrastruktur (ins-
besondere Immobilien), Partnerschaf-
ten und Gouvernanz im Bereich der 
neuen Technologien.
Zudem werden im Sinne einer dringli-
chen Stabilisierungsmassnahme in den 
Jahren 2025 und 2026 für bestimmte 
internationale Organisationen die Rück-
zahlungen von Darlehen an die Stiftung 
FIPOI (Immobilienstiftung für die inter-
nationalen Organisationen) ausgesetzt 
(19,3 bzw. 19,4 Mio. CHF). Darüber hi-
naus beantragt der Bundesrat ein zins-
loses Darlehen von 78 Millionen Fran-
ken mit einer Laufzeit von 50 Jahren an 
die FIPOI für die dringend notwendige 
Sanierung eines Drittels ihres Liegen-
schaftsportfolios.
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Ginevra, pilastro del multilateralismo e 
centro di innovazione
Ginevra è da decenni uno dei centri 
mondiali della diplomazia multilaterale. 
La Svizzera ospita oggi 46 organizzazio-
ni internazionali (di cui 43 a Ginevra e 
altre 3 a Berna e a Basilea), centinaia di 
organizzazioni non governative (ONG) 
nonché istituti accademici e di ricerca di 
prim’ordine, oltre che un settore privato 
particolarmente dinamico. A Ginevra 
hanno anche sede le rappresentanze di 
183 Stati membri dell’ONU.
Questo ecosistema unico nel suo gene-
re favorisce sia l’elaborazione di norme 
internazionali sia lo sviluppo di soluzioni 
innovative per far fronte alle grandi sfide 
mondiali in vari campi, come l’aiuto uma-
nitario, i diritti umani, la salute globale, il 
commercio, l’ambiente, il disarmo o la 
diplomazia scientifica. La Confederazio-
ne, al fianco del Cantone e della Città di 
Ginevra, ha contribuito notevolmente a 
consolidare la reputazione di Ginevra 
quale «capitale del multilateralismo».
Negli ultimi quattro anni, il contributo del 
solo Dipartimento federale degli affari 
esteri (DFAE), in qualità di Stato ospite e 
Stato donatore, alla Ginevra internazio-
nale è ammontato a circa 2 miliardi di 
franchi. D’altro canto, la visibilità interna-
zionale di Ginevra genera un indotto 
economico stimato a 4 miliardi di franchi 
all’anno sul PIL svizzero.

Una responsabilità condivisa tra Confe-
derazione, Cantone e Città di Ginevra
L’iniziativa del Consiglio federale è parte 
di un approccio coordinato con il Canto-
ne e la Città di Ginevra, oltre che con 
partner privati. In questo contesto, il 
Cantone di Ginevra e la fondazione Hans 
Wilsdorf hanno lanciato una nuova fon-
dazione che, dotata di un budget di base 
pari a 50 milioni di franchi in cinque anni, 
intende completare in modo mirato le 
misure della Confederazione a favore 
della Ginevra internazionale.
Inoltre, il Cantone ha previsto di stanzia-
re 10 milioni di franchi per sostenere le 
ONG. Da parte sua, la Città di Ginevra 
partecipa agli sforzi della Confederazio-
ne e del Cantone con un contributo di 2 
milioni di franchi. Questa collaborazione 
tripartita illustra l’impegno comune di 
tutti gli attori per preservare e rafforzare 
lo spirito internazionale di Ginevra.

Genève, pilier du multilatéralisme et lieu 
d’innovation
Genève s’est affirmée depuis des dé-
cennies comme l’un des centres mon-
diaux de la diplomatie multilatérale. La 
Suisse accueille aujourd’hui 46 organi-
sations internationales, dont 43 à Ge-
nève (trois autres sont présentes à Berne 
et à Bâle), plusieurs centaines d’ONG, 
ainsi que des institutions académiques 
et de recherche de premier plan, sans 
oublier un secteur privé particulièrement 
dynamique. Enfin, 183 États membres 
de l’ONU sont représentés à Genève.
Cet écosystème unique favorise tant la 
création de normes internationales que 
le développement de solutions inno-
vantes aux grands défis mondiaux – qu’il 
s’agisse d’humanitaire, de droits hu-
mains, de santé mondiale, de com-
merce, d’environnement, de désarme-
ment ou de diplomatie scientifique. La 
Confédération, aux côtés du canton et 
de la ville de Genève, a fortement contri-
bué à établir la réputation de Genève 
comme « capitale du multilatéralisme ».
À elle seule, la contribution du Départe-
ment fédéral des affaires étrangères 
(DFAE), en tant qu’État hôte et État don-
neur, à la Genève internationale s’est 
élevée à environ 2 milliards de francs au 
cours des quatre dernières années. En 
retour, le rayonnement international de 
Genève génère un impact économique 
estimé à 4 milliards de francs par an sur 
le PIB suisse.

Une responsabilité partagée entre la 
Confédération, le canton et la ville
L’initiative du Conseil fédéral s’inscrit 
dans une approche coordonnée avec le 
canton et la ville de Genève, ainsi qu’avec 
des partenaires privés. Ainsi, le canton 
de Genève et la Fondation Wilsdorf ont 
lancé une nouvelle fondation dotée d’un 
budget de base de 50 millions de francs 
sur cinq ans, destinée à compléter les 
mesures de la Confédération pour la Ge-
nève internationale de manière ciblée.
De plus, le canton a prévu 10 millions de 
francs pour le soutien aux ONG. La ville 
de Genève de son côté, participe aux 
efforts de la Confédération et du canton 
à hauteur de 2 millions de francs. Cette 
collaboration tripartite illustre l’engage-
ment conjoint de tous les acteurs pour 
maintenir et renforcer la vocation interna-
tionale de Genève.

Genf als Pfeiler des Multilateralismus 
und Ort der Innovation
Genf hat sich über Jahrzehnte als glo-
bales Zentrum der multilateralen Diplo-
matie etabliert. In der Schweiz sind rund 
60 internationale Organisationen, da-
von 43 in Genf (drei weitere in Bern und 
Basel), mehrere Hundert NGO sowie 
führende Hochschul- und Forschungs-
einrichtungen und ein dynamischer Pri-
vatsektor angesiedelt. Dazu kommen 
Vertretungen von 183 UNO-Mitglied-
staaten in Genf.
Dieses einzigartige Ökosystem begüns-
tigt nicht nur die Schaffung internationa-
ler Normen, sondern auch die Entwick-
lung innovativer Lösungen für globale 
Herausforderungen – von humanitären 
Fragen und Menschenrechten über glo-
bale Gesundheit, Handel und Umwelt 
bis zur Abrüstung oder der Science 
Diplomacy. Der Bund hat gemeinsam 
mit dem Kanton und der Stadt Genf 
massgeblich zur Positionierung Genfs 
als «Hauptstadt des Multilateralismus» 
beigetragen.
Allein die Beiträge des Departements 
für auswärtige Angelegenheiten (EDA) 
als Gaststaat und Geberland für das 
internationale Genf beliefen sich in den 
vergangenen vier Jahren auf rund 2 Mil-
liarden Franken. Gleichzeitig trägt das 
internationale Genf geschätzte 4 Milliar-
den Franken zum Bruttoinlandprodukt 
(BIP) der Schweiz bei.

Gemeinsame Verantwortung von Bund, 
Kanton und Stadt
Die Initiative des Bundesrats ist Teil ei-
nes breit abgestimmten Vorgehens mit 
dem Kanton und der Stadt Genf sowie 
privaten Akteuren. So haben der Kan-
ton Genf und die Wilsdorf-Stiftung ge-
meinsam eine neue Stiftung mit einem 
Budget von 50 Millionen Franken über 
fünf Jahre gegründet, um die Massnah-
men des Bundes gezielt zu ergänzen.
Zusätzlich hat der Kanton 10 Millionen 
Franken für NGO bereitgestellt. Die 
Stadt Genf ihrerseits beteiligt sich mit 2 
Millionen Franken an den Massnahmen 
von Bund und Kanton. Die Zusammen-
arbeit der drei Partner veranschaulicht 
das gemeinsame Engagement aller Ak-
teure für den Erhalt und die Stärkung 
der internationalen Ausrichtung Genfs.
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Deliberazioni

Disegno 1

Decreto federale concernente le misure 
per rafforzare il ruolo della Svizzera 
quale Stato ospite nel periodo 2026–
2029 FF 2025 2206
15.09.2025	 CN
Decisione secondo il disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
15.09.2025

Oltre cento milioni per la Ginevra 
internazionale
Oltre 100 milioni di franchi a favore 
della Ginevra internazionale allo 
scopo di rafforzare il ruolo della 
Svizzera quale Stato ospite nel pe-
riodo 2026-2029 e contrastare la 
concorrenza internazionale. Li ha 
stanziati oggi il Consiglio naziona-
le con 131 voti contro 64.
Il nostro Paese, depositario delle Con-
venzioni di Ginevra, dipende in modo 
fondamentale dal rispetto del diritto in-
ternazionale e dal buon funzionamento 
del sistema multilaterale. Quest’ultimo 
attraversa però una profonda crisi poli-
tica, al tempo stesso strutturale e con-
giunturale, ha sostenuto il relatore com-
missionale Nicolas Walder (Verdi/GE).
«Da diversi anni – ha proseguito il gine-
vrino – assistiamo all’ascesa di regimi 
autoritari e di movimenti populisti che 
rimettono apertamente in discussione i 
fondamenti dell’ordine internazionale 
basato su un diritto comune». Ciò ha 
ripercussioni dirette sulla presenza di 
organizzazioni internazionali in Svizze-
ra, sottoposta a una concorrenza sem-
pre più agguerrita: di fronte a scelte di 
bilancio drastiche, alcuni attori si inter-
rogano sul mantenimento delle proprie 
attività nel nostro Paese, mentre altri 
siti, in particolare in Asia e in Medio 
Oriente, offrono condizioni più vantag-
giose, ha sottolineato Walder.
Al fine di preservare a lungo termine 
l’attrattiva di Ginevra occorre dunque 
una risposta tempestiva e decisa, spe-
cialmente prima che i progetti di delo-
calizzazione oggi al vaglio diventino ir-
reversibili. Per sostenere questi obiettivi, 
il Consiglio federale ha, come accenna-
to, chiesto al Parlamento un credito di 

Délibérations

Projet 1

Arrêté fédéral sur les mesures à mettre 
en oeuvre pour renforcer le rôle de la 
Suisse comme État hôte pour la période 
2026 à 2029 FF 2025 2206
15.09.2025	 CN
Décision conforme au projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
15.09.2025

Le Conseil national soutient la Ge-
nève internationale
La Suisse doit renforcer sa position 
d’Etat hôte, dans un contexte de 
crises. Le Conseil national a avalisé 
lundi par 114 voix contre 77 un pla-
fond de dépenses de 122,6 millions 
de francs pour 2026-2029, principa-
lement en faveur de la Genève inter-
nationale.
Le Conseil fédéral a adopté en juin un 
paquet de mesures urgentes ainsi que le 
nouveau message sur la Suisse en tant 
qu’Etat hôte pour la période 2026-2029. 
Le crédit-cadre est augmenté de 5% par 
rapport à la période précédente pour 
renforcer l’accueil, les infrastructures, les 
partenariats et la gouvernance des nou-
velles technologies.
Le multilatéralisme est en crise, les Etats-
Unis se désengagent massivement, a 
rappelé au nom de la commission pré-
paratoire Nicolas Walder (Vert-e-s/GE). Il 
en va de la réputation de la Suisse 
comme centre de dialogue.

Concurrence active
«La concurrence ne dort pas, certaines 
organisations internationales pourraient 
quitter Genève vers des villes moins 
chères», a aussi rappelé le ministre des 
affaires étrangères Ignazio Cassis.
Au crédit-cadre demandé par le Conseil 
fédéral s’ajoutent 83 millions pour des 
mesures urgentes, en 2026, destinés 
aux organisations en difficulté de liquidi-
tés, a détaillé le Tessinois. Le troisième 
volet est un programme extraordinaire 
d’investissements immobiliers sur trois 
ans, sous la forme d’un prêt sans intérêts 
à la Fondation des immeubles pour les 
organisations internationales à hauteur 
de 78 millions de francs.

Verhandlungen

Entwurf 1

Bundesbeschluss über die Massnah-
men zur Stärkung der Rolle der Schweiz 
als Gaststaat 2026–2029
BBl 2025 2206
15.09.2025	 NR
Beschluss gemäss Entwurf

Debatte im Nationalrat, 
15.09.2025

Beschluss gemäss Entwurf
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130,4 milioni di franchi. Esso definisce 
quattro campi d’azione, vale a dire ac-
coglienza, infrastrutture (soprattutto 
immobiliari), partenariati e governance 
delle nuove tecnologie.
Ginevra, sede di 43 organizzazioni in-
ternazionali, centinaia di ONG e rappre-
sentanze di 183 Stati, è un pilastro del-
la diplomazia multilaterale, e contribuisce 
all’elaborazione di norme internazionali 
e allo sviluppo di soluzioni innovative in 
settori come diritti umani, salute e am-
biente, con un indotto economico an-
nuo di circa 4 miliardi di franchi per la 
Svizzera, è stato sottolineato.

Bon pour l’économie
La Genève internationale «rapporte des 
milliards à la Suisse», a affirmé de son 
côté la centriste Elisabeth Schnei-
der-Schneiter (BL), elle fait patrie de 
notre prospérité, citant les emplois, la 
formation, la recherche et la réputation 
de la place genevoise. «Ce n’est pas un 
luxe, pas un hobby.»
Le PLR a majoritairement soutenu le pro-
jet. Il s’agit d’une proposition équilibrée, 
a dit le Vaudois Laurent Wehrli. Le 
Conseil fédéral connaît la situation finan-
cière de la Confédération, des solutions 
ont été trouvées. L’augmentation du 
crédit-cadre sera ainsi compensée au 
sein du Département fédéral des affaires 
étrangères.

Tentatives
Une partie des libéraux-radicaux a tenté 
de revenir au plafond de dépenses pré-
cédent, soit 103 millions de francs. «La 
Confédération doit économiser afin 
d’avoir des finances saines», a assuré 
Hans-Peter Portmann, sans succès. On 
ne doit pas se laisser impressionner par 
des menaces vagues de délocalisation.
L’UDC a elle dénoncé la «bureaucratie» 
de la Genève internationale et sa «résis-
tance» aux réformes nécessaires. «Les 
contribuables suisses ne doivent pas 
passer à la caisse pour payer l’inefficaci-
té des organisations internationales», a 
critiqué Franz Grüter (LU).
A l’opposé, la gauche souhaitait aller 
plus loin que le Conseil fédéral et deman-
dait un crédit d’engagement de 152 mil-
lions de francs. «Le Conseil fédéral a pris 
des mesures, mais trop peu et trop tard. 
La Genève internationale est pourtant la 
carte de visite de la Suisse», a lancé, en 
vain également, Fabian Molina (PS/ZH).
Au vote sur l’ensemble, le National a sui-
vi la proposition du gouvernement par 
130 voix contre 64. Le dossier passe au 
Conseil des Etats.

43 OI à Genève
La Suisse accueille aujourd’hui 46 orga-
nisations internationales, dont 43 à Ge-
nève, plusieurs centaines d’ONG, ainsi 
que des institutions académiques et de 
recherche de premier plan. Enfin, 183 
Etats membres de l’ONU sont représen-
tés à Genève.
L’initiative du Conseil fédéral s’inscrit 
dans une approche coordonnée avec le 
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Comunicato stampa della Com-
missione della politica estera del 
Consiglio degli Stati del 17.10.2025

La Commissione della politica estera 
del Consiglio degli Stati (CPE-S) ha ini-
ziato la trattazione del messaggio con-
cernente i mezzi finanziari necessari 
per mantenere il ruolo della Svizzera 
quale Stato ospite di organizzazioni in-
ternazionali e centro della governance 
mondiale. Prenderà decisioni in merito 
a inizio novembre quando disporrà di 
maggiori informazioni.
In presenza del consigliere federale 
Ignazio Cassis, capo del Dipartimento 
federale degli affari esteri, la Commis-
sione ha trattato il nuovo messaggio 
sulla Svizzera quale Stato ospite nel 
periodo 2026–2029 (25.061) e quindi 
discusso sui mezzi finanziari necessari 
per consolidare il ruolo della Ginevra 
internazionale e della Svizzera quale 
centro del multilateralismo. Dopo un 
dibattito approfondito, in particolare 
sulla crescente concorrenza tra Stati 
per accogliere le organizzazioni inter-
nazionali e sulle riduzioni o sospensio-
ni dei contributi ad esse da parte di 
alcuni Stati, la CPE-S ha deciso di dif-
ferire la sua decisione alla seduta del 6 
novembre per poter ottenere informa-
zioni più precise sulla problematica 
della concorrenza e sui sostegni finan-
ziari della Svizzera alle organizzazioni 
internazionali.

Comunicato stampa della Com-
missione della politica estera del 
Consiglio degli Stati del 07.11.2025

La Commissione della politica 
estera del Consiglio degli Stati 
(CPE-S) ha concluso l’esame, ini-
ziato a ottobre, del messaggio 
concernente le misure per raffor-
zare il ruolo della Svizzera quale 
Stato ospite di organizzazioni in-
ternazionali e centro della gover-
nance mondiale, che ha adottato 
con 10 voti contro 0 e 2 astensioni.

canton et la ville de Genève, ainsi qu’avec 
des partenaires privés, la Fondation 
Wilsdorf en particulier, a aussi rappelé 
Ignazio Cassis.

Communiqué de presse de la Com-
mission de politique extérieure du 
Conseil des Etats du 17.10.2025

La Commission de politique extérieure 
du Conseil des Etats (CPE-E) a entamé 
le traitement du message portant sur 
les moyens financiers nécessaires pour 
maintenir la position de la Suisse en tant 
qu’Etat hôte d’organisations internatio-
nales et centre de gouvernance mon-
diale. En attendant des compléments 
d’information, elle prendra ses déci-
sions en début novembre.
En présence du conseiller fédéral Igna-
zio Cassis, chef du Département fédé-
ral des affaires étrangères, la commis-
sion s’est penchée sur le nouveau 
message sur la Suisse en tant qu’État 
hôte pour la période 2026–2029 
(25.061) et, ce faisant, sur les moyens 
financiers nécessaires pour consolider 
la position de la Genève internationale 
et de la Suisse en tant que pôles du 
multilatéralisme. Après un débat ap-
profondi, au sujet notamment de la 
concurrence croissante entre États 
pour accueillir les organisations inter-
nationales, et des réductions ou sus-
pensions des contributions de certains 
États auxquelles ces dernières font 
face, la CPE-E a décidé de reporter sa 
décision à sa séance du 6 novembre. 
D’ici là, elle souhaite recevoir des pré-
cisions sur la problématique de la 
concurrence et sur les soutiens finan-
ciers de la Suisse aux organisations 
internationales.

Communiqué de presse de la Com-
mission de politique extérieure du 
Conseil des Etats du 07.11.2025

Entamé en octobre, la Commission 
de politique extérieure du Conseil 
des Etats (CPE-E) a conclu son exa-
men du message portant sur les 
moyens financiers nécessaires pour 
maintenir la position de la Suisse en 
tant qu’Etat hôte d’organisations in-
ternationales et centre de gouver-
nance mondiale, et l’a adopté par 10 
voix contre 0 et 2 abstentions.

Medienmitteilung der Aussenpoli-
tischen Kommission des Stände-
rates vom 17.10.2025

Die Aussenpolitische Kommission des 
Ständerates (APK-S) hat die Beratung 
der Botschaft über die finanziellen Mit-
tel zur Festigung der Rolle der Schweiz 
als Gaststaat zahlreicher internationaler 
Organisationen und als Zentrum der 
globalen Governanz aufgenommen. In 
Erwartung zusätzlicher Informationen 
hat sie ihre Beschlussfassung auf An-
fang November vertagt. Die Kommis-
sion hat sich in Anwesenheit des Vor-
stehers des Eidgenössischen Departe-
ments für auswärtige Angelegenheiten 
(EDA), Bundesrat Ignazio Cassis, mit 
der neuen Botschaft über die Massnah-
men zur Stärkung der Rolle der Schweiz 
als Gaststaat 2026–2029 (25.061) und 
dementsprechend mit den finanziellen 
Mitteln zur Festigung der Position des 
internationalen Genf und der Schweiz als 
wichtiges Zentrum des Multilateralismus 
befasst. Nach einer eingehenden Dis-
kussion, in der es insbesondere um den 
zunehmenden Wettbewerb der Staaten 
um den Sitz von internationalen Organi-
sationen und um die Kürzung oder Aus-
setzung der Beitragszahlungen gewisser 
Staaten an die internationalen Organisa-
tionen ging, hat die APK-S beschlossen, 
die Beschlussfassung auf ihre Sitzung 
vom 6.  November  2025 zu vertagen. 
Bis dahin möchte sie mehr über die Pro-
blematik des Wettbewerbs und über die 
Finanzhilfen der Schweiz für die interna-
tionalen Organisationen erfahren.

Medienmitteilung der Aussenpoli-
tischen Kommission des Stände-
rates vom 07.11.2025

Die Aussenpolitische Kommission 
des Ständerates (APK-S) hat die im 
Oktober begonnene Beratung der 
Botschaft über die finanziellen Mittel 
zur Festigung der Rolle der Schweiz 
als Gaststaat zahlreicher internatio-
naler Organisationen und als Zent-
rum der globalen Gouvernanz abge-
schlossen und den entsprechenden 
Bundesbeschluss mit 10 zu 0 Stim-
men bei 2 Enthaltungen angenom-
men.
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In occasione della seduta del 16 otto-
bre, la Commissione aveva iniziato a 
trattare il nuovo messaggio concernen-
te le misure per rafforzare il ruolo della 
Svizzera quale Stato ospite nel periodo 
2026–2029 (25.061) e quindi i mezzi fi-
nanziari necessari per consolidare la 
posizione della Ginevra internazionale e 
della Svizzera quale centro del multila-
teralismo. La CPE-S aveva deciso di 
rimandare la propria decisione alla se-
duta odierna al fine di poter disporre di 
informazioni più precise sulla proble-
matica della concorrenza e sugli aiuti 
finanziari della Svizzera alle organizza-
zioni internazionali.
Dopo aver discusso della crescente 
concorrenza tra Stati nell’ospitare le or-
ganizzazioni internazionali e delle ridu-
zioni o sospensioni dei contributi da 
parte di alcuni Stati alle quali tali orga-
nizzazioni devono far fronte, la Com-
missione ha deciso, con 10 voti contro 
0 e 2 astensioni, di approvare il limite di 
spesa di 122,6 milioni di franchi propo-
sto dal Consiglio federale. Con 9  voti 
contro  3 e 0  astensioni, non ha dato 
seguito a una proposta volta ad aumen-
tare il limite di spesa a 152,6 milioni di 
franchi. Un’altra proposta intesa a ridur-
re questo limite a 61,3 milioni di franchi 
è stata respinta con 10 voti contro 2 e 
0 astensioni. Per la maggioranza della 
Commissione questa decisione riflette 
l’importanza attribuita alla Ginevra in-
ternazionale per la politica estera della 
Svizzera in un periodo d’incertezza. La 
maggioranza ha altresì tenuto conto 
delle importanti ripercussioni economi-
che dell’ecosistema della Ginevra inter-
nazionale per la Svizzera. La minoranza 
non ritiene appropriato aumentare i 
mezzi finanziari chiesti dal Consiglio fe-
derale rispetto al periodo di finanzia-
mento precedente.

Informazioni

Segreteria della Commissione della politica 
estera (CPE)
apk.cpe@parl.admin.ch
Commissione della politica estera (CPE)

Lors de sa séance du 16 octobre, la 
commission avait entamé le traitement 
du nouveau message sur la Suisse en 
tant qu’État hôte pour la période 2026–
2029 (25.061) et, ce faisant, sur les 
moyens financiers nécessaires pour 
consolider la position de la Genève in-
ternationale et de la Suisse en tant que 
pôles du multilatéralisme. La CPE-E 
avait décidé de reporter sa décision à 
sa séance de ce jour afin de pouvoir 
disposer d’informations plus précises 
sur la problématique de la concurrence 
et sur les soutiens financiers de la Suisse 
aux organisations internationales.
Après une discussion au sujet de la 
concurrence croissante entre États 
pour accueillir les organisations interna-
tionales, et des réductions ou suspen-
sions des contributions de certains 
États auxquelles ces dernières font 
face, la Commission a décidé par 10 
voix contre 0 et 2 abstentions le plafond 
de dépenses de 122,6 millions de 
francs, telles que proposées par le 
Conseil fédéral. Elle n’a pas donné 
suite, par 9 voix contre 3 et 0 absten-
tion, à une proposition visant à aug-
menter le plafond de dépenses à 152,6 
millions de francs. Une autre proposi-
tion proposant de réduire ce plafond à 
61,3 millions de francs a quant à elle été 
rejetée par 10 voix contre 2 et 0 absten-
tion. Cette décision reflète, pour la ma-
jorité de la commission, l’importance 
accordée à la Genève internationale 
pour la politique étrangère de la Suisse 
dans une période incertaine. La majori-
té a également pris en compte les im-
portantes retombées économiques de 
l’écosystème de la Genève internatio-
nale pour la Suisse. La minorité estime 
qu’il n’est pas approprié d’augmenter 
les moyens financiers demandés par le 
Conseil fédéral par rapport à la période 
de financement précédente.

Renseignements

Secrétariat de la Commission de politique 
extérieure (CPE)
apk.cpe@parl.admin.ch
Commission de politique extérieure (CPE)

Die Kommission hatte an ihrer Sitzung 
vom 16.  Oktober  2025 die Beratung 
der Botschaft über die Massnahmen 
zur Stärkung der Rolle der Schweiz 
als Gaststaat 2026–2029 (25.061) und 
somit über die finanziellen Mittel für die 
Festigung der Rolle des internationalen 
Genf und der Schweiz als Zentren des 
Multilateralismus aufgenommen, ihre 
Beschlussfassung jedoch auf die heu-
tige Sitzung vertagt, um zuvor weitere 
Informationen über die Problematik des 
Wettbewerbs und über die Finanzhilfen 
der Schweiz für die internationalen Or-
ganisationen einzuholen.
Nach einer Diskussion über den zu-
nehmenden Wettbewerb der Staaten 
um den Sitz von internationalen Orga-
nisationen und über die Kürzung oder 
Aussetzung der Beitragszahlungen ge-
wisser Staaten an die internationalen 
Organisationen hat die APK-S mit 10 
zu 0 Stimmen bei 2 Enthaltungen dem 
vom Bundesrat beantragten Zahlungs-
rahmen von 122,6 Millionen Franken zu-
gestimmt. Einen Antrag, den Zahlungs-
rahmen auf 152,6 Millionen Franken zu 
erhöhen, hat sie mit 9 zu 3 Stimmen, 
und einen Antrag, den Zahlungsrahmen 
auf 61,3 Millionen Franken zu senken, 
mit 10 zu 2 Stimmen abgelehnt. Nach 
Ansicht der Kommissionsmehrheit spie-
gelt dieser Beschluss wider, dass dem 
internationalen Genf – gerade in diesen 
unsicheren Zeiten – grosse aussenpo-
litische Bedeutung beigemessen wird. 
Die Mehrheit verweist zudem darauf, 
dass die Schweiz auch wirtschaftlich 
stark vom internationalen Genf profi-
tiert. Die Minderheit erachtet es nicht 
als angemessen, dass der Bundesrat 
im Vergleich zur vorherigen Finanzie-
rungsperiode mehr Mittel beantragt.

Auskünfte

Sekretariat der Aussenpolitischen Kommissi-
onen (APK)
apk.cpe@parl.admin.ch
Aussenpolitische Kommission (APK)
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	� 25.063	 OCF. Misure di sgravio 
applicabili dal 2027 del budget 
della Confederazione

Messaggio del 19 settembre 2025 con-
cernente le misure di sgravio del bilan-
cio della Confederazione applicabili dal 
2027 FF 2025 3067

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 19.09.2025

Il Consiglio federale licenzia il mes-
saggio concernente le misure di 
sgravio applicabili dal 2027
Nella seduta del 19 settembre 2025 
il Consiglio federale ha licenziato il 
messaggio concernente le misure 
di sgravio del bilancio della Confe-
derazione applicabili dal 2027. 
Queste misure di sgravio sono ne-
cessarie al fine di riequilibrare le 
entrate e le uscite della Confedera-
zione dei prossimi anni. Esse pro-
durranno un volume di sgravio di 
2,4 miliardi di franchi nel 2027 e di 
circa 3 miliardi di franchi sia nel 
2028 sia nel 2029. Le uscite conti-
nueranno comunque a crescere 
notevolmente anche con l’adozio-
ne delle varie misure. Il Consiglio 
degli Stati inizierà il dibattito parla-
mentare nella sessione invernale.
Da alcuni anni le uscite della Confede-
razione crescono più velocemente del-
le entrate. Per tale motivo, già nei pre-
ventivi 2024 e 2025 erano stati decisi 
tagli cospicui alle uscite debolmente 
vincolate. Nonostante l’aumento delle 
entrate, dal 2027 si prospettano nuovi 
deficit strutturali pari a oltre 2 miliardi di 
franchi, ed entro il 2029 il deficit potreb-
be salire addirittura a più di 4 miliardi di 
franchi. Alla luce di ciò, a marzo del 
2024 il Consiglio federale ha incaricato 
un gruppo di esperti indipendente di 
verificare i compiti e di riesaminare i 
sussidi della Confederazione, in modo 
da evitare in futuro correzioni soltanto 
sul fronte delle uscite debolmente vin-
colate.
Sulla base dei risultati della verifica dei 
compiti e del riesame dei sussidi non-
ché di una prima consultazione dei par-
titi, dei Cantoni e dei partner sociali, 
l’Esecutivo ha quindi elaborato le misu-
re di sgravio applicabili dal 2027 (di se-
guito «pacchetto di sgravio 27»). A inizio 
di quest’anno ha avviato una consulta-
zione ordinaria presso tutte le cerchie 

	� 25.063	 OCF. Programme d’allé-
gement budgétaire 2027 de la 
Confédération

Message du 19 septembre 2025 
concernant le programme d’allégement 
budgétaire 2027
FF 2025 3067

Communiqué de presse du 
Conseil fédéral du 19.09.2025

Le Conseil fédéral adopte le mes-
sage concernant le programme 
d’allégement budgétaire 2027
Lors de sa séance du 19 septembre 
2025, le Conseil fédéral a adopté le 
message concernant le programme 
d’allégement budgétaire 2027. Ce 
programme est essentiel pour réta-
blir l’équilibre entre les recettes et 
les dépenses de la Confédération 
dans les années à venir. Le volume 
d’allégement visé s’élève à 2,4 mil-
liards de francs en 2027 et à environ 
3 milliards en 2028 et 2029. Les dé-
penses continueront cependant 
d’augmenter fortement malgré la 
mise en œuvre du programme. Le 
Conseil des États entamera les dé-
libérations parlementaires lors de la 
session d’hiver.
Depuis quelques années, les dépenses 
de la Confédération croissent plus rapi-
dement que ses recettes. C’est la rai-
son pour laquelle, dans les budgets 
2024 et 2025, des économies significa-
tives ont dû être réalisées dans les dé-
penses faiblement liées. À partir de 
2027, malgré des recettes en hausse, 
des déficits structurels de plus de 2 mil-
liards de francs devraient de nouveau 
apparaître. D’ici à 2029, ils pourraient 
même dépasser les 4 milliards. Le 
Conseil fédéral a donc décidé en mars 
2024 qu’il fallait faire réexaminer toutes 
les tâches et subventions de la Confé-
dération par un groupe d’experts indé-
pendants et, qu’à l’avenir, l’assainisse-
ment ne devait plus s’appuyer 
uniquement sur les dépenses faible-
ment liées.
Sur la base des résultats du réexamen 
des tâches et des subventions ainsi que 
d’une première consultation des partis, 
des cantons et des partenaires sociaux, 
le Conseil fédéral a ensuite élaboré le 
programme d’allégement budgétaire 
2027 et l’a soumis en début d’année à 
la consultation ordinaire auprès de tous 

	� 25.063	 BRG. Entlastungspaket 27 
für den Bundeshaushalt (EP 27)

Botschaft vom 19. September 2025 
zum Entlastungspaket 2027 für den 
Bundeshaushalt (EP 27)
BBl 2025 3067

Medienmitteilung des Bundesra-
tes vom 19.09.2025

Bundesrat verabschiedet Botschaft 
zum Entlastungspaket 27
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 19. September 2025 die Bot-
schaft zum Entlastungspaket 27 für 
den Bundeshaushalt verabschie-
det. Das Entlastungspaket ist nö-
tig, um in den kommenden Jahren 
die Einnahmen und Ausgaben des 
Bundes wieder ins Gleichgewicht 
zu bringen. Es umfasst ein Entlas-
tungsvolumen von 2,4 Milliarden im 
Jahr 2027 und rund 3 Milliarden in 
den Jahren 2028 und 2029. Die Aus-
gaben werden aber auch mit dem 
Entlastungspaket weiterhin stark 
steigen. Der Ständerat beginnt in 
der Wintersession mit der parla-
mentarischen Beratung.
Seit einigen Jahren steigen die Ausga-
ben des Bundes schneller als die Ein-
nahmen. Bereits mit den Voranschlägen 
2024 und 2025 mussten deshalb be-
deutende Kürzungen bei den schwach 
gebundenen Ausgaben vorgenommen 
werden. Ab 2027 zeichnen sich trotz 
wachsender Einnahmen aber erneut 
strukturelle Defizite von über 2 Milliar-
den Franken ab, bis 2029 könnte das 
Defizit sogar auf über 4 Milliarden Fran-
ken steigen. Der Bundesrat hat deshalb 
bereits im März 2024 entschieden, dass 
es eine Überprüfung aller Aufgaben und 
Subventionen des Bundes durch eine 
unabhängige Expertengruppe braucht 
und eine Bereinigung künftig nicht mehr 
nur über die schwach gebundenen 
Ausgaben erfolgen soll.
Gestützt auf das Resultat der Aufgaben- 
und Subventionsüberprüfung sowie ei-
ner ersten Anhörung der Parteien, Kan-
tone und Sozialpartner hat der Bundes-
rat anschliessend das Entlastungspaket 
27 (EP27) erarbeitet und dieses Anfang 
Jahr in die ordentliche Vernehmlassung 
bei allen betroffenen und interessier-
ten Kreisen gegeben. Ende Juni hat er 
unter Berücksichtigung der Vernehm-
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interessate. A fine giugno il Consiglio 
federale ha adeguato sulla base dei ri-
sultati scaturiti dalla procedura di con-
sultazione i parametri di riferimento per 
il messaggio. In questa occasione l’E-
secutivo è venuto incontro soprattutto 
alle richieste dei Cantoni (cfr. il comuni-
cato stampa del 25.6.2025). Come già 
avvenuto nell’ambito di precedenti pro-
grammi di sgravio, è inevitabile che an-
che i Cantoni siano interessati dalle 
misure adottate, dal momento che qua-
si un terzo delle uscite della Confedera-
zione è destinato ai Cantoni.
Il 19 settembre 2025 il Consiglio fede-
rale ha licenziato il messaggio all’atten-
zione del Parlamento. Nel complesso il 
pacchetto conta quasi 60 misure, di cui 
oltre la metà esige modifiche legislative. 
Tali modifiche sono riassunte in un atto 
mantello. Le misure per le quali non è 
necessario modificare alcuna legge 
verranno presentate dal Consiglio fede-
rale al Parlamento nel quadro del pre-
ventivo e della pianificazione finanziaria.
Rispetto ai parametri stabiliti a fine giu-
gno del 2025, nel messaggio l’Esecuti-
vo ha apportato, in particolare, le se-
guenti precisazioni.

	– Politica climatica: i Cantoni respin-
gono una soppressione integrale 
del Programma Edifici. Di conse-
guenza, il Dipartimento federale 
dell’ambiente, dei trasporti, dell’e-
nergia e delle comunicazioni, in 
collaborazione con la Conferenza 
dei direttori cantonali dell’energia, 
ha valutato come adeguare i pro-
grammi di promozione nell’ambito 
della sostituzione degli impianti di 
riscaldamento e dell’efficienza 
energetica degli edifici. In tal modo 
si intende andare incontro ai Canto-
ni, senza ridurre la portata finanzia-
ria del volume di sgravio di questa 
misura. 
In futuro, fino a 200 milioni di fran-
chi all’anno ricavati dalla tassa sul 
CO2 potranno essere utilizzati per 
la sostituzione di impianti di riscal-
damento e per le misure di efficien-
za energetica nell’ambito degli 
edifici. I contributi confluiscono ai 
Cantoni sotto forma di contributi 
globali; la ripartizione tra i Cantoni 
avviene proporzionalmente alla 
popolazione e a condizione che i 

les milieux concernés et intéressés. Fin 
juin, il a modifié les grandes lignes du 
programme en vue de la rédaction du 
message s’y rapportant, en tenant 
compte des résultats de la consultation 
ordinaire. Ce faisant, il a notamment fait 
des concessions en faveur des cantons 
(voir communiqué de presse du 25 juin 
2025). Comme dans le cadre des pro-
grammes d’allégement budgétaire pré-
cédents, il est toutefois inévitable que 
les cantons soient également touchés 
par les mesures proposées, d’autant 
plus qu’ils sont les bénéficiaires de près 
d’un tiers des dépenses de la Confédé-
ration.
Le 19 septembre 2025, le Conseil fédé-
ral a adopté le message concernant le 
programme d’allégement budgétaire 
2027 et l’a transmis au Parlement. Le 
programme comprend près de 60 me-
sures, dont plus de la moitié exige des 
modifications de lois. Les changements 
requis sont regroupés dans un acte 
modificateur unique. Quant aux me-
sures ne demandant aucune modifica-
tion législative, le Conseil fédéral les 
soumettra au Parlement lors de l’exa-
men du budget et du plan financier.
Dans son message, le Conseil fédéral a 
notamment apporté les précisions sui-
vantes par rapport aux grandes lignes 
fixées fin juin 2025  :

	– Politique climatique  : les cantons 
s’opposent à la suppression du 
Programme Bâtiments. Le Départe-
ment fédéral de l’environnement, 
des transports et de la communica-
tion a donc examiné, en collabora-
tion avec la Conférence des direc-
teurs cantonaux de l’énergie, 
comment remanier les programmes 
d’encouragement dans les do-
maines du remplacement des 
installations de chauffage et de 
l’efficacité énergétique des bâti-
ments. Il s’agit de répondre ainsi 
aux attentes des cantons sans pour 
autant réduire l’allégement escomp-
té. 
À l’avenir, un montant maximal de 
200 millions de francs par an prove-
nant de la taxe sur le CO2 pourra 
être consacré au remplacement des 
installations de production de cha-
leur et aux mesures d’efficacité 
énergétique dans les bâtiments. Ce 

lassungsergebnisse die Eckwerte für 
die Botschaft angepasst. Dabei ist der 
Bundesrat insbesondere den Kantonen 
entgegengekommen (siehe Medienmit-
teilung vom 25.6.2025). Wie bereits in 
früheren Entlastungsprogrammen ist es 
allerdings unvermeidlich, dass auch die 
Kantone von Massnahmen betroffen 
sind, zumal fast ein Drittel aller Ausga-
ben des Bundes an die Kantone fliesst.
Am 19. September 2025 hat der Bun-
desrat nun die Botschaft zuhanden des 
Parlaments verabschiedet. Insgesamt 
umfasst das Paket knapp 60 Mass-
nahmen, von denen mehr als die Hälfte 
Gesetzesänderungen erfordern. Diese 
werden in einem Mantelerlass zusam-
mengefasst. Jene Massnahmen, die 
keine Gesetzesänderungen erfordern, 
wird der Bundesrat dem Parlament im 
Rahmen des Voranschlags und des Fi-
nanzplans unterbreiten.
In der Botschaft hat der Bundesrat im 
Vergleich zu den Eckwerten von Ende 
Juni 2025 insbesondere folgende Prä-
zisierungen vorgenommen:

	– Klimapolitik: Die Kantone lehnen 
eine gänzliche Streichung des Ge-
bäudeprogramms ab. Das Eidge-
nössische Departement für Umwelt, 
Verkehr und Kommunikation (UVEK) 
hat deshalb zusammen mit der 
Konferenz der kantonalen Energie-
direktorinnen und -direktoren ge-
prüft, wie die Förderprogramme im 
Bereich Heizungsersatz und Ener-
gieeffizienz von Gebäuden ange-
passt werden können. Damit soll 
den Kantonen entgegengekommen 
werden, ohne dass Abstriche bei 
der Entlastungswirkung entstehen.  
Künftig sollen aus der CO2-Abga-
be bis zu 200 Millionen pro Jahr 
für den Ersatz von Heizungen und 
Energieeffizienzmassnahmen bei 
Gebäuden eingesetzt werden kön-
nen. Die Beiträge fliessen als Glo-
balbeiträge an die Kantone; die Auf-
teilung unter den Kantonen erfolgt 
im Verhältnis zur Bevölkerungszahl 
und unter der Voraussetzung, dass 
sich die Kantone mindestens in 
gleichem Umfang wie der Bund 
an der Finanzierung beteiligen. Ein 
weiterer Schwerpunkt bleibt die 
Förderung neuartiger Technologien 
(max. 200 Mio. p.a.). 
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Cantoni partecipino al finanziamen-
to almeno nella stessa misura della 
Confederazione. Un’altra priorità 
rimane la promozione di tecnologie 
innovative (max fr. 200 mio all’anno). 
Grazie all’auspicato aumento 
dell’efficacia, in particolare attraver-
so la riduzione degli effetti di trasci-
namento (in altre parole, le misure 
verrebbero adottate anche senza 
sussidi), le eventuali ripercussioni 
negative di questa misura sugli 
obiettivi climatici dovrebbero essere 
perlopiù compensate.

	– Offerta della SSR destinata all’este-
ro: dal 2029 la Confederazione 
rinuncerà ai contributi finanziari per 
l’offerta della SSR destinata all’este-
ro e alla sottoscrizione di una con-
venzione sulle prestazioni. Il finan-
ziamento della Confederazione di 
offerte come Swissinfo e 3Sat verrà 
sospeso a partire dal 2027, mentre 
il contributo a favore di TV5Monde 
solo dal 2029. Tuttavia, sulla base 
del proprio mandato di programma, 
la SSR continuerà a mettere a 
disposizione contenuti online per gli 
Svizzeri all’estero; dal 2029 questa 
offerta sarà regolamentata nella 
rispettiva concessione.

	– Riduzione degli aiuti finanziari per la 
promozione dello sport: il Consiglio 
federale ha deciso di escludere 
completamente dalle misure di 
risparmio l’ambito della promozione 
della gioventù e dello sport. In 
compenso vanno ridotti i contributi 
a favore degli impianti sportivi 
d’importanza nazionale (CISIN 5).

Il pacchetto di sgravio 27 produrrà un 
volume di sgravio del bilancio della 
Confederazione di 2,4 miliardi di franchi 
nel 2027, di 3,0 miliardi nel 2028 e di 3,1 
miliardi nel 2029. Circa il 90 per cento 
del volume di sgravio è ottenuto inter-
venendo sulle uscite, mentre 340 milio-
ni di franchi sono recuperati attraverso 
misure sul fronte delle entrate, soprat-
tutto l’imposizione più elevata dei pre-
lievi di capitale da fondi di previdenza e 
la vendita all’asta di contingenti d’im-
portazione nel settore dell’agricoltura. 
Le uscite proprie della Confederazione 
vengono ridotte di 300 milioni di franchi 
entro il 2028. Circa 190 milioni di franchi 
riguardano le uscite per il personale. Di 
questi, almeno 100 milioni di franchi po-

montant sera versé sous forme de 
contributions globales aux cantons ; 
la répartition entre les cantons 
s’effectue en fonction de l’effectif de 
leur population, à condition qu’ils 
participent au financement dans 
une mesure au moins équivalente à 
celle de la Confédération. L’encoura-
gement des technologies inno-
vantes reste également une priorité 
(au maximum 200 millions de francs 
par an). 
L’amélioration de l’impact visée, 
notamment grâce à la réduction 
des effets d’aubaine (c’est-à-dire 
que les mesures seraient prises 
même sans subventions), devrait 
permettre de compenser autant 
que possible les éventuels effets 
négatifs de cette mesure sur la 
réalisation des objectifs climatiques.

	– Services de la SSR destinés à 
l’étranger  : à partir de 2029, la 
Confédération ne contribuera plus 
financièrement aux services de la 
SSR destinés à l’étranger et ne 
conclura plus d’accord de presta-
tions avec cette dernière. Le finan-
cement par la Confédération 
d’offres telles que Swissinfo et 3Sat 
sera supprimé à partir de 2027, et la 
contribution à TV5Monde à partir 
de 2029 seulement. En vertu de 
son mandat, la SSR continuera 
toutefois à mettre à disposition des 
contenus en ligne pour les Suisses 
de l’étranger ; à partir de 2029, 
cette offre sera réglée par la 
concession SSR.

	– Réduction des aides financières 
dans le domaine du sport  : le 
Conseil fédéral a décidé d’exclure 
totalement les subventions dans le 
domaine Jeunesse et Sport des 
mesures d’économies. Au lieu de 
cela, les contributions aux installa-
tions sportives d’importance natio-
nale (CISIN 5) doivent être réduites.

Le programme d’allégement budgé-
taire 2027 permettra d’alléger les fi-
nances fédérales de 2,4 milliards de 
francs en 2027, de 3,0 milliards en 2028 
et de 3,1 milliards en 2029. Il se 
concentre, pour plus de 90 %, sur les 
dépenses. Le montant de 340 millions 
de francs prévu au titre des recettes 
supplémentaires provient, pour l’essen-
tiel, du relèvement de l’impôt sur les 

Durch die beabsichtigte Erhöhung 
der Wirkungseffizienz, insbeson-
dere durch die Reduktion von 
Mitnahmeeffekten (d.h., die Mass-
nahmen würden auch ohne Sub-
ventionen ergriffen), sollen allfällige 
negative Auswirkungen dieser 
Massnahme auf die Klimaziele 
möglichst aufgefangen werden.

	– Auslandangebot SRG: Der Bund 
verzichtet ab 2029 auf die finan-
ziellen Beiträge an die SRG für 
das Auslandangebot und auf den 
Abschluss einer Leistungsvereinba-
rung. Die Finanzierung von Ange-
boten wie Swissinfo und 3Sat durch 
den Bund wird ab 2027 eingestellt, 
der Beitrag an TV5Monde hingegen 
erst ab 2029. Die SRG wird jedoch 
gestützt auf ihren Programmauftrag 
weiterhin Online-Inhalte für Aus-
landschweizerinnen und Ausland-
schweizer zur Verfügung stellen; 
ab 2029 wird dieses Angebot in 
der Konzession geregelt werden.

	– Kürzung der Finanzhilfen beim 
Sport: Der Bundesrat hat beschlos-
sen, den Förderbereich Jugend und 
Sport vollständig von Sparmass-
nahmen auszunehmen. Stattdes-
sen sollen die Beiträge an Sport-
anlagen von nationaler Bedeutung 
(NASAK 5) gekürzt werden.

Das Entlastungspaket 2027 entlastet 
den Haushalt um 2,4 Milliarden (2027), 
3,0 Milliarden (2028) und 3,1 Milliarden 
(2029). Rund 90 Prozent des Entlas-
tungsvolumens betreffen die Ausga-
benseite, 340 Millionen Franken trägt 
die Einnahmenseite bei, insbesondere 
die höhere Besteuerung der Kapital-
bezüge aus Vorsorgegeldern und die 
Versteigerung der Importkontingente 
im Bereich der Landwirtschaft. Die Ei-
genausgaben des Bundes werden bis 
2028 um 300 Millionen gekürzt. Rund 
190 Millionen davon entfallen auf die 
Personalausgaben, wobei mindestens 
100 Millionen durch Anpassungen 
bei den Anstellungsbedingungen des 
Bundespersonal erreicht werden. Die 
entsprechenden Massnahmen hat der 
Bundesrat grösstenteils bereits ergrif-
fen, als letztes Element hat der Bundes-
rat ebenfalls an seiner Sitzung vom 19. 
September 2025 beschlossen, dass 
die Mitarbeitenden ab 2027 einen Teil 
der Risikoprämie an die berufliche Vor-
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tranno essere risparmiati attraverso 
adeguamenti delle condizioni d’impie-
go del personale federale. Il Consiglio 
federale ha già adottato gran parte del-
le rispettive misure. Come ultima misu-
ra, sempre in occasione della seduta 
del 19 settembre 2025 ha deciso che a 
partire dal 2027 i collaboratori dovran-
no farsi carico di una parte del premio 
di rischio per la previdenza professio-
nale. Questa misura consente di rag-
giungere pienamente l’obiettivo di sgra-
vio riguardante le condizioni d’impiego 
del personale federale.
Nonostante il pacchetto di sgravio, le 
uscite della Confederazione continua-
no a crescere notevolmente. Stando 
alla pianificazione finanziaria attuale, 
considerando solo il periodo dal 2025 
al 2029 le uscite ordinarie aumenteran-
no di circa il 14 per cento, ovvero da 
poco meno di 86 miliardi di franchi a 
oltre 98 miliardi di franchi. Con questo 
pacchetto di sgravio, il Consiglio fede-
rale stabilisce delle priorità. Per esem-
pio, numerosi ambiti di competenza 
della Confederazione e anche dell’Am-
ministrazione federale cresceranno più 
lentamente rispetto alle previsioni per 
favorire soprattutto i settori della sicu-
rezza sociale e della sicurezza militare. 
Nell’ambito delle assicurazioni sociali 
non sono previsti tagli.
Non è ancora possibile stimare le riper-
cussioni dei nuovi dazi statunitensi sul-
le finanze federali, che dovrebbero ri-
guardare soprattutto il fronte delle 
entrate e quindi manifestarsi solo in un 
secondo momento.
Conseguenze in caso di respingimento 
del pacchetto di sgravio 27
Il pacchetto di sgravio 27 rappresenta 
soltanto una tappa intermedia. Persino 
attuando tutte le misure di sgravio, a 
partire dal 2029 si profilano nuovamen-
te deficit dell’ordine di diversi miliardi di 
franchi. In caso di respingimento o di 
forte ridimensionamento del pacchetto 
di sgravio 27, sarebbe necessario adot-
tare ancor prima nuove misure di sgra-
vio. Anche in questo caso, è probabile 
che queste ultime influirebbero princi-
palmente sulle uscite debolmente vin-
colate, poiché a breve termine non vi 
sono praticamente altre opzioni. Tra 
questi ambiti di uscita rientrano, tra l’al-
tro, la formazione, la ricerca, la coope-
razione allo sviluppo, l’agricoltura e l’e-

retraits en capital des avoirs de pré-
voyance et de la mise aux enchères des 
contingents d’importation dans le do-
maine de l’agriculture. Les dépenses 
propres de la Confédération seront ré-
duites de 300 millions de francs d’ici à 
2028, avec des économies de près de 
190 millions du côté des dépenses de 
personnel de l’administration fédérale, 
dont au moins 100 millions proviennent 
de modifications des conditions d’en-
gagement. Le Conseil fédéral avait déjà 
pris la plupart des mesures nécessaires 
à cet égard. Lors de sa séance du 19 
septembre 2025, il a décidé qu’à partir 
de 2027 les employés de l’administra-
tion fédérale devront participer au finan-
cement d’une partie de la prime de 
risque pour leur prévoyance profession-
nelle. Cette dernière mesure lui permet-
tra d’atteindre pleinement l’objectif d’al-
légement visé en ce qui concerne les 
conditions d’engagement du personnel 
de l’administration fédérale.
Malgré la mise en œuvre du programme 
d’allégement, les dépenses de la Confé-
dération continueront de croître forte-
ment. Selon la planification financière 
actuelle, les dépenses ordinaires aug-
menteront d’environ 14 % entre 2025 et 
2029, passant de près de 86 milliards 
de francs à plus de 98 milliards. L’adop-
tion du programme permet cependant 
au Conseil fédéral de fixer des priorités 
parmi les tâches de la Confédération. 
Ainsi, de nombreux groupes de tâches 
de la Confédération, notamment ceux 
qui concernent la sécurité sociale et la 
sécurité militaire, mais aussi le person-
nel de l’administration fédérale, affiche-
ront une croissance plus lente que pré-
vu. Il n’y aura aucune réduction dans le 
secteur des assurances sociales.
Il n’est pas encore possible d’évaluer 
les conséquences des nouveaux droits 
de douane américains sur les finances 
fédérales. Elles devraient surtout se 
faire sentir du côté des recettes et donc 
se manifester avec un certain retard.
Conséquences d’un rejet du pro-
gramme d’allégement budgétaire
Le programme d’allégement budgé-
taire 2027 n’est qu’une étape. Même 
s’il est intégralement mis en œuvre, il 
faudra s’attendre, à partir de 2029, à de 
nouveaux déficits de plusieurs milliards 
de francs. Si ce programme était refusé 
ou fortement revu à la baisse, de nou-

sorge künftig selbst tragen müssen. Mit 
dieser letzten Massnahme kann er das 
Entlastungsziel bei den Anstellungsbe-
dingungen des Bundespersonals voll-
ständig erzielen.
Trotz Entlastungspaket wachsen die 
Bundesausgaben weiterhin stark. Al-
lein von 2025 bis 2029 steigen die or-
dentlichen Ausgaben gemäss aktueller 
Finanzplanung um rund 14 Prozent von 
knapp 86 Mrd. auf über 98 Mrd. Fran-
ken. Mit dem Paket setzt der Bundesrat 
aber Prioritäten bei den Aufgaben des 
Bundes. So werden insbesondere zu-
gunsten der sozialen und militärischen 
Sicherheit zahlreiche Bereiche des Bun-
des und auch die Bundesverwaltung 
langsamer wachsen als ursprünglich 
geplant. Bei den Sozialversicherungen 
erfolgen keinerlei Kürzungen.
Noch nicht abschätzen lassen sich 
die Folgen der neuen US-Zölle auf die 
Bundesfinanzen, die vor allem auf der 
Einnahmenseite zu erwarten sind – und 
entsprechend mit Verzögerung spürbar 
werden dürften.
Folgen einer Ablehnung des Entlas-
tungspakets
Das Entlastungspaket 2027 ist nur 
ein Zwischenschritt. Selbst bei einer 
vollständigen Umsetzung drohen ab 
2029 wieder Defizite in Milliardenhöhe. 
Sollte das EP27 abgelehnt oder stark 
verkleinert werden, müssten bereits 
früher neue Entlastungsmassnahmen 
ergriffen werden. Diese dürften erneut 
primär die schwach gebundenen Aus-
gaben treffen, weil kurzfristig kaum 
andere Optionen bestehen. Zu diesen 
Ausgabenbereichen gehören unter 
anderem die Bildung und Forschung, 
die Entwicklungszusammenarbeit, die 
Landwirtschaft und die Armee. Insge-
samt wären in diesen Bereichen ge-
mäss aktueller Finanzplanung Kürzun-
gen von bis zu 10 Prozent notwendig, 
um das Entlastungspaket zu ersetzen. 
Falls die Armee von solchen Kürzungen 
ausgenommen würde, träfe es die an-
deren Bereiche stärker.
Ohne EP27 würde eine Gegenfinanzie-
rung des ungebremsten Kostenwachs-
tums beim Bund nötig. Um abzuschät-
zen, welche gesamtwirtschaftlichen 
Folgen das EP27 oder ein Verzicht auf 
das EP27 hätten, hat die Eidgenössi-
sche Finanzverwaltung eine externe 
Studie in Auftrag gegeben. Die Ana-
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sercito. Secondo la pianificazione 
finanziaria attuale, nel complesso in 
questi ambiti sarebbero necessari tagli 
fino al 10 per cento, affinché il pacchet-
to di sgravio possa essere sostituito. 
Escludendo l’esercito da questi tagli, le 
ripercussioni sugli altri ambiti sarebbero 
maggiori.
Senza il pacchetto di sgravio 27 sareb-
be necessario controfinanziare lo svi-
luppo «incontrollato» delle uscite della 
Confederazione. L’Amministrazione fe-
derale delle finanze ha commissionato 
uno studio esterno per valutare le con-
seguenze dal punto di vista macroeco-
nomico del pacchetto di sgravio 27 o di 
una rinuncia a quest’ultimo. Nel suo 
rapporto, l’istituto di ricerca BAK Eco-
nomics AG confronta le ripercussioni 
dell’attuazione del pacchetto di sgravio 
27 con quelle senza l’attuazione non-
ché con quelle derivanti dal necessario 
controfinanziamento attraverso un au-
mento dell’IVA. Dal confronto emerge 
che, sia a breve che a medio termine, lo 
scenario che tiene conto del pacchetto 
di sgravio 27 risulta più favorevole per il 
prodotto interno lordo e per l’occupa-
zione, come anche per la ripartizione 
degli oneri tra Stato, imprese ed econo-
mie domestiche. Senza il pacchetto di 
sgravio 27 il consumo dello Stato rima-
ne elevato, ma le economie domestiche 
e le imprese subirebbero le conseguen-
ze negative dell’aumento dell’IVA.
Fasi successive
Ora iniziano le deliberazioni parlamen-
tari: prima nelle commissioni e in segui-
to nella Camera prioritaria (Consiglio 
degli Stati) durante la sessione inverna-
le. Le deliberazioni nella seconda Ca-
mera avranno luogo presumibilmente 
nella sessione primaverile 2026. Poiché 
questo pacchetto sottostà a referen-
dum facoltativo, potrebbe essere il po-
polo a decidere in ultima istanza. L’en-
trata in vigore delle modifiche legislative 
è prevista a inizio 2027.

velles mesures d’allégement budgétaire 
devraient être prises plus tôt. Elles tou-
cheraient encore une fois principale-
ment les dépenses faiblement liées car 
il n’y a guère d’autres options à court 
terme. Ces domaines de dépenses 
comprennent notamment la formation 
et la recherche, la coopération au déve-
loppement, l’agriculture ainsi que l’ar-
mée. Selon la planification financière 
actuelle, des coupes pouvant atteindre 
10 % au total seraient nécessaires dans 
ces domaines pour remplacer le pro-
gramme d’allégement. Si l’armée était 
épargnée par ces coupes budgétaires, 
les autres domaines seraient davantage 
touchés.
Sans le programme d’allégement bud-
gétaire 2027, il deviendrait nécessaire 
pour la Confédération de financer la 
hausse effrénée de ses dépenses. 
L’Administration fédérale des finances 
a commandé une étude externe afin 
d’évaluer les conséquences macroéco-
nomiques de l’introduction ou de 
l’abandon du programme. Réalisée par 
BAK Economics, cette analyse com-
pare les effets de la mise en œuvre du 
programme et ceux de son abandon 
qui rendrait nécessaire un relèvement 
de la taxe sur la valeur ajoutée (TVA). 
L’analyse montre que la mise en œuvre 
du programme est plus avantageuse à 
court et à moyen terme non seulement 
pour le produit intérieur brut et l’emploi, 
mais aussi en termes de répartition des 
charges entre l’État, les ménages et les 
entreprises. Sans programme d’allége-
ment budgétaire, la consommation de 
l’État resterait élevée, tandis que les 
ménages et les entreprises subiraient 
les conséquences négatives de l’aug-
mentation de la TVA.
Prochaines étapes
Les délibérations parlementaires vont 
maintenant commencer : d’abord dans 
les commissions, puis, lors de la ses-
sion d’hiver, au Conseil des États. Le 
traitement au Conseil national est prévu 
pour la session de printemps 2026. Le 
peuple pourrait également être amené 
à se prononcer sur le programme d’al-
légement budgétaire 2027 si un réfé-
rendum facultatif est lancé. L’entrée en 
vigueur des modifications légales exi-
gées par le programme est prévue pour 
début 2027.

lyse von BAK Economics vergleicht 
die Umsetzung des EP27 mit einem 
Verzicht auf das EP27 und einer da-
durch notwendigen Gegenfinanzierung 
durch eine Mehrwertsteuererhöhung. 
Die Studie zeigt, dass die Umsetzung 
des EP27 sowohl kurz- als auch mit-
telfristig vorteilhafter ist für das Brutto-
inlandsprodukt und die Beschäftigung, 
aber auch im Hinblick auf die Verteilung 
der Belastungen zwischen Staat, Haus-
halten und Unternehmen. Ohne EP27 
bleibt zwar der staatliche Konsum er-
höht, dafür tragen die Haushalte und 
Unternehmen die negativen Folgen der 
Mehrwertsteuererhöhung.
Weiteres Vorgehen
Nun beginnt die parlamentarische Be-
ratung: Zuerst in den Kommissionen, 
anschliessend in der Wintersession im 
Erstrat (Ständerat). In der Frühlings-
session 2026 findet voraussichtlich die 
Beratung im Zweitrat statt. Da das Pa-
ket dem fakultativen Referendum unter-
steht, könnte letztlich das Volk darüber 
entscheiden, falls das Referendum er-
griffen wird. Ein Inkrafttreten der Ge-
setzesanpassungen ist Anfang 2027 
geplant.
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Deliberazioni

Disegno 1

Legge federale sulle misure di sgravio 
del bilancio della Confederazione appli-
cabili dal 2027 FF 2025 3068

Disegno 2

Titolo segue

Corapporto della Commissione della 
scienza dell’educazione e della cultura 
degli Consiglio degli Stati

Comunicato stampa della Com-
missione della scienza dell’educa-
zione e della cultura Consiglio 
degli Stati del 08.10.2025

La Commissione della scienza, dell’e-
ducazione e della cultura del Consiglio 
degli Stati (CSEC-S) ha esaminato il 
programma di sgravio 2027 e ha deciso 
di redigere un corapporto all’attenzione 
della Commissione delle finanze 
(CdF-S) concernente i settori della for-
mazione, della ricerca, dello sport e 
della cultura.
Nell’ambito della procedura di corap-
porto relativa alle misure di sgravio ap-
plicabili dal 2027 (25.063), la CSEC-S 
ha svolto diverse audizioni presso le 
cerchie interessate dei settori della ri-
cerca, della formazione, dello sport e 
della cultura. Ha sentito, tra gli altri, rap-
presentanti di swissuniversities, del 
Consiglio dei PF, del Fondo nazionale 
svizzero e di Innosuisse. La Commis-
sione ha inoltre discusso tematiche re-
lative alla diversità, alla parità e alla for-
mazione continua. In questo contesto 
ha avuto uno scambio di vedute anche 
con il presidente della Conferenza delle 
direttrici e dei direttori cantonali della 
pubblica educazione (CDPE). 
In merito alle misure di sgravio riguar-
danti la cultura, la Commissione ha 
sentito l’associazione educationsuisse, 
per quanto riguarda le scuole svizzere 
all’estero, oltre a Pro Helvetia e l’Asso-
ciazione dei musei svizzeri.
Sulla base di quanto sentito, la CSEC-S 
ha quindi deciso di redigere un corap-
porto all’attenzione della CdF-S, in cui 
presenta le seguenti proposte:

Délibérations

Projet 1

Loi fédérale sur le programme d’allége-
ment budgétaire 2027
FF 2025 3068

Projet 2

Loi fédérale sur le programme d’allége-
ment budgétaire  2027 (Analyse d’im-
pact de la modification de la loi sur les 
subventions)

Co-rapport de la Commission de la 
science de l’éducation et de la culture 
du Conseil des Etats

Communiqué de presse de la Com-
mission de la science de l’éduca-
tion et de la culture du Conseil des 
Etats du 08.10.2025

La Commission de la science, de l’édu-
cation et de la culture du Conseil des 
États (CSEC-E) a examiné le pro-
gramme d’allégement 2027 et décidé 
de rédiger un corapport à l’intention de 
la Commission des finances du Conseil 
des États (CdF-E) portant sur le do-
maine de la formation, de la recherche, 
du sport et de la culture.
Dans le cadre de la procédure de cora-
pport relative au programme d’allége-
ment budgétaire 2027 (25.063), la 
CSEC-E a auditionné les milieux de la 
formation, de l’innovation, de la re-
cherche, du sport et de la culture. Elle a 
notamment entendu des représen-
tantes et représentants de swissuniver-
sities, du Conseil des EPF, du Fonds 
national suisse et d’Innosuisse, et a 
également abordé les thèmes de la di-
versité, de l’égalité et de la formation 
continue. Dans ce contexte, elle s’est 
également entretenue avec le président 
de la Conférence des directrices et di-
recteurs cantonaux de l’instruction pu-
blique.
Concernant les effets du programme 
d’allégement dans le domaine culturel, 
la commission a entendu l’association 
educationsuisse pour les écoles suisses 
à l’étranger, ainsi que Pro Helvetia et 
l’Association des musées suisses.
Sur la base de ces auditions, la CSEC-E 
a décidé de transmettre un corapport à 
la CdF-E dans laquelle elle formule les 
propositions suivantes  :

Verhandlungen

Entwurf 1

Bundesgesetz über das Entlastungspa-
ket 2027 für den Bundeshaushalt
BBl 2025 3068

Entwurf 2

Bundesgesetz über das Entlastungs-
paket 2027 für den Bundeshaushalt 
(Regulierungsfolgenabschätzung der 
Änderung des Subventionsgesetz)

Mitbericht der Kommissionen für Wis-
senschaft Bildung und Kultur des Stän-
derates

Medienmitteilung der Kommissio-
nen für Wissenschaft Bildung und 
Kultur des Ständerates vom 
08.10.2025

Die Kommission für Wissenschaft, 
Bildung und Kultur des Ständerates 
(WBK-S) hat sich mit dem Entlastungs-
paket 27 befasst und hat beschlossen, 
bezüglich der Bereiche Bildung, For-
schung, Sport und Kultur einen Mit-
bericht an die Finanzkommission des 
Ständerates (FK-S) zu richten.
Im Rahmen des Mitberichtsverfahrens 
zum Entlastungspaket 27 (25.063) hat 
die WBK-S Akteurinnen und Akteure 
aus den Bereichen Bildung, Innovation, 
Forschung, Sport und Kultur angehört, 
darunter Vertreterinnen und Vertreter 
von swissuniversities, des ETH-Rates, 
des Schweizerischen Nationalfonds 
und von Innosuisse. Zudem hat sie 
Fragen der Diversität, Gleichstellung 
und Weiterbildung thematisiert. In die-
sem Zusammenhang hat sie sich auch 
mit dem Präsidenten der Konferenz der 
kantonalen Erziehungsdirektorinnen 
und -direktoren (EDK) ausgetauscht.
Zu den Auswirkungen des Entlastungs-
pakets im Kulturbereich hat die Kom-
mission den Verband educationsuisse 
für die Schweizerschulen im Ausland 
sowie Pro Helvetia und den Verband 
der Museen der Schweiz angehört.
Basierend auf diesen Anhörungen hat 
die WBK-S beschlossen, einen Mitbe-
richt mit folgenden Anträgen an die Fi-
nanzkommission zu richten:
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	– ridimensionare determinate misure 
di risparmio nel settore della forma-
zione, della ricerca e dell’innovazio-
ne. La Commissione ritiene che le 
misure attualmente al vaglio grave-
rebbero il settore in maniera spro-
porzionata; a suo avviso sarebbe 
pertanto opportuno ridimensionarle 
(accolta con 7 voti contro 2 e 1 
astensione);

	– puntare su misure di risparmio che 
non necessitano di modifiche di 
legge e non implichino un trasferi-
mento di oneri ai Cantoni nel setto-
re delle scuole universitarie (accolta 
con 7 voti contro 2 e 1 astensione);

	– mantenere i congelamenti previsti al 
punto 1.6.9 (Congelamento delle 
uscite per il settore della cultura fino 
al 2030), ma dal 2028 distribuire gli 
ulteriori tagli di 3 milioni su voci di 
bilancio che non toccano le scuole 
svizzere (accolta con 5 voti contro 0 
e 4 astensioni);

	– mantenimento dei finanziamenti nel 
settore CISIN (impianti sportivi) 
senza ridurre i fondi a Gioventù+S-
port (accolta con 9 voti contro 1);

	– infine, dissociare la revisione della 
legge sui sussidi dal programma di 
sgravio, poiché a suo avviso il 
Consiglio federale deve svolgere 
innanzitutto una valutazione d’im-
patto. Questa proposta è scaturita 
dalle incertezze generate dalla 
modifica proposta e dai timori 
espressi dalle numerose cerchie 
interessate riguardo alle conse-
guenze della limitazione dei contri-
buti pubblici al 50 per cento dei 
costi dell’attività sostenuta (accolta 
con 6 voti contro 0 e 4 astensioni).

	– Il convient de revoir à la baisse cer-
taines mesures d’économie dans les 
domaines de la formation, de la re-
cherche et de l’innovation. Aux yeux 
de la commission, les mesures pro-
posées pèsent trop lourd sur ces 
domaines et il serait opportun de les 
revoir à la baisse (proposition ap-
prouvée par 7 voix contre 2 et 1 abs-
tention).

	– Les économies doivent être réali-
sées sans modifications législatives 
et sans transferts de charges vers 
les cantons dans le domaine des 
hautes écoles (proposition adoptée 
par 7 voix contre 2 et 1 abstention).

	– À la mesure 1.6.9 («   Suspension 
jusqu’en 2030 des dépenses dans le 
domaine de la culture  » ), il convient 
de maintenir les suspensions pré-
vues, mais de répartir la réduction 
supplémentaire de 3  millions de 
francs prévue dès 2028 sur d’autres 
positions budgétaires que celles des 
écoles suisses à l’étranger (proposi-
tion approuvée par 5 voix contre 0 et 
4 abstentions).

	– Le financement des infrastructures 
CISIN (installations sportives) doit 
être maintenu sans pour autant que 
les fonds Jeunesse+Sport soient ré-
duits (proposition approuvée par 
9 voix contre 1).

	– Enfin, la CSEC-E propose de renon-
cer à la révision de la loi sur les sub-
ventions et de dissocier cette révi-
sion du programme d’allégement 
budgétaire, estimant que le Conseil 
fédéral doit procéder au préalable à 
une analyse d’impact. Cette propo-
sition résulte des incertitudes soule-
vées par cette modification et des 
craintes formulées par les multiples 
milieux concernés quant aux consé-
quences d’un plafonnement des 
contributions publiques à 50 % des 
coûts de la tâche soutenue (proposi-
tion approuvée par 6 voix contre 0 et 
4 abstentions).

	– In den Bereichen Bildung, For-
schung und Innovation sollen be-
stimmte Sparmassnahmen weniger 
weitreichend sein. In den Augen der 
Kommission werden diese Bereiche 
durch die aktuell vorgeschlagenen 
Massnahmen zu stark belastet, wes-
halb die vorgesehenen Sparmass-
nahmen weniger weit gehen sollen 
(Annahme mit 7 zu 2  Stimmen bei 
1 Enthaltung).

	– Die Einsparungen sollen ohne Ge-
setzesänderungen und ohne Las-
tenverschiebungen auf die Kantone 
im Hochschulbereich erzielt werden 
(Annahme mit 7 zu 2 Stimmen bei 1 
Enthaltung).

	– An den im Massnahmepunkt 1.6.9 
(Einfrieren der Ausgaben im Kul-
turbereich bis 2030) vorgesehenen 
Einfrierungen ist festzuhalten, die 
ab 2028 geplanten zusätzlichen 
Kürzungen von 3 Millionen Franken 
sollen jedoch auf andere Budgetpo-
sitionen als die Schweizerschulen im 
Ausland verteilt werden (Annahme 
mit 5 zu 0 Stimmen bei 4 Enthaltun-
gen).

	– Die Finanzierungen im NASAK-Be-
reich (Sportanlagen) sollen ohne eine 
Kürzung der Gelder für Jugend & 
Sport aufrechterhalten werden (An-
nahme mit 9 zu 1 Stimmen).

	– Schliesslich beantragt die WBK-S, 
auf die Revision des Subventionsge-
setzes zu verzichten und diese vom 
Entlastungspaket zu trennen, da 
sie es für notwendig hält, dass der 
Bundesrat vorgängig eine Folgeab-
schätzung durchführt. Dieser Antrag 
ist zurückzuführen auf die Unsicher-
heiten, die diese Änderung mit sich 
bringt, sowie auf die Befürchtungen, 
die von verschiedenen betroffenen 
Kreisen hinsichtlich der Plafonierung 
der öffentlichen Beiträge auf 50 Pro-
zent der Kosten für die unterstütze 
Aufgabe geäussert wurden (Annah-
me mit 6 zu 0 Stimmen bei 4 Enthal-
tungen).
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Corapporto della Commissione dei tra-
sporti e delle telecomunicazioni  del 
Consiglio degli Stati

Comunicato stampa della Com-
missione dei trasporti e delle 
telecomunicazioni del Consiglio 
degli Stati del 17.10.2025

La Commissione dei trasporti e delle 
telecomunicazioni del Consiglio degli 
Stati (CTT-S) ha esaminato diverse pro-
poste di corapporto concernenti il pac-
chetto di sgravio 27 (25.063) e le misu-
re di risparmio da esso previste nel 
settore dei trasporti e dei media. Con 
10 voti a favore, nessun voto contrario 
e 1 astensione, la CTT-S ha deciso di 
elaborare un corapporto all’attenzione 
della Commissione delle finanze del 
Consiglio degli Stati (CdF-S) in cui pre-
senta svariate proposte.
Nel pacchetto di sgravio 27 il Consiglio 
federale prevede ampie misure per rie-
quilibrare il bilancio della Confederazio-
ne. I tagli toccano notevolmente il set-
tore dei trasporti, ma anche per il 
settore dei media sono previste misure 
incisive. La CTT-S ha discusso appro-
fonditamente le misure oggetto delle 
proposte di corapporto e le loro conse-
guenze per il servizio pubblico. Al fine 
di evitare le riduzioni dell’offerta deri-
vanti dalle proposte di risparmio, la 
Commissione ha elaborato un corap-
porto all’attenzione della CdF-S, che si 
occupa dell’esame preliminare del pac-
chetto di sgravio. Nel corapporto, la 
CTT-S propone:

	– con 6 voti contro 4 e 1 astensione, 
di rinunciare alla misura 24 Ridi-
mensionamento dell’offerta della 
SSR destinata all’estero;

	– con 9 voti a favore, nessun voto 
contrario e 2 astensioni, di rinuncia-
re alla misura 33 Riduzione della 
promozione indiretta della stampa;

	– con 5 voti contro 3 e 3 astensioni, 
di rinunciare alla misura 35 Rinuncia 
ai contributi alla diffusione di pro-
grammi nelle regioni di montagna;

	– con 8 voti contro 3, di rinunciare 
alla misura 39 FIF: riduzione dei 
conferimenti;

	– all’unanimità, di modificare la misura 
41 Rinuncia parziale alla promozio-
ne di sistemi di propulsione alterna-
tiva per autobus e battelli. Essa 
propone di modificare la legge sul 

Co-rapport de la Commission des 
transports et des télécommunications 
du Conseil des Etats

Communiqué de presse de la 
Commission des transports et 
des télécommunications du 
Conseil des Etats du 17.10.2025

Dans le programme d’allégement bud-
gétaire 2027, le Conseil fédéral prévoit 
plusieurs mesures globales visant à ré-
tablir l’équilibre des finances fédérales. 
Le domaine des transports est large-
ment touché par les coupes, mais des 
mesures de grande ampleur sont éga-
lement prévues dans le domaine des 
médias. La CTT-E a examiné en détail 
les mesures sur lesquelles les proposi-
tions de corapport ont été déposées, et 
leurs conséquences pour le service pu-
blic. Afin d’empêcher les dégradations 
de l’offre qui résulteraient de ces me-
sures, elle a adopté un corapport à l’in-
tention de la CdF-E – qui est chargée de 
l’examen préalable du programme d’al-
légement budgétaire –, dans lequel elle 
a formulé les propositions suivantes  :

	– Par 6 voix contre 4 et 1 abstention, 
la CTT-E propose de renoncer à la 
mesure 24 (Redimensionnement de 
l’offre de la SSR destinée à l’étran-
ger).

	– Par 9 voix contre 0 et 2 abstentions, 
la CTT-E propose de renoncer à la 
mesure 33 (Réduction de l’aide 
indirecte à la presse).

	– Par 5 voix contre 3 et 3 abstentions, 
la CTT-E propose de renoncer à la 
mesure 35 (Suppression de la 
contribution à la diffusion de pro-
grammes dans les régions de 
montagne).

	– Par 8 voix contre 3, la CTT-E pro-
pose de renoncer à la mesure 39 
(FIF  : réduction des apports).

	– À l’unanimité, la CTT-E propose 
d’adapter la mesure 41 (Suppres-
sion partielle de l’encouragement 
des systèmes de propulsion alter-
natifs pour bus et bateau). Elle 
souhaite que 40 millions de francs 
soient octroyés au transport de 
voyageurs concessionnaire, au lieu 
des 30 millions proposés par le 
Conseil fédéral (art. 41a, al. 1, de la 
loi sur le CO2).

	– Par 8 voix contre 1 et 2 abstentions, 
la CTT-E propose de renoncer à la 

Mitbericht der Kommission für Verkehr 
und Fernmeldewesen des Ständerates

Medienmitteilung der Kommissi-
on für Verkehr und Fernmeldewe-
sen des Ständerates vom 
17.10.2025

Die Kommission für Verkehr und Fern-
meldewesen des Ständerates (KVF-S) 
hat sich in Bezug auf das Entlastungs-
paket 27 (25.063) und den darin vor-
gesehenen Sparmassnahmen im Ver-
kehrs- und Medienbereich mit verschie-
denen Mitberichtsanträgen befasst. Mit 
10 zu 0 Stimmen bei 1 Enthaltung hat 
sie beschlossen, sich im Rahmen eines 
Mitberichts mit verschiedenen Anträgen 
an die Finanzkommission des Stände-
rates (FK-S) zu richten.
Der Bundesrat sieht im Entlastungspa-
ket 27 umfassende Massnahmen vor, 
um den Bundeshaushalt wieder ins 
Gleichgewicht zu bringen. Von den Kür-
zungen ist der Bereich Verkehr mass-
geblich betroffen, aber auch für den 
Medienbereich sind markante Mass-
nahmen vorgesehen. Die KVF-S hat 
sich intensiv mit jenen vorgeschlagenen 
Massnahmen und deren Konsequen-
zen für den Service public auseinander-
gesetzt, welche von den eingereichten 
Mitberichtsanträgen angesprochen 
worden sind. Um die damit einherge-
henden Angebotseinbussen zu verhin-
dern, hat sie zuhanden der FK-S, wel-
che das Entlastungspaket vorberatet, 
einen Mitbericht verabschiedet. Darin 
beantragt die KVF-S:

	– mit 6 zu 4 Stimmen bei 1 Enthal-
tung den Verzicht auf die Mass-
nahme 24. Redimensionierung 
des Auslandangebots der SRG.

	– mit 9 zu 0 Stimmen bei 2 Ent-
haltungen den Verzicht auf die-
Massnahme 33. Kürzung der 
indirekten Presseförderung.

	– mit 5 zu 3 Stimmen bei 3 Ent-
haltungen den Verzicht auf 
dieMassnahme 35. Verzicht 
auf Beiträge Verbreitung Pro-
gramme in Bergregionen.

	– mit 8 zu 3 Stimmen den Ver-
zicht auf dieMassnahme 39. 
BIF: Kürzung der Einlagen.

	– einstimmig die Anpassung der 
Massnahme 41. Teilverzicht auf 
Förderung alternativer Antriebs-
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CO2 in modo che siano messi a 
disposizione del trasporto di viag-
giatori concessionario 40 milioni di 
franchi, anziché 30 milioni come 
suggerito dal Consiglio federale (art. 
41a 1);

	– con 8 voti contro 1 e 2 astensioni, 
di rinunciare alla misura 44 Limita-
zione dei contributi della Confede-
razione per gli aerodromi regionali 
agli interessi per la Confederazione.

Corapporto della Commissione del-
la politica estera del Consiglio degli Stati

Comunicato stampa della Com-
missione della politica estera del 
Consiglio degli Stati del 17.10.2025

Il 19 settembre 2025 il Consiglio fede-
rale ha adottato il messaggio concer-
nente le misure di sgravio del bilancio 
della Confederazione applicabili dal 
2027 (25.063), che mira a ristabilire un 
equilibro tra le entrate e le uscite della 
Confederazione nei prossimi anni e 
contiene circa 60 misure. La Commis-
sione ha esaminato le misure rilevanti 
per la politica estera e presenterà un 
corapporto alla Commissione delle fi-
nanze della sua Camera. Nell’ambito 
del suo esame la CPE-S ha accolto con 
5 voti contro 0 e 5 astensioni una pro-
posta volta a mantenere il contributo 
della Confederazione all’offerta della 
SSR destinata all’estero e a rinunciare 
alla risoluzione dell’accordo internazio-
nale riguardante TV5 Monde. È invece 
stata respinta, con 4 voti contro 2 e 3 
astensioni, una proposta che chiedeva 
di rinunciare alla riduzione delle spese 
per le relazioni con gli Svizzeri all’estero.

Corapporto della Commissione dei tra-
sporti e delle telecomunicazioni  del 
Consiglio degli Stati

Comunicato stampa della Com-
missione della sicurezza sociale e 
della sanità del Consiglio degli 
Stati del 21.10.2025

In un corapporto elaborato all’indirizzo 
della Commissione delle finanze del 
Consiglio degli Stati (CdF-S), la CSSS-S 
ha esaminato il Pacchetto di sgravio 
27 per il bilancio della Confedera-
zione (25.063) e, con 8 voti contro 2 e 

mesure 44 (Réduction des contri-
butions aux aéroports régionaux 
dans une mesure adaptée aux 
intérêts de la Confédération).

Co-rapport de la Commission de poli-
tique extérieure du Conseil des Etats

Communiqué de presse de la Com-
mission de politique extérieure du 
Conseil des Etats du 17.10.2025

Le 19 septembre 2025, le Conseil fédé-
ral a adopté le message concernant le 
programme d’allégement budgétaire 
2027 (25.063). Celui-ci vise à rétablir 
l’équilibre entre les recettes et les dé-
penses de la Confédération dans les 
années à venir et comprend près de 60 
mesures. La commission a examiné les 
mesures qui revêtent un caractère de 
politique extérieure et fera un corapport 
à la Commission des finances de son 
conseil. Dans le cadre de son examen, 
la CPE-E a approuvé par 5 voix contre 
0 et 5 abstentions une proposition vi-
sant à maintenir la contribution de la 
Confédération pour l’étranger donné à 
la SSR, et à renoncer à la résiliation de 
l’accord international concernant TV5 
Monde. Une proposition demandant de 
renoncer à réduire les dépenses concer-
nant les relations avec les Suisses de 
l’étranger a, par contre, été rejetée par 
4 voix contre 2 et 3 abstentions.

Co-rapport de la Commission de la sé-
curité sociale et de la santé publique du 
Conseil des Etats

Communiqué de presse de la 
Commission de la sécurité sociale 
et de la santé publique du Conseil 
des Etats du 21.10.2025

Dans un co-rapport adressé à la Com-
mission des finances du Conseil des 
États (CdF-E), la CSSS-E s’est penchée 
sur le programme d’allégement bud-
gétaire 2027 de la Confédération 
(25.063). Par 8 voix contre 2 et 1 abs-

systeme für Busse und Schiffe. 
Demnach soll das CO2-Gesetz 
dahingehenden angepasst werden, 
dass statt der vom Bundesrat vor-
geschlagenen 30 neu 40 Millionen 
Franken für den konzessionierten 
Personenverkehr bereitgestellt 
werden sollen (Art. 41a Abs. 1).

	– mit 8 zu 1 Stimme bei 2 Ent-
haltungen den Verzicht auf die 
Massnahme 44. Kürzung der 
Bundesbeiträge an Regionalflug-
häfen auf Bundesinteressen.

Mitbericht der Aussenpolitischen Kom-
mission des Ständerates

Medienmitteilung der Aussenpoli-
tischen Kommission des Stände-
rates vom 17.10.2025

Der Bundesrat verabschiedete am 
19. September 2025 die Botschaft zum 
Entlastungspaket  2027 (25.063). Die-
ses umfasst rund 60 Massnahmen, mit 
denen die Einnahmen und Ausgaben 
des Bundes in den kommenden Jahren 
wieder ins Gleichgewicht gebracht wer-
den sollen. Die Kommission hat sich mit 
den Massnahmen befasst, die für die 
Aussenpolitik von Bedeutung sind, und 
wird einen Mitbericht zuhanden der Fi-
nanzkommission ihres Rates verfassen. 
Sie hat im Rahmen ihrer Beratungen mit 
5 zu 0 Stimmen bei 5 Enthaltungen ei-
nen Antrag angenommen, der verlangt, 
den Auslandsbeitrag des Bundes an die 
SRG beizubehalten und auf die Kündi-
gung der internationalen Vereinbarung 
über TV5  Monde zu verzichten. Der 
Antrag, die Ausgaben für die Ausland-
schweizerbeziehungen nicht zu kürzen, 
ist hingegen mit 4 zu 2  Stimmen bei 
3 Enthaltungen abgelehnt worden.

Mitbericht der  Kommission  für soziale 
Sicherheit und Gesundheit  des Stän-
derates

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Ge-
sundheit des Ständerates vom 
21.10.2025

In einem Mitbericht an die federfüh-
rende Finanzkommission ihres Rates 
(FK-S) hat sich die SGK-S mit dem Ent-
lastungspaket 27 für den Bundes-
haushalt (25.063) befasst. Sie bean-
tragt der FK-S mit 8 zu 2 Stimmen bei 1 
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1 astensione, propone alla CdF-S di ri-
nunciare all’imposizione più elevata dei 
prelievi di capitali del secondo e terzo 
pilastro. La Commissione sottolinea 
che le sfide cui è confrontata la Confe-
derazione in materia di politica finanzia-
ria riguardano il settore delle uscite. La 
Costituzione prevede in modo esplicito 
che la Confederazione si occupi di pro-
muovere fiscalmente la previdenza pri-
vata. Una modifica delle disposizioni in 
materia fiscale minerebbe la fiducia nel 
sistema dei tre pilastri e graverebbe inu-
tilmente su ampie fasce della popola-
zione. Con 8 voti e 3 astensioni, la 
CSSS-S propone inoltre di stralciare 
dal progetto la modifica della legge sui 
sussidi, adducendo che non risulta 
chiara, che condurrebbe a tutta una 
serie di incertezze, che colpirebbe di-
rettamente le organizzazioni attive nel 
settore della sicurezza sociale e della 
sanità e infine che non comporterebbe 
alcun risparmio.

Corapporto della Commissione delle 
finanze del Consiglio nazionale

Comunicato stampa della Com-
missione della commissione dei 
trasporti e delle telecomunicazio-
ni del Consiglio nazionale del 
28.10.2025

Le misure di sgravio applicabili 
dal 2027 del budget della Confede-
razione (25.063) prevedono misure 
globali volte a riequilibrare le finanze 
federali. La CTT-N constata che tale 
obiettivo dovrebbe essere raggiunto 
soprattutto attraverso notevoli risparmi 
nel settore dei trasporti e misure altret-
tanto sostanziali nel settore dei media. 
Rileva che le proposte del Consiglio fe-
derale comportano una notevole ridu-
zione delle prestazioni nel settore della 
mobilità, ma anche nel servizio pubbli-
co dei media. Per questo motivo, la 
Commissione ha adottato, con 13 voti 
contro 9 e 1 astensione, un corapporto 
all’attenzione della Commissione delle 
finanze del Consiglio nazionale in cui 
propone di:

	– rinunciare alla misura 14 «aumento 
del grado di copertura dei costi nel 
traffico regionale

	– viaggiatori»;
	– rinunciare alla misura 24 «ridimen-

tention, elle propose à la CdF-E de re-
noncer à imposer davantage les retraits 
en capital des 2e  et 3e  piliers. La 
CSSS-E souligne que les défis auxquels 
fait face la Confédération en matière de 
politique budgétaire concernent les dé-
penses. La Constitution oblige expres-
sément la Confédération à encourager 
fiscalement la prévoyance privée. Pour 
la commission, une modification de la 
réglementation fiscale saperait la 
confiance dans le système des trois pi-
liers et entraînerait une charge supplé-
mentaire inutile pour de larges couches 
de la population. Par 8 voix et 3 absten-
tions, la commission propose en outre 
de biffer du projet la modification de la 
loi sur les subventions. Selon elle, cette 
modification n’est pas claire, crée une 
grande incertitude et touche directe-
ment des organisations dans le do-
maine de la sécurité sociale et de la 
santé sans pour autant permettre des 
économies.

Co-rapport de la Commission des 
transports et des télécommunications 
du Conseil national

Communiqué de presse de la 
Commission des transports et 
des télécommunications du 
Conseil national du 28.10.2025

Le programme d’allégement bud-
gétaire 2027 (25.063) prévoit des me-
sures globales visant à rétablir l’équi-
libre des finances fédérales. La CTT-N 
constate qu’il est prévu d’atteindre cet 
objectif avant tout par des économies 
significatives dans le domaine des 
transports et par des mesures tout aus-
si substantielles dans le domaine des 
médias. Elle souligne que les proposi-
tions du Conseil fédéral entraînent une 
forte réduction des prestations dans le 
domaine de la mobilité ainsi que dans 
celui du service public des médias. 
C’est pourquoi elle a décidé, par 13 voix 
contre 9 et 1 abstention, de soumettre 
un corapport à la Commission des fi-
nances du Conseil national, dans lequel 
elle propose  :

	– d’abandonner la mesure 14. Aug-
mentation du degré de couverture 
des coûts dans le transport régional 
de voyageurs  ;

	– d’abandonner la mesure 24. Redi-

Enthaltung, auf die höhere Besteuerung 
von Kapitalbezügen der 2. und 3. Säule 
zu verzichten. Die Kommission betont, 
dass die finanzpolitischen Herausfor-
derungen des Bundes auf der Ausga-
benseite liegen. Die Bundesverfassung 
verpflichtet den Bund ausdrücklich, die 
private Vorsorge steuerlich zu fördern. 
Eine Änderung der steuerlichen Re-
geln untergrabe das Vertrauen in das 
Dreisäulensystem und belaste breite 
Bevölkerungsschichten unnötig zusätz-
lich. Mit 8 Stimmen bei 3 Enthaltungen 
beantragt die SGK-S weiter, die Ände-
rung des Subventionsgesetzes aus der 
Vorlage zu streichen. Diese sei unklar, 
sorge für viel Unsicherheit, treffe Orga-
nisationen im Bereich soziale Sicherheit 
und Gesundheit direkt und führe nicht 
zu Einsparungen.

Mitbericht der Kommission für Verkehr 
und Fernmeldewesen des Nationalra-
tes

Medienmitteilung der Kommission 
für Verkehr und Fernmeldewe-
sen des Nationalrates vom 
28.10.2025

Das Entlastungspaket 2027 (25.063) 
schlägt umfassende Massnahmen vor, 
um die Bundesfinanzen ins Gleichge-
wicht zu bringen. Die KVF-N stellt fest, 
dass dies vor allem durch markante 
Einsparungen im Verkehrsbereich und 
ebenso substantiellen Massnahmen im 
Medienbereich erreicht werden soll. Die 
Kommission weist darauf hin, dass die 
Vorschläge des Bundesrates mit einem 
markanten Leistungsabbau in der Mo-
bilität aber auch im medialen Service 
public einhergehen. Die Kommission 
hat aus diesem Grund mit 13 zu 9 Stim-
men bei 1 Enthaltung folgenden Mitbe-
richt zuhanden der FK-N beschlossen. 
Darin beantragt die KVF-N:

	– den Verzicht auf die Massnah-
me 14. Erhöhung des Kos-
tendeckungsgrades im regi-
onalen Personenverkehr.

	– den Verzicht auf die Massnah-
me 24. Redimensionierung des 
Auslandangebots der SRG.
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sionamento dell’offerta della SSR 
destinata all’estero»;

	– rinunciare alla misura 35 «rinuncia ai 
contributi alla diffusione di program-
mi nelle regioni di montagna»;

	– rinunciare alla misura 39 «FIF: ridu-
zione dei conferimenti»;

	– adeguare la misura 41 «rinuncia 
parziale alla promozione di sistemi 
di propulsione alternativa per auto-
bus e battelli». Come già richiesto 
dalla CTT-S alla Commissione delle 
finanze del Consiglio degli Stati, la 
legge sul CO2 dovrebbe essere 
modificata in modo tale che, invece 
dei 30 milioni di franchi proposti dal 
Consiglio federale, siano stanziati 
40 milioni di franchi per il trasporto 
viaggiatori concessionario 
(art. 41a1).

Corapporto della Commissio-
ne dell’ambiente, della pianificazione 
del territorio e dell’energia del Consiglio 
degli Stati

Comunicato stampa della Com-
missione dell’ambiente, della 
pianificazione del territorio e 
dell’energia del Consiglio degli 
Stati del 31.10.2025

Nel contesto dell’esame del pacchetto 
di sgravio 27 (25.063), la Commissione 
ha consultato la Conferenza delle diret-
trici e dei direttori cantonali della pubbli-
ca educazione (CDPE). In un corappor-
to alla Commissione delle finanze, con 
8 voti contro 1 e 3 astensioni chiede che 
anche in futuro siano disponibili mezzi 
adeguati nel settore dell’edilizia: a livello 
federale dovrebbe essere garantito un 
volume di promozione fino a 450 milio-
ni di franchi. Ciò può essere ottenuto 
aumentando al 45 per cento la destina-
zione parzialmente vincolata della tassa 
sul CO2 e finanziando il programma di 
promozione delle nuove tecnologie e 
dei processi innovativi orientato all’in-
dustria attingendo come finora al bilan-
cio generale della Confederazione e 
non ai proventi della tassa sul CO2, 
come proposto dal Consiglio federale. 
Tale modo di procedere ridurrà sì i ri-
sparmi nell’ambito della politica climati-

mensionnement de l’offre de la SSR 
destinée à l’étranger  ;

	– d’abandonner la mesure 35. Sup-
pression de la contribution à la 
diffusion de programmes dans les 
régions de montagne

	– d’abandonner la mesure 39. FIF : 
réduction des apports  ;

	– d’adapter la mesure 41. Suppres-
sion partielle de l’encouragement 
des systèmes de propulsion alter-
natifs pour bus et bateaux. Il s’agit, 
comme l’a déjà proposé la Com-
mission des transports et des 
télécommunications du Conseil des 
États à la Commission des finances 
du même conseil, de modifier la loi 
sur le CO2 de sorte qu’au lieu des 
30 millions de francs proposés par 
le Conseil fédéral, 40 millions de 
francs soient désormais mis à 
disposition pour le transport de 
voyageurs concessionnaire 
(art. 41a, al. 1).

Co-rapport de la Commission de 
l’environnement, de l’aménagement 
du territoire et de l’énergie du Conseil 
des Etats

Communiqué de presse de la 
Commission de l’environnement, 
de l’aménagement du territoire et 
de l’énergie du Conseil des Etats 
du 31.10.2025

Dans le cadre de son examen du pro-
gramme d’allégement budgétaire 2027 
(25.063), la commission a auditionné la 
Conférence des directeurs cantonaux 
de l’énergie (EnDK). Dans un corapport 
à la Commission des finances du 
Conseil des États, elle propose, par 
8 voix contre 1 et 3 abstentions, que le 
domaine du bâtiment continue de bé-
néficier de subventions d’un montant 
approprié. Elle préconise de prévoir à 
l’échelon fédéral 450 millions de francs 
maximum, un volume qu’il est possible 
d’atteindre en relevant l’affectation par-
tielle de la taxe sur le CO2 à 45 % et en 
finançant, comme jusqu’à présent, le 
programme d’encouragement de tech-
nologies et de processus innovants, 
axé sur l’industrie, par le budget général 
de la Confédération, et non par la taxe 
sur le CO2 comme proposé par le 
Conseil fédéral. Cette mesure réduit 
certes les économies de 400 à 200 mil-

	– den Verzicht auf die Massnahme 
35. Verzicht auf Beiträge Verbrei-
tung Programme in Bergregionen.

	– den Verzicht auf die Massnahme 
39. BIF: Kürzung der Einlagen.

	– die Anpassung der Massnahme 41. 
Teilverzicht auf Förderung alternati-
ver Antriebssysteme für Busse und 
Schiffe. Demnach soll, wie bereits 
von der KVF-S zuhanden der FK-S 
beantragt, das CO2-Gesetz dahin-
gehenden angepasst werden, dass 
statt der vom Bundesrat vorge-
schlagenen 30 neu 40 Millionen 
Franken für den konzessionierten 
Personenverkehr bereitgestellt 
werden sollen (Art. 41a Abs. 1).

Mitbericht der Kommission für Um-
welt, Raumplanung und Energie des 
Ständerates

Medienmitteilung der Kommissi-
on für Umwelt, Raumplanung und 
Energie des Ständerates vom 
31.10.2025

Die Kommission hat sich mit dem Ent-
lastungspaket 27 (25.063) befasst und 
in diesem Zusammenhang die Kon-
ferenz Kantonaler Energiedirektoren 
(EnDK) angehört. In einem Mitbericht 
an die Finanzkommission des Stände-
rates beantragt sie mit 8 zu 1 Stimmen 
bei 3  Enthaltungen, dass im Gebäu-
debereich auch künftig Fördermittel in 
angemessener Höhe bereit stehen. Auf 
Bundesebene soll ein Fördervolumen 
von maximal 450 Millionen Franken si-
chergestellt werden. Dies kann erreicht 
werden, indem die Teilzweckbindung 
der CO2-Abgabe auf 45 Prozent erhöht 
wird und das auf die Industrie ausge-
richtete Förderprogramm für neuartige 
Technologien und Prozesse wie bisher 
aus dem allgemeinen Bundeshaushalt 
und nicht über die CO2-Abgabe fi-
nanziert wird, wie dies der Bundesrat 
vorschlägt. Dadurch verringern sich die 
Einsparungen in der Klimapolitik zwar 
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ca da circa 400 milioni a 200 milioni di 
franchi all’anno, ma in combinazione 
con un’ottimizzazione della promozio-
ne garantirà anche l’efficacia della poli-
tica energetica nel settore dell’edilizia e 
consentirà di continuare a perseguire 
con successo il programma per gli edi-
fici.
Nel suo corapporto la Commissione 
propone inoltre, con 6 voti contro 5, di 
mantenere la promozione della forma-
zione e del perfezionamento professio-
nale nel settore forestale. Senza propo-
ste contrarie si pronuncia inoltre contro 
la revisione della legge sui sussidi. Infi-
ne, la Commissione propone di rinun-
ciare alla riduzione dei compiti congiun-
ti nel settore ambientale.

Informazioni

I segretari e le segretarie delle commissioni 
competenti

Comunicato stampa della Com-
missione delle finanze del Consi-
glio degli Stati del 03.10.2025

Per due giorni, la Commissione 
delle finanze del Consiglio degli 
Stati (CdF-S) ha sentito diverse 
istituzioni in merito alle ripercus-
sioni del pacchetto di sgravio 27. 
Inizierà ora l’esame preliminare nel 
quadro delle riunioni delle sotto-
commissioni, mentre a fine ottobre 
e in novembre terrà il dibattito di 
entrata in materia e la deliberazio-
ne di dettaglio.
Poiché nel quadro della consultazione 
concernente le misure di sgravio del bi-
lancio della Confederazione applicabili 
dal 2027 (pacchetto di sgravio 27) 
(25.063 s) sono pervenuti oltre 1 500 
pareri, la Commissione delle finanze ha 
deciso di svolgere ampie audizioni con 
le cerchie interessate prima di iniziare la 
deliberazione di dettaglio. Alla luce 
dell’elevato numero di attori interessati, 
la Commissione ha effettuato una sele-
zione il più possibile rappresentativa e 
ha previsto due giorni per svolgere le 
audizioni.
In diversi blocchi dedicati a tematiche 
diverse, la Commissione ha sentito le 
cerchie interessate in merito alle riper-
cussioni che le previste misure di sgra-
vio avranno sulle loro attività. I Cantoni 
sono particolarmente colpiti poiché so-
sterranno circa la metà del volume di 

lions de francs par an environ dans le 
politique climatique, mais elle permet 
– en association avec une optimisation 
de l’encouragement – de garantir une 
politique énergétique efficace dans le 
domaine du bâtiment et de poursuivre 
le Programme Bâtiments, qui a fait ses 
preuves.
Dans son corapport, la commission 
propose en outre de maintenir l’encou-
ragement de la formation initiale et 
continue dans le domaine forestier. Elle 
s’oppose par ailleurs à la révision de la 
loi sur les subventions. Enfin, la com-
mission propose de ne pas réduire les 
dépenses de la Confédération pour les 
tâches communes dans le domaine de 
l’environnement.

Renseignements

Les secrétaires des commissions com-
pétentes

Communiqué de presse de la 
Commission des finances du 
Conseil des Etats du 03.10.2025

Pendant deux jours, la Commission 
des finances du Conseil des États 
(CdF-E) a auditionné diverses insti-
tutions touchées par les consé-
quences du programme d’allége-
ment budgétaire 2027 (PAB 27). Elle 
va maintenant entamer l’examen 
préalable de cet objet dans le cadre 
des séances des sous-commis-
sions et procédera, à fin octobre et 
en novembre, au débat d’entrée en 
matière ainsi qu’à la discussion par 
article.
Plus de 1500  avis ayant été rendus 
dans le cadre de la consultation sur le 
programme d’allégement budgétaire 
2027 pour la Confédération (25.063 é), 
la commission des finances a décidé de 
mener des auditions approfondies avec 
les milieux concernés avant d’entamer 
la discussion par article sur cet objet. 
Compte tenu du nombre considérable 
d’acteurs touchés, la commission a 
procédé à une sélection aussi repré-
sentative que possible de ceux-ci et 
prévu deux jours pour mener les audi-
tions.
Les auditions, divisées en blocs théma-
tiques, ont permis aux acteurs concer-
nés de présenter les conséquences, sur 
leur travail, des mesures d’allégement 
prévues. Les cantons sont particulière-

von rund 400 auf 200 Millionen Fran-
ken pro Jahr, doch kann so – in Verbin-
dung mit einer Optimierung der Förde-
rung – eine wirksame Energiepolitik im 
Gebäudebereich gewährleistet und das 
erfolgreiche Gebäudeprogramm fortge-
führt werden.
Im Weiteren beantragt die Kommis-
sion in ihrem Mitbericht, die Förderung 
der forstlichen Aus- und Weiterbildung 
beizubehalten. Zudem spricht sie sich 
gegen die Revision des Subventions-
gesetzes aus. Schliesslich beantragt 
die Kommission, auf die Kürzung der 
Verbundaufgaben im Umweltbereich 
zu verzichten.

Auskünfte

Die zuständigen Kommissionssekretärinnen 
und Kommissionssekretäre

Medienmitteilung der Finanzkom-
mission des Ständerates vom 
03.10.2025

Die Finanzkommission des Stän-
derates (FK-S) hat während zwei 
Tagen diverse betroffene Institu-
tionen zu den Auswirkungen des 
Entlastungspakets 27 angehört. Sie 
beginnt nun im Rahmen der Sub-
kommissionssitzungen die Vorbe-
ratung und führt Ende Oktober und 
im November die Eintretensdebatte 
und Detailberatung durch.
Nachdem im Rahmen der Vernehmlas-
sung zum Entlastungspaket 27 (EP27) 
für den Bundeshaushalt (25.063 s) mehr 
als 1500 Stellungnahmen eingegangen 
waren, beschloss die Finanzkommis-
sion vor Beginn der Detailberatung des 
Geschäfts umfassende Anhörungen 
mit den betroffenen Kreisen durchzu-
führen. Aufgrund der schieren Menge 
der tangierten Akteure nahm die Kom-
mission eine möglichst repräsentative 
Selektion vor und sah zwei Tage für 
deren Durchführung vor.
In verschiedenen inhaltlichen Blöcken 
liess sich die Kommission von den 
Betroffenen über die Auswirkungen 
der geplanten Entlastungsmassnah-
men auf deren Arbeit informieren. Die 
Kantone sind besonders von den Ent-
lastungsmassnahmen des Bundes 
betroffen, schliesslich tragen sie rund 
die Hälfte des geplanten Entlastungs-
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sgravio. Un primo blocco tematico è 
quindi stato dedicato alla discussione 
con la Conferenza dei Governi cantona-
li, il cui parere nel quadro della procedu-
ra di consultazione aveva spinto il Con-
siglio federale a modificare il disegno.
In un secondo blocco sono stati sentiti 
diversi rappresentanti dell’economia e 
dei sindacati, in particolare Economie-
suisse, l’Unione svizzera degli impren-
ditori, l’Unione svizzera delle arti e me-
stieri, l’Unione sindacale svizzera e 
l’Associazione del personale della Con-
federazione.
Nel terzo blocco, strutturato per argo-
menti, sono state sentite le cerchie di-
rettamente interessate appartenenti ai 
seguenti settori: agricoltura (Unione 
svizzera dei Contadini, Unione Profes-
sionale Svizzera della Carne), coopera-
zione allo sviluppo (Alliance Sud, Swiss 
Tropical and Public Health Institute, Ve-
stergaard Sàrl); formazione e ricerca 
(Consiglio dei PF, Swissuniversities, 
Fondo nazionale svizzero, SUP Svizze-
ra, Innosuisse); cultura e sport (Taskfor-
ce Culture, Swiss Olympics), turismo e 
trasporti (Federazione svizzera del turi-
smo, Associazione svizzera degli aero-
dromi, Skyguide); energia/sostenibilità/
clima e ambiente (aeesuisse, costruzio-
nesvizzera, Lignum, WWF Svizzera) e 
promozione della stampa (Associazio-
ne degli editori della stampa Svizzera, 
Sindacato dei media SSM).
Nonostante il fatto che dalle audizioni 
sia emersa una generale comprensione 
nei confronti degli sforzi di sgravio del 
Consiglio federale, a livello di singole 
misure si nota una forte avversione da 
parte degli attori interessati. Le discus-
sioni sono state intense, ma si sono 
svolte in un clima costruttivo.

Ulteriore procedura
Il pacchetto di sgravio 27 sarà esamina-
to nelle sottocommissioni nel mese di 
ottobre. La Commissione inizierà il suo 
esame, con il dibattito di entrata in ma-
teria e la deliberazione di dettaglio, in 
occasione della sua prossima seduta 
plenaria il 27 e il 28 ottobre 2025 e lo 
concluderà il 27 e il 28 novembre 2025. 
L’oggetto sarà trattato nel Consiglio de-
gli Stati durante la sessione invernale 
2025.

ment touchés par les mesures de la 
Confédération puisqu’ils contribuent 
environ pour moitié au volume d’allége-
ment prévu. Le premier bloc thématique 
était donc consacré à la discussion 
avec la Conférence des gouvernements 
cantonaux, dont l’avis rendu dans le 
cadre de la consultation avait conduit le 
Conseil fédéral à adapter le projet.
Le deuxième bloc a réuni différents re-
présentants et représentantes des mi-
lieux économiques et des syndicats, 
notamment economiesuisse, l’Union 
patronale suisse, l’Union suisse des arts 
et métiers, l’Union syndicale suisse et 
l’Association du personnel de la Confé-
dération.
Le troisième bloc thématique a accueil-
li les intervenantes et intervenants des 
secteurs suivants  : agriculture (Union 
suisse des paysans, Union Profession-
nelle Suisse de la Viande)  ; coopération 
au développement (Alliance Sud, Swiss 
Tropical and Public Health Institute, 
Vestergaard Sàrl)  ; formation et re-
cherche (Conseil des EPF, Swissuniver-
sities, Fonds national suisse, HES 
SUISSE, Innosuisse)  ; culture et sport 
(Taskforce Culture, Swiss Olympics), 
tourisme et transports (Fédération 
suisse du tourisme, Association suisse 
des aérodromes, Skyguide)  ; énergie, 
développement durable, climat et envi-
ronnement (aeesuisse, Construc-
tionsuisse, Lignum Economie suisse du 
bois, WWF Suisse) et aide à la presse 
(Association d’éditeurs Schweizer Me-
dien, syndicat suisse des médias SSM).
Il ressort des auditions que, dans l’en-
semble, les efforts d’allégement du 
Conseil fédéral sont admis, mais que les 
mesures concrètes se heurtent à une 
forte résistance de la part des milieux 
touchés. Bien qu’exigeantes, les dis-
cussions se sont déroulées dans un 
climat constructif.

Suite de la procédure
Les sous-commissions examineront le 
PAB 27 en octobre. La CDF-E, quant à 
elle, entamera le traitement de cet objet 
lors de sa prochaine séance les 27 et 
28 octobre 2025 avec le débat d’entrée 
en matière et la discussion par article, 
qu’elle a prévu d’achever à sa séance 
des 27 et 28 novembre 2025. Le Conseil 
des États examinera le projet à la ses-
sion d’hiver 2025.

volumens. Ein erster Block war daher 
der Diskussion mit der Konferenz der 
Kantonsregierungen gewidmet, deren 
Stellungnahme im Vernehmlassungs-
verfahren den Bundesrat zu Anpassun-
gen der Vorlage gebracht hatte.
Ein zweiter Block umfasste verschie-
dene Vertretungen der Wirtschaft und 
der Gewerkschaften, namentlich Eco-
nomiesuisse, den Schweizerischen 
Arbeitgeberverband, den Schweizeri-
schen Gewerbeverband, den Schwei-
zerischen Gewerkschaftsbund und den 
Personalverband des Bundes.
Der dritte, thematisch gegliederte, 
Block bestand aus Direktbetroffe-
nen in den Bereichen: Landwirtschaft 
(Schweizer Bauernverband, Schweizer 
Fleisch-Fachverband); Entwicklungszu-
sammenarbeit (Alliance Sud, Swiss Tro-
pical and Public Health Institute, Ves-
tergaard Sàrl); Bildung und Forschung 
(ETH-Rat, Swissuniversities, Schwei-
zerischer Nationalfonds, FH Schweiz, 
Innosuisse); Kultur und Sport (Task-
force Culture, Swiss Olympics), Tou-
rismus und Verkehr (Schweizer Tou-
rismus-Verband, Verband Schweizer 
Flugplätze, Skyguide); Energie/Nach-
haltigkeit/Klima und Umwelt (aeesuisse, 
Bauenschweiz, Lignum Schweiz, WWF 
Schweiz) und Presseförderung (Verle-
gerverband Schweizer Medien, Medi-
engewerkschaft SSM).
Die Anhörungen haben gezeigt, dass 
für die Entlastungsbemühungen des 
Bundesrats per se zwar allgemein Ver-
ständnis aufgebracht wird. Es zeigte 
sich jedoch, dass sich auf Ebene der 
einzelnen Massnahmen grosser Wi-
derstand aufseiten der betroffenen Ak-
teure bildet. Die Diskussionen waren 
anspruchsvoll, fanden aber in einem 
konstruktiven Klima statt.

Weiteres Vorgehen
Das Entlastungspaket für den Bundes-
haushalt wird im Oktober in den Sub-
kommissionen vorberaten. Die FK-S 
nimmt die Beratung an ihrer nächsten 
Plenarsitzung vom 27. und 28. Okto-
ber 2025 mit der Eintretensdebatte und 
der Detailberatung auf und schliesst 
diese am 27. und 28. November 2025 
ab. Das Geschäft wird in der Winterses-
sion 2025 im Ständerat beraten.
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Comunicato stampa della Com-
missione delle finanze del Consi-
glio degli Stati del 29.10.2025

La Commissione delle finanze del 
Consiglio degli Stati (CdF-S) ha de-
ciso di entrare nel merito sulle mi-
sure di sgravio del bilancio della 
Confederazione applicabili dal 
2027 (pacchetto di sgravio 27, 
25.063) e avviato la relativa delibe-
razione di dettaglio. Inoltre, come 
deciso nella seduta del 25 e 26 ago-
sto 2025, ha sentito i Cantoni in 
merito alla possibilità di assogget-
tare le banche cantonali a un’impo-
sta federale.
A seguito di un intenso dibattito la Com-
missione delle finanze ha deciso, con 9 
voti contro 4, di entrare nel merito sul 
pacchetto di sgravio 2027. La maggio-
ranza reputa che tale pacchetto sia in-
dispensabile per garantire il rispetto del 
freno all’indebitamento nei bilanci dei 
prossimi anni. In assenza di misure di 
sgravio si renderebbe necessaria una 
drastica riduzione delle uscite non vin-
colate, con ripercussioni significative, 
tra l’altro, su agricoltura, cooperazione 
allo sviluppo, formazione e cultura. Per 
evitare tali conseguenze, anche le usci-
te vincolate per legge dovranno contri-
buire a sgravare il bilancio della Confe-
derazione. Una minoranza della 
Commissione avrebbe preferito non 
entrare nel merito dell’oggetto, ritenen-
do che le numerose misure di risparmio 
previste comportino ripercussioni trop-
po ampie. Essa avrebbe auspicato un 
approccio che integrasse misure di ri-
sparmio, un incremento delle entrate e 
una revisione del meccanismo del freno 
all’indebitamento.
La Commissione ha in seguito avviato 
la deliberazione di dettaglio sul pac-
chetto di sgravio 27 e, alla presenza dei 
dipartimenti interessati, ha esaminato le 
misure del progetto. Oltre al capo del 
Dipartimento federale delle finanze 
(DFF) alla seduta hanno preso parte an-
che i capi degli altri dipartimenti coin-
volti. La CdF-S proseguirà la delibera-
zione sul pacchetto di sgravio il 27 e 28 
novembre e in occasione di tale seduta 
procederà alla votazione finale.
La Commissione ha già deliberato in 
merito alla misura n. 57 del pacchetto 
di sgravio 27, relativa a una modifica 
della legge sui sussidi. La misura aveva 

Communiqué de presse de la 
Commission des finances du 
Conseil des Etats du 29.10.2025

La Commission des finances du 
Conseil des États (CdF-E) a décidé 
d’entrer en matière sur le pro-
gramme d’allégement budgétaire 
2027 (PAB27 ; 25.063) et a entamé 
la discussion par article. En outre, 
comme elle l’avait décidé lors de sa 
séance des 25 et 26 août 2025, elle 
a auditionné les cantons sur le 
thème de l’assujettissement des 
banques cantonales à l’impôt fédé-
ral.
À l’issue de débats nourris, la CdF-E est 
entrée en matière, par 9 voix contre 4, 
sur le PAB27. Pour la majorité, ce pro-
gramme est indispensable, faute de 
quoi le frein à l’endettement ne pourra 
être respecté dans les budgets des pro-
chaines années qu’au prix d’une forte 
réduction des dépenses non liées. 
L’agriculture, la coopération au déve-
loppement ou encore l’éducation et la 
culture seraient entre autres touchées. 
Afin d’éviter cette situation, les dé-
penses liées également doivent contri-
buer à l’allégement des finances fédé-
rales. Une minorité de la CdF-E ne 
voulait pas entrer en matière en raison 
des conséquences considérables de 
nombreuses mesures d’économie. Elle 
aurait souhaité combiner des mesures 
d’économie à des recettes supplémen-
taires et à une révision du frein à l’en-
dettement.
La CdF-E a ensuite entamé la discus-
sion par article du PAB27 et s’est pen-
chée sur les différentes mesures en 
présence des cheffes et chefs des dé-
partements concernés. La commission 
poursuivra ses délibérations sur le 
PAB27 et procèdera au vote final à sa 
séance des 27 et 28 novembre.
La commission a déjà pris sa décision 
en ce qui concerne la mesure no 57 du 
PAB27, qui prévoit une modification de 
la loi sur les subventions. Cette mesure 
avait suscité de nombreuses questions, 
craintes et incertitudes lors de la consul-
tation et des auditions. C’est pourquoi 
la commission propose au Conseil des 
États de dissocier l’adaptation de la loi 
sur les subventions du PAB27, et de la 
renvoyer au Conseil fédéral en char-
geant ce dernier de clarifier les ques-
tions soulevées et, en particulier, de 

Medienmitteilung der Finanzkom-
mission des Ständerates vom 
29.10.2025

Die Finanzkommission des Stän-
derates (FK-S) hat Eintreten zum 
Entlastungspaket 27 (EP27) für den 
Bundeshaushalt (25.063) beschlos-
sen und die Detailberatung des Ge-
schäfts aufgenommen. Zudem hat 
sie, wie an ihrer Sitzung vom 25. 
und 26. August 2025 beschlossen, 
die Kantone zur Thematik einer 
Bundessteuerpflicht für Kantonal-
banken angehört.
Die Finanzkommission ist nach ei-
ner ausführlichen Debatte mit 9 zu 4 
Stimmen auf das Entlastungspaket 27 
eingetreten. Für die Mehrheit ist das 
Entlastungspaket 27 unverzichtbar, da 
ansonsten die Vorgabe der Schulden-
bremse in den Budgets der nächsten 
Jahre nur mit einer starken Kürzung der 
ungebundenen Ausgaben eingehalten 
werden kann. Davon betroffen wären 
unter anderem die Landwirtschaft, die 
Entwicklungszusammenarbeit oder die 
Bildung und Kultur. Um das zu verhin-
dern, müssen auch die gesetzlich ge-
bundenen Ausgaben einen Beitrag an 
die Entlastung des Bundeshaushaltes 
leisten. Eine Minderheit der FK-S wollte 
aufgrund der weitreichenden Auswir-
kungen zahlreicher Sparmassnahmen 
nicht auf das Geschäft eintreten. Sie 
hätte sich eine Kombination von Spar-
massnahmen, Mehreinnahmen und Re-
vision der Schuldenbremse gewünscht.
In der Folge hat die FK-S die Detail-
beratung des Entlastungspakets 27 
begonnen und sich im Beisein der di-
versen betroffenen Departemente mit 
den Massnahmen des Entwurfs aus-
einandergesetzt. Anwesend waren ne-
ben der Vorsteherin des EFD auch die 
jeweiligen Departementsvorstehenden. 
Die Kommission wird ihre Beratung 
zum Entlastungspaket 27 am 27./28. 
November 2025 fortführen und anläss-
lich dieser Sitzung die Schlussabstim-
mung durchführen.
Bereits entschieden hat die Kommis-
sion über die Massnahme Nr. 57 des 
Entlastungspakets 27, die eine Ände-
rung des Subventionsgesetzes vor-
sieht. Diese Massnahme hatte in der 
Vernehmlassung und im Rahmen der 
Anhörungen viele Fragen, Ängste und 
Verunsicherung ausgelöst. Die FK-S 
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suscitato un numero elevato di doman-
de, timori e incertezze durante la proce-
dura di consultazione e nell’ambito del-
le audizioni. Per tale ragione la 
Commissione propone alla propria Ca-
mera di scorporare la modifica della 
legge sui sussidi dal progetto sul pac-
chetto di sgravio 27 e di rinviarla al Con-
siglio federale. Quest’ultimo sarà inca-
ricato di chiarire le varie questioni 
emerse e, in particolare, di effettuare 
un’analisi d’impatto della regolamenta-
zione.

Audizione sulla possibilità di assogget-
tamento delle banche cantonali a 
un’imposta federale
Dopo essersi già estesamente occupa-
ta, anche in vista dell’esame del pac-
chetto di sgravio 2027, della questione 
dell’assoggettamento delle banche 
cantonali a un’imposta federale durante 
la sua seduta di agosto, la CdF-S ha 
ora, come previsto, sentito una rappre-
sentanza della Conferenza delle diret-
trici e dei direttori cantonali delle finanze 
(CDF). La Commissione ha poi discus-
so i passi successivi, concludendo che 
restano irrisolte alcune questioni con-
cernenti le finanze pubbliche, la pere-
quazione finanziaria nazionale e possi-
bili distorsioni della concorrenza. Al 
contempo ritiene necessarie riflessioni 
su aspetti come la libertà organizzativa 
dei Cantoni, l’assoggettamento gene-
rale degli istituti di diritto pubblico e il 
federalismo. Pur riconoscendo la ne-
cessità di un’analisi, la CdF-S ritiene 
che tematicamente l’oggetto rientri 
nell’ambito di competenza della Com-
missione dell’economia e dei tributi 
(CET-S). La CdF-S trasmetterà quindi la 
sua richiesta alla CET-S, chiedendole di 
occuparsi delle questioni sollevate.

Seduta della Commissione delle 
finanze del Consiglio degli Stati il 
27./28.11.2025

Al momento della stampa di questa 
pubblicazione, la Commissione non 
aveva ancora terminato l’esame preli-
minare di questo oggetto.

Informazioni

Segreteria della Commissione delle finanze 
(CdF)
fk.cdf@parl.admin.ch
Commissione delle finanze (CdF)

réaliser une analyse d’impact de la ré-
glementation.

Audition sur la possibilité d’assujettir les 
banques cantonales à l’impôt fédéral
À sa séance d’août, la CdF-E s’était 
déjà penchée longuement sur l’assujet-
tissement des banques cantonales à 
l’impôt fédéral, notamment dans la 
perspective de l’examen du PAB27, et 
avait prévu de mener des auditions à ce 
sujet. À sa dernière séance, elle a donc 
auditionné une délégation de la Confé-
rence des directrices et directeurs can-
tonaux des finances. Elle a ensuite dis-
cuté de la suite de la procédure et est 
arrivée à la conclusion qu’il restait des 
questions en suspens concernant les 
domaines des finances publiques et de 
la péréquation financière nationale, ain-
si que dans la perspective d’éventuelles 
distorsions de concurrence. Parallèle-
ment, elle estime qu’il y a également lieu 
d’intégrer des thèmes tels que la liberté 
d’organisation des cantons et l’imposi-
tion générale des établissements de 
droit public, ainsi que des considéra-
tions fédéralistes. Aux yeux de la CdF-E, 
il serait souhaitable d’établir un état des 
lieux en la matière  ; cette tâche relève 
toutefois de la compétence des Com-
missions de l’économie et des rede-
vances. La CdF-E adressera donc une 
lettre à la Commission de l’économie et 
des redevances du Conseil des États 
pour lui faire part de sa demande et la 
prier de se pencher sur les questions en 
suspens.

Séance de la Commission des 
finances du Conseil des Etats le 
27./28.11.2025

Au moment de la clôture de rédaction 
de cette publication, la commission 
n’avait pas encore terminé l’examen 
préalable de cet objet.

Renseignements

Secrétariat de la Commission des finances 
(CdF)
fk.cdf@parl.admin.ch
Commission des finances (CdF)

beantragt dem Ständerat deshalb, die 
Anpassung des Subventionsgesetzes 
aus der EP27-Vorlage herauszulösen 
und sie an den Bundesrat zurückzuwei-
sen. Damit verbunden ist der Auftrag, 
die verschiedenen aufgeworfenen Fra-
gen zu klären und insbesondere auch 
eine Regulierungsfolgeabschätzung 
durchzuführen.

Anhörung zur Möglichkeit einer Bun-
dessteuerpflicht für Kantonalbanken
Nachdem sich die FK-S in ihrer Au-
gust-Sitzung, auch im Hinblick auf die 
Beratung des EP27, bereits ausführli-
cher mit der Steuerpflicht der Kantonal-
banken auf Bundesebene auseinander-
gesetzt hatte, führte sie nun wie geplant 
eine Anhörung mit einer Vertretung der 
Konferenz der kantonalen Finanzdirek-
torinnen und Finanzdirektoren (FDK) 
durch. Sie diskutierte anschliessend 
über das weitere Vorgehen und kam 
zum Schluss, dass offene Fragen in den 
Bereichen öffentliche Finanzen, natio-
naler Finanzausgleich und im Hinblick 
auf mögliche Wettbewerbsverzerrun-
gen bestehen, gleichzeitig aber auch 
Themen wie die Organisationsfreiheit 
der Kantone, die generelle Besteuerung 
öffentlich-rechtlicher Anstalten sowie 
föderalistische Überlegungen einbezo-
gen werden müssen. Eine Auslegeord-
nung in dieser Sache ist aus Sicht der 
FK-S zwar wünschenswert, gehört the-
matisch jedoch in den Kompetenzbe-
reich der Kommissionen für Wirtschaft 
und Abgaben. Die FK-S wird der Kom-
mission für Wirtschaft und Abgaben des 
Ständerates ihr Anliegen daher in einem 
Brief erläutern und diese ersuchen, sich 
mit den sich stellenden Fragen zu be-
fassen.

Sitzung der Finanzkommission 
des Ständerates am 27./28.11.2025

Bei Redaktionsschluss dieser Publika-
tion hatte die Kommission die Vorbe-
ratung dieser Vorlage noch nicht abge-
schlossen.

Auskünfte

Sekretariat der Finanzkommission (FK)
fk.cdf@parl.admin.ch
Finanzkommission (FK)
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	� 25.071	 OCF. Legge sulla vigilanza 
dei mercati finanziari e altri atti 
normativi. Modifica in vista della 
collaborazione con servizi esteri

Messaggio del 12 settembre 2025 con-
cernente la modifica della legge sulla 
vigilanza dei mercati finanziari
FF 2025 2863

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 12.09.2025

Il Consiglio federale licenzia il mes-
saggio concernente la modifica 
della legge sulla vigilanza dei mer-
cati finanziari e di altri atti norma-
tivi nell’ambito della collaborazio-
ne internazionale
Nella seduta del 12 settembre 2025 
l’Esecutivo ha adottato il messag-
gio concernente la modifica della 
legge sulla vigilanza dei mercati 
finanziari e di altri atti normativi 
nell’ambito della collaborazione in-
ternazionale. Obiettivo delle modi-
fiche di legge è adeguare il quadro 
normativo svizzero in materia di 
collaborazione internazionale nel 
settore dei mercati finanziari alle 
esigenze attuali nell’ambito delle 
attività finanziarie transfrontaliere.
La cooperazione internazionale delle 
autorità di vigilanza nel settore finanzia-
rio si prefigge di salvaguardare l’integri-
tà, la trasparenza e la stabilità dei mer-
cati nonché garantire la protezione del 
cliente. Al contempo essa sostiene la 
competitività e l’interconnessione glo-
bale del sistema finanziario svizzero. Un 
esame del pertinente quadro normativo 
ha evidenziato necessità di migliora-
mento.
Sulla scia di queste considerazioni, il 
Consiglio federale propone di modifica-
re la legge sulla vigilanza dei mercati 
finanziari (LFINMA), la legge sui revisori 
(LSR) e la legge sulla Banca nazionale 
(LBN). Per la LFINMA le modifiche prin-
cipali avanzate sono le seguenti:

	– limitazione mirata della procedura del 
cliente nelle procedure di assistenza 
amministrativa della FINMA in caso di 
abuso di mercato;

	– introduzione di un nuovo articolo sulla 
collaborazione internazionale nell’am-
bito di procedure di riconoscimento e 
di verifica condotte da autorità estere;

	� 25.071	 OCF. Loi sur la surveil-
lance des marchés financiers et 
d’autres actes. Modification en 
vue de la collaboration avec des 
services étrangers

Message du 12 septembre 2025 
concernant la modification de la loi sur 
la surveillance des marchés financiers
FF 2025 2863

Communiqué de presse du 
Conseil fédéral du 12.09.2025

Le Conseil fédéral adopte le mes-
sage concernant la modification de 
la loi sur la surveillance des mar-
chés financiers et d’autres actes 
dans le contexte de la coopération 
internationale
Lors de sa séance du 12 septembre 
2025, le Conseil fédéral a adopté le 
message concernant la modifica-
tion de la loi sur la surveillance des 
marchés financiers et d’autres 
actes. Les amendements proposés 
visent à adapter le cadre juridique 
suisse relatif à la coopération inter-
nationale dans le domaine des mar-
chés financiers aux conditions ac-
tuelles prévalant pour les opérations 
financières transfrontalières.
La coopération internationale des autori-
tés suisses de surveillance dans le sec-
teur financier a pour objectif de préserver 
l’intégrité, la transparence et la stabilité 
des marchés financiers ainsi que d’assu-
rer la protection de la clientèle. Dans le 
même temps, elle soutient la compétiti-
vité et l’interconnexion internationale du 
système financier suisse. Les analyses 
qui ont été réalisées ont montré que le 
cadre juridique correspondant doit être 
amélioré sur certains points.
À cet effet, le Conseil fédéral propose 
de modifier la loi sur la surveillance des 
marchés financiers (LFINMA), la loi sur 
la surveillance de la révision (LSR) et la 
loi sur la Banque nationale (LBN). En ce 
qui concerne la LFINMA, l’accent est 
mis sur les modifications suivantes  :

	– restriction ciblée de la procédure re-
lative au client lorsque la procédure 
d’assistance administrative de la 
FINMA porte sur un cas d’abus de 
marché ;

	– introduction d’un nouvel article ré-
gissant la collaboration apportée aux 
procédures de reconnaissance et 

	� 25.071	 BRG. Finanzmarktauf-
sichtsgesetz und weitere Erlasse. 
Änderung im Hinblick auf die 
Zusammenarbeit mit ausländi-
schen Stellen

Botschaft vom 12. September 2025 zur 
Änderung des Bundesgesetzes über 
die Eidgenössische Finanzmarktauf-
sicht BBl 2025 2863

Medienmitteilung des Bundesra-
tes vom 12.09.2025

Bundesrat verabschiedet Botschaft 
zur Änderung des Finanzmarktauf-
sichtsgesetzes und weiterer Er-
lasse im Bereich der internationa-
len Zusammenarbeit
Der Bundesrat hat an seiner Sit-
zung vom 12. September 2025 die 
Botschaft zur Änderung des Fi-
nanzmarktaufsichtsgesetzes so-
wie weiterer Erlasse verabschiedet. 
Ziel der Gesetzesänderungen ist es, 
den schweizerischen Rechtsrah-
men für die internationale Zusam-
menarbeit im Finanzmarktbereich 
an die aktuellen Anforderungen im 
grenzüberschreitenden Finanzge-
schäft anzupassen.
Die internationale Kooperation der 
Schweizer Aufsichtsbehörden im Fi-
nanzsektor hat zum Ziel, die Integrität, 
Transparenz und Stabilität der Märkte zu 
wahren und den Kundenschutz sicher-
zustellen. Gleichzeitig unterstützt sie die 
Wettbewerbsfähigkeit und globale Ver-
netzung des Schweizer Finanzsystems. 
Wie Abklärungen ergeben haben, weist 
der bestehende Rechtsrahmen diesbe-
züglich Verbesserungsbedarf auf.
Der Bundesrat schlägt deshalb Anpas-
sungen im Finanzmarktaufsichtsgesetz 
(FINMAG), im Revisionsaufsichtsge-
setz (RAG) und im Nationalbankgesetz 
(NBG) vor. Im FINMAG stehen folgende 
Änderungen im Fokus:

	– Gezielte Einschränkung des Kunden-
verfahrens bei Amtshilfeverfahren der 
FINMA in Fällen von Marktmissbrauch

	– Einführung eines neuen Artikels zur 
internationalen Zusammenarbeit bei 
Anerkennungs- und Prüfverfahren 
ausländischer Behörden

	– Präzisierung der Regelungen zur 
direkten Informationsübermittlung 
durch Beaufsichtigte an ausländische 
Stellen
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	– precisazione delle disposizioni sulla 
trasmissione diretta di informazioni 
alle autorità estere da parte di assog-
gettati alla vigilanza;

	– nuova disposizione sulla notificazione 
transfrontaliera di documenti ai fini 
della vigilanza sui mercati finanziari;

	– estensione del campo di applicazione 
della disposizione relativa alle verifi-
che transfrontaliere.

Inoltre, le modifiche di legge proposte 
introducono nella LSR un chiaro qua-
dro normativo per le verifiche effettuate 
da remoto da parte di autorità di vigilan-
za estere e sanciscono esplicitamente 
nella LBN la collaborazione della Banca 
nazionale nelle procedure di riconosci-
mento e di verifica.
Nell’ambito della procedura di consul-
tazione, tenutasi da settembre 2024 a 
gennaio 2025, il progetto è stato accol-
to generalmente con favore. Il Consiglio 
federale ha rielaborato singoli elementi 
delle proposte di modifica sulla base 
dei pareri pervenuti in modo tale da ga-
rantire la certezza del diritto per tutti gli 
attori coinvolti.

Deliberazioni

Disegno 1

Legge federale concernente l’Autorità 
federale di vigilanza sui mercati finan-
ziari (Legge sulla vigilanza dei mercati 
finanziari, LFINMA) FF 2025 2864

Comunicato stampa della Com-
missione dell’economia e dei 
tributi del Consiglio degli Stati del 
24.10.2025

Nella votazione sul complesso, con 9 
voti contro 1 e 1 astensione, la Com-
missione propone di approvare il dise-
gno del Consiglio federale concernente 
la modifica della legge sulla vigilanza 
dei mercati finanziari e di altri atti nor-
mativi in vista della collaborazione con 
servizi esteri (25.071).

Informazioni

Segreteria della Commissione dell’economia 
e dei tributi (CET)
wak.cer@parl.admin.ch
Commissione dell’economia e dei tributi 
(CET)

d’audit menées par des autorités 
étrangères ;

	– précision des dispositions relatives à 
la transmission directe d’informa-
tions à des services étrangers par 
des assujettis ;

	– nouvelle disposition régissant la no-
tification transfrontalière de docu-
ments à des fins de surveillance ;

	– extension des dispositions relatives 
aux audits hors du pays d’origine.

En ce qui concerne la LSR, il s’agit de 
créer une base légale claire pour la réa-
lisation de contrôles à distance par les 
autorités étrangères de surveillance des 
activités de révision. Dans le cas de la 
LBN, l’objectif est d’inscrire dans la loi 
l’habilitation de la Banque nationale 
suisse à collaborer aux procédures de 
reconnaissance et d’audit d’autorités 
étrangères. De manière générale, le pro-
jet a été bien accueilli dans le cadre de la 
consultation, qui s’est déroulée de sep-
tembre 2024 à janvier 2025. Sur la base 
des remarques émises par les partici-
pants, le Conseil fédéral a apporté cer-
taines modifications, notamment en vue 
d’améliorer la sécurité juridique pour 
l’ensemble des personnes concernées.

Délibérations

Projet 1

Loi fédérale sur l’Autorité fédérale de 
surveillance des marchés financiers (Loi 
sur la surveillance des marchés finan-
ciers, LFINMA) FF 2025 2864

Communiqué de presse de la Com-
mission de l’économie et des rede-
vances du Conseil des Etats du 
24.10.2025

Au vote sur l’ensemble, la commission 
approuve par 9 voix contre 1 et 1 abs-
tention le projet du Conseil fédéral 
concernant la modification, en vue de la 
collaboration avec des services étran-
gers, de la loi sur la surveillance des 
marchés financiers et d’autres actes 
(25.071).

Renseignements

Secrétariat de la Commission de l’économie 
et des redevances (CER)
wak.cer@parl.admin.ch
Commission de l’économie et des rede-
vances (CER)

	– Schaffung einer neuen Bestimmung 
zur grenzüberschreitenden Zustel-
lung von Dokumenten zu Aufsichts-
zwecken

	– Erweiterung der Regelungen über 
grenzüberschreitende Prüfungen

Im RAG soll ein klarer Rechtsrahmen 
für Fernprüfungen durch ausländische 
Revisionsaufsichtsbehörden geschaf-
fen und im NBG die Mitwirkung der 
Schweizerischen Nationalbank an in-
ternationalen Prüf- und Anerkennungs-
verfahren ausdrücklich gesetzlich ver-
ankert werden.
Die Vorlage wurde in der Vernehmlas-
sung, die von September 2024 bis im 
Januar 2025 gedauert hat, grundsätz-
lich positiv aufgenommen. Aufgrund 
der Rückmeldungen der Vernehmlas-
sungsteilnehmenden hat der Bundesrat 
die Vorlage in einzelnen Punkten über-
arbeitet, um insbesondere die Rechtssi-
cherheit für alle Beteiligten zu erhöhen.

Verhandlungen

Entwurf 1

Bundesgesetz über die Eidgenössische 
Finanzmarktaufsicht (Finanzmarktauf-
sichtsgesetz, FINMAG) BBl 2025 2864

Medienmitteilung der Kommissi-
on für Wirtschaft und Abgaben 
des Ständerates vom 24.10.2025

Dem Entwurf des Bundesrates zur An-
passung des Finanzmarktaufsichtsge-
setzes und weiterer Erlasse im Hinblick 
auf die Zusammenarbeit mit ausländi-
schen Stellen (25.071) stimmt die Kom-
mission in der Gesamtabstimmung mit 
9 zu 1 Stimmen bei 1 Enthaltung zu.

Auskünfte

Sekretariat der Kommissionen für Wirtschaft 
und Abgaben (WAK)
wak.cer@parl.admin.ch
Kommission für Wirtschaft und Abgaben 
(WAK)
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	� 25.072	 OCF. Accordo multilate-
rale tra autorità competenti con-
cernente lo scambio della Dichia-
razione di informazioni Global 
Anti-Base Erosion (GloBE). Appro-
vazione

Messaggio del 12 settembre 2025 rela-
tivo all’approvazione dell’Accordo mul-
tilaterale tra Autorità competenti con-
cernente lo scambio di Dichiarazioni di 
informazioni Global Anti-Base Erosion
FF 2025 2928

Accordo multilaterale tra Autorità com-
petenti concernente lo scambio di Di-
chiarazioni di informazioni Global An-
ti-Base Erosion FF 2025 2930

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 12.09.2025

Il Consiglio federale licenzia il mes-
saggio concernente lo scambio di 
informazioni nell’ambito dell’impo-
sizione minima dell’OCSE
Nella seduta del 12 settembre 2025 
il Consiglio federale ha adottato il 
messaggio concernente l’approva-
zione della base di diritto interna-
zionale per lo scambio di informa-
zioni nell’ambito dell’imposizione 
minima dell’Organizzazione per la 
cooperazione e lo sviluppo econo-
mici (OCSE). In futuro, i gruppi di 
imprese multinazionali interessati 
dovranno poter trasmettere le in-
formazioni in modo centralizzato 
all’interno di un solo Stato. Su que-
sta base gli Stati aderenti allo 
scambio potranno verificare la 
plausibilità del calcolo delle impo-
ste effettuato dai gruppi di imprese 
multinazionali nel quadro dell’im-
posizione minima. L’attuazione a 
livello nazionale non è oggetto del 
presente progetto.
A dicembre 2023 il Consiglio federale 
ha posto in vigore al 1° gennaio 2024 
l’imposizione minima emanata dall’OC-
SE per le imprese nazionali. A settem-
bre 2024 ha deciso di porre in vigore 
con effetto dal 1° gennaio 2025 la co-
siddetta regola di inclusione del reddito 
(«income inclusion rule», IIR).
L’organo preposto dell’OCSE/G20 ha 
pubblicato, a gennaio 2025, l’Accordo 
multilaterale tra autorità competenti 
concernente lo scambio di informazioni 

	� 25.072	 OCF. Accord multilatéral 
entre autorités compétentes por-
tant sur l’échange de la déclara-
tion d’information Global Anti-
Base Erosion (GloBE). Approba-
tion

Message du 12 septembre 2025 
concernant l’approbation de l’accord 
multilatéral entre autorités compétentes 
portant sur l’échange de la déclaration 
d’information Global Anti-Base Erosion
FF 2025 2928

Accord multilatéral entre autorités com-
pétentes portant sur l’échange de la 
Déclaration d’information Global An-
ti-Base Erosion FF 2025 2930

Communiqué de presse du 
Conseil fédéral du 12.09.2025

Le Conseil fédéral adopte le mes-
sage relatif à l’échange de rensei-
gnements dans le domaine de l’im-
position minimale de l’OCDE
Lors de sa séance du 12 septembre 
2025, le Conseil fédéral a adopté le 
message portant sur l’approbation 
de la base légale internationale 
pour l’échange de renseignements 
dans le cadre de l’imposition mini-
male de l’OCDE. Le projet prévoit la 
possibilité, pour les groupes d’en-
treprises multinationaux concer-
nés, de déposer les renseignements 
de manière centralisée dans un seul 
pays. Sur cette base, les États par-
ticipant à l’échange pourront véri-
fier si le calcul de l’impôt des 
groupes d’entreprises multinatio-
naux soumis à l’imposition mini-
male est correct. Le présent projet 
ne concerne pas la mise en œuvre 
au niveau national.
En décembre 2023, le Conseil fédéral a 
décidé de faire entrer en vigueur l’impo-
sition minimale de l’Organisation de 
coopération et de développement éco-
nomiques (OCDE) pour les entreprises 
suisses le 1er janvier 2024. En outre, en 
septembre 2024, il a fixé la date de l’en-
trée en vigueur de la règle d’inclusion du 
revenu (Income Inclusion Rule, IIR) au 
1er janvier 2025.
L’organe compétent de l’OCDE et du 
groupe des vingt principaux pays indus-
trialisés et émergents (G20) a publié 
l’accord multilatéral entre autorités 

	� 25.072	 BRG. Multilaterale Verein-
barung der zuständigen Behörden 
über den Austausch von Global 
Anti-Base Erosion (GloBE)-Erklä-
rungen. Genehmigung

Botschaft vom 12. September 2025 
über die Genehmigung der Multilatera-
len Vereinbarung der zuständigen Be-
hörden über den Austausch von Global 
Anti-Base Erosion-Erklärungen
BBl 2025 2928

Multilaterale Vereinbarung der zuständi-
gen Behörden über den Austausch von 
Global-Anti-Base-Erosion-Erklärungen
BBl 2025 2930

Medienmitteilung des Bundesra-
tes vom 12.09.2025

Bundesrat verabschiedet Botschaft 
zum Informationsaustausch bei der 
OECD-Mindestbesteuerung
Der Bundesrat hat an seiner Sit-
zung vom 12. September 2025 die 
Botschaft zur Genehmigung der 
völkerrechtlichen Grundlage zum 
Informationsaustausch bei der 
OECD-Mindestbesteuerung ver-
abschiedet. Die betroffenen multi-
nationalen Unternehmensgruppen 
sollen künftig die Informationen 
zentral in einem Staat einreichen 
können. Die am Informationsaus-
tausch beteiligten Staaten sollen 
auf dieser Grundlage die Steuerbe-
rechnungen multinationaler Unter-
nehmensgruppen im Rahmen der 
Mindestbesteuerung plausibilisie-
ren können. Die nationale Imple-
mentierung ist nicht Gegenstand 
dieser Vorlage. Der Bundesrat ver-
folgt die internationalen Entwick-
lungen eng.
Der Bundesrat hat im Dezember 2023 
die Mindestbesteuerung der Organisa-
tion für wirtschaftliche Zusammenarbeit 
und Entwicklung (OECD) für inländische 
Unternehmen per 1. Januar 2024 in 
Kraft gesetzt. Im September 2024 hat 
der Bundesrat zudem entschieden, die 
sogenannte Income Inclusion Rule (IIR) 
per 1. Januar 2025 in Kraft zu setzen.
Das zuständige Gremium der OECD/
G20 hat im Januar 2025 die multilaterale 
Vereinbarung der zuständigen Behör-
den über den Informationsaustausch 
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GloBE («Global Anti-Base Erosion», Ac-
cordo GloBE). L’Accordo GloBE costi-
tuisce la base di diritto internazionale 
per lo scambio di dati tra gli Stati parte-
cipanti. Questi devono disporre delle 
informazioni necessarie per poter veri-
ficare se i gruppi di imprese multinazio-
nali effettuano il calcolo delle imposte 
correttamente e conformemente alle 
norme GloBE. Ma l’Accordo GloBE 
deve anche agevolare i gruppi di impre-
se multinazionali interessati nell’adem-
pimento dei loro obblighi di informazio-
ne nel quadro dell’imposizione minima. 
In futuro tali gruppi potranno infatti tra-
smettere le informazioni rilevanti in 
modo centralizzato all’interno di un solo 
Stato. Il primo scambio di informazioni 
nel quadro dell’Accordo GloBE è previ-
sto nel 2026. Ad oggi, oltre alla Svizze-
ra, ha firmato l’Accordo più di una deci-
na di Stati, tra cui Giappone, Italia, 
Regno Unito e Francia.
Nella consultazione, che si è svolta da 
gennaio a maggio 2025, il progetto è 
stato accolto per lo più favorevolmente.
L’attuazione nazionale di questo scam-
bio di informazioni nell’ambito dell’im-
posizione minima è oggetto di un pro-
getto separato posto in consultazione 
da aprile ad agosto 2025.
L’approvazione dell’Accordo GloBE e 
l’attuazione nazionale non influiscono 
sugli eventuali sviluppi futuri che inte-
resseranno l’imposizione minima 
dell’OCSE. Il Consiglio federale segue 
da vicino gli sviluppi internazionali. La 
Svizzera agisce, come finora, con lo 
scopo di creare certezza del diritto per 
le imprese residenti nel nostro Paese e 
assicurare la base imponibile sul pro-
prio territorio.

Deliberazioni

Disegno 1

Decreto federale che approva l’Accor-
do multilaterale tra Autorità competenti 
concernente lo scambio di Dichiarazio-
ni di informazioni Global Anti-Base Ero-
sion
FF 2025 2929

compétentes portant sur l’échange des 
informations GloBE (accord GloBE) en 
janvier 2025. Cet accord constitue la 
base légale internationale pour l’échange 
de renseignements entre les États parti-
cipants. Ces derniers doivent disposer 
des données nécessaires pour vérifier 
que le calcul de l’impôt des groupes 
d’entreprises multinationaux a été effec-
tué correctement et dans le respect des 
règles types GloBE. L’accord GloBE 
doit toutefois aussi permettre aux 
groupes d’entreprises concernés de sa-
tisfaire plus facilement à l’obligation d’in-
formation qui leur incombe dans le cadre 
de l’imposition minimale. Ils auront ainsi 
la possibilité de déposer les renseigne-
ments pertinents de manière centralisée 
dans un seul État. Le premier échange 
de renseignements lié à l’accord GloBE 
devrait avoir lieu en 2026. Outre la 
Suisse, un peu plus d’une douzaine 
d’États ont signé, à ce jour, l’accord 
GloBE, dont la France, l’Italie, le Japon 
et le Royaume-Uni.
Le projet a été bien accueilli par la ma-
jorité des participants à la consultation, 
qui s’est déroulée de janvier à mai 2025.
La mise en œuvre sur le plan national de 
l’échange de renseignements dans le 
domaine de l’imposition minimale fait 
l’objet d’un projet distinct, mis en 
consultation d’avril à août 2025.
Par ailleurs, l’approbation de l’accord 
GloBE et sa mise en œuvre sur le plan 
national n’ont aucune incidence sur 
l’évolution future de l’imposition mini-
male. Le Conseil fédéral suit de près les 
développements internationaux. La 
Suisse continue d’agir dans le but de 
garantir la sécurité juridique pour les en-
treprises établies sur son territoire et de 
maintenir le substrat fiscal dans le pays.

Délibérations

Projet 1

Arrêté fédéral portant approbation de 
l’Accord multilatéral entre autorités 
compétentes portant sur l’échange de 
la déclaration d’information Global An-
ti-Base Erosion
FF 2025 2929

zur OECD-Mindestbesteuerung (Global 
Anti-Base Erosion, GloBE-Vorschriften) 
publiziert. Die GloBE-Vereinbarung bil-
det die völkerrechtliche Grundlage für 
den Datenaustausch zwischen den be-
teiligten Staaten. Diese sollen über die 
notwendigen Informationen verfügen, 
um prüfen zu können, ob multinatio-
nale Unternehmensgruppen die Steu-
erberechnung korrekt und in Überein-
stimmung mit den GloBE-Vorschriften 
durchführen. Die GloBE-Vereinbarung 
soll es betroffenen multinationalen Un-
ternehmensgruppen aber auch ver-
einfachen, ihrer Informationspflicht 
im Rahmen der Mindestbesteuerung 
nachzukommen. Künftig sollen sie die 
relevanten Informationen zentral in ei-
nem Staat einreichen können. Der erste 
Informationsaustausch im Rahmen der 
GloBE-Vereinbarung soll 2026 erfol-
gen. Bisher haben neben der Schweiz 
etwas mehr als ein Dutzend Staaten 
die GloBE-Vereinbarung unterzeichnet, 
darunter Japan, Italien, das Vereinigte 
Königreich und Frankreich.
In der Vernehmlassung, die von Januar 
bis Mai 2025 gedauert hat, wurde die 
Vorlage mehrheitlich positiv aufgenom-
men. Die nationale Umsetzung dieses 
Informationsaustausches über die Min-
destbesteuerung bildet Gegenstand ei-
ner separaten Vorlage, zu der von April 
bis August 2025 ein Vernehmlassungs-
verfahren durchgeführt worden ist.
Die Genehmigung der GloBE-Verein-
barung und die nationale Umsetzung 
haben keinen Einfluss auf die mögliche 
künftige Entwicklung der OECD-Min-
destbesteuerung. Der Bundesrat ver-
folgt die internationalen Entwicklungen 
eng. Die Schweiz agiert wie bisher mit 
dem Ziel, Rechtssicherheit für die in der 
Schweiz ansässigen Unternehmen zu 
schaffen und das Steuersubstrat in der 
Schweiz zu sichern.

Verhandlungen

Entwurf 1

Bundesbeschluss über die Genehmi-
gung der Multilateralen Vereinbarung 
der zuständigen Behörden über den 
Austausch von Global- Anti-Base-Ero-
sion-Erklärungen
BBl 2025 2929
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Comunicato stampa della Com-
missione dell’economia e dei 
tributi del Consiglio degli Stati del 
24.10.2025

Infine propone altresì, all’unanimità, di 
approvare l’Accordo multilaterale tra 
autorità competenti concernente lo 
scambio della Dichiarazione di informa-
zioni Global Anti-Base Erosion (GloBE) 
(25.072).

Informazioni

Segreteria della Commissione dell’economia 
e dei tributi (CET)
wak.cer@parl.admin.ch
Commissione dell’economia e dei tributi 
(CET)‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

Communiqué de presse de la 
Commission de l’économie et des 
redevances du Conseil des Etats 
du 24.10.2025

Elle propose à l’unanimité d’approuver 
l’accord multilatéral entre autorités 
compétentes portant sur l’échange de 
la déclaration d’information Global An-
ti-Base Erosion (GloBE) (25.072).

Renseignements

Secrétariat de la Commission de l’économie 
et des redevances (CER)
wak.cer@parl.admin.ch
Commission de l’économie et des rede-
vances (CER)‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

Medienmitteilung der Kommissi-
on für Wirtschaft und Abgaben 
des Ständerates vom 24.10.2025

Einstimmig beantragt sie, die Multila-
terale Vereinbarung der zuständigen 
Behörden über den Austausch von 
Global-Anti-Base-Erosion (GloBE)-In-
formationen zu genehmigen (25.072).

Auskünfte

Sekretariat der Kommissionen für Wirtschaft 
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